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IV 

Dette sidste kan vistnok ikke godtgj0res ved ubetinget 
sikre Vidnesbyrd, ligesaalidt som det overhovedet kan bevi- 
ses, at Glostrup virkelig bar vseret forlovet ined Karen. Det 
er kun et Sagn, men sikkert er det derimod, at ban kort 
efter blev forlovet og gift med hendes S0ster Anna, og ligesaa 
vist er det, at ban gjorde en rask og vistnok uformodet Lykke 
paa Embedsbanen. Imidlertid blev bans Svigerindes Forbold til 
Eongen ikke af meget laug Yarigbed, da bun fjemedes 1615 ; 
uden Tvivl i Anledning af Cbristian IV's morganatiske ^gteskab 
med Kirsten Munk. Glostrups Befordringer kunne altsaa neppe 
ligefrem tilskrives Frillens Indflydelse, men det bliver dog b0ist 
sandsynligt, at ban, om ikke bans Svigerinde bavde vseret, neppe 
saa let bavde fundet Veien til Eongens nsermere Bekjendtskab 
og Gunst. Vi ville nedenfor se, at Cbristian ogsaa paafaldende 
begunstigede idetmindste en af sin forrige Frilles 0vrige Paa- 
r0rende. 

Mag. Nils Glostrups f0rste Embede blev Kj0ge Sognekald, 
bvilket ban maaske bar opnaaet allerede f0r den Forbindelse, 
bvori Kongen var kommen med bans Kones Familie. I bans 
Embedstid i Ej0ge indtraf den for Samtidens Lettroenbed be- 
tegnende Historie, som kaldes „Ej0ge Huuskors^. Prsesten synes 
at bave vseret ligesaa overtroisk som andre Folk i Ej0ge; ban 
tiltalte Sp0gels6t (^Gasten"*) paa Latin og bragte det derved til 
TausbedIO Og senere paaberaabtes ban som en af dem, der 
kunde bevidne Sp0gelsesbistoriens Sandbed. Fra Kj0ge, bvor ban 
var bleven Provst, kaldtes Glostrup 1616 til et st0rre Ej0bstad- 
embede, idet ban blev Sogneprest til St. Olai Kirke i Helsing0r, 
bvor ban atter blev Provst. Her blev Opboldet endnu kortere end 
i Ej0ge, tbi den 6 Juni 1617 gav Eongen, som da just selv var 
tiltede paa Eronborg, bam Eongebrev paa Oslo Bispestol. 

^) Denne Historie findes fremstillet i Brunsmands bekjendte Skrift, og 
senest i A. Petersens Kjege Bys Historie, Kbhvn. 1888. 



Biskop i Oslo havde si'den 1608 vaeret Mag. Nils Clausen 
Senning 0, der synes at have vaeret en dygtig, men streng Mand 
og i Stiftet endog fik Navn af „den onde Biskop". Han er 
isser bekjendt af sin Iver for at opdage hemmelige Catholiker og 
Jesuiterdisciple blandt Stiftets Geistlighed, af hvilken ban ogsaa 
fik flere afsatte fra deres Embeder. Da nu Senning d0de 4 
Januar 1617, havde Oslo Domcapitel i Overensstenimelse med den 
Kannikeme efber Kirkeordinantsen tilkommende Bet (22 Januar) 
foreslaaet Oslo Skoles forrige Rector (1604 — 1607) Mag. Herman 
Nilsen, nu theologisk Professor i Kj0benhavii,, til Biskop i den 
Afd0des Sted *). Kongen tog imidlertid, som ssedvanligt, intet 
Hensyn til Gapitlets Valg, men udnaevnte Glostrup til Biskop, 
uagtet Professoren saavel ved Alder, Stilling og Kjendskab til 
Norge, som ogsaa ved Lserdom og Fortjenester ganske vist havde 
langt mere at paaberaabe sig. At denne Befordring var en 
paafaldende Gunstbevisning, er derfor neppe til at benegte. Og 
dog er det et Sp0rgsmaal, om Oslo og Hamars Stifter vilde have 
vseret mere heldige ved at faa Professoren til Biskop, end de 
synes at have vaeret ved Glostrups Udnaevnelse. 

Denne var, som vi have seet, foregaaet ved Kongebrev af 6 
Juni 1617, idet samtidig det ssedvanlige aabne Brev udstedtes 
til Adel, Lensmsend, Fogder o. s. v. i Oslo og Hamars Stifter 
med Befaling til disse om paa enhver Maade at bistaa ham, om 
han maatte trsenge dertiP). Den 26 August 1617 m0dte Glostrup 
for f0rste Gang i Oslo Capitel, hvor bans Kongebreve bleve 
Iseste. En af bans f0r8te Embedsgjeminger blev at traeffe For- 
beredelseme tQ den Jubelfest, der overalt i begge Riger skulde 
feires 31 Octbr. 1617 til Minde om den Lutherske Reformations 



') Se om denne Mand H. F. Rardam, Kbhvns. Universitets Historie HI. 

S. 735 fg. Naar hans Navn stundom skrives Ssevingins, da er dette 

urigtigt 
*) Oslo Capitelsbog i Rigsarkivet. 
») Norske Rigsregistranter IV S. H36— 37. 



VI 

f0rste Begyndelse. Og da Throndhjems Bispestol paa den Tid 
var ledig efter Mag. leak Gr0nbech, tilfaldt det Glostrup ogsaa 
at udstede det forn0dne Brev oni Jubilaeet til det nordlige Nabo- 

stifts Geistlighed 0- 

Paa sin Kones Side havde eller iik Glostrup adskillige Paa- 
r0rende i Norge. En Morbroder af Bispinden bavde vaeret Peder 
Knudsen, Foged paa Thoten og Stiftsskriver; denne var rimelig- 
vis ved Biskoppens Ankomst d0d, men ban efterlod Familie. En 
Broder af Bispinden, Hans Andersen Wincke, levede endnu i Norge 
og havde, om end. ikke paa den fordelagtigste Maade, gjort sig 
bemserket der. Han var i Landet allerede i 1607 og indgik 
iEgteskab med en adelig Frue, Inger Valravn, Enke efter Thor- 
bJ0mSkaktavl til Nordvi paa Hedemarken, men kom herved i en 
langvarig Strid med sin Stifs0n Thorbj0m Thorbj0msen, idet ban 
til Fomsermelse for denne og andre bans FrsBnder S0gte at til- 
rive sig Sfiedegaardene Nordvi og Skapel med tilliggende Gods, 
hvilket dog ikke lykkedes. Paa en i0inefaldende Maade blev ban 
imidlertid begunstiget af Kongen, thi da Hans Wincke (1626) 
formedelst Skjeldsord o. s. v. mod Stifs0nnen havde faaet en 
streng Dom paa sig, eftergav Kongen ham „af synderlig Gunst 
og Naade" den id0mte Straf, ligesom ban ogsaa i 1613 bavde 
s0gt at formilde en Hans tidligere ovcrgaaet Dom. Denne Hans 
angives at have vseret Foged paa Buskerud samt „Canonicus 
i Oslo", men det sidste t0r vsere tvivlsomt, da man i Registran- 
teme intet Kongebrev finder, hvorved et Praebende tilstaaes 
bam^). En anden af Bispindens Br0dre, Erik, skal have vseret 
Tolder i Holmestrand. Senere blev en S08ter af hende, Bo- 
dil Andersdatter, gift med Lectoren i Oslo, Mag. Oluf Boesen, 

^) Hans Brev til Provster og PrsBSter i Throndhjems Stift findes i Af- 
skrift i Langeheks Diplomatarium i det danske Rigsarchiv, se H. F. 
Rerdam, Anders Arrebos Levnet og Skrifter I. S. 81. Not. 28. 

^) Om denne Person se Budstikken III. S. 390 samt en RsBkke Breve 
i Norske Registr. IV og V. 
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der senere blev Biskop i Stiftet. Endnu en S0ster bar vel den 
Barbara Andersdatter Wincke vseret, der var gift med Hans Berg 
(S0n af Eanniken Cl^us Berg og S0nne80n af Biskop Frands 
Berg)^). Sognepresten i Oslo og derpaa Christiania, Thomas 
Lagesen (11630), bavde derhos vseret gift med en Stifdatter af 
den nsBvnte Stiftsskriver Peder Knudsen, hvorved da ogsaa Hr. 
Thomas og bans S0nner, der bavde betydelige geistlige Embeder 
i Stiftet, inddroges i Familiekredsen ^). 

I 1622 ra0dte Biskoppen after kongelig Befaling ved Herre- 
dagen i Bergen for der med sine Colleger i Bergen og Stavanger 
at deltage i Bebandlingen af Biskop Anders Arrebos Sag, der 
som bekjendt endte med, at den ber0mte Digter afsattes fra 
Throndhjems Bispestol ved Dom af 31 Juli s. A.^). Dette er 
den eneste Reise udenfor Stiftets Grsendser, som jeg ved om, at 
Glostrup som Biskop bar foretaget. 

Oslo Bisperesidents har i den Skikkelse, den bavde indtil for 
faa Aar siden, i lange Tider vseret et Minde om Nils Glostrup. 
Der, bvor nu Bispegaarden er, stod i Middelalderen Prsedike- 
br0drenes Kloster (claustrum S. Olavi, ^tipp til hrcebra^). Efter 
Reformationen bavde Skolen og Lector tbeol. her faaet Localer, 
bvorhos et Stenbus, der ligeledes b0rte til Klosteret 1562 var 
ved Gavebrev overladt Biskop Frands Berg „og bans Arvinger". 
S0nnen Glaus Berg, Kannik i Oslo, bavde senere besiddet dette 
Hus. Biskop Frands Berg bavde endvidere faaet selve Klosteret 
til Embedsbolig efter nogen Strid med Domcapitlet paa Skolens 
Vegne. Denne Bispebolig var imidlertid bleven meget br0stf8eldig. 
Det blev derfor ved Kongebrev af 1 August 1622 (udstedt i 

') Saml. til d. n. F. Hist. m. S. 384. 

*) Om Bispindens Familieforhold kan forevrigt ogsaa henvises til 
Giessings JubellsBrere II, B. 2. S. 816 — 323, hvorved er at meerke, at 
det hende der tillagt-e Familienavn v. Plate er aldeles urigtigt. Det 
hidrerer fra den bekjendte Phantast Christopher Hammer paa Melbostad, 
der selv nedstammede fra en her ikke omtalt Sest«r af Bispinden. 

') H. F. Rordam, Arrebos Levnet og Skrifter 1. S. 142—148. 
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Bergen under Glostrups Ophold der ved Herredagen), tilladt at 
sselge denne Bolig og at indkjebe den afd0de Clans Bergs Gaard 
og lade denne reparere, saa at den knnde tjene til Bisperesidents. 
Samtidig tilstodes der Biskoppen Cathedraticuio af IiTer Lands- 
kirke, hrilken Indtsegt forel0big kunde anyendes til Byggeforeta- 
gendet. I 1624 tilstodes desuden Biskoppen et Laan i samme 
Anledning, stort 600 Daler'). Kongebrevet herom er udstedt 
5 Octbr., altsaa efter Oslos store og skjaebnesvangre Brand (17 
August) og nogle Dage efter, at Beslutningen om Anlsegget af 
Christiania var fattet. Den Del af Bisp^aarden, der var fsBrdig, 
maa altsaa antages at vaere bleven uber0rt af Branden, thi ellers 
vilde der sandsynligvis vaere blevet Tale om, at (^saa Biskoppen 
skulde flytte til den nye By, og Oslo vilde da have tabt den 
sidste Levning af fordums HerUghed. Den „seldste rood S0en 
vendende" Del af Glostrups Bispegaard, der f0rst i vore Dage 
er ombygget, ansees for at vsere en Levning af hint Klostrets 
Stenhus *). 

Foruden disse Naadesbevisninger modtog ogsaa Glostrup flere 
andre, idet der efterhaanden tillagdes ham adskillige Kirketiender'). 
Han n0d ogsaa, i Lighed med nogle af bans Formsend, Toldfrihed 
for 4 Lflester Rostokkerel om Aaret*). 

Graendseme mellem de norske Stifter bleve ikke forandrede 
i den f0rste Tid efter Refoimationen. Hamars Stift fik vistnok 
faelles Biskop med Oslos, men i Navnet vedblev det at betegnes 
som eget Stift, ja endog dets Kapitel fik en Tid paa en Maade 
Lov at bestaa. I 1570 udvidedes Throndhjems Stift med Jemte- 
land, der hidtil havde h0rt under Upsala. F0rst i 1622 skede 
en Graendseforandring mellem to norske Stifter, idet S0ndm0re 
da fra Throndhjems Stift henlagdes under Bergens. Der bestod 

») Norske Registr V. S. 263, 438. 

*) Lange, De norske Ellostres Historie 2. Udg. S. 442. 

^ Norske Registr. VI. S. 191, 208, 269, 443. 

•) Sammesteds V. S. 160. 
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imidlertid fra seldgammel Tid nogle meget urimelige Forhold i 
Henseende til den geistlige Inddeling, idet Yalders og Hallingdal, 
der i verdslig Henseende h0rte tilAkershus Len, (samt EidsiQord 
i Bergens Stift) henlaa under den ^^mtboende Biskop i Stav- • 
anger, som havde Vanskelighed for at visitere disse Bygder. 
Herpaa raadedes Bod ved et Kongebrev af 10 April 1631, uden 
at man nsermere kjender, hvem der bar taget Initiativet til den 
nyttige Eeform^. Valders og Hallingdal henlagdes nu under 
Oslo Stift ^). Til GjengjjBld afgaves 0vre Thelemarken, der var 
en Del af det gamle Hamars Stift, nu til Stavangers. Oprindelig 
havde det vseret Meningen, at „gan8ke" Thelemarken, altsaa ogsaa 
nedre, skulde have vaeret henlagt under Stavanger. Et Par Aar 
efter sees 0vre Thelemarkens Geistlighed, hvilket kan synes 
naturligt nok, at have vseret utilfreds med Forandringen, da 
Stavanger neppe var nogen bekvemt beliggende Stiftsstad, og 
der fremkom da ogsaa fra den en An80gning, om fremdeles at 
maatte h0re under Biskoppen i Oslo og Hamar, uden at dog 
dette f0rte til noget^). 

*) De forelebige Skridt vare tagne 1630 ved et Kongebrev til Chri- 
stopher Urne og Jens Bjelke, N. Registr. VI. S. 234. 

*) EidsQord var allerede noget tidligere, uden atKongen derom havde 
afgivet Bestemmelse, kommet under Bergen. Herom hedder det i 
Stavanger Stifbs Jordebog („Graagaasen" af 1626): „Eidsfjord Pre- 
stegjeld haver ikkun denne ene Sogn, som altid haver ligget til 
Hallingdals Provsti, men Ap 1608 haver Jergen Brockenhus samt 
M. Anders Golding, Bispen i Bergen, Bispen i Stavanger uafvidendes, 
lagt det under Provsten i Hard anger. Her bar Presteu sine Jule- 
lys af hver bosiddende Mand, 3, 4, 5, og Paaskeseg af bver Gaard, 
ligesom ban er til og Viljen god til". 

») Norske Registr. VI. S. 310, 588, cfr. Top. Journal H. 32, S. 182—186. 
Ba nedre Thelemarken 1863 ved Hamar Stifbs Gjenoprettelse og 
Christiania Stifts Deling henlagdes under Ghristianssands Biskop, 
skede dette, der ikke var foreslaaet af Regjeringen, ved Amtmand 
Aalls Indflydelse paa Storthinget, medens Presteskabet var lidet 
tilfreds med at komme bort fra Christiania Stii't. 



I Aaret 1631 sees det at have vaeret Regjeringens Hensigt 
at foranstalte en Samling af de kirkelige Bestemmelser, der vare 
yngre end den danske (og norske) Kirkeordinants og Riber- 
Artiklerne. Planen kora ikke til Udf0rel8e, men Bisperne i begge 
Riger indsendte after Opfordring sine Bemaerkninger, og disse 
ere bevarede, om end neppe i Original, saa dog i et sammen- 
arbeidet, samtidigtReferat^). Jeg vil her anf0re Hovedpunkteme 
af, hvad Biskop Nils Glostrup i denne Anledning bar udtalt, 
isaer da deri forekomme ogsaa vigtige faktiske Oplysninger om 
Forholdene i bans Stifter. 

Vi m0de her det f0rste hidtil bekjendte Forslag om, at der 
skulde drages Omsorg for Bevarelsen af Geistlighedens Embeds- 
dokumenter. Glostrup foreslaar, at de Dokumenter, der angaa 
Prsestegaardene og det beneficerede Gods, skulde laegges i en 
Kiste med to Laase, hvortil den ene N0gle skulde vaere hos 
Lensmanden, den anden hos Superintendenten (S. 125). Af megen 
Interesse er det ogsaa, at ban (S. 102) foreslaar Paabud om en 
Begyndelse til det, vi nu kalde Ministerialb0ger. Han indstiller 
nemlig: „Enhver Pra?st at have en rigtig Tegnebog, som skal 
efterlades bans Efterkommere (o: Eftennaend), hvorudi segte eller 
usegte B0m kan tegnes og deraf deres Ankomst forfares, saa og 
om Foraeldrene airligen eller ikke ere sankede i iEgteskab". 
Om for0vrigt Biskoppens Bcstrsebelser i denne Retning have 
frugtet, vides ikke. Den aeldste Ministerialbog i Stiftet, og vist- 
nok i det hele Land, der nu er bevaret er Bragernes's, der i en 
primitiv Form begynder med Aaret 1634, demsest kommer Chri- 
stianias, der begynder 1648. For Andebo haves nogle Opteg- 
nelser lige fra 1623. 

Videre foreslaar Biskoppen (S. 126), at Praester, som i laen- 

gere Tid have tjent paa besvaerlige Steder og udstaaet mange 

*) Forslag fra Danmarks og Norges Biskopper om Tillaeg til Kirke- 
ordinantsen 1631. Ved Holger Fr. Bordam (i Kirkehist. Saml. 3 R. 
n. S. 93 — 189). De felgende Sidehenvisninger referere sig til denne 
Herdams Meddelelse. 
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farlige Reiser, maa admitteres til andre Kald, hvorhen de lov- 
ligen kunne kaldes. Herved er at bemserke, at Forflyttelser fra 
den ene Menighed til den anden ganske vist paa den Tid ikke 
vare almindelige og det allerede af den Griind, at Menighedeme 
havde Kaldsretten og hyppigst kaldte Capellaner, S0nner af fore- 
gaaende Prester o. s. v.,i det Hele Folk, som vare kjendte i Me- 
nigbeden, hvortil kom, at saerlige Hensyn, som bekjendt, toges 
til, at den nye Sognepraest segtede Enken i Kaldet, hvilket sjelden 
en Mand, der allerede f0r bavde et Sognekald, vilde kunne 
gj0re, da ban i Regelen var gift Mand. Saadanne Forflyttelser 
vare heller ikke vel sete, bvad der bl. A. erfares af det Svar, 
som Sjellands Biskop Dr. Peder Winstrup d. M. i 1597 gav 
paa Oslobispen Jens Nielsens Foresp0rg8el om Translocationens 
TUraadeligbed. Dette Svar l0d nemlig saa: „Hujusmodi cam- 
bium — — omnino non debet concedi nisi propter singu- 

larem aliquam necessitatem" ^). Ikke destomindre kan der opregnes 
ikke faa Tilfaelde, i hvilke Forflyttelser have fundet Sted lige fra 
den f0rste Tid efter Reform ationen. 

I Tilslutning til det foregaaende Forslag udtaler Glostrup 
0nskeligheden af, at „de Iserdeste og skikkeligste Personer maatte 
erholde de bedste Beneficia", Noget, der vistnok ogsaa vanskelig- 
gjordes ved den Maade, hvorpaa Prestekaldene dengang besattes. 
Han udtaler endvidere, at de Prester, som tiltreengte det, maatte 
hjselpes af Kirkemes Gods, „paa det at Kirkegods ikke bliver 
aldeles befremmet til de verdslige". Herved sigtes altsaa til de 
hyppige Misbrug, at Kirketiender o v. s. overdroges Verdslige 
enten som Embedsl0n eller som Gratiale, ligesom ogsaa Kannike- 
pladse mere og mere anvendtes paa lignende Maade, men det er 
ikke rimeligt, at denne Henvendelse bar frugtet. Med Hensyn 
til Enkernes Naadensaar gj0res forskjellige Bemserkninger og 
Forslag (S. 139, 146). 

*) Biskop J. N.s Visitatsbeger, udg. af Yngvar Nielsen S. CXII. 
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Biskoppen anf0rer (S. 153) at „Geistlige baade udi deres Huse 
og paa andre Steder utilborligen kunde overfaldes" og beklager, at 
Straf for saadant ikke var bestemt, hvorfor B0der og Straf burde 
^specificeres af 0vrigheden, at Dommerne kunde have sig des- 
bedre derefter at rette**. Derhos omtales den geistlige Rettergang, 
hvoraf sees, at nogle Sager behandledes af Provsten, andre for 
Biskoppen under bans Visitats, eller af denne i Stifbsstaden i 
Kannikemes Overvaer. Faste Regler i denne Henseende 0nskes. 
Fogderne b0r ikke befatte sig med geistlige Sager, f0rend de ere 
indberettede for Provsten. 

Om iEgteskab gj0res forskjellige Bemserkninger (S. 107. 109). 
Man ser, at det hyppig hsendte, at Forlovede undlode at lade 
sig vie, Noget, som vistnok idelig paaklagedes, saalsenge Trolo- 
velsen overhoved existerede som geistlig Forretning. Som be- 
kjendt var dengang iEgteskab under b0ieste Straf forbudt ikke 
alene mellem S0dskendeb0m, men ogsaa mellem N8ests0skende- 
b0m, hvilket ofte medf0rte store Ulykker. Glostrup er her forud 
for sin Tid, idet ban anbefaler mildere Forholdsregler. S0dsken- 
deb0m, der havde forseet sig med hinanden, vilde ban, burde 
„forskaanes paa Livet og fordrives af Landet'\ „da dog Gud 
selver dennem i sit Ord med hverandre ^gteskab tihraader" *), 
„at ikke saadant uskyldigt Blods Udgydelse st0rre Straf over 
disse Lande og Riger skal foraarsage*'. De, der sig med hinanden 
udi tredie Led forseer, burde kun b0de til H. M. efter h0ieste 
Formue og nyde sin Fred. I 1635 vil man finde, at Kongen 
tillod fire JEgteskaber mellem N8ests0dskendeb0rn, mod at hvert 
Par skulde give Kongen 100 Rdl. og Skiens Skole andre 100 
Rdl.^), og senere bleve den Art Dispensationer courante. En 
sserlig Bestemmelse foreslaaes (S. 147) for Geistlighedens Ved- 
kommende, nemlig „Presterne at tilholdes serligen Aar og Dag 

*) Christian IV's egne Foreeldre havde, som bekjendt, vseret Sedskende- 

bom. 
«) Norske Registr. VII. S. 90. 
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efter deres Hustrues D0d enligen sig at forholde og det under 
deres KaJds Fortabelse^). 

Biskoppen foreslaar (S. 110), at „de, som kommer drukken 
til Kirken udi Ligfieerd og Brudeviesle at maatte publice absol- 
veres og give deres B0der til H. M." For0vrigt forekomme 
Bemaerkninger om den gjentagne Consecration af Br0d og Vin 
paa Alteret (S. 99), om Kvaegtiende (S. 123), om Dimission af 
Skoleme (S. 112), samt om Sognedegne og Degnegaarde (S. 157), 
et Emne, som ogsaa vil findes omtalt saavel paa flere Steder i 
Visitatsbogen, som ogsaa i Biskoppens Breve til Kongens Kantsler. 

Ved Ghristianias Anlseg i det afbrsBndte Oslos Sted (1624) 
vedblev Biskoppen selv at residere i sin af Ilden skaanede Bispe- 
gaard, men den nye Stad tiltrsengte bl. A. en ny Kirke. Til Op- 
lysning berom kan meddeles: 

„Bispens og Capitlets Resolution om en Stenkirke at anlsegge 
udi Christiania. 

Nils Simensen Glostrup, Superintendent over Oslo og Hamar 
Stifter, Oluf Boesen Lector, Sevald Thomesen, Pastor, og Nils 
Thomissen, Itidirector, alle residerende Kanniker til Oslo Domkirke, 
kjendes og bermed vitterligt gj0r, at eftersom det serlige Borger- 
skab udi Christiania supplicerende paa det allerunderdanigste 
lader andrage bos K. M. vor allem. Herre, at H. M. af synderlig 
Gunst og Naade vilde anlsegge og forfserdige lade en Stenkirke 
udi denne ny opbygde Stad Cbristiania ved Torvet. Saa baver 
serl. og velb. Maud, Cbristopber Urne til Aasmark, D. R. R., 
Statbolder udi Norge og H0vidsmand paa Agersbus, af os, som 
Geistligbeden paa denne Sted, vseret begjsBrendes, at vi os imod 
bans Velb. Magnifientz paa H. M. Vegne, underdanigst ville resol- 

Se et Exempel paa en Freest (i Seljord), som ved forhastet nyt Gifter- 
maal paadrog sig Glostmps Irettesaettelse, i Visitatsbogen 27 Jan. 1622. 
Senere vil man finde, at der (vistnok efber Glostrups Initiativ) blev 
taget strengere Bestemmelser end far med Hensyn til Prsdsters 
„Leiermaal med deres Fsestemeier og Feestekvinder". Se Kongebrev 
af 26 April 1632 i Norske Registr. VII. S. 38. 
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vere og vores Mening rundt ud om for"® Stenkirke ved Torvet 
at anlsegge, skriftligen udstede. Saa synes os absque omni tamen 
preejudicio, at bemeldte Kirke aller bekvemmeligst og beleiligst 
for den ganske Menighed paa omr0rte Plads ved Torvet, som 
fast midt udi Byen, anrettes og forfserdiges kunde, om vores 
allem. Herre og Konning saaledes ville lade sig udaf besynderlig 
Gunst og Naade det befalde. Til Vidnesbyrd &c. 

Christiania 16 Mai 1632" 0- 

Den virksomme Biskop bar omfattet Ungdommens Undervis- 
ning med sserlig Interesse og ivrig virket ikke alene for Udbre- 
delse af Christendomskundskab blandt Almuen, hvorom bans Visi- 
tatsbog vidner paa ethvert Blad, men ogsaa for de Iserde Skoler. 
De mindre KJ0bstadsskoler bes0gte ban naturligvis paa sine 
Reiser. Oslo Skole omtales ikke i solve Visitatsbogen, men bar 
vistnok vaeret Gjenstand for sserlig Opmaerksombed. Af Capitlets 
Protocol see vi, at Glostrup i 1628 visiterede der den 8 og 9 
Mai og „udi residerende Kannikers Naervaerelse, nemlig Dr. Peder 
Alfsen, Hr. Thomas Laugesen og M. Oluf Boesen, flittelig lod exa- 
minere Disciplene udi aJle Leitzer, og de, som da eragtedes dyg- 
tige og flyittige, bleve og samme Tid promoverede ad mensam regiam 
og beneficium chori med alvorlig Admonition til alle baade Sko- 
lens H0rere og Disciple at tage flittig vare paa sin Bestilling, 
anseendes Guds Mre og den christne Kirkes Forfremmelse". 
I 1631 „forordnede Bispen til Scholarchas, som ssedvanligt er 
udi andre Capitlers Skoler, med hvilke Rector og Conrector skal 
have sig at raadf0re, naar fom0dent er, at Bispen ikke dermed 
besvseres skal, uden synderlige Casus indfalder", Lector M. Oluf 
Boesen og Sogneprest M. Sevald Thomesen, begge tidligere Em- 
bedsmsend ved Skolen. 

I 1636 udvidedes Biskoppens Virksomhed som det Iserde 
Skolevaesens Tilsynsmand ved Oprettelsen af Gymnasiet i Chri- 
stiania, en Foranstaltning, som i Isengere Tid var paatsenkt, 

*) Oslo Domkapitelsbager. 
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hvorfor allerede tidligere Dr. Peder Alf8S0n var bleven udnsevnt 
til Professor i Philosophi i Staden. Det faldt i Qlostrups Lod 
at indvie Gymnasiet, idet ban indsatte dets Professorer i deres 
Embeder den 17 Juni 1637 1). 

Efter Februar 1637 sees Glostrup, der endnu befandt sig i 
de Aar, der pleie at h0re til Livets kraftigste, ikke at have visi- 
teret. I 1638 var ban alvorligt syg. Den 12 Juli kom derfor 
et Kongebrev, der bestemte, at en af Provsteme skulde paatage 
sig at ordinere nyePrester, at indvie den nu snart fserdige Kirke 
i Christiania o. s. v., medens Lectoren Oluf Boesen skulde fun- 
gere paa Biskoppens Vegne i Capitlet ved Paad0mmelsen af 
JSgteskabssager o. s. v.*). Allerede i 1634 havde Biskoppen 
tsenkt paa sin eventuelle Enkes Fremtid og udvirket, at bun efter 
bans D0d skulde bebolde Tbotens Kirketiende, nu fik ban ved 
Kongebrev af samme Dag, som det ovennsevnte om den midler- 
tidige Bestyrelse af Embedet, en Bevilling for, at bun tillige 
skulde bebolde for et Aar det Halve af bans Gatbedraticum og 
af alle de 0vrige bam tilstaaedeKirketiender*). Der er for0vrigt 
al Grund til at tro, at Biskoppen bar vseret ret formuende og 
ikke savnet 0konomisk Talent og Interesse, tbi ban var 1631 en 
af Medeierne af Bserums Verk, maaske af flere Jemverker, og 
eiede ogsaa Sagbrug og Vandm0lle*). Den 6 Januar 1639 afgik 
Biskoppen ved D0den*). Til bans Effcermand valgte Capitlet 
bans Svoger Lector Oluf Boesen, og dennegang fandt Valget Kon- 

*) Budstikken III, S. 373. Man vil, som bekjendt, her finde en med 
ndmsBrket Flid og Laerdom afi'attet Fremstilling af dette Gymna- 
siums Historie af J. Ghr. Berg. 

«) N. Registr. VH. S. 414. 

>) Sammesteds YII. S. 416. 

*) Krafts Topografi XL (2. Udg.) S. 172, N. Registr. VI. 8. 674, 680. 
VII. S. 247. Af Gapitelsbegeme sees imidlertid, at disse Eiendomme 
voldte Enken Vanskeligheder, der foregedes gjennem Gautionsan- 
svar m. M. 

*) Norsk hist. Tidsskr. 2 R. V. S. 266. 



XVI 

gens Bifald, idet han bekrseftede det den 24 Mai s. A. '). Ind- 
vielsen af Trefoldighsdskirken i Christiania havde fundet Sted 
under Ledigheden, men da det kom til Stykket, fik dog ingen 
Prsest iEren af at udf0re denne Forretning, der overdroges Ber- 
gens Biskop, den bekjendte Ludvig Munthe, og foregik 10 Marts 
1639. Munthe var nemlig just tilstede i Anledning af et sam- 
tidigt St8enderm0de. 

Af Glostrups B0m bleve to Praester i Faderens Stifter, nem- 
lig Fredrik, der i Aaiene 1640—1667 var Sogneprest til Vaage 
i Gudbrandsdalen*) og Anders, der d0de 1707 som Sognepraest 
til Borre i Jarlsberg'). En Datter Karen eller Gatharina blev 
1636 gift med den bekjendte krigerske Prest, Mag. Kjeld Stub, 
da Sogneprsest i Christiania, og var bans f0rste Hustru. Af dette 
JEgtcskab var S0nnen Nils Stub, der blev Prsesident i Christi- 
ania og i sin Ungdom havde h0rt til Griflfenfeldts n»rmere Ven- 
ner*). Der omtales ogsaa en anden Datter, Martha, gift med 
en nordenQeldsk Foged^). 

Biskop Nils Glostrup bar intet udgivet og kan ligesaalidt 
som Eftermanden Nils Boesen formodes at have vaeret nogen 
sserlig la»rd eller kundskabsrig Mand. Det Bekjendtskab med 
Kongen, der skaffede ham Bispestolen, bar som anf0rt, maaske 
havt en tvetydig Oprindelse. Iniidlertid er ikke Noget bekjendt, 
der skulde tyde paa, at han ikke bar vaeret sit Embede voxen eller 
ikke paa haederlig Maade straebt at udfylde sinPlads. Tvertimod 
foreligger der et Vidnesbyrd, som viser, at han, der kom op fra 
Danmark som ukjendt Mand til et Stift, hvor Kapitlet havde 

') N. Registr. VII. S. 648. 

') Hjorthey, Gudbrandsdalens Beskrivelse II. S. 40. Om bans mange- 

aarige Studier i Rostock og Leyden se Kbhvns. Univ. Matr. L S. 155. 
') Miiller, Jarlsbergs Provsties Beskrivelse S. 96. 

\) A. D. Jergensen, Peder Scbamacber Grift'enfeldt I. S. 45—46, 454—455. 
') Norske Magazin II, S. 642, hvor (Edvardsens) Notits herom aaben- 

bart lider af Feil; det er isser ganske umuligt, at en Datter af Bi- 

skoppen allerede kan have vaeret gift 1619. 
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ensket en anden Mand til Biskop, bar forstaaet at vinde Praeste- 
skabets Hengivenhed. Thi den lille Kr0nike, der er nedskreven i 
del ganile catholske Missale, der laenge bevaredes i Ringsakers 
PrsBstegaard, bar en samtidig Prest nedskrevet, at Nils Simon- 
sen Glostrup var kaldet den ,.gode Biskop" i Modssetning til sin 
Fonnand, der, som tidligere anf0rt, kaldtes den onde Biskop^). 
Denne Charakteristik er altsaa ikke blot Nedskriverens egen 
Mening, men et Udtryk for et almindeligt Omd0mme, der maa 
tillaegges en vis Vsegt og unegtelig vidner til Glostrups Fordel. 

Neppe vilde dog Glostrup vaere bleven Gjenstand for sserlig 
Oratale i Historien, hvis ban ikke bavde va^ret den eneste af 
Norges Biskoppcr i det bele Aarhnndrcde, bvis Visitatshog er 
bleven opbevaret fuldstaendig *). At ogsaa andre, ja vel endog 
de fleste Biskopper bave f0rt saadanne B0ger, er at formode, 
men de betragtedes ganske vist altid som Vedkommendes private 
Optegnelser, de gik altsaa ikke over i Bispearcbiveme, og det 
prisgaves Tilfseldet, om de skulde blive opbevarede for Eftertiden, 
altsaa det samme Forbold, der stundom fandt Sted med de 
seldste Mini8terialb0ger. 

Det ligger naer at sammenligne Glostrups Visitatsbog med 
de bekjendte Reiseoptegnelser, som foreligge fra bans For- 
gjsengers, Biskop Jens Nilsens Tid^), nedskrevne vistnok ikke af 

') Norsk bist. Tidsskrifb 2 R. V. S. 266. 

*) Nils Enevoldsen Randulf (Biskop i Bergen 1665—1711) har efterladt 
Optegnelser om enkelte af sine Visitatser, bvilke er benyttede af D. 
Thrap i bans Skrift : Bergenske Kirkeforhold i det 17de Aarbundrede. 
Kra. 1879. S. 122 flg. 

') Biskop Jens Nilssens Visitatsbeger og Reiseoptegnelser 1574—1597. 
Udgivne efter oftentlig Foranstaltning ved Dr. Yngvar Nielsen. Kra. 
1885. Til Prof. Nielsens ypperlige Udgave slutter sig felgende Tillaeg 
af Andre: A. E. Erichsen: Noget om Biskop J. N. og bans Skrift er 
(Norsk bist. Tidsskr. 2. R VI), F. R. Friis: Hidtil ukjendte Opteg- 
nelser af Biskop J. N. (Sammesteds 3. R. 11) og A. E. Erichsen og 
M. J. Huitfeldt-Kaas: Om Oslobispen J. N.s naermeste Slsegt (Personal- 

bistorisk Tidsskrifts 3. R I). 

b 
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ham selv, men under hans 0ine og aabenbart indeholdende bans 
egne lagttagelser. Forskjellen er stor og ieinefaldende. Hos 
Jens Nilsen finder man do fortrsefifeligste Oplysninger om de be- 
reiste Egne, talrige historiske Vink og Notitser, man f0res ind i 
Prsestefamiliemes Huse og Liv, og man bar overhovedet for sig 
et Kildeskrift af uvurderlig Betydning. Paa den Art Oplysninger 
er Glostrups Bog raeget fattig. Prsesteme naevnes hyppigst ikke 
engang ved Navn, og nsevnes de, er det i Regelen kun, naar der 
er noget at udssBtte paa deres Liv og Forhold; omtrent aldrig 
finder man nogen af dem personlig n»ynt med Anerkjendelse eller 
Ros, og om deres Familieforhold og lignende er der ikke Tale. 
Kjendskab til og Interesse for Norges Historie og Topographi 
ligesom ogsaa Opmserksomhed og Sympathi for Folkeliv og Folke- 
eiendommeligheder synes Glostrup at have manglet, kun en eukelt 
Gang kan der undslippe ham en Bemserkning om Hestekampene 
i Thelemarken eller en dadlende Omtale af Kirkemosseme og 
Valfarterne til R0ldal. Det er ikke alene fra Nordmanden Jens 
Nilsen, at ban her er paafaldende forskjeUig, men ogsaa fra sine 
danskfadte Colleger i Norge i det syttende Aarhundrede, Msend 
som Anders Foss og Nils Paasche i Bergen, Laurits Skabo og 
Thomas Wegner i StavRnger. Havde man de Visitat8b0ger, som 
disse turde have fiJrt, vilde de sandsynligvis have ydei mange og 
vigtige historiske og geographiske Oplysninger. Da der c 1626 
forlangtes antiqvariske Meddelelser fra Bispeme til 0. Worms 
Brug, var det heller ikke Glostrup, der samlede disse i Oslo Stift, 
men derimod den bekjendte Dr. Peder Alfss0n *). Glostrup skriver 
ganske t0rt, ulitersert og forretningsmsessigt, skJ0nt man dog et 
Sted finder Spor til, at ban bar ta3nkt sig, at bans Optegnelser 
kunde finde „Laesere*' ^) og altsaa skulde opbevares for Eftertiden. 
Paa den anden Side maa det vlllig indr0mmes, at bistorisk 
Sands ikke ligefrom kan fordres af en Biskop, samt at Glostrups 

4 

^) Suhms Samlinger til den danske Hist. I, 8. S. 215. 
*-') Neerv. Udg. S. 29. 
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Visitatsbog ogsaa har store Fortrin, der navnlig ville paask]0nnes af 
Theologer og allerede have fundet Anerkjendelse hos en theologisk 
Forfatter^). Jeg sigter her til den Omhyggelighed, hvormed han 
optegner sin Dom om Ungdommcns Christendomskundskab i hver 
enkelt Menighed, hvorved han har givefc et meget vsesentligt Bi- 
drag til at tore Religionsundervisningens Standpunkt og davse- 
rende Methode at kjende. Medens Stiftets Cathedralskole af 
let forklarlige Grande aldrig omtales, faar man interessante Op- 
lysninger om de smaa Latinskoler i Kj0bstsedeme, om hvilke 
man ellers i Regelen erfarer saare Lidet. Hertil kommer da oftere 
Oplysninger om Praestemes Vandel (det vil, som allerede ovenfor 
bemerket, sige, om de Prester, der fortjente Dadel), om Em- 
bedemes Indkomster, Kirkebygninger og disses Udstyr (alter dog 
kun, naar der var Noget at klage over), enkeltvis om gamle 
Kirkeskikke (der skulde afskaffes), samt af og til om Personer i 
Menighedeme (der gave Forargelse) o. s. v. Alt dette tilsammen 
giver Bogen ikke ringe Betydning, hvorfor dens Udgivelse, som 
man t0r haabe, vil vsere Historikere og Theologer velkommen. 

Min Interesse for denne Visitatsbog er gamrael, thi jeg tog 
allerede under mit f0r8te Ophold i Kjobenhavn (1861) en fuld- 
stsendig Afskriffc deraf, som siden er bleven benyttet ogsaa af 
Andre. Senere er atter en Afskrift tagen for Kildeskriftfondets 
Regning. Bestyrelsen for dette Fond beslufctede for nogle Aar 
siden at udgive Bogen, og Udgivelsen overdroges til mig i For- 
ening med min davserende CoUega, nu Statsraad Dr. A. C. Bang. 
Begge vare vi imidlertid optagne med andre Arbeider, og Sagen 
gik i Langdrag. Efter Dr. Bangs forandrede Embedsstilling over- 
droges saa Udgivelsen til mig alene, men da Haand skulde Isegges 
paa Verket, havde jeg det store Held at Archivfuldmaegtig H. J. 
Huitfeldt-Kaas overtog det va^sentligste Arbeide ved selve Textens 



^) Osc. Moe: Katechismus og Katechismusundervisning fra Reforma- 

tionen, isaar i Danmark og Norge (Theol. Tidsskrift udg. af Caspari 

m. Fl. 3 R III, S. 252 flg.) 
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Udgivelse. Nservserende Indledning samt Noteme ere derimod 
udarbeidede af mig, der ogsaa fra Danmark bar fremskaffet de 
som Anhang trykte Breve fra Biskoppen. Udgaven er altsaa be- 
s0rget af Archivfuldmsegtig Huitfeldt-Kaas og mig i Forening. 
F0rstn8evnte bar desuden draget Omsorg for, at et ombyggeligt 
Navneregister er udarbeidet af Fr0ken Margrete Huitfeldt. 

Det Billede af Biskoppen, der pryder vor Udgave, er hentet 
fra Mag. Povel Tranes Alburn (Manuscr. paa det kgl. Bibliotbek i 
Kbbvn., Thott 1848. 4.), bvor Billedet, en Gave fra Biskoppen 
selv til Povel Trane, findes indbeftet. Det er her gjengivet i lidt 
formindsket Maalcstok. 

Under Correcturen bave vi bavt Anledning til at benytte 
Originalbaandskriftet, om bvilket benvises til Dr. K. Kaalunds 
Katalog over den Arnamagnseanske Haandskriftsamling II. S. 248, 
fra bvilken Samling i Kj0benbavns Universitets-Bibliotbek Manu- 
skriptet velvillig er blevet udlaant. 

Oplysningeme om Visitatsbogens Forfatter ere, som man vil 
see, kun spredte. Kildernes Fattigdom bar gjort en virkelig Bio- 
grapbi umulig. Hvad Noteme angaar, da kunne disse maaskce 
ikke kaldes en fnldstsendig commentarius perpetuus, men det t0r 
dog alligevel baabes, at de ikke ville vaere uden Nytte. Det vilde 
ikke bave vseret vanskeligt at meddele flere personalbistoriske 
Oplysninger om en stor Deel af Stiftets Geistlige, men herpaa 
bar jeg som oftest ikke villet indlade mig, allerbelst da de kun 
sjelden navngives af Visitatsbogens Forfatter, og man maa baabe 
i sin Tid at faa en Presbyterologi ogsaa for Oslos og Hamars 
Stifter. Jeg kunde for0vrigt bavt Lyst til at aftrykke adskilligia 
Aktstykker af Bispearcbivet, med bvilke jeg er bleven bekjendt 
under mit Arbeide, men bar undladt det, fordi man i en ikke 
i^em Fremtid t0r im0dese Udgivelsen af Oslos og flere Stifters 
Capitelsb0ger. 

Ckrisiiania, Februar 1895. 

L. Daae. 
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1. Pr(o)uincia Braagenees, 

2. Tensbierg Lhen, 

3. Brunlaug och Numedall, 

4. Nedre Thellemacken, 

5. Halingdaall och Waallders.^) 

6. Bflfre Rommerige, 

7. Nedre Rommerrige, 

8. Hadeland och Ringerigitt, 

9. Hedemarcken och 08terdalleu, 

10. Guldbrandtzdallen, 

11. 0tfre Borgesyssell, 

12. Nedre Borgessysell, 

13. Nordtwigen, 

14. Senderwigen, 



*) Bettet hertil fra: 0ffr6 Thellem«rckdn, 



• • • 

• • • 






: •• • 

• • • 

•• • • 

• • • • 



• • • • 

• • • • *• 

••• • •••• 

• • • • • 



^i: 






• • 



• • • 

• • • • • 






m r m 



1. ProYincia Braagenss. 



Anno 1618. 

Den 19. Martii bleffue Her Erick paa Asche, och H. Soffren, 
Slodtzprest paa Aggershusz saaledis forligtte, att H. Erick schaall 
j^ifiFue for** H. S0ffren, nu till Michaeli daag, 10 Rx. daller, sora 
hand haffuer oppebaared, aflf wellb. Neellsz Mund, Saugleye, pro anno 
1G16. 8om H. S0ffren med Rette tillfaallder, derhosz ochszaa 
leflfuere till H. S0ffren den domb, som M. Christoffer forhuerflf- 
uede oiFuer dcnnem wdi Aggersherred, bans aarlige huszleye 
anlangende : OflFuerverenndis H. Thomas Laugsen, pastor vdi Opslo 
och M. Ole Boesen Lector. 

E g e r. 

R^iszmus Knaap, som haflfuer bedrefFued Mandraab wdi Jutt- 
land, och icke haflfuer naaged LevdebrcflF, leflFuer her paa Eger, 
wdi hoer, med en l0sz quinde, med huillken hand tillfonie wdi 
Juttland haflfuer affled mange b0ni. 

RollflF boende paa Eger paa en 0degaard heder Buerud, som 
wdi mange aar icke haflfuer ganged till Sacramentet schaall eflfter 
Ordinantzen praemissis prajmittendis bandsettis. 

Eger Kircke befindis suaarlig br0stfelldig, som 6 mendtz 2 
breflf ded wdviiszcr. 

Her Nellsz, paa Eger, haflfuer en Saug, liggendis paaPreste- 
bollens jord, som haflfuer wered forb0den, till huillken hand 
haflfuer sellflfuer guode Odalls schoflfue, begierendis den hannem 
maatte igien bevillgis. 
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Visitatio anni 1618. 

Sande 11 Janvarii. 

Uic aliqvalis negligentia in juventuHs informatiane deprehensa 
est, et pastor i major dUigentia injuncta est. 

Visitatio anni 1621. 

Braagenes Prspositura 
Aske 11 Janvar, 

Hie loci juventus bene profecerat, et pastor loci admonitus 
singularem dilif/cntiam in explicatione continuenda deinccps polli' 
citus est. 

Begge och Hurum. 

Disze tvende kircker bleffve icke be80gtte denne gang for 
wf0re schylJd, som paakom. 

Liidre 14. Janvar. 

In hoc loco juventutis optima institution in catecheticis^ qvoad 
simplicem 5 partium enumerationetn^ cum mediocri spe explica- 
tionis deprehensa est, et de hisce seqventib. articulis mea resolutio 
ad pastorem secuta est. 

Articuli. 

1. Om Kirckegaarden att ferdig gi0rre. 

Med denne articel schaall forholldis efFter ordin. fol. 38. 

2. Om dennem, som Kircken sellden s0ge, dermed gudtz 
ord och sacramentet forachtte. 

Dissze gudtz ordtz forachttere schullde effterded 10. Cap. in 
ordinat. admoneris, och siden offuer dennem, om ingen bedring 
kand findis, der effter exeqvere. 

3. Ora Stollestaad. 

Om Stolestaad schall Prsepositus, Sognepresten och 6 Mend, 
en hver effter ordinantz. fol. 43 sin Stollestaad f0rst her wdi 
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Sogned vdbytte och wdlegge, di 0ffrige maa siden till dennem ij 
annexit dispenseris. 

4. Om dennem, som erre krenckede, en to, eller flere gange, 
kommer dog nicd perle gameter och andre Smycke till Kircken; 

Di som saadanne erre, maa pastor loci, effteratt di tillforne erre 
paamintte, publice och privatim, och dog saaledis smyckede 
frembkonirae, allffvorligen aff gudtz ord publice ij kircken taxere, 
saavellsom dennem, som saadanne Smycker paahengendis worder. 

5. Om Strandsiddere och huszmend, att di effter gammell 
sedwaane betaaller mig min Rettighed, och mig eij den forhoUder. 

Dize maa pastor loci med Retten laade tilltaalle. 

6. Om de wnge Kaarle och andre, som vill laade sig absol- 
vere, att di kommer hid till kircken om L0fiFverdaagen, att mand 
diszbedre forfaare kaud, hvad di sig ij Saaligheden forbedrer; 
samptt att wnge born och kommer, naar di derom erre tillsagde. 

Dette maa pastor loci crebris admonitionibus urgere, for- 
venttendis bistand afif 0ffrigheden, om saa fornodenheden ded 
wdfordrer. Datum Liidre 14. Janvar. anni 1621. 



Eger 16. 

Hie jtiventutis instiluiio in 5. partium catccheiicarum efiu- 
meratione de^yrehensa est; et diligentia major pastori et diacono 
injuncta est. 

Sigdaal 21. 

A Nummedal in Sigdal digressus rudem juventutem offendi, 
et pastor admonitus officii majorem diligentiam polUcitus est. 

Her findis en Mand ved naffn OlufiF Engellbrechttsen paa 
Bi0rdaall, hviUken er Echttevied vid en qvinde wdi Skidtzmo 
ved naffn Maarren for 20. aar siden, med hvillken hand bode wdi 
9. aar; affled 3. b0m; saa tog hand itt L0st qvindfoUk Maaritte 
Ollsdaatter och affromde med hinder op till Sigdaall, her hand 
haffuer boed wdi 11 Aar och affled 8. b0m. 



Moduin 23. 

Hie juventns optime profecerat in 5. partium enumeratione, et 
catechetica explicatio majori cum diligentia urgenda injuncta est; 
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Pastor hujtis loci, de variis in Vita mintis tolerandis admonitus^ 
emendationem pollicitus est 



DisBze tvende sogner hffrer till Totteus Proustie. 

Ho He 2 5. 

Admodxim rudis ex parte hie erat juventus, et major indu- 
stria pastori et diacono commendata est. 

Her er itt Annex, heder Stenekircken, som er huggenaffgraa 
Kamp stattlig op och begierrer b0ndenie, att dennem maatte saa 
meged bevillges som arbedtz lonnen sig kand belobe, aff hoflfvid- 
kirckens indkombst, vill di selffuer di andre necessaria forschaffe. 

N0rderhoff 26. 

Hoc in loco juventus tnediocriter in 5, partium enumeratione 
profecerati et catechismi explicatio prout in minore Luih. extat 
demandata est. 

Her Christen haffuer en Naabo, som hannem paa preste- 
bolens (!) gi0r stor forfang, och icke achtte loulige domme, som 
ij Saagen gangen er, hannem paamintte ieg veil, mens effiberdi 
hand kom drucken till mig kunde ieg icke synde(r)ligtt hosz han- 
nem wdrette. 

6 Visitatio Anni 1622. 

R0gen 13, Janvarii, 

Hie juventus rudis erat, et majorcni diligentiam pastor loci 
admodum valetudinarius, admonitus^ pollicitus est 

Her blefF ochsaa Lensmanden med naagle aff di beste b0nder 
paamintte, att di schullde tilltencke Prestegaarden att bygge och 
forbedre, saa fremtt di icke derfor willde tilltaallis och straffis; 
hvillked ochsaa Lensszmanden loffvede sig att willde med di 
andre effterkomme. 

Hudrum 14, 
Juventus hie loci tnediocriter profeceratj qvamvis rara adfuerit 
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Sande 15. 



Hie juventus bene in 5. pariium Catech. enumeratione pro- 
fecerat et explicatio demandata fuit 

Her findis en, wed naffn Christoffer Michells0D paa Kielld- 
aassz, som tillfome haflFuer bedreffved baade hoer och Mord, och 
endnu lefFuer meged foraargeligen ; Och till med haffuor laaded 
sig finde drucken wdi Kircken, die visitationis Marise nest for- 
leden, och ^uder predicken haffuer med h0y R08t svaared mesten 
till hvertt ord, der bleff forhaandled. 

Her paamindcde ieg LeDSzmanden med di beste aff b0ndcme, 
att di schuUde tilltencke deris Kirckegaardtz mur att gi0rre 
ferdig inden aar och daag, saafrembtt di icke effter ordiDantzen 
Till tilltaalUs och straffis: hvillke ochsaa loffvede sig straxen 
sneen afFgaar, enhver gaard wdi Sogned sin anpaartt ij muren att 
willde wdviise, saa ded schuUde bliffve well forferdiged. 



Visitatio anni 1626. 

Eger 8. Janvariu 

Hie loci juvenilis magno numero adfuit, et trium partium 
Caiechismi Explicationem tenuit. 

Her bleff Her Johan Kiellds0n in prsesentia Prsepositi paa- 
niinded om sin forscellse, som hand med ded qvindfoUk Maar- 
grete begaaed haffde; j ded hand hinder till absolutionem ad- 
mitterede, och icke tillfome haffde naagen bescheeden for sig, 
att hun publice udi Opslou for sitt begangne Leyennaall vaar 
absolvent. 

Her tillspurde ieg Pra?positum om hand naaged us0mmeligtt 
wiste med Her Daniell paa Modura, som for allehaande saager 
h0yeligen hos wellb. her StatthoUder waar andraagen. Daa svaa- 
rede hand mig, att hand well haffde h0rtt allehande om Her 
Daniell, mens om ded saa haffde sig udi Sandhed, wiste hand 
icke, kunde och icke legge manden naagen Saag till, ti hand icke 
kunde fange naaged wist att hoUde om; Huorudoffiier ieg paa- 
mintte hannem, att hand med prestemis Liff och leffnedtz for- 
holldende schuUde haffve itt ilittigtt indseende, och icke enten 
for willd eller wenschaab med naagen connivere. 
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g Sigdaall 10. Janvariu 

Juventus hujus loci rudior erat, ct 5. tantum erant, qvi Explica- 
tionem decaloyi recensucrunt ; Unde pastor ct diaconus severe 
officii admoniti sunt. 



Modum 12. Janvarii. 

Hie qvotnplurimi erant inter juieniutem, qvi Explicationem 
decaloyi et symholi apostolici tenue^-unt; quid am ex lit ten's totius 
Catechisnii Explicationem dedicerant. 

Her lod ieg allmuffven oflFenttlig udi Kircken tillsige, att 
dersom der waar naagen, sora wiste med dens Sogneprest Her 
Daniell naaged us0mmeligtt di ded nu mig willde tillkende giffve: 
Ded samme ieg deunem ochsaa baad om effter predicken: Till 
med lod ieg tillneffne 12. di beste mend udi Sogned och dennem 
udi prestegaarden allvorligen formantto, att dersom di paa allrauens 
eller deris eigen wegne wiste med Her Daniell naaged uskic- 
keligtt de ded mig willde tillkiende giffve, Och udi S0nderlighed 
om Her Daniell pleyede att dricke beelle wgger offuer paa Braa- 
genes och fors0mme sin Kircketienniste. For ded anded om 
hand naagen tiid haffde kommen dnicken udi Kircken etc. Daa 
svaarede di, att dersom Her Daniell haffde fors0mmed naagen 
tiid praedicken, daa haffde hand ded udi wgeme igien opretted; 
mens att hand paaBraagenes saaledis schullde sette sig till drick 
heelle wger wiste di alldrig att werre scheed, icke heller, att 
hand udi B0gden iblantt dennem med druckenschab sig schullde 
laade befinde: haffde icke heller h0rtt eller seett hannem druc- 
ken att komme udi Kircken enten till Liigpredicken eller andre 
predickener. 

Hinc pastorem lod diligentcr officii admonui, prcesertim id 
sibi ah ebrietate et Vita inordinata caveret. 

9 Hoell 14. Janvarii. 

Juventtis hujus loci, qui aderat, partim totius Catechismi 
Explicationem, partim Decalogi, Symholi et Orationis Dominicce^ 
tenuerunt una cum Sacramentorum definitionibus et partium divi- 
sionibus- 
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Nordrehoff 15. Janvar, 

Hie qvamplurimi ex itiventtite Decalogi Explicationem, qvidam 
symboli tenuerunt. 

Jeffenagger 16. Janvar. 

Juvc7\ius in hoc loco Ezplicationem Decalogi^ Symboli et par- 
tim orationis Dominicte recensuerunt 

Agger, 10. Septembr. 1626. 

Hie loci aliqvi aderant et illi fermr omnes explicationis Cate- 
cheiicfc rudes ex juventute; Unde et parochiani et pastor loci officii 
admoniti sunt. 



Visitatio anni 1627. 

BBgen 14. Janvarii. 
Hie juventus bene in Explieatione Gatechetica profeeerat; 

Hudrum 15. Janva. 

Juventus hujits loci optime in Explieatione exercitata erat, 
licet qvidam negligentes inveniebantur, qvi officii admoniti sunt 

Sonde 17. Janvarii. 

Hujus loci juniorcs Catech. explication em tenuerunt^ alii in 3. 
alii in toiam Cateche.vn recitarunt 



Visitatio anni 1633. 

Liidre 23 Janvarii. 

Juventus hujus loci cui pestis pepereerat pars in duas, pars 
in tres, qvatuor et qvinqve partes catechismi explieationefn tenue- 
runt; pastor ^ comminister et Diaconus officii admoniti sunt. 
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10 Modum 25, Janvariu 

Inter juventutefn qvidam erant, qvi in tres, alii in totam 
' catechesin cxpUmtionem tenuerunt 



Sigdaall 2. ?'ebruarii. 

Juvenius numcrosa hie comparuU in totius Catechisnii expUca- 
Hone paucis excepiis optime informata. 

Sanden 21. Februar. 

Juvenilis hujus loci tanium profecerat maxima pars in duarum 
partium Catechismi cxplicatione^ pars in totam Catechesin qvia 
pestis seevitia optime informatos ad meliorcm Vitam transiulerat. 

Iludrum 22. Febr. 

Hujus loci juventus optime in Catechetica explicatione pro- 
fecerat 

Reg en 23. 
Hie itidem juventus in Explicatione Catecheseos bene profecerat. 

Asche 24:. Februar. 

Inter juventutetn hujus loci qvidam rudiores erant, qvidam a. 
in duus, alii in tres et qvidam in totam catechesin rxplicationem 
tenuerunt; pastor officii adinonitus diligentiam suam 2)olUcitus est. 



Visitaio anni 1636 

Fger 23. Februar. 

Qvidam inter juventutem hie optime in Explicatione Catechetica 
profecera(n)t, qvidam rudiores erant, unde pastor^ diacotms et paro- 
chiani admoniti sunt- 

(Herefter felge 8 hvide Blade). 



2. Tensberrig Lbeen. ^^ 



Visitatio anni 1618. 

Bamnes 12, Janvarii. 
Hie paeri in Catecheticis optime profecerant. 

Borrke 13* Janvarii. 

In juventutis informatione qvoad Qvinqve partium CatecheticcB 
cnumerationem hie nihil desiderare potui 

T0n8berrig 14, Janvar. 

Hie Rector seholce neglecti officii admonituSj emendatidnem 
VitcB poUidtus est. 

2. Facta est prohibitio eedifuo ad parceciam divi Nicolai ne 
ad disctpUnam nisi fcemellas admittat. 

3. LoflFvede Borgemester och Raad, att den forordning om 
Stollesteddeme ij Kircken sclmllde bliffve eflFfcerkommed ; Och till- 
saagde sig ochsaa Capellanens residentze att willde forbygge. 

Semb 16. Janvarii. 

Hie pueri mediocriter profecerant, et pastor officii admonitus 
emendationem pollicitus est. 

N0tter0en 18. Janvarii. 28 

Hie compositis iis, qixB parochi de mutanda Concionandi vicissi- 
tudine apud adjunetam parceciam L0tuni jyroposuerant, nihil ulterius 
desider(d)atur. 
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Stocke 19. Janvarii. 

Hie pueri opiime profeceranty et communi consensu concltisum 
est, prcefractam qvandam mulierew, Mariani Petri prceinissis prce- 
mitfendis, secundum ordinationem Regiam excommunicandam esse. 

Aneho 21. Janvarii. 

Hoc in loco juventus mediocriter interrogatis satisfecit, et past- 
ori comminister induUus est 

LaurdaaU 22. Janvarii. 

Hie omnia in optimo statu reperta simt, ut nihil jure desi- 
derare potuerim. 

Sandtzsver 23. Janvar. 

Hac in parcecia parochiani qvamplurimi neqve ordinationi 
neqve consvetudini majorum in dandis pastori suo debitis salariis 
se submittentes libertini esse maluerunt, qua causa Magistratui com- 
missa est. 

29 Hoff 25. Janvarii. 

Hie aliqvalis negligentia in puerorum informatione^^animad- 
versa est 

Waalle 26. Janvarii. 

Hoc in loco pueri mediocriter profecerant. 

Bottne 27. Janvarii. 

Hie pueri qvinqve partium enumerationetn professi ad explica- 
tionem earundem remissi sunt 

Anno 1622. 

Hoff 16. Janvarii. 

Juventus hie loci rudis erat, sed pastor adfnonitus diUgentem 
operam pollicitus est. 
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Sandswer 17. 

Hie omnia in bono statu reperia stmt, postqvam parochiani 
m ordinem redacti ordinationi convenienter vivere didicerint. 

Att forhiellpe Christoflfer Lofftsstue till SkriflFtemaall, qvi 
homidda est et^. 

Laurdaall 18. 

Hie omnia sese recte hahentj et explicatio Catech. demandata est. 

Denne samme tiid accorderede ieg imelloni dominum Free- 
positum Tonshergensem Reverendum virum dominum Macfistrum 30 
Wincentium Sigvardinum et dominum Chri^tiernum pastorem in Laur- 
daall, att for® dominus Praepositus for min schylld haflfuer H. Christen 
wdi for® Lurdaalld effterlaaded j. tynde lax, som bans Jordbog aflP 
for® pastore till affgifft aarligen ora form^llder for femb Rix 
daller in specie^ bvillked di med deris egene bender, saa legen (!) 
(jud dennein lifved forundendis worder, ber wnder testificercr. 
Datum Laurdaall den 17. Janvarii anno 1622. 

Find Sifiiier8Z0nn 
Egenn bandt. 

Christen Buge 
egen baandt. 

Anneboe 21 Februar. 

For wf0re, som paakom, kunde ieg icke paa denne tiid 
komme till dette Sogen: Sed pastorem loci qvi comparuit in 
Sandherrid, ex Stocke officii admonui, et ad singularem diligentiam 
m omnibus cohort atus sum. 

Stocke 22. 

Hie loci juventus parum in explicatione Catechetica profecerat 
eh quod parochiani negligentiores fuerint in liberorum ad pastoris 
nutum convocatorum missione, de qva re etiam severe eos admonui. 
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31 N0tter0en 23, Februarii. 

Hie loci juventus optimam spem melioris frugis pro se fere- 
hat; ei explicatio Caiechefica diligentius in posterum cofUinuanda 
commendata fuU. 



T0nsberrig 24, Februarii. 

Hoc eodem die instituta est Visitatio in temple divi Petri: 
J25' hujus visitavi scholam, et inveni earn in bono statu qvoad 
exercitia Grammaticalia, declinationes Grcecas, Elementa Logicm 
et Ehetoricoe et Catech. perc^tionem. 



Actio Jesviiica, 25. hujua ibidem* 

Effteratt mig bleff forberetted tvende Br0dre nemblig Geor- 
gius och Nicolaus barnfedde och tillhoUdende paa Senibs preste- 
gaard, den Jesuvitiske religion schullde werre tillgedaaen, daa 
haflfuer ieg dennem for® 25. Februa. offiierverrendis domino 
Magistro Wincentio Sigvardino, Pr<eposito, domino Nicolao pa- 
store ad Divum Petrum, domino Johanne Andrea Can tore och 
begge Borgemestere wdi T0nszberrig nemblig Jffuer Neells0n och 
Carl OlluflFs0n wdi eflfterf0llgende maade forh0rtt och dennem 
dissze effterschreiShe puncta forrehoUded, efftersora mig om dennem 
waar forberetted. 

I. Att di haffuer studerit paa di Jesvitische Sk oiler. 2. 
Att di schaall werre den Jesuvitissche och Papistissche relligion 
tillgedaen. 3. Att di schall forf0re mange aff den gemeene mand. 
4. Att di forachtter ded h0yverdige sacramente och ded icke 
haflfuer brugtt, siden di wdi landed erre indkomne. 6. Att di 
schaall leffve inhoneste och sig wdi horerie och anded saadant 
laade befinde. 
32 Till hvillke article di svaaredo wdi efrterf0llgende maade. 

1. Bekiende di sig att haffve studerit hossz di Jesuviter; 
Georgius wedgick sig att haflfve studerit Ulmse (!) wdi7. aar: och att 
werre indkommen wdi landed Anno 1611. och frae den tiid att 
haflfve werred wdi wellb. Gunde Langis Tienniste och informerit 
bans b0m. Nicolaus bekientte sig att haflfve worrod wdi Bruns- 



Tensberg Provati. 17 

berrig paa 4. aars tiid, och ellers paa andre Stedder hos dennem 
freqventerit och perigrinerit, indtill annum 1612. hand hid wdi 
landed igien ankom. 

2. Fornechttede de sig att werre den Jesuvitissche religion 
tiUgedaaen, mens sig att haflfve werred smaa, och icke stor for- 
stand att baffle haffb paa religionen, paa de tider, di hosz di 
Jesuviter studerit haflFuer. 

3. Benechttede di sig alldrig att haffve haflFt wdi Sinde, 
naagen att forf0re, eller schuUde dennem oflFiierbeviisis, att di 
sig ij ded ringeste maade aff den religion att werre, en ten hos 
lerdtt eller wlerdtt haflFuer laaded mercke, end sige de naagen 
schullde wiUde, eller haflFve forf0rtt. 

4. Att di icke haflFve brugtt ded H0yverdige Sacramente, 
fraa den tiid, di her wdi landed erre indkomne, bekiende di 
frivilligen; mens forregaflF ded icke att werre scheett wdaflF naagen 
ded h0yverdige sacramenti forachtt, mens mere aflF Skr0belighed, 
att di icke haflFuer tord wnderstaaed sig ded b0yy. Alterens 
Sacramente att bruge, eflFterdi di formerckede saa mange discre- 
pantes sententias derom, att di derfor icke wiste, hvaad di 33 
schullde statuere, saa dii ded werdeligen dennem till Saalighed, 
kunde bruge; Erb0d sig gieme att wille laade sig wnderviissze, 
paa ded dem och ded h0y. Sacramenti Bette substantia seu essen- 
tia et verus ustis kunde edoceris. 

5. Bekiende Nicolaus sig itt QvindfoUk att haflFve besoflFved, 
och dog icke ydermere sig med hinder till wserlighed att haflFve 
converserit. Mens om Georgio, waarinted beviisszligtt om naaged 
Leyermaall, eflFtersom Prcesentes pastores och consules^ saaviitt 
aabenbaare waar, tillstod och bekiende. 

EflFteratt ieg dennem haflFde formaaned, till att see sig well 
for, och retteligen betencke, hvaad faare di verserede wdi, baade 
hossz Gud och naar di ansaa worris aUemaadigste Herris allflF- 
vorlige mandator, om saadanne follk, till med laaded dennem 
forstendige dens ercklering ingen, bistand att kunde haffve, naar 
den wed lysszed bleflf perpenderet och oflFuerveyed; GaflF ieg den- 
nem tiid och respit, sig att betencke, och rundtt wd att erklere, 
naar gud vill wellb. her Statthollder hiemkoramendis vorder. Och 
saafremb di icke sig tilltr0stede, and^n erklering att forregiflFve, 
endnu scheedtt er, naar deris saag och forhoUdende rett bleflF 
eflFterseett, som ded sig burde, att di daa straxen tilltencktte, 

N. aioitrups Viiitatib0ger. ^ 
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bans Kong. Mayt. naadigste mandat, om saadanne follk wdgangne, 
att effterkomDie, saa frembtt di sig icke sellflFuer widere wleylig- 
hed willde tillf0ye. 

34 Demest examinerede ieg di b0rn, som den Klockere, till S. 
Peders Kircke, her y T0nsberrig haffde iuformerit, och formerc- 
kede hannem flitteligen dennem att wnderviise y dens b0rne- 
lerdomm. 

Pro tertio, haflFuer ieg med domino Prseposito och begge 
Borgemestere hoc eodem 25. Februar. consulerit, hvis mand kunde 
anordne, som y fremtiiden till opbyggellse kunde gelange; och 
wdi effterf0llgende maader med hver andre concluderit. 

1. Att di 30. Rixdaller, som By en, effter bans Kong. Mayt. 
naadigste mandat, till SkoUen dersammestedtz haflFuer bevillged, 
scbaall SkoUemesteren till bans L0ns forbedring forundis, och 
hannem till tvende terminer aflf den 0flfverste Borgemester erleggis ; 
hallflfpaartten till Philippi och Jacobi daag aarligen, och den 
anden Resten till Michaelis y saamme aar eflfter denne daag; 
Och derimod scbaall SkoUemesteren werre forplichttig till, som nu 
er, eller her eflfter kommendis worder, for for**® 30 Rixdaller, och 
hvis l0n hannem aff domino Prseposito aarligen giflfvis, med Kaast- 
pengene, att bolide en fri SkoUe for fattigis och Riigis b0rn, och 
inted afif naagens forelldre for deris b0ms Skolegang esche eller 
fordre, mens gratis en bvers b0m informere, eflftersom hand will 
ansvaare och werre bekientt. 

2. Di Skollepenge, som aflF T0nsberrig och Brunlaug Lheen, 
med wellb. her StatthoUders gunstige tillaadellsze, SkoUen till 
bieUp, erre forundede, scbaall dominus Praepositus tiU sig anamrae, 
och aarligen for dennem, med begge Borgemesternis Raad Kledder 

35 tiU B0mene, (wden hvis mand till b0ger och Papir till SkoUen 
n0dvendig kand eracbtte) betimeligen indki0be och wdi Borge- 
mesternis nerverreUsze dennem 3. wger eflfter Michaelis wddeelle, 
och Regenschaabed wdaflf domino Praeposito och begge Borge- 
mestere att wnderscbriflFvis, paa ded alltingest Richttigen, som 
ded sig b0r, kand tillgange. 

3. Anlangende demest Liig, som till deris Leyerstedder 
schuUe med Skolleb0rnenis Sang Ledsaagis, schall SkoUen giflFvis, 
for itt woxitt Liig j Rixdaller, och for itt Bam j m_|^, om der 
ellers er naaged forhaanden: Mens di, som formuende erre, att 
forbedre, hvis nu for di fattiges schylld berammed er. Och aflf 
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hvis, som for Liig SkoUemesteren, paa Skollens wegne, offuerantt- 
vorded bliffuer, schaall SkoUemesteren participere di tvende 
paartter aff, mens den 3die paartt Skolen reserveris, for hvillken 
ochsaa Rector Skolse schall gi0rre Richttig Regenschaab, till di 
tvende terminer, for domino Praeposito och begge Borgemestere, 
naar hand sin L0n anammendis worder, 

Pro Qvarto loffvede Borgemesteme den forordning om Stolle- 
steddeme att schall bliffve effterkommed, saa snaartt Gud will, 
wellb. Gunde Lange hiembkommendis worder. 

Pro Qvinto bleff ochsaa Borgemesteme tillkiende giffved, att 
di Gapellanens Residentze effter ordinantzen aff Kirckens burde 
att laade forbedre och Ted lige hoUde. 

Pro Sexto bleff Klockeren, till S. Peders kircke, formentt, att 
hand icke drengeb0m mens pigebom allene schullde informere: 

Rammea 26* Fehruariu 36 

Hie qvamplurimi, ex juventute, Explicationem decern prrecepto- 
rum, prout in Luthero descripta extat, memoriter recensueruht, ut 
bona spes in posterum affulgeat. 

Borrhe. 

Till dette Kaalld forreyste ieg icke, paa denne tiid, fordisaa 
f0red lod sig meged sellsom ansee: mens pastorem paamintte ieg, 
att hand sin Aid schullde anvende, att explicatio Lutheri pueris 
kunde instilleris, hvillked hand saagde sig saaviitt mueligtt waar 
att haffve giortt och frembdeelis att wille ded flitteligen forrette: 
EUers berette hand, alltingest att werre hos sig in bono statu. 

WacUle 27. Februarii. 

Hie loci condigna diligentia, pastoris et diaconi, in instillanda 
explicatione Catehcetica tenellis animis desiderata estj qvam tamen 
et severe iiyunxiy et ambo compromiserunt. 

Bottne 28. Februariu 

Jnter juventutem hie loci qvamplurimi Explicationem Luthe. 

in 10, prcecepta decalogi memoriter tenuerunt ; et sacellano summa 

diligentia commendata est caetera parata- 

2* 
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37 Visitatio anni 1627. 

Hoff 18. Janvar. 
Juventus hujiis loci bene in explicatione Catecheiica profecerat: 

Sandsvar 19. Janvar. 

Numerosa juventus hie adfuit, optime in Explicatione Cateck. 
enutrita. 

Laurdaal 25. Janvar. 

Hie itidenij numerosa Juventus comparuit, qva totius Catech. 
explicationem tcnuit. 

Anneboe 1. Februar. 

Copiosa Juventus hie adfuit, tota fermc in 5. partium Catech. 
explicatione bene informata. 

Stocke 2. Februar. 

Juventus itidem hujus loci optime in Catechetica explicatione 
profecerat. 

N0Uer0en 3. 

Juniores hujus loci explicationem omnium partium Catech. 
ferme omnes tenuerunt. 

Tonsberrig 4. Febr. 

Die prcecedente 3. Febr. visitavi scholam hujus lod, et pueri 
in Grammatica Latina et Grceca mcdiocriter profecerant, sicut et in 
initiis prosodicis et Logicee atqve Rhetoricce. Seqvente die Visitatio 
in templo D. Laurentii hobita est 

Semb 4. Februar, 

Hoc eodem die finita condone Tunsbergce visitavi Eccles. Semb 
et pars juniorum Exj^licationem omnium partium^ pars duarum, 
pars Sum partium tenuerunt. Her forvisede jeglvlockeren aflf sin 
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tienniste for sitfc begangne horeri, prcesente Prceposito, M. Win- 
centio et domino Laurentio, loci pastore. 

RamncBs 6. Februar. 38 

Hie Juvenilis optime in Catecheticis explicationibus profecerat. 

Borrhe 7. Fehruar, 

Juventus hujus loci itidem bene in Explicaiione Catechetica 
informata erat, 

Waalle 8- Februar. 

Numerosa Juventus hie adfuit, ExpUcationis Catecheticae admo- 
dum gnara. 

Bottne 9. Februar. 

Jnier Juventuiem hujus loci pars in duas partes, pars in 3. 
gf>idam in totam Catechesin Explicationem tenuerunt 

Nota bene; Wdi Tonsberrig baad ieg Borgeinestere ochRaad, 
att di icke willde tillstedde den Papist, Neells Peders0n Student, 
att haflFve naagen tillholld udi dens By, eflFterdi hand icke will 
sig wnderviise laade och haffver besoflfved 3. qvindfollk. Item 
baad ieg Her Lauridtz paa Semb, att hand wellb. Gunde Lange 
willde paa mine wegne ombede, att hand icke for"® Papist udi 
sitt Lhsen erdullder. 

Dernest admonerede ieg for"*® Her Lauridtz allffvorligen om 
allehaande wschickelighed, som hannem eflftersaagdis; wdi syn- 
derlighed om den Paapistische Lerdom, nied hvillken mig saagtt 
bleff, hand saa hiemmelig lod sig mercke, naar hand waar iblantt 
gemene foUk wdi eniglighed, dog hand ded, wed h0yeste aed, be- 
nechttede, ieg icke heller naaged kunde bekomme att hollde om, 
eflFtersom M. Find och Her Neells nochsom giorde sin fliid och 
dog icke naaged vist kunde erfaare. Pro secundo paamintte ieg 
hannem, att hand schullde f0re itt schickeligtt och sedru lefifned, 
som ded bans Kaalld och embede well anstod. 

For ded tridie, bleff vittl0fftig handled her om den fundatz, 39 
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8om Lucia S. Jflfuer Neells0ns efflerlefFversche opretted hafifver, 
horudi inted absolute bleflf forretted eller concluderit, efifterdi 
Borgemestere och Raad sig wdi attschillige maader difficulterede. 



Anno 1633. 

Sandsvar 5. Februar. 

Numerosa juventus hie comparuit, in totius cateehismi explica- 
tione optime informata. 

Laurdaall 7. Fehruar, 

Juventus hujus loci, itideni, in totam catechesin explicationem 
tenuit 

T0n8berr%g 17. Februar. 

Jn prima scholce classe qvatuor reperti sunt, qvi mediocriter 
in Grcecis, sed melius in Logicis et Bhetoricis profecerant, reliqvi 
secundum saltern declinationes et conjugationes dedicerant; Ccderi 
Daniaantes catechetica, sicut etiam priores, perceperant. 

1. Her raadferde leg Borgemestere och Raad, att di schuUde 
laade taxere di ny opbygde Stoele udi begge Byens Kircker, huor 
mange der beqvemmeligens kand staa udi enhver stoell, och siden 
forordne ind udi Stoleme, som 0ffverste erre, de fomemste udi 
Byen, och siden di andre, som mindre formaar, Saa och laade 
derpaa forferdige Richttig B0ger, huorudi scball anteignis hvad 
Stolestaad enhver haffuer, och hvaad hand derfor udgiffved haffuer, 
effterkommeme, om naagen Jrring paakommer, till wnderrettning. 

40 WacHe 19. 

Numerosa juventus hie comparuit, optime in Catechetica expUca- 
tione informata. 

Bottne 20. Fcbrmr. 

Jtidem hie juventus in Explicatione bene profecerat 
Jn transitu omnes pastores hujus prcepositurtB conveni, et omnia 
in bono statu esse deprehendi- 
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Visitatio anni 1636. 

Hoff 30. Janvar. 

Hie juvenilis mediocriter in Catechetieis instituta erat, pars 
in duos, pars in ires, pars in totam Caterhesin explicationem tenuit. 

Anneboe 16. Febniar. 

Numerosa juventus hie adfuit, egregie in totius eateehismi 
ejrplieatione instituta. 

Stocke 17. Februar. 
Juventus hie loci totius eateehismi explieationeni tenuit. 

Semb 18. Febr. 

Hujus loci juventus in totius Cateehismi explicatione bene 
profecerat. 

Tofisberrig 19. Febniar. 

Hie omnia in bono statu reperta sunt. Her forligte ieg Her 
Rasmus paa Borrhe med sin Capelane H. Jens, att Her Jens 
schall forvalltte all Kircketiennisten, svaare till kalldedz admini- 
stration, och nyde Nykirckis tiende med all prestelig rentte och 
nyde hvis prestebolens guodz derudi findis. Borrhe saagen med 
dedz rentte nyder H. Basmus. 

Bamna!s 21. Fehniar. 41 

Numerosa juventus hie adfuit, optime in Explicatione Catechetica 
informata, 

(Beaten af denne Side blank, ligesom de 11 naBstfelgende 

Sider). 
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Visitatio anni 1618. 

Ncesz 1, Martiu 

Hie omnia cum diligentia peracta reperiehantur ; sed consecratio 
duplicata ccBtice Dominicce contra institutionem Christi animadversa 
et statim correcta est 

Tielling 2. Martii. 

Mediocris diligentia in juventutis institutione deprehensa est. 

Sonde 3. Martii. 

Omnia hie in optimo stcUu deprehendi. 

Hedrim 5. Martii. 

Hie itidem omnia in bono statu inventa sunt, et juventutis 
informatio in Catechetica explicatione diligenter singulis hujus 
Prapositurce pastoribus injuncta est 

Nummedal8 Visiiatz anni 1621. 

FlesbeiTig IS. Janvarii. 

Inventus hie loci mediocriter profecerat, et major diligentia 
in Catecheticis pastori injuncta est. 
54 Her bespurde sig b0ndenie nied mig, om di burde att giffve 

offer, eflfterdi di gaflfve gammell Rettighed; Mens finge till gien- 
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8vaar, att ordinantzen befaaller dennem baade att giff\re gammell 
Rettighed, som imod Tienden, di schullde vdgiffve, kand beregnis, 
och dog alligevell giffve deris offer, som ded sig b0r ; her med di 
sig ochsaa lod ben0ye. 

Jtem; her componerede ieg en wauschelig Saag, om en 
Baameschaade, som sig sellsom haffde tilldraaged, saa mand icke 
den Rette Mand kunde till saadan schaade wiide; saa att den 
qvinde, som allermest vaar fortenchtt y naffhlig ToUoff Wange- 
staadtz qvinde schall giffve till di fslttige 2. Rixdaller. 

BolUing 19. 

Jn 5.partium catecheticarum enumeratione hie juniores medio- 
criter profecerant. 

1. Wdi detteKaalld giffuer di effter gammell Sedvaane deris 
Rettighed, efftersom derpaa er en contract, vv^di S. Her Jacob 
Jer8pers0ns (!) tiid, confirmerit aff Laumanden y Skseen, anni 1571. 
Mens effterdi di giffver 2. meller Kom w^diRede och j.wdi offer, 
hver Melle beregned for 4. Settinger, och presten formener aff 
gammell tiid en melle att haffve v\rerred 6. Settinger Kom, och di 
nu ekon giffver 4. Settinger wdi Mellen, mentte presten sig, att 
schee forkortt, enddog B0ndeme mentte alldrig Here end 4. Set- 
tinger att haffve ganged paa Mellen: Mens ieg paamintte B0n- 
deme her om och loffvede di sig att willde ded saaledis haffve; 
saa deris Sogneprest med dennem schullde vv^erre till fridtz. Jtem 
om di Tiende Ost, som gammelltt werred haffuer, loffvede di 
ochsaa att villde deris prest till ded beste betencke. 

2. Anlangende Her Peder samptt bans Capellan Her Hans, 55 
hvillken inted Kaalldtzbreff hidindtill aff H. Peder bekommed 
haffde effter ordinantzen, concilierede ieg, hvis Jrringer dennem 
imellom werred haffde, och siden, effterdi Her Peder propter 
senium icke till Kaallded Rettelig att fortestande er synderlig 
tienlig, bleff ded concluderit dennem imellom, att H. Hans schaall 
behollde all prestelige Rettighed, wisze och vvisze, inted wnder- 
taagendis, som aarlig fallder aff Opdaalls Annex, och der imod 
antaage sig den gandsche Kircketiennistis administration, och ded 
effter wellb. Axell Gylldenstiems confirmatz H. Peder meddelled 

er: Dog schall H. Peder, h0st och waar, hiellpe hiemme wid 
hoffvid kircken, och ellers paa andre tiider, naar hand icke lou- 
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ligen forhindris etc., efiftersom Her Hansis Kaalldtzbreff her om 
widere y sig siellfFuer formellder. 

3. Bleff for"® Her Hans aff mig allff^orligen paamintt wdi 
Her Madtzis y Sigdaall och Her Peder paa Flesbeixig deris ner- 
verrellsze, att hand sin f0rrige wschickelighed med Druckenschab, 
Slaagsmaall med B0nderne och for megen gemenschaab med di 
saamme schullde alldelis aflfschaffe och her effter leffve Christelig 
och gudfrychttig, som hand for gud och0fiFrighed villde forsvaare, 
saa frembtt hand icke tillb0rlig animadversion willde forventte. 



^ Visitatio in Brunlaug Anno 1622. 

N(BSfted 16. Febrnarii. 

Ex Tellemarchia reversus in reditu visitationem TerrUorii 
Brunlaug suscepi; Et in Ncesszed condignam pastoris et diaconi 
diligentiam deprehendi, adeo ut juventus totiu^ Decalogi explica- 
tionem ex Luthero, omnium Cathechismi partium divisiones et sacra- 
mentorum definitionis tenuerit 

TieUing 17, FabniariL 

Hie loci juventus rudior erat^ de qva etiam re pastorem lod 
et Diaconum severe admonui, condignafn animadversionem ni pa- 
reant ct singularem diligentiam adhibeant interminatus. 

Och effterdi pastor loci icke propter senium synis cum fructu 
denne store allmue att kunde forrestaande, haffuer ieg befaalled 
vicepra^posito allmuens willie att forfaare om en Capellans l0n 
och att taalle med pastore, att hand hannem wnderhoUder. 

Hedrim 18. Februarii. 

Hie omnia in bono statu reperta sunt, et explicatio Catechetica 
diligenter urgenda commendata fuit. 

Sandha^ld 19. Febftia. 

Hie loci juventus parum in expUcatione profecerat, et pastori 
una cum diacono major diligentia injuncta est. 
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VIsitatio anni 1627. 57 

Flesberrig 21, Janvar. 

Qvotqvot hie ex juventute aderant^ omnes totius Catecheseos 
expUcationem teniierunt. 

Bollang 22. Jam, 

Numerosa juventus hie adfuit, optime in totius Catech. Expli- 
catione informata. 

Her wnderhandlede ieg med den gamble prest H. Peder att 
hand schall predicke wed RoUaug Kircke, en gang hver maaned 
begraffve Liig, bes0ge de siuge och ellers naar Messzen holdis wed 
Annexed predicke hiemme; mens ellers schall Capellanen forrette 
de andre sedvanlige tiennister. 

Hcedrim 27, Janvarii. 
Juventus hujus loci optime in explieatione Catech. profecerat. 

Nosssz 28. Janvar, 

Confertissima Juventutis corona^ bene in Catech. explieatione 
informata hie aderat. 

TiBlling 29. Janvar. 

Juniores hujus loci egregie in omnium partium Catech. expli- 
eatione profecerant. 

Sandkerrid SO. Janv. 

Hie loci Juniores in Explieatione Catech. optime profecerant, 
licet fcemellce negligentiores proprio vitio deprehenderentur. 
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58 Vi8iiaiio anni 1633. 

Desinente peste, qvce aliqvot annos praeposituras Bragenensem, 
Tonshergensem et Brunlaviensem afflixerat^ visitationem institui. 

Flesberrig 3. Febniar. 

Juventus hujus loci in explicatione totius catechismi bene pro- 
fecerat. 

Jn transitu^ paa K0Qingsbenig, befaalede ieg pastorem, att 
hand schullde tillhoUde Klockeren ibidem att informere wngdom- 
rnen in Explicatione catecheseos, och sellffuer haffve inspection, 
att ded bleflF udi Werck stilled. 

Twllhig 14. Febniar. 
Optime in Explicatione catechetica jui^entus hie deprehensa est. 

Sandm 15. Februar. 

Hie loci itidem juventus in Explicatione totius Catechismi 
egregie profecerat. 

Visiiaio anni 1636. 

Ncessz 13. Febniar. 

Juventus, qvce hie comparuit, numerosa totius Catechismi expli- 
cationem tenuit^ 

Hoedrim 14. Febniar. 

Hujus loci juventas in totius Catechismi explicatione egregie 
profecerat 

(Herefter folge 10 blanke Blade). 



4. Nedre Tellemarchen. 
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Visitatio Anni 1618. 

Seffdeherrid 9. Aug. 

Hie omnia in qptimo Statu invent a sunt, pueris catedieseos prce- 
cepta et mediocriter explicationem recensentibus. 

Hitterdaall 10. August, 

Hie qvam paucissimi ex juventute aderant, et illi admodum 
rudes, eh qvod parentes liberos pastori informandos tradere recusant. 

Notahit benevolus Lector qvod tres isti pastoratus B0c, Solum, et 
HoUen, annotati paulo post sub titulo superioris Tellemarchiee hue 
pertinent 

Skeen 24. Febnutrii. 

Hie in templi medio condonatus seholam visitam et ratione 
officii peragenda peregi. 

Gerpen 25. Februarii. 

Hie omnia in bono statu inventa sunt. Hinc reversus Schcenam, 
compositis omnibus inter nobilissimum dominum Alexandrum et 
dominum Petrum in Hollen; jte^n dominum Franciscum et domi- 
num Christiernum in Hvidesee ad Edanger conversus sum 28- 
Febr. ubi omnia in bono statu inventa sunt. 

Skeen 8. Ttembr. qq 

Jn Visitatione TeUemarchica, qvce observavi, reversus Schieenam 
nobilissimo Viro domino Alexandro Raabe von Poppemheimb can- 
dide ut seqvitur perpendenda danice perscripta reliqvi. 
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1. Hidintill wdi Offre Tellemaarcken haffuer pastores wdi 
Sognebud brugtt en S0llffscheed till att consecrere wdi, horfor en 
liden Kallk, afF S0llff, till huer Kircke synis fom0den, som presterne 
kand bruge wdi Sognebud. 

2. Eflfterd] der wdi Sillegiord Kircke er en slein gammell 
Kallk och Disch wdafF Blick, att der en ny aff S0llflF maatte for- 
ferdiges. 

3. Att di slemme Kaaberkedeler, som brugis wdi funteme 
paa attschillige Steder wdi Tellemarcken, maatte aflFschaffis och 
sraucke beckener wdi deris stod forordnis. 

4. Att wdi Stedden for di slemme Ivseklemmer aff trae, som 
di bruger paa alterne paa somme stedder, maa Kirckevergeme 
tillsteddis att indki0be smucke Lyszestaager. 

6. EfFterdi der mangestedtz ochszaa erre ingen Meszehaagler 

81 wdi Kirckerne, att di Kirckeme maatte bevillgis och saa guode 
bestillis saasom Kircken, med Allmuen, dennem kand affsted komme. 

6. Effterdi Her Suend, paa Wennie, ioke synis saaledes att 
kunde betienne den fattige Menighed dersaamestedtz som ded 
sig b0r, wid huad middell en Medtienner hosz hannem kand bliffiie 
for80rged, effterdi hand icke selffuer er saa formuendis, att hand 
ded kand wdstaande. 

7. Att Mandraabere, som erre d0mbtte frii, maatte allvor- 
ligen tillhoUdis att endelige gi0rre ded till en ende med den d0- 
dis arffvinger, och Arffvingeme med dennem, att di kunde komme 
till att staa aabenbaare Skrifftemaall, och icke lefiue her, som 
veil hidindtill scheed er, wdi mange Aar som Hedninge, andre till 
itt vntt exempel och stor foraargellsze. 

8. Att Wellb. Alexander willde strengeligen tillhoUde de for- 
s0mmelige forelldre offuer all Tellemaarken, att di endeligen 
schullde laade deris b0m komme till kirken, baade naar Tien- 
nisten lyszis, och naar Visitatz scheer, enten aff Bispen eller Pro- 
visten, att di wdi deris b0melerdom kand bliffiie wnderviiste, 
wnder straff som widb0r. 

82 9. Att Amund 0ffuerland paa Tind, som for otte Aar siiden 
haffuer slaaged en ihiell och forligtt sig med arffwingeme, maatte 
bekomme sin qvittantz och forsekring paa Hans Mayt. wegne, 
att hand till Sacramentid kunde anammis. 

10. Wdi Tudaallen, y Hierdaall Prestegielld, hoUder di om 
Paaschen saaledis, att di allesaamens ganger till Sacramentit, och 
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saamme tid ochsaa hollder deris wschickelig Kyrmysz, med druc- 
kenschaab, Slaagsmaall och anden mere wtillb0rlighed, att deris 
Kyrmysz paa den tid enten maa bliffue affschaffitt, eller ochsaa 
paa den tid Sacramentit forbydis. 

11. Wdi Huidesz0e prestegielld er der tuende personer, som 
haflFuer besoffved huer andre wdi Tridie Lid, och Saagen sigis aflf 
Lenszmanden att werre aflfstilled, som dog icke att tillsteddis. 

12. Begierer H. Hans paa S0ffdelaand, saa well som ochszaa 
H. Jens paa Tind, att wellb. Alexander willde werre dennem be- 
Ibrdelig hosz dennem wdi Tudaallen y Hierdaall Sogen, och Hofif- S3 
vingbygden paa Tind, att di hiellper dennem frem med Skydtz- 
feer, naar di der hen forreyszer, tiennisten att forrette. 



Visiiatio Anno 1622. 

Gierpen. 20. Janvarii. 

Hie juventus mediocriter profecerat: Et diligentia major 
daniino Preeposito commendata. 

Her bleflf Anders Klocker, som sig .3. Aar haflFuer fraa sacra- 
mentit entthoUdid paamintt, att hand schullde som en Christen 
sig forhollde, saafrembtt hand sin Tienniste igien willde erlange 
och excommunicationem wndgange. 

Skeen. 2L JanvaHL 

1. SkoUepengene belangende, der om att gi0rre en forord- 
ning horledis di schaall dispenseris, maa beroe indtill Wellb. Eiler 
Wrne hiemkommendis worder. 

2. Bleflf ochsaa forordned, her y Skollen, att Skollemesteren 
med B0mene schall hollde Cor, om wintteren, engang som er naar 
Klocken er 2. Och om Sommeren tvendegange naar Klocken er 7. 
om morgenen och 3. om eflftermiddagen : och saa synge smucke 
dansche Psalmer, och Skollemesteren lesse en eller tvende dan- 84 
sche b0nner, for gudtz ord, bans Kong. Mayt: och all den gand- 
sche Christenhedtz wellstand. 

3. Laue, en wng Mand, er bevillged, att maa hollde hos sig 
wdi Skolle Pigeb0rn och smaa drenge b0m, som ere saa wmyn- 
dige, att di icke kand gaa wdi Latine Skollen: Herom dominus 
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Pr(epos^itus, pastor loci och Borgeraesteme forschreflhe Lave schulle 
paaminde och haffve med hannem flittig indseende, att hand inted 
wiidere den Latinsche Skolle till afFbrek tenterendis worder. 

4. Borgemesterne loflfvede med Praeposito att willde see till, 
att mand en Klocker her till Kircken kunde bestille. 

5. Visiterede ieg SkoUen och fantt den meged svaag aff den 
Aarsaage, att mange fattige icke haffuer formuflFve att giffve prae- 
ceptori sit salarium som er j. daller myntt om Aared: 2. Att 
forelldre b0mene, saa snaartt di naaged proficerer, enten anden- 
stedtz forschicker, eller ochsaa fraa schollen wndrycker och wed 
Saugerne, deris affve(l)sgaarder och anden stedtz bruger. 

Seudeherrid den 23. Janvar, 

Hie juvenius mediocriter profeceraU et pastor loci diligentiam 
condignam pollicitus est 

Her forligtte ieg H. Jens loci pastorem och H. Christens eflf- 
terleffversche om hvis tvistigtt dennem imellom waar, som er: 
85 F0rst att den gaard, som Maartte, S. her Christens effterleffver- 
sche, er begierrendis schaall hinde forundis, saa lenge Gud H. 
Jens och hinder spaarendis worder, och giffve for"® H. Jens y 
f0rsteTaage 6. Rx. daller, och siden anden sedvaanlig Rettighed, 
som der aff giffvis, hannem erlegge; Mens dersom H. Jens midler 
tiid wid d0den affgick, daa for"® gaard med samme for°® willkaar 
H. Jensis hustru att forundis. 

2. Skaall hun offuerf0de Jnventarii Ki0r, om der ellers fin- 
dis naagen forraad paa Foer hos hinder; hvis icke haffuer H. 
Jens loffved dennem ved andre middell att villde fors0rge. 

3. Att hun sit Foer maa aff0re, till for"® gaard, hinder er 
bevillged. 

4. Skaall H. Jens giffve hinde n0yachttig Qvittantz for Jn- 
ventarium, som hand bekiende sig till fylleste att haff\'e anammed. 

HitterdaaL 24. Janvarii. 

Her forligtte ieg Her Jens y S0ver och Her Hans paa Tind, 
om den Rettighed, som falltt ann. 1621. som er att di begge, ex 
seqvo. schaall participere alltt ded wissze och H. Hans att behoUde 
ded uvisse och der imod affqvittere di 4 Rx. daler, hand y 
Skaattenn wdlaagde. 
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Her in0tte raig trende b0nder aflf Tind, hvillke gaffve 86 
tillkiende alltingest hos dennem att werre wdi en guod till- 
stand, och Jsen att were wng, saa ieg den icke kunde faare. Derhos 
taallede med mig om naagle Kirckens Ki0r, som H. Jens haffuer, 
och en Kiell, som Kircken tillkommer, hor for H. Jens loffwede 
att gi0rre klaartt, naar hand med Fogeden imod Fastelaffn did 
op forreyste. 

Hie loci juventus optime profeceratj et pro suo captu ad inter- 
rogata respondebant. 

Pastorem kujus loci officii admonui^ et ut sibi diligenter cave- 
ret ah omni Ehrietate et cum riistids nimis decenti conversations 
svasi' 

Jtem dehorterede b0ndeme och allmuen her saammestedtsz 
fraa Ki0rm0sz att holde, hor aff foraarsaagis alltt ded som 
wntt er. 

Hoc eodem, paamintte ieg allmuen, 2. aff hver fierding, som 
till mig vaar vocerit, att di schullde forbedre Raammen wed 
Borgestuen med en ny Skorsteen och senge, hvillked de guodvilli- 
gen loffvede och tillsaagde. 

Bee 9. Fdyrwxnx. 

Efifterdi Lunde, Annexen till B0e, Ligger rett y weyen, naar 
mand kommer ned fraa Hvides0e, och der er st0rre Allmue, end 
wed hoff^idkircken, daa transfererede ieg Visitatzen hid hoc tem- 
pore^ et reperi juventutis profectum mediocrem: Pastoremqve hujus 
loci plurimiSy tarn de vitce honesta ratione instituenda^ qvam in 
officio et familia recte administranda admonui, qvi etiam emenda- 
tionem serib pollicitus est. 

HoUen. 10. Februarii. 87 

Hie omnia in bono statu inventa sunt, tam qvoad juventutis 
informationem^ qvam reliqva officii munia obeunda. 

Drangedaall 12. Februarii. 

Till dette kalld kunde ieg icke komme for den besverlige 
f0re, som paa den tiid indfalldtt; mens paa Bamble m0tte mig 

N. Glostrupi Visitatsb^ger. 3 
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pastor loci, qvem admonitum officii, ei nihil in suis desiderantem 
dimisi. 

Bambk 13. Febmarii. 

Hie itidem, juventutis informatio diligenier instituta exmiam 
spent speratee frugis insinuare visa est 

Edanger 14. Februarii, 

Hie loci, juventus optimh profecerat, et in bono statu omnia 
reperta sunt: Et parochiani de Residentia pastor ali restauranda 
admoniti. 

Visitaiio anni 1626. 

Vice difficultas me impedivit, qvod visitationem in Drangedall, 
et Bamlum, exeqvi non sustinuerim: Jnterim comperi ex vicinis 
et pueris qvibusdam harum pareeciarum luventutem bene in expli- 
catione Catechetica informatam esse. 

Skeen: 5. Fdynvarii. 

Hie finita condone, de more concionatus sum, de operibus in 
vinea peragcndis, ad gloriam dei et nostri ipsius ceternam salu- 
tem ex Evangelico Matth. 20. cum commefactione superaddita ad 
pietatem et reliqva Christiana exercitia. Qvce a. hie erant peragenda 
dUata sunt in reditum nieum ex Tellemarkia, qvce infra expedita 
esse reperies. 

^ Bee 7. Februarii, 

Hie numerosa Juventus adfuit, qvce ferme in Universum, trium 
partium Catechismi explicationem tenuit: pars etiam in totam Gate- 
chesin explicationem recensuit. 

Seudeher^nd 9. Febniarii. 

Juventus hujus loci, in magna copia adfuitj cujus pars in 
ires, pars in qvatuor Catecheseos partes explicationem expedivit. 
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HitterdaalL 10. Febmarii. 

Hie juventutis insignis corona comparuit, optime in Explica- 
Hone Cateehismi informata, adeo ut qvamplurimi in iUa totitis 
Catecheseos Explieationem didicerani. 

Edanger 28. Februarii. 

Juvenfus hujus loci in Catecheticce Explicatione optime profe- 
cerat, ut qvidam in iotam catechesin, qvidam in tres^ qvidam in 
qvaiuor partes Explieationem recensuerint. Jn Bamhle pestis sevie- 
bat, et ad Drangedaall transitus non dahatur, unde visitatio mea 
in aliud commodivs tempus dUata. 

Visitatio in Tellemarkia anno 1630. 

Den 16. Janvarii udi wellb. Eiler Wrnis offuerverrellse bleff 
concluderet att Rector scholae udi Skeen schall haffve degne- 
pengene till sin L0ns forbedring. 

Aniangende di pendinge Anders Mickellsen saalig haflfver 
giffved till Skeen Skole, nemlig 455 Va Rx.daller der afif skall 
Skolens forstandere, som er ochsaa Kirckeverge udi Skeen, anamme 
den aarlige rentte, och derfor indki0be hooser och skoe till di 
faattige Skolebem och dennem uddeele effter Michaelis wdi Borge- 
mestemis, Sogneprestis item rectoris offuerverrellse: och Richtti- 
gen med Regenschab klaarere. 

NB. Paa denne tiid waare wandene, her udi Telleniarcken, 
icke saa tillagde, att ieg kunde komme fortt, som ieg gieme 
willde, horfor ieg haffver ekon naagle faa Kalld bes0gtt, och 
andre till hvillke ieg icke kunde komme, icke visiterit, effterdi 
ieg wiste alltingest besynderlig udi Tientaaged (Drangedaal, wnder- 
taagendis, hortthen ieg icke kunde komme) med B0me-Lerdom- 
mens forttsettellse att staa well till: 

Hitterdaall 20. Janvarii. 

Numerosa juventus hie adfuit, qvce in explicatione Cateehetica 

ita profeeeraty ut pars in Iotam Catechesin, pars in duas, tres et 

qvatuor partes explieationem tenuerit Pastorem etiam hujus loci 

3* 
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officii admonui, ut in vita et docirina se dignum tarn augusto 
ministerio redderet: 

EierdaaU 22. 

Aliqvalis juventuis corona hie adfuit qvte examinata reperti 
sunt in ea qvce explicationem in totam catechesin^ alii in duos, alii 
in tres et qvatuor partes recensuerunt 



SiUegiard 23. 

Ex juventute paudssimi comparuerunt; Et pastor officii admo- 
nitus esty ut opera ceditui juventutis seriam in explicatione Gate- 
chetica informationem maturaret 

Hvidesee 24. JanvaHi. 

Hie loci, itidem pauci comparuerunt; Et Prcepositus et pastor 
loci diligenter est admonitus, ut explicationem Catecheticam non 
tantum in sua parcecia, sed etiam per totam suam prceposiiuram, 
urgeret diligentissime. 

Wdi dette Aar indfalldtt en stor pestilentze, hvillken forhin- 
drede mig att ieg icke saa snart naagen visitation, her oppe, 
kunde forretaage; foruden ded, att der ieg anno 1633. waar udi 
Skeen comparerede pastores, och der med dennem, hvis forn0den 
waar forrettede, efifterdi wandene icke waare frosne, att ieg 
kunde fortt koinme. 



Anno 1636. 

90 Skceen 2. Febnuir. 

Hie Visitatio in templo et schola instituta est, et qvm neces- 
saria erant expedivi. s 

HUterdaall. 5. Februar. 

Juventus Imjus (loci) egregie totius Catechisnii explicationem 
tenuit. 
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Seffver 6. Februar. 

Hujus loci juventuSf qvce comparuit, optime in ioiiiAS Cote- 
chismi explicationc optime profecerant. 

Bee 7. Februar. 

Juventus qvce hie comparuit, optime in Explicatione totius 
Catechismi profecerat 

Hie pastorem de variis admissis in officio erroribus admonui, 
qvi emendationem serib pollicittis est. 

Hollden 9. Februar. 

Hie itidem juventus in totius Catechismi explicatione egregie 
profecerat 

Bamble 11. Fdmuar. 

Juventus qv<B hie comparuit numerosa in totius catechismi 
explicatione optime profectum fecerat. 

Edanger 12. 

Optime in totius Catechismi explicatione juventus hujus loci 
profecerat. 

(Herefter felge 6 blanke Blade). 
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Visitatio Anni I6IB. 

T^ind 13. August 

Magna ruditas auditorum deprehensa est, ea potissimum de 
causa, qvod pueros pastoris informationi suhmittere nolintj eujus 
remedium mandato publico nobiliss. Alexander Rabe von Toppeni- 
heimb till Libano comprimis (!) adferet 

2. Bleflf dett H. Jens injungeret, att hand icke schullde 
laade denneni, som born schullde hollde offuer Daaben, staa 
wden Kircked0rren, och hand mitt y Kirckedon-en, naar hand 
leszede offuer bornene, effter alterbogens indhoUd, mens aff (!) dett 
schullde schee wdi Kircken wid funtten, som offuer alltt er sed- 
vanligtt. 

3. Begierrede H. Jens wellb. Alexanders forschrifft och be- 
fallning, till b0nderne paa Hoffuingbogden, att di maatte komme 
hannom tillhiellp att ro, naar hand reyszede till dennem att 
gi0rre tienniste, paa ded hand icke schullde leye foUk, som hand 
hidindtill giorett haffuer. 

104 Anno 1618. 

HierdalL 16. Augustj. 

Aug. 13 haffuer Her Nellsz wdi Hierdaal forund sin Suoger 
Her Hans Jonszen, en Anex wed naffn Soffdeland, quitt och fri 
med all tilleggellszellsze (!) wdi alle maade. 
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Sillegiord 19. August. 

Fauci hie aderant ex juventute^ et Hit rudes. 

Dernest befanttis der ringe omamenta till Kircken: En 
gammell bly kallk waar kirckens, mens H. Michell haffde laaded 
en gi0rre for sine egne pendinge afif tiin: Mens wdi Anexerne 
waare der Kallk och Disch aff S0llfiF. 

Huidesee 28. August. 105 

Her befanfcfcis, att huerken till Roholltz, Tridiungs eller 
Brunckerigs (!) Annexer er ingen (!)Meszehaagell, och till RohoUttz 
anex er ekon Kallk och disch aff blick. 

Er her ocksaa tuende personer, som haffuer ligged med huer 
andre och affled barn tillsamniens, enddog di erre schylld wdi 
tridie lid. 

Ftfrriszdaall 26. A^igust. 

Wdi dette Sogen er ingen Kallk eller disch aff S0llff till 
Heggelandtz Annex; och icke hellder Meszehaagell wdi Moe Annex, 
som ieg selffuer seett haffuer: Jtem wdi Moe Annex och Weum 
Annex er ingen Lyszestager, mens di maa taage Klemmer aff 
tre och sette Lyszene wdi. 

En liden fierdingsweys fraa FjTrisdaall kommer aff omliggende 
Sogner S. Bartholomsei daag en hell hob b0nder med deris heste, 
och der maa hestene bidis paar och paar, ligesom forordned 
bliffuer, med mening att huillked Aar hestene bidis well schall 
bliffue itt gaatt Aar, et econtra. 

Wennie. 29. Augusij. 106 

Wdi denne Sogen, wdi Nettlandtz Annex, er Kaallk och disch 
aff meszing. Amund 0ffuerland som haffuer slaaged en Mand 
ihiell for Aatte Aar siden, och haffuer forligtt sig med Arffvinger 
och icke haffuer fanged naagen bescheden fraa fogeden, siden 
hand er d0mbtt till b0der. 

Laurdaall. 

Tor R0rge wdi Laurdaallsz prestegielld, som d0de hiemme, 
bleff f0rtt till Rolandtzstrand, wdi Wennie Sogen och der begraffuid; 
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och icke naagen tienniste scheed ofFuer hannem endnu, endog 
H. Peder wdfaren haflfuer oppebaarid. 

Patici aderant ex juventnte, et mediocriter profecerant: Unde 
pastor officii admonitus emendationem et diligentiam poUiciius est. 

107 DiBSzo tronde Kaalld li0reT till Nedre Tellemarcken. 

Bee, 2, 7tembr. 

Hie omnia in bono statu rej^erta sunt^ sed qvcedam in tewpli 
adificio desiderabantur. 

HoUen 4, Septembr. 

Pastor hujus loci in prcesentia propositi pastoris Urbani, 
domini Svenonis et domini Christerni m Solum, jussus est com- 
parere in Sheen, 

Pueri mediocriter profecerant. 

Solum. 

Hie omnia in bono statu erant pueris pro suo captu ad inter- 
rogata respondentibu^. 

Wdi Skeen, prsesente Alexandre et Praeposito, blefif H. Tyge 
paamintt om den mottvillighed, som hand hafifde beviist tillfom 
baade Alexander och Provisten: Till med bleff hannem paalaagtt 
att forlige sig med sine Stiffb0rn, och Provisten dennem imellom 
att forhandle, saa ded wden Trette kunde affgange. 



108 Visitatio anni 1622. 

HierdaaU 27. Janvarii. 

Hie juventus in 5. partium cateche. enumeraiione optime pro- 
fecerat et explicatio ex Luther o irijuncta. 

Dernest 28. hujus paamindede ieg Her Michell wdi Sillegiord, 
att hand saa lettferdeligen, saa kaartt en tiid eflfter sin saalige 
h0struis afifgang, sig hafifuer med en anden befriett: Derhos att 
hand till sig, wdi sitt bus, hinder hafifde, f0r biyllupped med stor 
foraargellsze anammed och indfertt. Och derfor hannem befaal- 
lede icke naaged Br}'llup med sin festerm0e att anstille, f0rend 
Aaret er forbiganged fraa den tiid, bans S. hustru d0de; eller 
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och wellb. Eyler Wme hiemkommendis worder, att wi daa 
sampttligen denne saags Leylighed kunde ofifuerveye, och paa 
bans Konge. Mayt. wegne derudinde(n) forordne hvis forsvaarlifztt 
kand wen'e. 

For ded anded befaallede ieg hannem hinder straxen aff sin 
gaard att forscha£Pe, saa frembtt hand willde well faare. 

3. Attwaarede ieg hannem, att hand icke schullde laade sig 
iinde y dmckenschaab eller Slaagsmaall saa frembtt hand sin 
wellfaartt willde haffue y achtt. 

SiUegiord 29, Janvarii. 109 

Uicjtwentus qvre aderat mediocriter profecerat et melior inventa 
qvani in prima mea visitatione fuit. 

Her paamindede ieg atter igien Her Michell, om hvis ieg 
hannem tillforne 28 hujus paa Hierdaall erindrede, sicut supra 
videre potes. 

Hwidesee 30. Janvarii. 

Hie paucissimi ex jiwentute aderant, et ilU rudes, sed sacel- 
lano injtmxi ut singularem industriam adhiberet ut juvenilis recte 
informetur. 

Fyrrisdaall L FebruariL 

luventutis flos hie loci mediocriter profecerant^ ut aliqvalis 
spes melioris frugis affulserit 

Skaffsebeyden 2, Februar, Fyrrisdaalls Annex, 
Hie juventus in n.partium Catech. enumeratione bene profecerat 

Moe Annex till FyrriscUuill 3. FebruariL 

Juventus hie itidem, bene 5 partes Catech. enumerotionem addi- 
dicerat. 

Wietinie. 

Hie juventus mediocriter profecerat, ut bona spes in posterum 
affulgeat. 
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110 Her berettede mig presten, att der driffvis en stor affguderi 
wdi RoUedaallen, som er en Annex till Sulldaall wdi Staffvanger 
Stifft, med itt crucifix, som allmuen S0ger, naar dennem naagen 
Sygdom paakommer, hvillked ieg heflftige laastede: etc. med mere 
hor imod naagle guode middell schaal bliffve beraammed. 

Laurdaall. (len 6. Februarii. 

Juventutisprofectusmediocris hie fuit; EflFter predicken haffde 
ieg hos mig paa Stuen di beste mend, aflf alltt Sogned med Lens- 
manden att forfaare Her Peders forholldende ; mens di willde 
icke till att giffve naaged tillkiende, ti der schaall visszeligen fin- 
dis stor br0st paa begge sider. 

Dernest admonerede ieg pastorem loci privatim y bans hu- 
struis paah0rrellse, om hvis ieg haflfde h0rtt sige aflf bans wschi- 
ckelige lefltned, hvillked hand allttsaammens benecbttede, och 
lofiFvede eraendationem, om naaged indecens afF hannem kunde 
baffve werred admitterit. 

Anno 1623 denn 20. Januar. er dette effterscbreffhe till Ehr- 
liig och Welb : Manndt Eiler Wrne Koqg. Mayttz. befalningsmandt 
oflfuer Bradtzberiglehn offuerleflfuerett paa Aggershuus. 

1. Att Welb: Eiler Wrne wildo well gi0re och med sinn 
myndighed forhielpe, at der med det f0rste motte endeligenn wdj 
her Madtzis sag Capellan wdj Hierdall, som saa offte er opsatt, 
sententzeris. 

111 2. Att Welb: Eiler Wrne wilde lade forfare, huem denn 
liden selfif Kalch och disch monne haffue, som W^elb: Alexander 
till Wennie Kircke lod forferdiige. 

3. Att en liden Kalch wdaf solflf, som kand brugis wdj 
sognebudt, motte bliffue till Thind forferdigett. 

4. Huad Eiler Wrnis betenckende, her Peder wdj Laurdall 
anlangende kanndt wsere. 

5. Huorledis mandt det best med schoelepengene, som Aar- 
ligen wdaff Bradtzberriglhen oppebergis, kand forordne, saa 
schoelemesteren kunde bekomme en frj Wnderholdning och bor- 
gerschabet for wiidere Wdgifft aarligen kunnde bliflfue forscho- 
nede, at de iche den daler, en huer for sitt bam, till schoele- 
mesteren schall ehrlegge. 
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6. Huis wdj her Hanszis sag, paa Fyrisdall, och B0ii(ierni8 
ibidetn best kand foretagis. 

Kirchernis Br08tfeldighed offkier all Braetzberrig Lhen 

aniangende. 

1. Hitterdall Kircke beh0ffuer god tillsiun paa speri'ewerked 
wdj Tornet och offuer all 0ffringen. 

2. Paa Thind feiler der Meszehagler, wdj 3 Annexer, och 
wdj HoflFsiinb0yden (!) och Dall ibidem ere ingen Prsedichestoler, 
mens Pastor Loci maa staa iblant folchet paa gulffuit ligesom 
wdj en tynde; Jtem tornet paa Tind will med Tiere braadis. 

3. Hwiides0e Kircke er paa Muren inden wdj nogett forfal- 112 
den, saa den will med det f0r8te forbedris. saa frembt iche st0rre 
Brech schall efifterf0lge. Jtem er ingen Meszehagel wed de tuende 
Annexer. 

4. Wdj Fyrisdall gi0ris it altare och liden altertaffle for- 
n0den; For det andet, it lofiFt: For det tredie, Weggene inden wdj 
kircken med boer bekledis: For det fierde, er Moe Annex moxen 
forfalden, staar gandsche paa heldt, och huis den icke straxen 
hielpis, er det at befr0chte, denn gandsche nedfalder. 

5. B0e Kircke er meget br0stfeldig paa Muren och wil 
hielpis. 

6. Bamble Kircke er br0stfeldig paa Sacristiet, och mueligt, 
naar 0fiFringen besichtigis, der well t0r findis mangell, som i tiide 
will forekommis. 

7. Edanger Kirckis sperrewerch och Tag will flittelig besich- 
tigis, och huis mangell kand findis, hielpis. 

Visltatio anni 1626. 

Tind. 12, Februani. 

Paucissimi hie eranf, ex Juvcntute, qvi in ires Catechisfni par- 
tes Explicationern tenuerunt, reliqui valde rudes erant; Unde pastor 
loei severe officii admonituSj industriani suam pollicitus est 
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HierdaaU. 15. FebruariL 

Juvenilis hujtis loci opiime in Explicatione CaUchetica profe- 
cerai, ita ut quidam in ires, qvidam in dkwr partes, qvidam in 
totam Catechesin Explicationem tenuerunt 

113 SUkgwrd. 16, Fdyruar. 

Juventus hie erat rudior, et nihil in Explicatione profecerat, 
unde pastor loci, officii servere admonitus, diligetitiam in post^rum 
majorem pollicitus est. 

HvidesBc 17. Februar, 

Paucissimi hie erant, qn ex litteris ExpUcatiofiem in toiam 
Catechesin addidicerant, reliqoi rudes et explicationis ignari: ve- 
rum hie et pastorem et parochianos officii admonui. 

Fyrrisdaall. 19. FebfiMrii. 

Hie tanium dtio erant, qvi aliqvid in explicatione Caiechetica 
profecerant, reliqvi explicationis ifjnari, licet enumeraiionem 5.par' 
tinm tenerent. Pastor a. loci condifinam in posterum diligentiam 
compromisit. 

Laurdaall 21. FebruariL 

Loci juventus tantiim Cotecheticce partium distribuiionem et 
recensionem expedivit, ad Explicationefn ut progrederetur diligenter 
cum pastore admonita. 

Wmnk 22. F^brnarix, 

Juventus itidefn hujus loci 5. partium enumerationem tcnuit 
cum partium divisione, et ut Explicationefn pastor loci urgeret 
mandavi. 

Hollefi, 26. Februarii. 

Magna Juventutis Corona hie adfuit, in qva qvidam in totam 
catechesin, qvidam in 4tuor, alii in tres et duas partes Explica- 
tionem tenuerunt. 
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Anno 1630. 

Expedivi mense Janvario et Februario omnia hisce in locis 
peragenday et omnia in bono statu reperta, 

* (Den nsestfalgende Side er blank). 



115 



Haalingdaall och Wallders. 



Visitatio In Haalingdaall Anno 1633. 

N(B88z 27. Janvarii, 

Ferpaud hie ex juveniute adfuerunt, et in iis aliqvi saltem 
explicationem Decalogij uniea puella excepta qvce in tres partes 
didicerat, teniierunt, undc pastor admonitus diligentiam mc^orem 
pollicitus est. 

AaU. 29, Janvarii, 

Rudior hie erat jtwenius, paueis exceptis, qvi in decern prce- 
cepta explicationem perceperant: pastor et diaconuSy sicuti etiam 
parentes et liberi, officii admoniti, industriam suam polliciti sunt 

Her befaalede ieg, att udi alle de Kircker her udi Daalen, 
hor icke holldis tienniste, schall Isesis forklaaringen offuer huertt 
S0ndaag8 Evaugelium, och Allmuen komme tillstede; och till des 
behoff att indki0bis aff Kirckevergerne M. Poffwells eller Hem- 
mingii postilla. Saameledis att di b0m, som kunde Isese, schulle 
ochsaa wnderwiise di andre, wid hver annex, och udi hver fierding, 
eflftersom Sognepresten dennem befaalendis worder. 



Waaliders. Anno 1635. 

Her waar min Visitatz paab0den den 9. 10, 11. Janvarii, 
och den 8. hujus waar ieg paa Tumle, nest wnder Walldersschoug, 
mens for meenf0ris schylld icke kunde indkomme udi Wallders, 
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mens schrefiF Prousten till ibidem, att hand min forretaagne Visi- 
tatz schuUde effterkomme, och mig siden all tillstanden schrifftlig 
andraage. 



Visitatz in Walders, anno 1637. ue 

OiirdaaU, 25. Junii. 

Nufnerosa juventus hie adfuit in Explicatione Caiechetica op- 
time ferme institnta. 

Sliire 27, Junii, 

Jnter juventutem hujus loci maxima pars in totiiis Catechismi 
explicatione profecerat. 

Hujus loci pastorem admonui, ut cum uxore pacifice viveret 
et officii partes diligenter exeqveretur. 

.Waang 29, Junii. 

Juventus hujus loci egregie in Explicatione totius Catechismi 
profecerat, 

HaalingdaaU, 

Qvandoqvidem dominus Pra^posituSj brevi ante mcum adventum^ 
in Aall visitationem instituerat, et me de hujus parcecim statu edo- 
cuitj illuc non sum digressus, sed loci pastorem 3. Julii severe 
admonui vt vitam emendaret, officium diligentius faceret, et ju- 
veniutis institutionem urgeret, 

N(B88z 4, Julii, 

Hujus loci juventus optime in totius Catechismi explicatione 
profecerat. 

Offuer all Hallingdaall och Wallders befaalede ieg pastoribus, 

att di effter Hans Maytts. forordning schuUde laade Isese wdi alle 
Kircker, udi postiller, hor icke scher predicken, paa Hilligedaage. 

(Herefter felge 6 blanke Blade). 
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Anno I6IB. 

Anno 1617f 8. 7tembr. visitatio mea 
prima habita est in Nkbz, et omnia rectft 
te habere reperta sunt. 

Gierdrum. 

Haflfuer Her Neellsz, paa Gierdrum, fors0mmed sin Kircke- 
tienniste 14. daage for Michaeli och werred daa wdi Opslo, och 
derhosz ochszaa er bleflfved fors0mmed att lysze tridiegang for 
itt paar follk, huillke hand dog neste S0ndaag der effter wiede, 
enddog der icke waar lyszed Tridiegang. 

Dominica prima Adventus waare Sognefollked forsamlede, och 
sende bud till H. Neellsz nied tuende Mend, att hand willde 
komme till Kircken, ti allmuen waar forsambled: Suarede hand, 
att der stod en Skorttensilld (!) och brende, den willde hand forst 
see wdbrende: Saame tiid drack hand med Peder Ericksen etc. 

Dernest gi0r H. Neellszs stor foraargellsze, y ded hand illde 
leffuer med sin hustru, och 0flFuer sig y daaglige druckenschaab, 
derhosz icke achtter sin Prsepositi breffve admonitiones eller 
naaged saadantt. 

Herhosz haffuer Her Neellsz hafft Slaugsmaall med Lauridtz 
Jensens tiennore wdi Peders Hansens Loszmentte, nu for en Maned 
forleden. Wdi disze saager tog her Stattholder SteflFning for 
Prousten, och Saagen indfunden for Capittelled: mens bleff saa 
bestaendis indtill mand kand see, om hosz Her Neells naagen 
Vitse emendatio er att forventte. 
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Pastores hujus provincice admonendi sunt de obedientia Prcepo* 130 
siio prtestanda, diligentia in deferendis litteris meiSj et aliis vitiiSj 
qvcb illos non decent 



Visitatio in Sol06r anni 1620. 

Hoff 10, Febr%tarii. 

Hie pauci ex juventute adfuere, ut propterea nullum examen 
juventutis instituerim, sed diligenter admonuerim de Gatecheticis 
rede ex Luthero percipiendis et ediscendis, 

Grue 11, Februarii. 

Juventutis informatio hoc in loco magna diligentia elaborata 
fuity et ad Explicationem 5. partium Catechesios admonitio subse- 
qvuta est 

Winger 12, Februar, 

Hoc in loco, inculpabUis minorum numerus ad Explicationem 
Catechesios remissus est * 

Str0m 13, Februar, 

Hie inter juventutem mtdti rudes inventi sunt, ut propterea 
diligentia major in minorum informatione desiderata sit, et pastori 
serio injuncta. 

Jn toto hoc tractu, in (cdificiis templorum, multa reparanda 
sunt, nisi stibitanea mutatione incidente ruina subseqvatur, 

Visitatio in Bffre Rommerige anni 1623. 131 

Edtzvold 23, Fdmuir, 

Betie informatam hie reperi Juventutem in prceceptis Gate- 
cheticis, et explicatio singulariter pastori et toti Ecclesioe deman- 
data est 

Naannestaad 24. Februa, 

Hie itidem, Juventus in prceceptis instituta^ ad explicationem 
perdiscendam excitata est 

N. Qlottrups VisitaiBb^ger. 4 
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Oierdrum 25, Febmar. 



Jn Juventute, hie qvoad prcecepta, nihil desiderare potui; Et 
explicationem Lutheri in posterum urgendam injunon. 

WUensagger 26. Fdnruar. 

Hie lod Juvcntus non male insUtuta erat qvoad ipsa prcecepta : 
Et ut pastor loci explicationem urgeret serib demandavi. 

Uujus loci pastor^ domintis Laurentius diligenter a me est 
admonitus, ut sibi caver et db Ebrietate et aliis vitiis, qvce hactenus 
sibi nimium fecerat familiaria. 

Vi8itatio in Sol0er, anni 1624. 

Boif 28. Jam. 

Juventus htijus loci initia explicationis CatechetictB felicifer 
perceperat 

Chile 29. 
Hie itidem, juventus in iniiiis Explicationis hcerebat. 

132 Winger. 30. Janvar. 

Qvidam hie ex Juventiite aliqvid profecerant, qvidam rudiores 

erant. 

^ Strffm 31. Janvar. 

Hie multi admodum rudes erantj et pastor officii admonitus 
majoretn diligcntiam pollicitus est. 

Neessz 1. Februar. 

Hie loci, optimc informatam deprehendi juventutem^ qvce mag- 
nam partem explicationis Catech. perceperat. 
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Anno 1626. 

EdtzvoUdj 24, Junii, 

Juvenilis^ hujus loci, mediocriter profecerat, in Catechismi expli- 
caUone, qvidam n. Explicationem duarum vel trium partium ex- 
pedkerunt, qvidam a: Explicationis omnino rudes erant; unde 
pastorem i^ficii admonui. 

WUenaagger 25. Jvmi, 

Hie copiosa juvenilis comparuit^ in qva aliqvi explicationem 
decalogi pauci symholi tenuerunt, reiiqvi nil nisi prcscepta dedi- 
cerant, ut propterea pastor et diaconus^ sicut parentes et liberi 
officii admoniti sunt 

Anno 1628. 

Cum in Osterdallia essem, et visitationem in Soleer adornas- 
sem, ecce litera regice ad Conventum ordinum Christianize 8 Martii 
cel^randum, me evocant; Interim in transcursu statum istius tr ac- 
tus tranqviUum et Catecheticam explicationem egregie exerceri de- 
prehendi. 

Anno 1630. 

3. Martii. 

Visitatio Nannestadice peracta est, in qva deprehendi qvam- 
plurimos inter juventutem explicationem in totam Catechesin tenere, 
et qvosdam in duas, tres et qvatuor partes itidem explicationem 
nosse. 



Visitatio anni 1633. ia3 

Hoff 31. Janvarii. 

Pauci hie ex juventute comparuerunt, sed Uli ferme in totam 

Catechesin explicationem tenuerunt 

4» 
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Grue 1. F^)r7uirii. 

Qvidam hie, ex juveniute^ in duas vet tres partes, qvidam etiam 
in toiam Catechesin explicationem recensuerunt 

Wiinger 2. Februarii, 

Paud ex juventute hie aderant, et ex iis pars in duas partes 
catecheseos explicationem, pars in nullam fenuerunt; unde pastor 
et diaconus officii admoniti. 

Her tillhoUdt ieg pastorem att hollde sig en Capelan, hvillked 
hand och lofFvede; och taalede ieg med allmuen, att di aflFj. 
heell gaard willde giflfve j. Rx.ortt, och aff / gaard j Rx.ortt 
till Capelaanens l0n, hvillked di ochsaa beloffvede. 

Strem 3. FebruariL 

Qvamplurimi ex juventute hie aderant^ et in iis paud in expli- 
catione Catechctica profecerant; sed pastor et diaconus, officii ad- 
moniti, majorem diligentiam sunt poUiciti. 

Ncessz 5. FebruariL 

Numerosajuventus hie adfuit in catecheiica eocplicatione, paucis, 
qvi nuper aliunde advenerant, exceptis, optima informata- 

Edtzvolld 7. Februarii. 

Hie itidem juventus, qvce catervatim adfuit, in Eocplicatione ca- 
techctica bene profecerat pauds exceptis. 

134 Visitatio anni 1633. 

Gierdnim 9. Janvar. 

Juveniles hujus loci optime erat in Catechismi explicatione in- 
formata. 

WH^nsngget' 10. Janvar. 

Numerosa juventus hie adfuit in Explicatione Catechismi egre- 
gie instituta. 
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Visitatio anni 1635. 

Circa initium Februarii, visitatio mea in Sol0er, Str0m et 
NcBssg perada est, omniaqve in bono statu reperta. 



Visitatio anni 1637. 

Qierdrvm 3. Fd/ruar. 

Hujus loci juventas egregie in Explicatione Catechetica pro- 
fecerat • 

Namiestnad 5. Februar. 

Hie itidcm juventus in explicatione Catechismi bene instituta erat. 

Edtzivlld 7. Februar, 

m 

Hie numerosa juventus comparuit, in Explicatione Catechetica, 
optinie inform ata. 

Wllaisagger, 9. Fdfruar. 

Juventus hujus loci egregie in explicatione Catechetica profecit 
Hie mihi obviam fartus est Magister Ludovicus Mi/fitenius Epi- 
Scopus BergensiSj qvi etiam Visitatimii interfuit. 

(De nsBstfelgende ti Blade ere blanke). 
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Visitatio anni 1617. * 

Scrum 5. Ttembris. 

Hie secunda mea Visitatio habita est, ubi omnes hujus Prte- 
positurce pastores convenerunty qvi postqvam in templo finita con- 
done et VisitationCj officii admoniti sunt, bona cum gratia dimissi 
sunt 

Vi8itatio anni 1620. 

Skidtzmo 8. FebruariL 

Hie loci juventus optime profecerat^ et magna spes felicitatis 
in explieatione catechetica de iis affulsit 

1. Her findes en, wedt Nauflfnn Neells Barch, som hosz sigh 
holder it quindfolch, som er enn Suennsche, huilchenn haffuer j. 
fieringh aar ueredt udj Opsloe, och nu paa thredie aar hosz denne 
Neels Barch och ingenn beschedenn haffuer affSuerrigh, omb sitt 
forholdende, y ded Ringeste, tbil med, sidenn hunn her er ann- 
kommenn, selldenn kommer thill Kirche, och nu paa itt aars thiidt 
gandsche holtt sigh fra Kirchenn^ menns ingenn tiidt wildedt 
bruge ded h0yu. Sacrament, endogh hunn offte aff Prseposito och 
her Jens er paamintt: Bleff befaaledt, att denne quinde, som 
huerchenn haffuer bescheenn aff Suerrigh, ey heller sig som en 
Christenn uil andstille, schal Sognedt foruiiszis. 
156 2. Aszlaa Wolld haffuer enn S0nn, huilchenn er fundenn 

offte n0ghenn hosz enn pighe, hannem thienthe, och deroffuer er 
ded samme quinndfolch forgangenn host itt aar foruiist fraa 
samme Manndt, effter Fogedens befalningh, och Sogneprestens 
paaminndelsze, Mens nu udj host igienn samme quinndfolch thill 
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sigh annammed: Mens effterdj ded er att befrj'chte, att diisze 
thuennde unghe folch paa de f0rrige unnde weye kannd geraade, 
er dedt foreldrene paalagt enthenn sinn 80nn eller quindfolchett 
nu straxenn thill Paasche att affschaffue, saa iremtt de 0firig- 
hedenns wrede iche wilde formode. 



Sffrum. 9. Februar. 

Juventus hujus locii optime, in catecheticarum partium enume" 
ratione profeceratj ei explicaiio solenniter omnibus addiscenda com- 
fnendata est 

Heland, 11. 

Juventutis optimus progressus in catecheticis hie animadversus 
esty et ut ad explicaUonis perceptionem animum adverteret admo- 
nita est. 

Enebacke. 12. 

De juventutis informatione laudabili hie magna spes affidsit, 
et ut ad explicationis perceptionem pergeret admonita est. 

FcedU. 13. Februar: 

Hie loci eximia juventutis corona adfuit, eaqve optimc in cate- 
cheticis qvoad ipsa prcecepta instituta, omniaqre in optimo statu 
inventa et reperta sunt 
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Skidlzmoe. 16. Janvarii. 

Inter juve^itutem hujus loci qvidam erant^ qvi Explicationem 
Decalogi perceperat. 

Her taallede ieg med Michell Christens0n, Kong. May. Foged 
her saammestedtz, om den Klockeris hustru ibidem, som for 
horeri waar sichtted och hoUtis fraa Sacramentet, att hand paa 
bans Mayt. wegne den Saag willde f0re till ende, att pastor loci 
siden kunde gi0rre officiuni, saaviitt hannem, vedkomme kunde. 
Demest baad ieg hannem, att hand effter ordinantzen willde 
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sette en dreng till Rette, wdi N0ttedaallen, som mottvilligen paa 
3die aar haffuer hoUded sig fraa ded h0yverdige Sacramente, och 
ingen advarsell will achtte eller ansee. 



Serum 17. Janvarii. 

Hie loci, qvamplurimi erant, qvi in Explicatione Catechetica 
ita profecerant, ut qvidam Becalogi^ qvidam a: etDecalogi et Sim- 
boli Apostoloci Explicationem expedite recenserent 

Her befoll ieg Prcepositum et pastorem loci^ att hand schuUde 
tiUhollde di b0rn, som enten wdi B0ger kunde lessze eller och- 
saa sig wdi forklaaringen baffde forfremmed, att di hver L0flF7er- 
daag om efftermiddaagen schullde wnderviissze deris naaboers 
b0rn; bvillked ieg baade AUmuffuen forreholltt och dertill her 
och ofiFuer alltt prsepositurit flitteligen formanede. 
1^ Den 18. Janvarii om Morgen, circa 7. admonerede ieg Her 

Jens Mogen8sz0n, pastoris loci sacellan, att hand schullde entt- 
hollde sig fraa druckenschab och gemenschab med Sogneb0n- 
deme der och andenstedtz, som ws0mmmeligtt waar, om hand 
till naaged willde bef0rdris; prceseniibus domino Prceposito, Chri- 
stophoro Pefrceo et Joanne Mauricii pastore in Skidt^mo. 

Ourskoug 18. JanvariL 

Hoc in loco multi reperti sunt ex juvetitute, qvi ad Explica- 
tionem Orationis Dominicce peryenerant, ut petitiones qvasdam 
explicareni. 

Heland 19. Janvarii. 

Juventus hujus loci, qvrn aderat, ferme Explicationem Cateche- 
ticam partim qvoad Decalogum, partim qvoad tres priores Cateche- 
sios partes tenuerunt. 

Efnebacke. 21. Janvarii. 

Hie qvidam erant, inter jtwentutem, qvi Explicationem Decalogi 
et Symboli Apostolici memoriter recitarunt; Pastorqve loci diligen- 
ter admonitus est, ut fideliter in informanda juventute offieium 
exeqveretur. 
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Fitt 23. Janvarii, 

Maxima pars Juventutisj hie loci^ nihil nisi ipsa prcecepta Ca- 
techetica tenuerunt: Qvidam tanien eranU cirdter 10. qm Explica- 
tionem Decalogi, Symboli et Orationis DominiccB memoriter recen- 
suerunt' 

Pestis s(Bvitia an. 1630 visitationem meam, ut vides, tarn diu 
distulit. 

Vi8itatio anni 1633. ^^^ 

Skidtzmoe 8. Janvar. 

Hie inter juventutem, licet qvidam reperirentur, qvi explicatio- 
nem in aliqvot partes Catechismi recenserent, tamen maxima fyus- 
detn rudis erat, unde pastor officii admonitus est 

Serum 12. Janv. 

Hie itidem paud explicationem tenuerunt^ sed maxima pars 
gtis ignara erat, et pastor itidem officii admonitus. 

Wrskoug 13. Janvar. 

Perpauei hie ex juventute adfuerunt, qvi in explieatione eate- 
chis^ni profeeerant; unde ambo pastor es officii admoniti. 

Heland 14. Janvar, 

Qvamplurimi hie inter juventutem explicationem tenuerunt, 
multi etiam ejnsdem ignari; unde ad diligentiam majorem admo- 
nitio facta est 

Endbacke 15 Janv. 

Inter juventutem hujus loci maxima pars in explieatione op- 
time profecerat. 

Fiidtt 16. Janvar. 

Hie loci juventus pessinie erat in Catechetids informata, et 
auditores atqve pastor severe admoniti sunt 
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160 Visitatio anni 1637. 

Skidtzmoe 2. Februar. 

Juventus hujus loci, paucis exceptis, bene in Explicatiane Cote- 
chetica profecerat 

Serum 10. Fdyruar. 

Hie itidem juventus in Explicatione Gatechetica paucis excep- 
lis, bene instituta erat. 

Blaackicer IL Februar, 

Juniores etiam hujus loci in Explicatione catechetica, qvibus- 
dam exceptiSy bene profecerant. 

Wrschoug 12. Februar. 

Hie lad juventus medioaiter in Explicatione profecerat^ qvi- 
dam in 3. 4, et 5. partes Catechismi teniiit 

Helund, 13, Fthruar, 

Juvenilis hoc in loco 02)time in Explicatione Catechetica pro- 
fecerat, 

Endxicke lo. F^bruar. 

Jnter juventutem hujus loci multi optime in Explicatione pro- 
fecerant, qvidam rudiores, tmde pastor et diaconu^ officii admo- 
niti sunt, 

FiiH 16. Febi-uar. 

Numerosa juventus hie adfuit caqve optime in Explicatione 
Catechetica instituta- 

fDe 10 nsestfalgende Blade ere blanke). 



8. Haadeland och Ringeri^ett isi 



Anno 1619, in Janvario, Visitatio niea instituta fuUy in Graan, 
Totten, Waardaall, Land, et ByrriCy et omnia in optimo statu 
reperi, pastoribusqve singulariter catechismi explicationem^ sicut a 
Luihero prcescripta est, commendavi, 

Ringeriiged. 

Hie visitavi anno 16J21. 25. et 26. Janvari sicuti videre potes 
sub titulo Braagenes Prcepositur^ cui propter seriem visitationis 
eas subnexi. 

Jeffnagger 28. Janva. 

Hie loci juventus mediocriter profeeerat, et Cateehismi expli- 
catio eommendata est, prout in minore Luth. extat 



Vi8itatio anni 1623. 

Grraan 2. Februarii. 

Hie loei deprehendi juventutem neglectam fuisse, et cum loci 
pastor culpam in parentum contumaciam rejiceret, et fpsos in 
Visitatione publice, et pastorem privatim officii admonui. och 
befaalede, att bans Diaconus schuUde per vices wdi Fierdin- 
geme en gang om hver wge convocere b0rnene och dennem in 
explicatione catechetica informere: saavell pastorem en gang hver 
maaned publice wdi Kircken att schuUde eflFter predicken wdi den 
gandske Allniuis praesentia wngdommen examinere och exercere: 
hviUked ochsaa paa alle stedder y denne visitatione injungeredis. 
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182 Totten 5. Fdmiarii, 

Hie loci, Inventus mediocriter profeceraty et eadem, qvce in 
Gran^ hie pastori eommendavi, 

WaardaaU, 6, Febniar. 

Juventutis diligentior informatio prout superius in explicatione 
Cateehetiea demandata est. 

Laand 7. Februar. 

Hie iiideni expUcatio commendata est pastori, sicuti ceteris 
Catecheseos; ut et eandetn, qvia Pr^epositus est severe per totum 
prceposituram urgeret, admonui. 

Bt/rrie 9. Februar. 

Hie loci itidem explicationem 5- partium Catechismi ursi. 

Anno 1628. 

In Janvario visitatio mea in Graan,' Totten^ Hund et Byrie 
peracta est, in qva juventuteni in totius Catechismi explicatione 
optime profecisse deprehendi, 

Vi8itatio anni 1632. 

Graan 15. Janvarii. 

Perpauci ex juventute hie comparuerunt, et illi qvidetn parum 
profecerant ; et jyastor et Diacontis officii admoniti, culpam in pa- 
rentes reyecerunt. 

Her befaalede ieg presten, att hand wid Klockeren schullde 
anteigne deris b0rn, sora icke fremkomme, och leflFvere forteig- 
nellsen fraa sig Kong. May. Fouged, att hand forelldrene kunde 
tilltaale och deris hellebr0de fordie. Item att rette sig effter 
den ny forordning. 
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Tautten, den 16. Janvarii, 183 

Numerosa juventus hie adfuit, egregie in Explicaiione caUche- 
tica insiituta, 

Vi8itatio anni 1635. 

Groan 4. Janvar. 

Hie magna ruditas deprehensa; horfor ieg fremkalldede de 
beste mend och tillspurde dennem, hvaad Aarsaag, der waar, till 
saadan groffhed, entten Presten, Klockeren eller och allmuflfven, 
som icke deris wngdom willde fremschicke; Daa wndschylldede 
di presten och Klockeren och forregaff, schyllden att werre hos 
allmuffven: horfor ieg dennem advaarede, att di ochsaa di andre 
ded schuUde sige, att saafremtt di her effter icke lod deris b0m 
till institution fremkomme, schuUde med dennem eflfter kircke- 
disciplinen forttfaaris; baad ochsaa presten, degnen och Kong. 
May. Fouged, att di sig der effter willde rette. 

Touiten 5. Janv, 
Hie admonui pastores loci, ut omnia curarent diligentissimk 

Waardaall 6. 

Juventus hcec, maxima pars, in explicatione catechismi optimi 
profecerat. 

Laand 7. 

Hie itidem, maocima pars, in totius catechismi explicatione 
egregie profecerat. 

Vi8itatio anni 1636. 

Horn 24, Fehniar. 

Jnter juventutem qvamplurimi erant, qvi explicationem in to- 

tarn Catechesin recetmierunt. 

Her forligtte ieg H. Lauridtz M. och S. H. Knudtz effter- 

leffversche att hand aarligens schall giffve hinder 6. t0nder kom 184 
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och wnde hinder Affr0en8 landschylld och hindis gurd, hun paa- 
boer frii for prestelig Rettighed, nemlig j. Solid Kom lUdegifft 
och J Solid landschyUd. udi hinders encke Ssede hans liffstiid. 

Nerdrehoff 26, Februar. 

Jnter juventutem hujus loci qvamplurimi bene in explicatione 
Catecheseos instituti erant, qvamplurimi ^usdem rudes: Unde 
pastor officii admoniif4s est. 

Jeffnagger 27, Febr, 

Pars juventutis hujus loci eocplicationem tenuit, pars rudior 
erat, unde a pastore et diacono majorem diligentiam reqvistvi et 
ipsis injunxL 

(Besten af denne Side og de 11 nsBstfelgende Blade 

ere blanke). 



9. Hffidemarken och 0sterdaalen. 
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Anno 1619. circa initium Februarii, peracta est visitatio mea 
per totam provinciam Hedemarckiensemj in singulis pansciiSy sicut 
eUam in Osterdaallen unicd parcecia TBnsett excepta, in qva omnia 
pacifica et in bono statu inventa sunt, et diUgenter Catechismi ex- 
plicatio injuncta est 

Wdi Amud ankomme di b0Dd6r y EUffvedaallen och Bin- 
daallen, hyiUke ieg effter predicken lod for mig fordre wdi pre- 
stegaarden och dennem tillspurde, om di naaged haffde sig offuer 
deris Sogneprest att besverge: hortill di alle sampttlige svaarede, 
sig icke att wiide bannem naaged andod end gaatt vaar att be- 
bescbyllde; att(!) begierede band enten paa enandensted, effterdi 
Reyseme falltt bannem meged besverlige y sin AUderdom, maatte 
bliffve befordred eller med en Capellan forsyned, loflEvendis derbos 
sig gieme att willde forhiellpe h. Jacob naaged till hiellp, till att 
l0nne och wnderhoUde bannem med. 

2. Waar her en mand aff EUffvedaallen, som klaagede offuer 
Her Jacob, att hand icke willde berette bans qvinde, horudoffuer 
bun d0de: Mens der saagen bleff forb0rtt, haffde bonden sellfiver 
schylld, effterdi inter alia qvinden leffde der effter itt fierdings 
Aar, och der midler tiid offte scheede predicken y Ellffvedaallen, 
och dog icke willde anmode her Jacob om Sacramentens wd- 
deelelsze till sin hnstru. 

3. Anlangende den saag med den Earll, Her Jacob baffiier 208 
fortenchtt, att hand bans gaard schuUde baffve affbrentt, waar ieg 
paa opreysen aff bans broder begierendis att schuUe komme till 
mig paa Amudtt med sin broder: Men der ded icke scheede, 
bestilltte ieg paa wdreyszen, att band schullde komme till mig 
paa EUffverum, hvillked icke helder bleff effterkommed, saa ieg 
derfor inted y den Saag kunde forrette. 
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Vi8ttatio anni 1623. adornata in Hademarken et 08terdaalen. 

Ringsagger, 10. Fd>[r]uar, 

Hie loci Juventus licet in prcecepfis Catecheticis excellereU ta- 
men in explicatione Lutheri nondum profecerat, qva pastori singu- 
lariter demandata est 

N(e88 12, Febru, 

Juventuti hie in praceptis Catechismi henh informatce ejusdem 
explicaiio Lutherana commendata 

Stange. 13. Fdyruar, 

Juniores hujus lad, bene informati, ad explicationem animum 
maturum prce se ferebani, qvce etiam pastori et illis tnjuncta est 
urgenda. 

Waang. 14. 
Jn hoc loco Juventuiis institutio se bene habebat 



RommedaaU. 16. Fd/ru. 

m 

IJic loci Juventuts erat rudior pastore parochianorum prot^- 
mam et negligentiam incusante. 

209 Lmthen 17. Februar. 

Junioribus hie singulariter explicatio Lutheri Catechetica com- 
mendata fuit^ qvandogvidem alias bene profecissent. 

Ellfferum 18. 

Juveniutis institutio, inprceceptis Catecheticis, hie erat laudabilis, 
et ad urgendam Explicationis perceptionem pastor admonitus. 
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Aamudtt 20. Februar. 

Hie itidem Inventus in prtecepiis Catechet bene profecerat, in 
Explicatione in posterum exercenda. Atqve etiam hie comparuit 
dominus Erasmus in Tondsett, cum ad ipsum nivium muUiiudine 
prcepediius pervenire non potuerim^ omniagve apud se in bono 
statu esse retulit 



Anno 1628. 

In Februario sing^ulas parmcias in Hcedemarchen et 0st€r- 
dallen visitavi, et juventutis laudabilem in Catecheticis explicationibus 
profectum ubiqve deprehendi 



Vl8itatio anni 1632. 

Bingsagger 27, Janvariij 

Hie pauci ex juventute aderant, et illi optime in Explicatione 
totius Caiedhismi profecerant 

Wang 29. 

Juventus hujus loci optime in explicatione catechetica profece- 
rat: Qvia a. status hujus prcepositurce optimus est, et hie loci 
omnes ejusdem pastor es conveni et singula necessaria expedivi, ite^' 
in Sol0er direxi. 

Her forh0rde ieg hvis der waar imellom Her Effvertt paa 
Stange ocb H. Christen, udi Rummedaall, och befaalede dennem 
begge stricte att rette sig effter den dom, soni Kalldene imellom 
gangen er, udi alle sine artikle, med mindre di anderledis kunde 
accordere och consensum uiriusqve magistratus erlange. 

Visitatio an. 1635. in HsBdemarcken et 08terdaalen. 210 

N(B88z 24, Janvar. 

Inter juventutem hujus loci qvidam in totam Catechesin, qm- 
dofn in aliqvot partes explicationem tenuerunt. 

N. Olostrups Vi8itat8b0ger. 5 
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Stange 25, Janv. 

Jnter hujus loci juventutem pauci erant, qvi expUcationem 
perceperant 

BmnmedaaU. 26. 

Hie pauci itidem erant, qvi in Explicatione partium Cate- 
chismi profecerant 

Leuthen 27. 

Qvamplurimi hie erant optimi in Explicatione informati, qvi- 
dam etiam rudes. 

Paa alle dissze Steder admonerede leg allmuffven och pastores 
sarapttlige alle, att di her eflfter schullde rette sig eflFter Kircke- 
disciplinen med wngdommens inforniatioii, och laade di b^m som 
waare well wnderviste Isese for deris naaboers b0m etc. 



08terdaalen. 

Amudtt 29. Janv. 

Inventus, qvce hie comparuit^ optime .in explicatione totius 
Catechismi profecerat 

JEUffverum 30. Janv. 

Hie loci egregie in Explicatione Catechismi juniores inst(it)utj 
erant, qytbiisdam etiam recitantibiis qvcestiones et responsiones de 
caena Domini. 

Her bleff ded saame presteme och allmuflfven befaaled, som 
paa Hsedemarken ut supra. 

(De nsBstfelgende 9 Blade ere blanke; af disse ere to, pag. 213 — 16, 

udrevne). 



10. Galldbrandtzdaallen. ^ 



Visitatio Anni 1620. 

Faabenig 16. Janvarii. 

Hie qvamplurimi ex Juventute aderant, et mediocriter profe- 
cerant. 

Gudtzdaall 18, 

Freqvens hie adfuit juventutis corona satis bene prceter paucos 
informata in catecheticis nude et simpliciter perceptis. 

Bingeboe 20, 

Magna hie erat juventutis freqventia satis bene instituta, 

Froen 23. 

Freqventia magna, ex Juventute^ hie bene instituta adfuit 

Waage 25. 

Hie etiam juventus, bene informata, inventa est: hie etiam sunt 
admoniti cujusdam interfecti parentes et fratres ut se homicidtB 
reeonciliarent, qvo ad sacra communia admitferentur* 

Lumb. den 26, 

luventus hie mediocriter profecerat pastore morbo lethali ferme 

divexato. 

5* 
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234 Doffre 28. 

Juventutis instituiio in qvinqve partium Catecheseos recitatione 
optima inventa est 

Den 29 hujus, bleffve B0iidernis Klaagemall paa Lesz0e offuer 
presten paa Lesz0e forh0rde bans prestelig Rettighed anlangendis, 
och Saagen saaledis forretted, att di efffcer gammell Sedvaanne 
schullde giffve till deris Sogneprest, ligesom ded offuer all Guild- 
brandtzdaallen sedwanligtt er. 

0yer, 

Hie loci juventus bene profecerat, et catechetica explicatio sin- 
gulariter commendata fuit 

Visitatio anni 1624. 

Faabenig IL Janvarii. 

Hie loci juventus, memor prions admonitionis^ dUigentior fuerat. 

GvdtzdaaU. 12. Janv, 

Juventutis profectus hie vehetnenter placuit, cum viam ad expli- 
cationem Lutheri stratam esse, cum gaudio animadverterem 

Ringeboe. 14, Janvarii, 

Hie itidem juventutis alacrUas et dodlitas mire placuit 

Froen. 15, Janva. 
Juventutis profectus laudahilis hie qvoqve deprehensu^. 

235 Waage. 17, Janvar, 

Hujus lod luventus optimam mihi spem de futuro in Explir 
eatione Catechetica profeetu reliqvit. 

Lunib. 18. Janvarii. 

Hie pauci aderant sed omnes ferme bene informati, qvi ad 
explicationem Lutheri maturum ingenium adferre videbantur. 
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Lessee 2L Janvarii. 

Juventus hie mediocriter profecerai, et explicaiio Catech. sin- 
gtdariter urgenda pastori commendata est. 

Oyer J 25, Janvarii. 

Hie loei, juventiis diligentior faeta, ad explicationem Catech. 
Lutheri perdiscendam remissa est. 

Wdi denne Visitatz befaallede ieg, att pastores schuUde hver 
L^ffverdaag forschicke Degnene hen till Annexerne, en Fierding 
eller Annex hver Leffverdaag, att wngdommen in Catecheticis 
kunde bliffve exercerede. Saavellsom att di hver S0ndaag, for 
predicken beg}Tidi8, en time b0mene informerer, in Catech. cum 
explicatione om wintteren hiemme y gaardene, om Sommeren 
wdi Kircken. 



Anno 1628 236 

In lanvario ownrs hujus prap siturre parcec as vis tavi, et 
ubiqvt' juventutis C' mmcndabih-ni in totius catechismi explicat one 
profecium eunt gnudio deprehendi 



Visitatio anni 1632 

Faaberrig, 20, Janvarii. 

Juventutis prof ectum, in Catech etica explicatione, optimum hie 
deprehendi. 

Froen 22. Janvarii, 

Hie omnia in bono statu reperta sunt. 

GvdtzdaaU 25. Janvar, 

Numerosa juventus hie adfuit, qvce egregie in explicatione cate- 
chetiea profecerat. 

Bleff ochsaa befaaled, att pastores paa Froen och Waage, 
som altematim betienner Breiden-B0gden, att di aarligens naar 
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forandring scheer, schulle well erfaare b0menis prefect udi B0rne- 
lerdommen. 

2. Giffve hver andre tillkiende, hvem brestfelldig kand 
findis der udi b0gden, att den pastor, som ded Aar den schall 
betienne, ded kand wiide och der effter sig rette. 

2. (!) Jtem, bleff ochsaa befaaled, att der schaal bedis, for 
Jernverkeme, ligesaavell, som for SoUffvercked. 

3. Alle pastores taalede wid mig och bekomme resolution 
paa deris forregiffvender; och icke anded kunde erfaare, end jo 
alltingest, her udi daalen, er udi en ynschelig tillstaand. 

Forschreffhe daag, ordinerede ieg, ibidem, Her Lauridtz RoUff- 
S0n till en Capelan att werre paa Froen. 



237 Visitatio anni 1635. 

Faaberrig 11. JanvarvL 
JuventiiSy hie, in GaUchismi explicatione bene profecerat 

Oyer 13. 
Hie itidem^ bene in Catecheticis instituta juventus comparuit 

Ringdx)e 15. 

Juventus, hujus loci, etiam in Catechismi explicatione egregie 
profecerat. 

From 16. 

Hujus loci juventus J optime, in explicatione Catechetica profecerat 

Waage 18. 

Hie itidem juventus, bene, in Explicatione Catechismi infor- 
mata erat. 

Her befaalede ieg, att pastores, enhver udi sitt Sougen, 
schullde tillforordne di fremvoxne, iblantt b0rnene, udi hver fier- 
ding, att di schullde informere di neste omliggende naaboers 
b0m, udi deris b0melerdom, foruden hvis Klockerens embede ud- 
kreflfuer; saaoch pastores, engang hver maaned, att bes0ge fier- 
dingeme och forfaare B0menis prefect. 2. Att b0mene schulle 
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tillholldis att Isere hustafflen med di sp0rsmaall, som findis udi 
den liden Lutheri Catechismo tryct anno 1628. 3. Att usus par- 
tiuin schall flitteligen driffvis, till wngdommens Salighed, och itt 
nytt leffnid. 

AUtingest waar her udi guod tillstand, saa ded icke giordis 238 
ibehoff di andre Sogner, her udi daalen, att bes0ge. 

(Beaten af denne Side og de neestfelgende 10 Blade ere blanke). 



259 11. Bffre Borgesyssel. 



Anno 1618, den 29. Novembris. oflfververrendis Her Adrian paa 
Hobbell, forligtte. ie^ H. Berntt paa Aasz och Anne Pederszdaatter, 
S. H. Christoffer paa Aschimbs EfFterleffversche, wdi saa Maade, 
som effterfellger: 

F0rst schaall Her Berntt effter sin tillsaffn baade for den 
syllffkande, som Jrringen oni waar, och for di 30 Rx.daller, S. H. 
Christoffer wdlaagde paa ded bytte, som her Berntt nu haffver 
igienkallded, wdlegge fraa sig till for"® Anne Pederszdaatter 20. 
Rx.daller in specie, och hinder att werre fri forre att s0ge Bun- 
den for for"® 30. daller, om bun dennem med Retten kand indvinde. 

2. Skaall ochszaa Her Berntt forschaffe hinder ded h0st- 
pl0yed Giore, paa 0flfre Aschimb, qvitt och fri y dette tiUkomraende 
Aar, saavellsom ochszaa platz paa Garden till saame for, och 
qveg som ded kand wdterre. 

3. Skall Her Berntt, ochszaa naar dette effterkommis, werre 
alldelis forschoned, for huis som foreschr"® Anne Pederszdaatter 
paa sin Salige Mandtz wegne hosz hannem kunde haffve att fordre. 

260 4. Her Berntt paa Aasz schaall ochszaa, med f0rste Leylig- 

hed, laade wurdere, med 6 Mend, alltt huis, som hand effter S. her 
Christoffer sin Werfaader haffuer wdaff Boed bekommed, och ded 
till mig forschicke: Ded Saame schaall ochszaa for"® Anne Pe- 
derszdaatter giarre, paa ded att schiffted imellom dennom maa 
gaa Richttig och well till, som ded sig b0r. 



Visitatio, in Offre Borgeszyszell, anni 1619. 

Krogstad den 10. Ttenibr. 

Den 10 hujus, bleff S. H. Jensis hustru bevillged annus gratise, 
effter ordinantzen, att maa hollde en Capellan till Aared er wde; 
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och antog sig Her Andersz forrige Capellan saadantt ann (!) och 
bleff contraheret med hannem om 12 daller att vdgiffve fraa 
Michaelie till den 31. Maji, som den saalige for"' Mand d0de paa. 
Her bleff icke vngdommen examineret, effterdi for"® H. 
Andersz haffde fors0mmed att tillsige Allmuen, saa der ingen 
wngdom vaar tillstede, och faa aff di gamble. 

Hobbdl den 11. 7tembr. 261 

Examinata juvenilis nil nisi partium catechesios enumeratio- 
nem novit; sed pastori injuncfa est Ltitheri catechetica expUcatio 
ordinarie continuanda. Saa Klockeren, hver s0ndaag, for predicken, 
den for gandsche Allmue schall publicere effter ordinem partium, 
som hver S0ndaag schall forklaaris. 

Sjniideberrig 12. Ttenibr. 

Hie juvenilis mediocriier profecerat. Sed in Asckim et Treg- 
staad optime elementa caiechetica qvoad 5 partes vulgares tenuerunt 

Jn itinere, versus Etzberrig, contemplaius sum templum illud libe- 
rum nominatum Tenor KircTce ferme collapsum incuria qvorundum 
rusticorum: Och lod ringe en Klocke dervdi henger, som di 
beserre att maatte komme till Eitzberrig Kircke. 

Eizberrig. 

Hie juvenilis 5. partium enumerationem fwvit: Her bleff och, 
ligesom paa Hobbell befaalled, att mand icke schuUde laade b0m, 
som schullde Christnes staa wden for Kircken till daabens tiid, 
mens att di strax schullde sig y Kircken forf0ye, cum illud prius 
sit de reliqviis Pontifieatus etc. 

Jn Skittved, Rackestaad, et R0denes, qvinqve partium cateche- 262 
sios rationem tentierunt : Sed in AremarcJc pastor loci negligentior 
Visitationem, licet litieras visitaiorias accepisset, non promul^garat: 
Jn Jiid tcrrore perculsa juventus non comparuit^ sicut neqve in 
Berrig et Shieberrig, sed in Tune et Torsznces nulli parochiani 
se priBsentes exhibuerunt. 
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Frideiickstaad. 

Hie schola, ratione sui status, in optima flare fuit, Praceptore 
officium faciente sicut decet. 

2. Bleff Borgemesteme paamintte, om SkoUens forstandere, 
att di aarligen schuUde giorre Regenschab wdi Raadens, Sogne- 
prestens och SkoUemesterens Nerverrellszc, for deris integtt och 
wdgifFt och aff dennem qvitteris. 

3. Att Borgemesterne effter ordinantzen schuUde laade gi0rre 
en taxtt offuer Leyersteddeme, paa Kirkegaarden, och wdi Kircken, 
med ded allerf0r8te, hvillked di och tillsaagde. 

263 4. Att di deris Sogneprestis Residentze efifter ordinantzen 
willde forbedrc, och wed machtt hoUde, och icke anszee den 
wlovlig forsnelling, di tillforne aff privatis commodis, hannem imod 
ordinantzen, y szaadanne maader haffuer med forknipped. 

5. Att di ochszaa deris Capellan effler ordinantzen med fri 
husz eller ochszaa med huszleye schullde forsorge. 

6. Att di baade Capellanen, saavellszom SkoUemesteren, effter 
deris wdgiffne contractis indholld, willde till bestemtte tiider for- 
schaffe deris besoUding, att alltingest schickeligen kunde tillgange. 

7. Att Kirckens tienden Kirckevergeme maatte bliffve wdi 
Korned ligesom ded fallder tillstilled, och icke wdi penge, nemb- 
lig en daller for 1 tonde som hidindtill scheed er. 

8. Att di deris Kirckegaard willde naaged forbedre, som 
dennem selffuer allerbest anstod. 

264 9. Bleff saaledis med Skollen forordned, att Rector scholse 
schaall oppeberre och anamme till sig, for hver liig, hvis di, som 
funenim procuratores erre, plejer till SkoUebiamene att wddeelle, 
och med en guod willie wdgiffve wille, och ded allttsaamen efflber 
richttig mandtaall f0re sig till Regenschaab, och aarligen giorre 
Regenschaab wdi Borgemesteres, Raadtz och Sogneprestens Ner- 
verrellszc, och aff dennem richtig qvitteris; och aff for"® Liig- 
penge schall Rector scholae behollde pro salario hallffpartten, och 
den anden hallffve paartt Skollen till beste anvendis. 

Jn Ons0(% Rhaade, Rygge, Waalle, Weseby, Aasy juventus 
aptime profecerat, et omnia in optima statu deprehensa sunt 
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Visitatio in fUtte Borgesyssel anni 1624. 265 

Krogstaad 8. Februar. 

Elementa Explicationis hie juventtis auspicaia erat 

Hobbel 9. Febrmr. 

In Explicatione hie juventus pervenerat ad 7. prteeeptum 
Decalogi. 

Spiudeberrig 10. Febnuir. 

Hie qvamplurimi ex Juventute Explicationem Decalogi tenue- 
runt, et alii qvi litteris enutriti erant longius processerant 

Aschintb 11. Februarii. 

Qvamplurimi hie erant qvi explieationem totius Deealogi memo- 
riter reeensere noverunt 

Tregstaad 12. Februarii. 

Hie locij juventus rudior erat, et pastor qvi tunc aberat serib 
officii admonendus est 

Edtzberrig 13. Febniarii. 

Hujus loci juventus maturum ad Explicationem Catech^ per- 
cipendam ingenium ostentabat. 

Skittved 14. Februarii. 

Juventus hujus lod, negligenter informata, ad explicationem 
remissa est. 

Baackestaad 15. Februar. 

Hie lod, juventutis profectus in ipsis prceceptis mediocris fuit 
et explicatio ipsis demandata est. 
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266 Aarmarck dm 17, Fdnvar. 

Hie gvidam ex Juventute erant, qvi Decalogi Explicatianem 
memoriter reeitarunt Et pastor loei diligentem in posterum ope- 
rant pollidtus est. 

Wesby 2. Martii. 
Hie qvidam erant, qvi initia Explicationis tenueruni, 

Aassz 3. Martii, 

Juventus hujns loci initia Explicationis^ quoad divisionem par- 
tium Catechisnii, et definitionem Sacramentorum, tenuit. 

Visitatio In PfTre-Borgesysszel anno 1629. 

Krogsstaad 1. Februarii. 

Juventus hujus loci mediocriter in expHcatione Catrchismi pro- 
fecerat, pars n. in Decalogum sfdum, pars in ires, et qvtdam in 
tolam Catechesin ExpUcationem tenuerunt. 

HobbeU. 2, Fcbruarii, 

Hujus loci Juventus egrcgie in explicatione totius Catechismi 
ferme maxima ex parte profecerat. 

Spydeberrig 3. Febmar, 

Qvamplurimi ex juventute, hie, totius Catechismi explicationem 
tenuerunt; pars itidem in 2as partes^ alii in unam explicationem 
recensuerunt. 

Asckinib 4. Februarii. 

Hie loci, maxima pars juventutis optime in catecheticis expli- 
cationibus informata erat. 

267 Tregstaad, 4, Februarii, 

Jnter juventutem, hujus loci^ qvidam explicationem Decalogi so- 
lum, qvidam trium partium, qvidam itidem totius Catechismi tenu- 
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erunt, licet interea qvamplurimi essent, qvi tantum ipsa prcecepta 
cum suis divisionibiLS et Sacramentorum definitionibus tenerent 

Her taalede ieg baade publice, der ieg in templo perorerede, 
saa och privatim, med allmuen, och di beste Sognemend, och den- 
nem wenligen paamindede, att eflfterdi di icke gaff dens Sogne- 
prest Jndergang, siden ordinantzen opkom, di daa nu villde 
tilltencke att giffve deris indergang, effterdi di icke gaff QvsBg- 
tienden effter ordinantzen, hyillked di ochsaa icke benechttede. 

Edtzberrig 5. Februar. 

Hie juventus in explicaiione trium partium Catechismi profe- 
cerat. 

Her taalede ieg och med 12. Mend, aff di beste udaff Allmuen, 
om Jndergang, hvillken di deris Sogneprest forhoUded haffuer udi 
mange aar, hwillken di guodvilligen tillsaagde sig att ville her 
effter udgiffve. 

SkittvcBdj 6, Februarii, 

Juventus hie itidem pars in 3. partes, pars itidem in 5. partes 
explicationem tenuit. 

Backestaad 7, Februarii, 

Hie itidem juventus in duos catechismi partes explicationem 
tenuit. 

Her ordinerit ieg Thomas Friis, att verre wellb. Herttvig 
Hvittfelldtz prest paa bans gaard, indtill wiidere befordring, haffde 
ochsaa vellbemelltte guode mandtz Kalldtzbreff; Bleff examinerit 
udi Her Baardtz, Her Jensszis paa Skiaberrig, och Her Madtzis 
capellan paa Backestaad, deris prsesentia, for hvillke ochsaa ieg 
opleste lydelig for*** Herttviigs Kalldtzbreff till for"« Thomas Friis 
vdgiffved. 

Bedenes, 8, Februarii. 268 

Hie qvidam ex juventute explicationem in Decalogum tenuerunt: 
et pastor hujt^ hd, sicuti et pracedentes, diligenter officii, sicut hae 
in parte, ita etiam in aliis. 

Her lod ieg, ved Lensmanden, tillsiige allmuen, att dersom 
naagen haffde sig offuer deris Sogneprest att besverge, schuUde 
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di ded mig tiUkiende giflfve; mens der fanfctis ingen, som sig 
oflfuer hannem besvergede. 

Her befoll ieg Presten, att hand schullde ki0be M. PoflFvells 
postille, paa dansche, vdaff hvillken, hver S0ndaag, paa RimBchofifven, 
schuUe la?sis Evangeliorum forklaaring, Aared igiennem aff en 
Mand, ved naffn Saxe; Ocb denne saame schullde ochsaa der 
vnderviise bomene udi deris B0me-Lerdom, och behollde for sin 
wmaage, hvis di till Klockeren pleyer att udgiffve. • 

Aaremarck 9. Februarii. 

Hujus loci juvenitis in dims partes explicationetn tenuit, pauci 
a. totiiis Catecheseos explicationem perceperant 

Her taallede ieg med di beste b0nder, ora Klockerens l0n, 
att forbedre, saa hand kunde bekomme en lidelig vnderhoUding, 
hvillked di ochsaa loffvede att gi0rre villde. 



Anno 1632 



J27. Majij Visitatio in novo temploj in Hdlden peracta est, et 
omnia in bono statu reperta sunt. 



269 Visitatio anni 1634. 

Spydeberrig 2. Fd>ruar. 

Juvenilis, hujus loci, mediocriter in Eocplicatione profecerat: 
admonip4S pastor, et Diaconus, dUigentiam major em polliciti sunt 

Tregataad 3, Februar. 

Jnter juventutem, hujus loci, partim in duas, partim in tres 
partes Catechismi explicationem tenuerunt, et ut secundum disci- 
plinam Ecclesiasticam serio res agatur admonui. 

Her haffde ieg wid Medhiellpeme laaded indkallde for mig 
OflFve Kraag, hvillken wndschylldede sig, med sitt serinde, till 
Christiania, dog loflFvede att wille taale med mig inden ieg hiem- 
reisede. Mens bans Faader Neells Kraag anloffvede att tillhollde 
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sin S0n, att hand schuUde laade di b0uder der udi Saagned werre 
utribulerit; 2. Affschaflfe alldelis den bore, hand med ligger; 3. 
Maage ded saa, att bans S0n ladder H. Peder werre wbevaared. 
4. Affschaflfe hinder straxen aff gaarden fraa sin S0n; 

Demest befoell ieg H. Peder, att hand scball beschicke Oflfve 
Kraag, med begge MedhieDpere, att hand straxen den bore, hand 
medligger, laader padtzeere. 2. Tillhollde hannem att staa aaben- 
baare schriflfb; och ellers om alltt forschreflfne advaare hannem, 
udi medhiellpemis oflfuerverrellse, effterdi mueligens hand sin 270 
faader icke meged schall adlyde, och udi forschreffhe maader 
sig accomodere, horom H. Peder mig mature schall tillschriffve, 
att ieg derudi kand, hvis mig b0r, forrette. 

Edtzben^ig, 4. Febnmr. 

Jnter juventutem, hujus loci, nulli sunt reperti, qvi prteter ex- 
plicationem, in Decalogum tenuerunt; Unde pastor, et Diaconus, 
severh officii admoniti sunt, 

Backestaad 6. Februar, 

Jnter juveniutem, hvjvis loci, in Decalogum maxima pars, et in 
Symholum apostolicum qvidam explicationetn tenuerunt: major dili- 
gentia pastori injuncta, 

Wesby 18. Februar, 

Qvidam inter juventutem, hujus loci, et illi paucissisimi explica- 
tionem qvarundam partium Catechismi tenuerunt; omnesqve diligenter 
officii admoniti sunt 

Aassz 19. Februar, 

Negligentia magna, in Juventutis informatione, hie animadversa 
est, unde sacellanum severe it^unxi, ut cum Diacono diligentissi- 
mum se prceberet 

(De n8Bst£algende 7 Blade ere blanke). 



^ 12. Nedre Bor^esyssel. 



Anno 1619. in Septembri Visitavi seorsim, non tarn per totam 
0ffre Borgeszyszell^ sed etiant per inferiorem^ urgens cum dili- 
gentia ea, qvee ratione officii deberem, et ubi necessitas idipsum 
expostulare visa est, sicut videre potes stib tittdo 0ffre Borgesyseelh 



Visitatio anni 1624. 

Jdde 18. Febniarii. 

Hie qvidam erant a prceceptore qvodam in Catechetica Explica- 
tione bene informati reliqvi ferme rudiores erant; unde pastori 
major diligentia iryuncta est 

Berrig 19, Februar, 

Hie loci juventus tantum in prceceptis profecerat, paucis ex- 
ceptis, qvi aliqvid ex Luth. Explicatione perceperant. 

Skiobeirrig 20. Fehr\wrii. 

Qvidam etiam hi<^ erant, qvi Decalogi Explicationem tenebant, 
reliqvi ipsa prtecepta perceperant. 

Tune 21. Fdyrwarii. 
Juventus hujus lod rudior erat, et officii admonitus est 

Torsnees 22 Februar. 

Hie nulli aderant ex Juventute, perpauci ex parochianis qvi 
omnes officii admoniH sunt 
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Hvaaleer 2S, Fdyruar, 286 

Hie itidem, nulli adcrant ex Juventute et paucissimi parochiani, 
qvos ad pietatem exhortatus sum. 

Friderickstaad 25. Februarii. 

Visitatio in Templo, et Schola, solemniter ihstituta est. Et 
schola pro suo statu bene se habuit ; 

Admonui etiam hie Consulesj ut memores essent eorumy qvce 
in ultima mea visitatione acta sunt, sicut videre potes supra- 

Onseen 26. Februarii. 

Hie bene informatam in prceceptis Catechet. deprehendi juven- 
tutem et in his qvosdam, qvi divisionem partium Catechismi, defini- 
tionem Sacramentorum et initia explicationis tenuerunt. 

Bhaae 28. Februarii. 

Hie qvidam erant, qvi Decdlogi explicationem una cum Sacra- 
mentorum definitionibus recitarunt. 

^99^ 29. Feh-uani. 

Hie loci, itidem qvidam erant, qvi in Explicatione Decdlogi pro- 
fecerant. 

Waalle 1. Martii. 

Qvidam hie erant itidem, qvi explicationem Catechet. qvoad 
decern prcecepta, et appendicem, tenuerunt. 

Wesby 2. Martii. 

Hie qvidam erant, qvi initia Exjylieationis tenuerunt. 

Aassz 3. Martii. 287 

Hie itidem juientus initia Explicationis qvoad divisionem par- 
tium Catech. et Sacramentorum definitioyiem tenuerunt^). 

*) De to sidste Notitser ere overstregede. 

N. OlostrupB Visitatsb^ger. 6 
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Visitatio anni .1629. 

Jd 11. FebniariL 
Hicjuventus qptime in totius Catechismi explicatione profecerat. 

Bcnrig 12. Fdmwrii. 

Maxima pars juventxdis, qvce adfuit, in Explicatione totius 
catechisini bene profecerat. 

Skiaberrig 13. Februar. 

Optimo hujus loci juvenilis in explicatione catechetica infor- 
mata erat. 

Tune 14. Februar. 

Paucissimi hie exjuventute adfuerunt, et illi bene [in *) explicatione 
Catecheseos instrncti: Pastorem hujus loci admonui^ ut diligentiam 
in officio et juventutis informatione serib adhiberet. 

Botrfie 15. Februar. 

Pauci admodum hie ex juventute comparuerunty et illi totius 
catechisfni ejcplicationem tenuerunt: Hie adfuit pastor Hvaleer- 
densiSy qvem serib officii admonuij ut singularem in juventutis 
informatione operam locaret. 

Friderickataad 16. Febniar. 

Her taalede ieg, med Borgemestere och Raad, udi Kircken, 
finitis precibus matutinis; F0rst om Skolemesterens L0n, hvillken 
hand bekommer udi wtiide: Daa loflfvede di sig hannem, eflfter 
deris f0rrige wdgiffne leffte, den att willde forschaflfe, wdi en samled 
suinnia, till di bestemtte terminer, medcns di haffuer denne giflfte 
mand till Skolemester: Mens naar di bekommer en ledig schi- 
ckelig person, vill di forschaflfe hannem sitt bord, hos Sogne- 
presten, och den betaale, aflf den besoUding Skolemestcren haflfver 
aflf Byen, att hand icke fraa en till en andeu, om kaast, schall 
vagere, och der med for80mme Skolen. 

*) Fra [ igjen udslettet. 
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For ded anded, anloffvede Borgemester Neells Lauiidtz0n, 288 
att willde taage den borgere, udi Friderickstaad, som schall con- 
tentere 60. Rx.dallr. att den summa nemblig 200. Rx.dallr., hvill- 
ken wellb. Fru Jnger till Touse hafifver foraerred till faattige 
Skoleb0m8 kleder ibidem, kand fulldkommis och aff Borgemester 
och Raad forrenttis, guod for saame penge, och fundatzen till sig 
med di andre aflf Raadet anamme, och revers igien till wellb. Fru 
Jnger wdgiffve. 

3. Paamintte ieg dennem, att di villde haffve itt flittigfct 
indseende med di faattigis penge, och effter leiligheden forsorge 
S. H. Andersis eflfterleffversche. 

Demest visiterede ieg udi Skolen, och effter Examen befoU 
ieg pastorem loci, att hand hver fierding-Aar schall hoUde Examen, 
udi Skolen, och Prsepositus tvende gauge om Aared, nemlig Paasche 
tiid, och vid Michaelis, och daa haffve indseende, att ingen be- 
kommer Skolens allmissze, uden di born, som stedtze udi Skolen 
continuerer. 

Onseen 17. F^bnmr. 

Numerosa juventus hie adfuit in totitis Catechismi explicatione 
optime informata- 

Rygge 19. Februar, 

Inter juventutem qvce hie adfuit pars in duas, pars in tres, 
pars in totam Cateehesin explieationem tenuit. 

Waale 20, Ftbr, 

Juventus hujus loei, egregie, in explieatione profecerat. Et 
pastor a me diligenter est admonitus, ut ebrietatem, oh qvam 
suspeetus habebatur^ fugeret. 



Anno 1632. 

Den 25. Junii, paa min hiemreyse, fraa Wiigen, visiterede ieg 

udi Fridericksstaadtz Schole, och befantt den effter ringe Leilig- 

hed temmelig; 

2. Anordnede effter ordinanfczen .itt Scholemesteren, med 

6» 



289 
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b0ninene, schaall gange, tvende gange, wdi Chor, hver daag; Om 
Sommeren 7. formiddaag och 3. eflfterraiddaag ; Om wintteren 
hallffgaaen 8. formiddaag och 2. eflfterraiddaag. 

3. Anordnede ieg ochsaa, att B0rneiie maa haflFve deris 
recreation fraa 8. forraiddaagen och till 9. Om efftermiddaageu 
fraa 3. och till 4. 

4. Skaall Scholemesteren, effiber Borgemestere och Raadtz 
l0flfte forschaffis en beqvem boelig, nest wid Scholen, paa ded di 
b0rn, som laerer Latine, kunde, udi den wnderste paartt, och di, 
som wnderviisis, udi Dansche, paa den 0ffverste paartt afif Scholen 
informeris, och Scholemesteren, raed dennem sampttlige, att haflfve 
indseende. 



Vi8itatio anni 1634. 



Berrig 8. Februar. 



Jnter juventutem htijus (loci) qvidam in totam Catechesin, 
qvidam in aliqvot partes explicationem tenuerunt 

Her Paamindede ieg Tyge N. som er raistenchtt. for Lett- 
290 ferdighed, eflfter ded allgemeene b0gde Rychtte med wellb. J. M. 
B., att hand sig hinders omgengellse schullde wndslaa, effterdi 
hand icke med hinder kunde omgaais, wden mistancke, och heller 
draage udaff Sogned paa en anden steed: Forschreflfne Tyge 
wndschyDdede sig, uden aarsaag att mistenckis, haabtis icke 
heller naagen schullde hannem ofifverbeviise naagen waerlig om- 
gengellse med forne J. M. B. att haflFve haflft; anloflfvede derhos, 
gjeme, att \\ille aflFsondre sig fraa for**® J. M. B. omgengellse och 
ellers ochsaa, wdaflf Sogned, att baade hand och for"® J. M. B. 
den mistancke kunde werre foruden. 

Denne for"® daag paamindede ieg Wellb. G. N. om hvis, der 
taaledis, om den store mistancke, hand och J. M. B. waare udi 
med hver andre, och att hand sinis wellferdtt och forsorrig ringe 
haflfde udi achtt, y ded hand lod sig aflf for"® J. M. B. drille 
och hinder wndsettede, med alltt for meged, aflf ded bans hustru 
och b0m till fremtarflf burde att forbliflfve. Mens den guode 
mand wndschylldede sig for lettferdighedtz bedriflft, och bekiende, 
sig hinder udi attschillige maader, att haflfve wndsaatt och anloflf- 
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vede sig hinders omgengellse att fly, saa och sitt guodtz och for- 
muffve bedre bevaare. 

Jeg formaanede ochsaa Sognepresten, att hand flitteligens 
schullde giffve achtt paa for°® personers omgengellse och leffhed, 
och derudi rette eflfter gudtz ord och bans Mayt. forordninger, 
efftersom hand willde ansvaare och werre bekientt. 

Skiaben-ig 9. Febntat-ii. 291 

Numerosa juvenius hie adfuit, in explicatione Catechetica, qvi- 
btisdam exceptis, opiime informata. 

Her kom till mig for"® J. M. B. och udi enlighed, paa mitt 
Kammers, tillspurde mig, om ieg haflfde schreflFved H. Neells paa 
Berrig till, att hand hinder skuUde advaare, bun sig Tygis om- 
gengellse schullde entthoUde ; bortill ieg svaarede Jaa, och derom 
ochsaa haflfde advaared for"® Tyge, och ded giortt udi den beste 
meening eflfter mitt embedis plichtt och bans Mayt, Kircke-disciplin, 
all mistancke och eflftertaale der med att aflfscbaflfe; horfor bun 
mig tackede, och eflfterad ieg binder paamintte, bun sig for"® 
Tygis och G. N. omgiengellse schullde wndslaa, anloflfvede bun 
ded, och derbos sagde sig icke att kunde forbyde G. N. sitt bus, 
mens baade haflfde sendtt bannem bud och fremdeelis ded willde 
gi0rre, att hand sig fraa hinder schullde entthoUde. 

Torsnces 10. Februar. 

Juventus hujus loci bene in Explicatione profecerat. 

Fridrkkstaad 12. Febr. 

Hie omnia in bono statu sunt reperta. 

Rhaae 14. Febr. 

Hujus loci juventus itidem opiime in Explicatione profecerat. 
In Tune prcepositus visitationem peregit. 

Rygge 16. Febniar. 292 

Juventus, qvce hie comparuit, in Explicatione omnium partiuni 
Catechismi ferme profecerat: Et singularis diligentia pastori et 
Diacono injuncta est. 
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Waaie 17. Ffbmar. 

Jnter juventutem, hujus loci, qvidam in duos, quidafn in treSy 
qvidam etiam in totam Catechesin explicationem tenuerunt; omnes- 
qve tam docentes, qvam discentes^ severd, officii admoniti sunt. 

Her paamindede leg pastorem loci, att hand sig schuUde entt- 
hoUde firaa druckenschab, hviliked hand alltt for meged sigis paa 
Moossz att 0ffve sig udi; mens wndschylltte sig, och loffvede all 
schickelighed. 

Anno 1635. 

HvaaUeeTf 7, AugwtL 

Hie locij juventus, qvce comparuit, optime in Ezplicatione Ca- 
techetica profecerat 

(De nsBBtfelgende 9 Blade ere blanke). 



13. Nordwiigen. su 



Visitatio Vigensis Anni 1620. in Junio et Julio. 

Naffvestaad. IS. JuniL 

Hie omnia in bono statu reperta sunt, et catechetica expUcatio 
pastori, diacono et auditoribus commendata fuit. 

Wdi Annexid till NaflFvestaad, som heder Jngedall er en for- 
raadden Meszehaagell, saa den icke er brugelig: Item inted altar 
kledde: horfor ieg bevillgede Kirckevergeme der sammestedtz 
att laade gi0rre en ny Meszehaagell paa 14. dallr: och itt alltar 
klede paa 6. dallr. 

Krogstad. 20. 

Qvamplurimi inter juventutem erant valde rudes; et propterea 
diligentia major pastori injuncta est. 

Her waar en qvinde en slem schendegiest, som haflfde holltt 
sig fraa sacramentit, wdi 6 Aar, fordi hun hafFde aflfvind och 
wrede till sin neste Naabois qvinde, horfor, eflfter Saagens forh0r, 
pastori bleff befaalled, att hand hinder publice andre till advaar- 
sell schullde absolvere. 

A Krogstaad recto or dine digressus sum ad Fosz: 

Fo8z. 22. 312 

Juventus utplunmum hie lociy rudis eraf, sed pastor loci, officii 
admonitus, major em diligentiam in posterum polUcitus est: 

Her findis tvende forherdede, om hvillke ieg wellb. her Jens 
Spaarre paamindede, att di maatte tillb0rlige settis (till) Rette, 
hvillked och bleff tillsaagd. 



88 Nordvigen. 

A Fos^y ordo vice facilioris me pertrcuit in prteposituram 
Synderviigcn ad Skredtzmig, sicut videre potes, sub iitulo Synder- 
viigen, ubi series hujus Preepositurce conlinuata est 

Hvaad somhellst ieg wdi denne Visitatz hafiVer obser- 
verit som forn0denheden wdfordrede, med wellb. Her Jens 
Spaare paa Baahusz, att communicere, gandsche Wiigen 
anlangende, ded haflfver ieg, wdi articelswiisz, hans Wellb. 
tillstilled, paa Bahusz, den 6. Julii, anni 1620, och di andre 
wed rain schriffvellsze siden ieg vaar hienibkommen : da- 
terit Opslo den 12. 7temb. ann. ejusdem^ hannem commu- 
nicerit som effterfallger. 

I. 

Omb de thuennde forherdede Mennischer udj Foesz Soghenn, 
huilche ere incurabiles, och udj manghe Aar haffiier leflFuett henn, 
udenn all gudtz fr^'cht, liigcre ba?hiter ennd Christne Mennischer, 
huad for goudhe middell thil saadanlt att auflfschafife, andre thill 
ett Exempel, mand kand forethaghe 

II. 

EflFterdj Her Neells udj Skretz\digh haflfuer enn meghett 
ringhe prestegaard och Kirche Marchenn, somb ligger hannem 
313 beleylighenn ued haanndenu, udj huilchenn hand, eflfter denn B<)de 
Bogh, er medeighenndisz, bruges aflf Fougdenn der sammestedtz, 
waar hand megett gieme begierendes, att E. S. hannemm gunst- 
lighenn thill naagenn deellachtighed udj samme Kirche march for 
Leye och Landschylld uillde forhielpe. 

III. 

Denne forn: Skredtzuig Kirche er megett bygfelldigh, att 
denn maatte bliflfue besigtett, och saa uiidt' mueligt kand uere, 
forbedrett. 

IV. 

Skole penghene, somb aflf Borgemesterne y Oddeualld och 
Konghelif bliflfuer aflf Kong: May: Fogheder opbornne, att maatte 
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y rette thiide scholethieneme bliffue thillstilledt, och Borghe- 
mesteme att gi0re rigthig Regennschab for eders Strennghed 
eflfter indthectenn och udgiflftenn, saa scholerne iche nogedt scheer 
forkortt y naagenn maadhe. 



V. 

Beklagher sigh Borgemester udj Oddeuaalldt, att mange 
Herremendtz Bynnder uill uere frie, for disze scholepennge att 
udgififue, begierendisz E. S. befordringh her udj, att saadantt 
dennem iche gelinngher. 



VI. 

Wdj Oddewaall er thuennde forhserdede, denn ene Hagenn 
Weffuer, denn anndenn Peder Annderszenn Schalle, huorledis 
saadanne forargeliige mennischer best kand settis thill Rette. 



VII. 

Att £. S. uillde paabiude y Oddewaalld denn ordningh att 
hollis med deris b0mn, somb iche will holde dennemm thil 
schole, somb her udj Konghellflf hoUdis och med stour frucht 
fuldriffuis. 

IIX. 

Wdj lige maader, att E. S. oflFuer allt Baahuusz Leenn uillde 
lade udgaa sinn strenghe Mandat, omb b0rnene att lade flitteli- 
gheun aflf sogne prestenn och degnenn inform^re under thilb0rlig 
och strengest straff. 

IX. 314 

Effterdj huer Kong: May: Fogedt haffuer aff alle Kirchernne 
udj huertt Fogderie j Rigsdaler, huad E. S. goude bethenn- 
chennde derudinndenn kand uere, effterdj Ordinantzen dennem 
iche saadantt thilholder. \ 
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X. 

Att forfare E. S. bethennchende om thuennde Capellaner, 
somb Pastores medt Almuenn udj Fosz och Fregne ere begierenndis. 



XI. 

Her Morthenns quinndes saagh y Fregne, anr0rende att denn 
for sinn thilb0rligh dommere maa bliflfue ordtdelitt. 

XII. 

Att E. S. samme her Morthenn thill enn soghneprest udj 
Fregne att uere, om saa gott siunis, uilde confirm^re: och thil- 
stede att Kirchenn der sammestedtz maatte bliffue forbedrett. 



xm. 

Begierer denn dannemandt, pastor udj 0dtzmaall, att E. S. 
Almuenn der sammestetz uilde thilholde de hannem medt ett 
Herremagh att opbygge wille uere behielpeligh, saa och med offer, 
naar der thill noget Fadderschab sigh lader indbiude, willde ube- 
suergett lade befinnde efffcer denn wiisz och seduane, som offuer 
al weyenn brugeligh att uere befindes. 

XIV. 

Att consult^re om de sogners Leylighedt, som hid indthill 
thill Kongelff Skole haffuer uaeredt beuilgede. 

XV. 
Att forordne nogett om Marstrandtz Skolis Leylighed. 



XVI. 

Om bans Kong : May : breff thuennde Personer annlanngende, 
somb schall effberthrachtis. 
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xvn. 815 

Kongellffs Kirches annr0reiinde Leylighedt, med Regenn- 
schaaber och andett som forn0deiin kand udfoidre. 



xvm. 

Om slodtz Barschier, som schyldes aff itt l08t mennische 
for Leyermaall. 

XIX. 

Lader sig her vdj Kongellff enn ungh Karll befinde, som iche 
haffuer ueret thil Sacramentett udj manghe aar, och iche heller 
der thill uill sigh laade beueghe. 



XX. 

Loffuede Borgemester udj Marstrandt, att uil gi0re sinn Aid 
med de b0m, som iche ganger y schoUenn, att med dennem 
schal bliffue lige som ded scheer y Kongelff, naar hand E. S. 
aluorligh befallningh, sampt enn Copia, aflf denn forordningh, y 
Kongelff saadanne b0mn anlangende andstifftett er, bekommendes 
uorder. 

XXI. 

Forfarede iegh paa Stangenesz, att Degne boliger, somb aff 
Welb: Hennrich Gyldennstiemn er beuilgedt, thill enn degenn, 
effter bans breffs formelldingh, huoraff ieg E. W. enn Copiam 
thillscbicher, att uere degnen unndrycht, huorfaare iegh beder 
gieme om mueligt kunde uere, denn thill denn f0rrige brugh maa 
bliffue restituerit. 

xxn. 

Her Hansz udj Neszing ued Suinndsundt er ydmygheliigenn 
aff E. S. begierendis, att hoffuitt thienndenn, aff samme Sogenn, 
Kongens annpart nu, som y S. H. Jorgenn Lunnges Thiid, hannem 
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matte beuilges, efifterdj hand aff boflfuitt thienndenn, somb er 
Kirchens annpart, opholder Wiinn och Br0dt thill dett H0y- 
werdighe Sacramenti Altaris administrationn, och umueligt der 
medt de Sumptus att kand udstaae. 



xxin. 

Sender iegh her hosz E. S. denn forordningh hosz osz ora 
Klocherne och Jordenn, for affd0de mennischers liigh, med 
mere samme forordnings indhold, paa dedt E. W. deszbedre 
baade y Kongelff och udj Aaddeuaalld althingest, effthersomb 
E. S. gauffnnligst siunis, kand forordne. 



316 XXIV. 

Wdj Sodenesz Soghenn ere thuende par folch, huilche haffue 
adtschilt sigh fra huer andre, och endogh ieg dennem ratione 
officii flitteligenn paaminthe publice y Kirchenn, der ieg deris 
sagh forh0rde finita condone^ kunde iegh dogh inthett housz den- 
nem udrette: disze kunde mand well eflfter Ordinantzenn laadhe 
excommunic^re, mens efftherdj saadanne siunis deraff mere att 
forherdis, uaar dedt best, om E. S. saa gaatt siunis, att der med 
dennemb politice blev procederit, saa dj 0ffrighedenn8 aluorlighe 
willie kunde erfare, och der aflf beuegis thill all schichelighedt 
met huer andre indbyrdes. 



Vi8itatio Vigen8l8 anni 1625. 

Naffvestad, 24. Junii. 

Hie loci, iota Jtwentus totius Catechismi Lutheri Explicationem 
tenuit. 

Krogstad 26. Junii. 

Qvamplurimi hie erant^ inter Juventutem, qvi usqve ad bap- 
tis^ni explicationem qvidam ccence dominicce etiam processerant, et 
omnes explicationem Catech. addiscerent, admoniti sunt. 



Nordvigen. 93 

F008SZ 28 Junii, 

Hie iUdem mulii ex juventute, prcesertim minores, Explicationem 
Decalogi^ Symboli et orationis dominicte tenuerunt ; et ut adultiores 
idem facerent severe jtissi. Vide preeposituram Synderviigen an. 
1625. 

Broo 28 Julii. 

Hie numerosa juventus adfuit, in Explieatione Sum partium 
Catechismi bene informaia. 

Sodenea 29. JtUii. 

Juventus hujus loci, tarn minores, qvam provectiores mares et 
faetnince in Eocplicatione omnium partium optime profecerat 

Effter predicken, udi H. Andersis paa Bro, Her Peder paa 817 
Krogstaad, Her Johan paa Qville neryerrellse, erPrsepositi et pa- 
storis loci, Her Viti Klockere frembkommen och allflfvorligen bleflf- 
ved paamintfc, att hand eflfter denne daag schuUde wochtte sig, 
att hand icke lod sig finde, med mottvillighed och opsettzighed, 
imod sin Prsepositum et pastorem, mens hannem tillb0rligen effter 
ordinantzen respectere, och sitt Embede troligen forrette schuUde, 
saafrembtt icke alle de Saager, for hvillke for**® Her Vitus hannem 
tillagtt haffde, icke (!) schullde staa hannem aaben forre, och med 
loulige proces emod hannem udf0ris: Hvillken loffvede, hand sig 
ochsaa tillborligen willde anstille. 

Qville SI. Julii. 

Numerosa hie juventus comparuit, prcesertim ex fcemellis, qvce 
partim tantum prcecepta Catech: partim Explicationem Decalogi, 
partim Symboli et Orationis Dominicce tenuerunt. 

Tannum 2, AugusH. 

Hie juventus sola pracepta Catcchetica recensuit, in expliea- 
tione a: nihil profecerat, unde loci pastor et diaconus officii ad- 
moniti sunt 
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Skety 4. Augiisii. 

Inventus^ htijtis lociy in enumeratione par Hum Catechismiy dim- 
sione et definitione earundem bene informata erat, et ut explicatio 
urgeretur diligenter, pastori ir^unctum est 

Nassszing 5. AugustL 

Taucissimi hie ex juventute adfueruni, in prcBceptis Catech. et 
divisione et definitione earundem instituti, et ut explicatio ipsis 
proponeretur serib defnandatum est. Hie ordinatus est Janus Petri 
Trane comminister in Borre. 

318 Disze efiFterf0lgende Article haffuer Jeg tilschreffiiett 

welb. Her Jens Sparre och bans welb. gode Betenckende 
dervdj begieredt. 

Anno 1626 den 22 Martij. 

F0rst, om den mislig handell, der er med br0d och wiin, 
som Kirckewergeme der holder till sacramenti altaris administra- 
tion, att pastores icke dristelig saa mange commuuicantes, som 
sig oflfererer, iblant, t0r acceptere, efifterdj de icke viide, om der 
hos Kirckewergeme kand were den forraad paa Br0d och wiin, 
som fom0denhed kand vdfordre: Huorfor mig syntis, att eders 
Strenghed giorde well, dersom eders Strenghed deputerede pa- 
storibus efifter Sognemes leilighed en wisz anpartt vdaffKirckens 
Tiende till Br0ds och wiins ophold; Och Kirckeme Selffuer att 
beholde sin hoflfuedtiende, ti di pastores, som holder Kirckeme 
wiin och Br0d for hoffuedtienden, beklager sig icke der med att 
kunde tillkomme. 

For dett Andett eflftersom pastores, oflfuer gandsche Wiigen, 
gaflf mig tillkiende, huorleedis dj icke bekommer deeris Rettighed 
aarligen, efifter bans Maytz. Cbristelige Ordinantze och klageligen 
androg, att allmufifuen giflFuer dennem, efifter ordinantzen, alleniste 
deris Tiende, Oflfer och huis den tillbolder for begrafifvelser och 
Echtescbabs indvielse, mens dett di fattige folck schulle bafifue 
nogen hielp aflf, nemblig Quegtienden, bekommer di icke, eller och 
nogen wederlaug derimod, som dog ofifuer altt stiflftett scheer: 
Huorfor jeg, paa dett wenligste, er vdafif eders Strenghed begieren- 
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dis, att effterdj ordiDantzen tillholder bans Maytz Befallingsmend 
att baiFue indseende, att pastores bekommer deris bevilgede Ret- 
tigbed, naar di derom tilsiges ocb attwaris; beder jeg Eders 
Strengbed wilde laade sig de fattige pastorum Sag were ange- 
legen ocb tencke paa nogle guode middell, wed builcke pastores 
effter bans Maytz. ordinantze kunde forbielpis till den naadigst 
bevillgede Quegtiende, eller ocb dennem, paa bans Maytz. naadigste 
bebaug, imellom remedere, saa det paa begge Sider lideligen ocb 
freedsommeligen kunde aflFgange. 

For dett Tredie, att eders Strengbed ved sine Fogder ville 
lade anvende den miieligste fliid, att degneboliger vdj buert Sogn, 
buor dett icke endnu scbeed er, maatte e£Fter bans Maytz. naa- 
digste befaling vdleggis. 

For dett Fierde begierer degnen vdj Draxsmarck, som boer 
paa en gaard, kaldis Lingill, vdj Bogenes Sogen, att samme gaard ^1^ 
maa till en Klockergaard vdleggis, ocb att band for Jordf0rsell, 
veedbug ocb Skydsferd maatte forscbaanis. 

HaflFuer jeg ocb samrae tiid advarett Her Holger Offue8Z0n, 
Provst oflFuer S0nderwiigen, ocb Her Vito Pederszenn, Provst 
ofiFuer Nordviigen, att de scbuUe advarer (!) presteme, de icke for 
strengtt scbuUe urgere catecbeseos explicationem med alle vnge 
folck, som wille laade sig troloffue, naar der kand vere periculum 
pudicitise forhaanden. 

Vide Visitationem anni 1629. sub titulo seqventi. 



I Visisatio anni 1632. 

Naffvestaud 29. Maji. 

Hie numerosa juventus adfuit in explicatioue catechetica cgre- 
gie informata, 

F008 31, Maji, 

Juventus hujus loci optime in explicaiione catechetica profe- 
cerat. 

Wdi WUberrigsbaflpD admonerede ieg Dominum Praepositum 
paa Sodenses den 20. Junii, att scbullde tillboUde sin Kloc- 
kere, att bes0ge ded fiscbeleye paaMalm0en ocb deris b0rn flitte- 
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ligen udi B0melerdommen informere, samptt sellffuer sig did oflEte 
begiffve och B0rnene offuerh0re: Jtem laade H. Anders wdi Bro 
wiide, hand ded saame med Lysekilis fischeleye schuUde forrette 
saamptt rette sig effter den contrachtt, dennem och hannem 
imellom gangen er att di bekommer Kircketienniste, saa offte 
der praedickis wid Lyse Kircke; Och saafremtt gudtz werlig ded 
forhindrer, daa ded att schee om anden daagen. 



320 Visitatio anni 1635. 

Skee. 12, JuLii. 

Inter juveniutem hujus loci qvidam in expUcatione totius Ca- 
techismi profecerant, qvidam in aliqvot partes. 

Krogsiaad 14. 
Hie loci juventuSj itidem bene^ in Explicaiione erat exercitata. 

Brou 1. Augusti. 

Egregia et numerosa juventus hie comparuit in totius Gate- 
chismi expUcatione instituta. 

Sodenass 2. 

Hie loci juventus in ExpUcatione Catechetica egregii pro- 
fecerat. 

QvUlde S, 

Hie itidem juniores in ExpUcatione Catechetica optime insti- 
tuti erant. 

Tannum 5. Aitgusti. 

Hie etiam omnia in bono statu reperta sunt 

(De nsBstfelgende otte Blade ere blanke). 



14. Synderiiigen. 337 



Anno 1620. 

Skredtzmig. 24, Junii. 

Hoc in loco juventus in 5. partium enumeratione mediocriter 
profecerat, et explicatio demandata fait Qvte hie desiderabantur, 
videhis in iw, qv(s seqvuntur, et domino Sparrteo oblata sunt 

Oddevold. 25, 

Om Mandaagen efftersom leg om S0Ddaageii baffde visiterit 
wdi Kircken ocb paa GuUffved concionerit, och admonerit alle 
stender sui officii, haifver Borgemester och Raad, med menige 
Borgerschaab, till mig wdi Her Biynnills husz, oflfverleffvered dens 
snpplicatz anlangende 1. Om Capellanen der y Byen att wnder- 
boUde: 2. Om ded wuisze ocb bvaad som prsesten baffver bafft 
tiU Rentte aff gammell tiid att affschaffe, ocb ordinantzen att 
maatte effberkommis. 3. Om boffvidtienden^ om di erre pllcbttige 
den att wdgifiFve eller icke: Wdi alle disze article efifter lang 
disceptation er saaledis concluderit 

1. Skaall Her Brynnill bolide Capellanen tillKost med mere 
tillb0rlig wnderboUding efifter ordinantzen, ocb gififve bannem aar- 
ligen till L0n 5. daller myntt: Demest scball Byen gififve bannem 
15. daller aarligen till L0n, ocb 3. ofiferdaage, bvillke di bannem 
beyillged bafifuer. 

2. Eflfterdi pastor wdi Oddevaalld bafifuer inted att lefifve 338 
afif wden di incerta, som y snpplicatzen formelldis, ocb Borger- 
mester samptt den gemene syntis ordinantzen att willde werre 
dennem tung, dersom di enten scbullde gififve komtiende eller 

N. Oloitrnpi Yiiitatsb^ger. 7 



1 
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Qvegtiende, daa er ded samptycktt till wiidere betenckende wid 
ded gamble att forblifive. 

3. Hoffvidtienden anlangende blefiP derudi saaledis reroede- 
rit, att Her Brynnilld icke mere, effter denne daag, Borgerschaabed 
der med schuUde besTerge, mens Borgerschaabid dog alligeyell, 
naar di seUffiier, deris b0m eller tyender, sig wdi echtteschaab 
begiffiier, presten diszbedre wdi offerid att betencke. 

Demest bleff Borgermester och Raad paamintte, att di en 
forordning, effter ordinantzens formellding om hvis for Leyersted- 
der och Klockeme schuUde giffvis, schuUde forordne, effterdi ded 
icke hidindtill scheed waar, som ded sig haffde burdtt. 

De schola. 

Schola hie loci mediocris est, et qvamplurimi in dasse rectoris 
grammaUces aliqvalem rationem in repetitionihus reddiderunt, 

Jn 2da Classe sunt tantum Uli qyi vernaeuiam diseunt ling- 
vom, et se in scribendo excercere solent: Lutheri Cateehesin in 
utraqve classe memoriter verbum de verba tenuerunt 

Stipendium Rectoris est in summa 30, thalerorum: Hypodi- 
dascalus hdbet 26, thaleros. 

339 Fregne, 27. 

luventtis hie mediocriter profecerat: mens Kircken meged byg- 
felldig: wdi dette Gielld findis itt Annex, som di kallder Hillig 
hiellp Mand, hvillken nu till Johannis tiide y dette Aar fick 40. 
daller myntt, som follk giffver till den Kircke y Synderlighed, 
naar di erre syge. 

Her begierrede Allmuen en Capellan, effterdi der er 4. Kircker 
och wiitt begrebed sogne; Mens leg svaarede dennem, att naar 
di willde werre samdrechttige till at l0nne en Capellan med pre- 
sten, till med schafie Presten naagen werrellsze till sig och en 
Capellan, willde ieg dennem forhiellpe y den saag, saaviitt for- 
svaarligtt kand werre. 

SJerUmi 28, 

Hie loci juventus egregie et laudabUiter profecerat, et propte- 
rea explicatio uberior, ex minor e Lutheri Catechesi, pastori deman- 
data fuit 
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Otzmaal, 30, 

Paucissimi hie aderant ex Juventute, et ilU mediocriter profe- 
cerant Huic visitationi interfuit nobillissiinus Joannes Sparre 
Eqves auratf4S et praeses Bahtisensis. 

Spegered 1. Jvlii, 

Juniores hoe in loco mediocriter in 5. partium enumeratione 
prof ecer ant: Sacellanus, hie officii admonitus, diligentiam in officio 
et studiis suis serib conUnuandis sicut et vitte honestatem se ser- 
vaturum pollicitfis est 

Her wnderhandlede ieg imellom Her HoUger och hans Capel- 340 
Ian Her Karll, att Her Hollger her efiFter aarligen schall giffve 
hannem till l0n 10. Ex.daller wdi markest0cker, j. schiortte och 
j. paar st0ffle. 

SoJhenrig 2, JtUii, 

Ptieri, hie loci, non ita bene profecerant, propter defectum dia- 
conorum qvi ex Kongellff hue desUnati, officium minus recte sup- 
pleverunt: Mens ded bleflF berammed med Herr Jens Spanis sam- 
tycke, att di maa hollde sig sell£Fver en Sognedegen, och dog 
den saamme att giffve aarligen en genantt till SkoUen wdi 
Kongellff. 

Her Hans pastor loci bleff paamintt, att hand icke schullde 
tro hvis l0sze breffve, som hannem aff Sverrig kunde tillf0ris 
Echtteschabs saager anlangendis, wden saa waar, att hand kiende 
dennem, som breffvene haffde wdgiffved, eller y andre maader 
kunde werre for forsekrid. 

Kaard>y 4, 

Hie loci hcibent Diaconum ex schola Kongellff, et qvamplurimi 
mediocriter in explicatione catechismi profecerant. Atqve hie pa- 
stor sacellano egere videtur. 

KongeUff. 5. 34 L 

Hie in prtBsentia Domini Joannis Sparrcei et ccetus freqven- 
tissimi concionatus sum in templo de fide, armatura spirituali, qva 
depellitur Satanas ex 1. Petr. 5. Diabolus inimicus vester etc: 

7* 
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Scholam deniqve in optimo statu invent, et qvamplurima necessaria 
tarn qvoad scholce structuram qvam rationes EcclesiasHcas in isto 
loco in ordinem redigendas et ordinationem faciendam dc sepuUu- 
ris etc. pertinentia cum generosissimo Sparrceo communicavi; qvi 
etiam suam operam promptissimo animo pollicitus est 

Jeg loffvede ochsaa Borgennester och Raad en forordning 
effter den wi her y Opslo, Leyerstedder anlangendis, haffuer aflf 
Eongelige Mayt. bekommed confirmerit, hvillken leg ochsaa den- 
nem forschickede. 

Hiiszingen 8. 

Hie juvenim tanlummodo in 5. partium catechet enumeratione 
profecerat, et explicatio earundem pastori serib defnandata. 

Her fantis en MancJ ved naffii Gundill, hvillken sin hustru 
fra sig forsaager, hor om ieg H. Sparre paamintte att forhiellpe 
saadantt scandalum maatte forekommis. 

Torsby, 9. 

Hie freqventissima juventutis Corona bene educata in catech, 
convenit^ et explicatio singulariter ediscenda omnibus commen- 
data fuit. 

Her fantis en Mand Hemming Ollffs0n vid naffn, som haffuer 
ligged med en horkone, hvillken hand belaa, der hand waar tro- 
loffved vid en anden, (hvillken hand ochsaa besoff) och affled 
med hinder fire b0m och aff pastore loci bleff med samme tro- 
loffved wid Paaschetiide anni 1620. Mens der ieg Saagens omh- 
342 stendigheder haffde erfaared, befaallede ieg den horkone, inden 
8. daage, gandsche och alldelis att affschaffis, och hannem tillfor- 
plichttig werre straxen att taage Steffning offuer hinder till Ca- 
pitteled inden 14, saafrembtt mand icke andre middell schulde 
angribe. 

Maarsb'and. 12. 

AUtingest bleff her well componeret, effterdi Borgeraester 
och Raad sig ingen wiidere m^ndighed offuer Skolen willde an- 
massze, mens mere loffvede sig den till Rette och beste att willde 
forhiellpe: Och effter pastor loci vaar meged svaag, bleff inspectio 
Her Biom allffvorligen befaalled. 
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2. Loffvede Borgemester och Raad att villde gi0rre sin 
iiiid, Att di B0m, som icke gaar j SkoUen, schuUde ochsaa bliffve 
tillholldne, ligesom ded skeer wdi Kongellff, naagle daage om 
wgen att laade sig wdi deris B0rae Lerdom informere. 

3. Befantis her en Skotte, som leffuede forherdeligen hen, 
och icke brugtte ded b0yverdige Sacramente, hvillken ieg wdi 
Kircken paamintte wdi Borgemesters och mangis Nerverrelsze, 
hvillken ochsaa lofvede bod och bedring. 

Tiem. 13. 

Hie omnia, in optima statu, reperta sunt Her fantis tvende, 
som for 15. aar siden haffde troloffved sig med hver andre, och 
dog icke villde laade sig tillsaammen wie, besynderlig fordi hand 
sig wegrede: Gonsului; att bun sig med Mend schullde tillbyde 
sitt begyntte echtteschaab att effterkomne, och dersom hand daa sig 
wegrede, daa y Saagen straxen att stefiEhe. 

MsgMy. 15, 343 

Hie juventus mediocriter in 5, partium enumeratione profece- 
rat, et ut animum ad explicationem applicaret admo(ni)ta fuit 

1. Her waar tvende trolofiFvede personer, aflf hvillke hand 
icke villde haffve hinder, mens hun hannem, enddog hand sig 
med itt anded qvindfollk forseedtt haffde : Mens disze adhorterede 
ieg ad concordiam, ellers ieg andre middell villde paafinde: 
Disze loffvede Erick Jens0n, Konge. Mayt. Foged att villde forliige. 

TegnOty 16, 

Juventus hie loci optime profecerat, ex (!) expKeatio catech, 
ipsis commendata. 

Her waar en Mand, Jens Tommissz0n vid naffn, hvillke 
sig fraa bin anden haffde aff80ndred (sic), som vaare echtte personer, 
bleffve daa offuertaallede att bliffve tillsaammens, hvillked di och- 
saa loffvede. 

Molnnd. 17. 

In examine liberorum animadversa est pastoris dUigentia in 
illorum informatione, qvoad catechetiea. 



> • • • ■ 
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Draxmarck. 19. 

Hie juventus mediocriter profecerat: Sed pastor loci, ebrius, 
aliqvando est impudentior. In ordine seqvitur Broo, ubi eiiam 
visitavi, sed oblUiis hie annotare. 

Sodenes, 

Omnia hie in optimo statu reperta sunt, nisi qvod qvidam ma- 
trimonio juncti divortium privatis ducti affectibu^ instituissent^ de 
qua re eos admonui et ad generosiss. Sparrceum etiam perscripsi. 

344 QvUle. 23. 

Juventus hie bene profecerat, et Ecclesiarum inspectio dUigen- 
ter ipsi tanqvam Prceposito injuncta est. 

Tanvm, 25, 

Hie etiam omnia in bono statu reperta sunt, et pastor loci 
sacellano indigere videtur. 

Skedie. 28. 

Hie juventus mediocriter profecerat, et explicatio catech, de- 
mandata. 

Nessing. 30. 

Jn 5. partium enumeratione^ juventus hie optime profecerat. 

Her Hans, pastor loci, her sammestedtz begierrer Kongens 
Tiende, hvillken SkriflFveren J0rgen ADders0n haffuer Kongens 
brefif paa. 

2. Begierrer H. Hans hoflFvidtienden Kongens paartt, effterdi 
Her Hans hoUder Kircken frii wiin och Br0d. 

346 VIsitatio Anni 1625. 

Skredtzviig, 30. Junii. 

Hie pauci qvidem ex juventute, a praec^tore qvodam, hie loci 
informati, explicationem Catechismi t^nuerunt; paucissimi a: erant^ 
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inter reliqvam juventutetn, qvi a pastore et diaeono loci ififormati 
aliqvem profectum in explicatione decalogi fecerant 

Oddevadlde 2, JuLii, 

Schoke visitatio hie primo instituta est, et non nisi 6, reperti 
sufUj qvi Latinee lingvtB operam dahant, cujus paucitatis causam 
pastor loci in negligentiam Bectoris rejecit, qvi eiiam severe officii 
admonitus est; 

Her giorde ieg med Borgemester och Raad efber bans Mayt. naa- 
digste befaallning attschillige forordninger om B0m att christne, 
Leyerstedder och anded mere, effbersom den, udl sig selffuer, ded 
wiidere udviiser. 

Formaanede ochsaa Borgermester och Raad, att di willde 
hiellpe Her Hans, Sognepresten her saammestedtz, att hannem 
udafi Borgerschaabed, som haffuer seed for Byen, naaged aarlige 
for Tienden maatte bevillgis. 

Fregne 3. JtUii, 

Inter juventutem qvidam erantj qvi Explicationem Decalogi et 
Symholi didicerant: catAsa a: qvare tarn patici ita informati erant, 
t» negligentes parentes et liberos a pastore rqecta est, de qva 
etiam re diligenter omnes admonui. 

Hiertum 5. Jtdii, 

Maxima pars juventutis hie loci ad explicationem Orationis 
Dominicce processerat, qvtedam etiam ejusdem explicationem tenuit 

OtzmaaU. 7. Julii, 

Qvamplurimi hie erant inter juniores qvi Explicationem Deca- 
hgiy Symboli et partim orationis dominicce recitarunt, 

Spegered 8, Jtdii. 346 

Qvamplurimi hie erant, qvi Explicationem Decalogi, Symboli 
et Orationis Dominicce tcnucrunt, et illi minores erant 
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SoVberrig 10. Jidi, 

Jnter juventutem, ht^us loci, qvidam Explicationem Decdhgi, 
qvidam Symboli, orationis Dominic(e et baptismatis tenuerunt. Et hi 
omnes minores erant 

Kaard>ye 11. Jtdii. 

Qvamplurimi, ex juventute, in Explicatione Catechetica ad ccenm 
donviniccB explicationem processerant, qvidam Decalogi, qvidam Sym- 
boli et orationis DominidB explicationem tenuerunt 

KongeUf 13. Jtdii. 

Qvce hie acta sunt, cum pastoribus, Acta provincialia ostendunt: 
Interim visitavi scholam, qvce prout condition (!) cqus estmediocris 
fuit: Item pueros et juveniutem YUerbygensium, sicut et Kongell- 
sium, in schola examinavi condone finita. 

Hiiaingen 14. JtdiL 

Non mtdti hie ex juventute adfuerunt, sed illi qvi prcesentes 
se exhibuerunt erant ex junioribus inter qvos partim Decalogi, 
partim etiam Symboli et orationis Dominicee, partim etiam toUus 
Gatechismi explicationem tenuerunt 

Torsby 15. JulU. 

Paucissimi hie ex juventute comparuerunt, et ii minores, inter 
qvos qvidam Decalogi, Symb, Orat. qvidam solius Decalogi expli- 
cationem tenuerunt. 

347 Maarstrand 17. JuZit. 

Her begierrede leg, med min schriffvellse, udaff Borgemester 
och Raad, att di willde biellpe Sognepresten her saammestedtz 
till naagen wis L0n; och for ded anded, att di willde tillhollde 
Borgerschaabed, som icke hoUder deris b0m till att lessze och 
^ykriffve, att di dog maatte laade deris b0m til SkoUen om Ons- 
dagen och L0£rverdaagen fremkomme, att di udi deris Catechismo 
och forklaringen der oflfuer kunde bliflfve underviste. 
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f 
For ded Tridie gjorde ieg med Borgennester och Raad en 

forordning om B0rnedaaben etc. efTter bans Mayt. befaallning. 

Tiem 20. Jtdiu 

Hie numerosa juventus adfuit, sed ilia rudior erat in Expli- 
catiane Catechetica, qvihusdam tantum Ezplicationem Decalogi te- 
nentibus. 

Megkby 22, Jvlii. ' 

Hie loci, maxima pars juventutis in Es^licatione Catechetica, 
tisqve ad Explicationem baptismi processerat 

Tegneby 24. JtUii. 

Qvamplurimi hie ex juventute totius Catechismi Explicationem 
qvidam Deealogi, qvidam Symboli et orationis Dominicte tenuerunt 



Draxmarck 26. Jrdii. 

Juvenilis, hujus loci, paucis exceptis, qvm adfuit, partim Deca- 
logi, Symboli et orationis Dominica, partim Decalogi et Symboli 
Explicationem recensuerunt. 



Anno 1620. in Junio. 348 

Krogstaad. 3. Junii. 

Hujus loci juventus pars in 3. partes, pars in 5. Explicationem 
catechismi tenuerunt. 

Haatreaiad 5. Junii. 

Juventus hujus loci etiam pars in 3. pars in 4, partes expli- 
cationem Catecheticam recensuerunt 

OddevaaUde. 6. et 7. Junii. 

Visitatio Scholee 6. hujus instituta est, qvce pro hujus loci 
conditione mediocris reperta est. 
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Her Ander(8), Rector scholse, ble£f paamintt, Skolen med en 
h0rer att for80rge och moderere sig paa prsedickestolen, item aff- 
staa sin bastmodighed, och leffve samdrechteligens med di gaatt 
foUk her udi Byen. etc. 

c7n templo visitavi 7. Junii, 

0smaaU, 9, Junii, 

Inter juventutem hujus loci qvidam in duaSy qvidam in tres, 
qvidam in iota{m) catechesin Explicationem tenuit, 

KongeUff, 11, 12, et 13, Junii. 

In schola mediocriter informati erant in jnitiis Logicce et 
Rhetoriceej in Orceca et Latina lingva felicioreSj in classe suprema; 
numerosa itidem juventus ex urbe et annexa urbi Ecclesia, in 
Schola, 12, Junii, finitd condone adfuit, qvae bene in Eog^licatiane 
profecerat. 

Toraby 14. Jumi. 

Juventus, hujus loci, egregie in Explicatione Catechetica pro- 
fecerat' 

Marstrand 17, Junii. 

Schohe hujus status admodum pro solito dehilis est: Her 
taalede leg med Borgermester och Sognepresten, att den wngdom 
aflf Byen bliflfuer flitteligens tillhollden att komme frem hver 0ns- 
daag och LoffVerdaag, att laade sig informere in Gatecheticis, 
effterdi den icke ganger udi skolen. 

349, Tkm. 18. Junii, 

Hie loci, qvidam in duas, alii in tres, qvidam etiam in 5. par- 
tes, explicationem tenuerunt 

Draxmarck 21 Junii, 

Inter juventutem, hujus loci, qvidam multa, propter morbos in- 
tervenientes, qvce antea in explicatione Gateehetica didicerant, obli- 
vioni tradiderant, qvidam tamen in tres, qvatuor et 5. partes expli- 
cationem recensuit{!). 
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Broo, 23, Junii. 

Hie optifne, in ExpUcatione Catechetica, informatam juventutem 
offendi: Her forligtte ieg Her Vitum paa Sodenaes och David 
Slaugmand, cm all hvis irring dcnnem hidindtill werred haffuer, 
saa di, her effter, schaal werre guode wenner, och den ene gi0rre 
imod den anden, inted end en rett Christen Kierlighed wdfor- 
drer: oflfuerverrendis H. Anders udi Broo och H. Anders wdi 
Krogstaad. Demest forsenede ieg ochsaa Sognepresten her, med 
sin Capellan, om hvis irring, dennem imellom waar, och forbedrede 
Sognepresten Capellanens L^n med 5. Rx.dr. Bleff ochsaa pastor 
loci paamintt, att hand icke, om S0ndaageme schullde hoUde sin 
Gapellan hiemme, mens tiennisten, flitteligen, effber ordinantzen, udi 
sine Kircker laade opvartte. 

SodencBS. 24. Junii. 

Juventus htyus loci, qptime^ in Catechetica explicatione infor- 
mata erat. 

Her paamindede ieg Allmuen, udi Kirchen, att hollde 
guod wenschab och fred med deris Sogneprest, hvillked ochsaa 
att gi0rre imod dennem igien, hand aff mig och bleff privatim 
paamiintt, baade inden Kircken och wden, saa hand icke paa 
prsedickestolen schullde laade sine affecter regere sig imod naa- 
gen, mens pure der betienne sitt embede, och ellers, med all Lim- 
felldighed legge sig effter, att winde deris gem0tter, saa g^^ ^ 
serre kunde opbyggis, och di udi deris Saalighed forbedris. 

Her absolverede ieg ochsaa Daavid Slaamand udi WUbertig 
hafih, publice, fordi hand haffde paa naagle aars tiid enttho 
sig fraa Sacramentet och bespotteligens taaled, om Kircketis '^ 

udi hvillked hand aff sin Sogneprest waar erklered: Jng®^ 
gemaaU forkom mig her aff naagen offiier Sognepresten. ^0ti, ^^ 

NB. Paa Ti0m admonerede ieg Her Hendrick 30^8®^ fraa 
Capellan ibidem, att hand sig gandsche scliullde enttboH ^^^^tt 
Jomfru Bodills omgengellse, saafrembtt hand haffde sin ^^ v^uW^® 
kier. Jeg paamindede ochsaa for**® Jomfru Bodill, att bun s ^^^^^ 
8chy bans omgengellse, och schreff hinder ocbsaa till V^ ti^eA 
att dersom di mentte hver andre echtteschab, di daa ^v^tt, ^^ 
schullde faare fortt, mens hvis ded icke waar udi deris ac 
daa sig hver andris omgengellse skullde wndslaa. 
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Taanum 26, 

Jnter juventutem hujus hciy qvidam in tres, alii in duos, qvi- 
dam in totam Catechesin explicaiionem tenuerunt 

Skee 28. Junii, 

Jnter numerosam hujus loci juventutem qvidam in 2a^ partes, 
alii in tres, alii in qvatuor et gvinqve explicationem Cated^eticam 
tenuerunt 



Visitatio anni 1632. 

Jn Foos3L Maji, hie loci,juventusin Explicatione Catechismi, 
optime profecerat. vide prcecedentem prceposituram. 

OddevaaUde, 2. Junii. 

Schohe status, admodum debUis, propter mortem pr€Bcqptoris^ et 
solita incommoda; Raaded bleff formaaned, att di baade sellffuer 
och borgerschaabed schuUde favere ministerio och Scholetiennere, 
samptt tillhoUde deris b0rn, och tyende, och 80ge Scholen hver 
Onsdaag och L0ffYerdaag, att di der kunde lere deris b0melerdoin. 

Fregiie 3. Junii. 

Copiosa juventus hie adfuit, qvte optime in Explicatione Ca- 
techetica profecerat. 

351 Hierhim 4. JuniL 

Hie, numerosa juventus comparuit, itidem egregie, in ExpUca- 
tione informata, 

KongeUff. 6, 7. et 8. Junii. 

Schola in mediocri statu reperta; Mens di b0m af Byen, 
Yttrebye och Hiisingen, samptt di udi Scholen, waare udi explica- 
tione Catechetica well exercerede. 

Her bestillede ieg, udi wellb. Corfidtz WUfelldtz offuerverrellse, 
alltt hvis paa denne tiid fom0den giordis, den 7. Junii. 
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Maarstrand 10. Junii. 



Alltingest waar her, udi en guod tillstaand, baade med Scho- 
len, effter dens leilighed, och iblantt Byens b0m, som icke ganger 
udi Schole, och dog laader sig hver Onsdaag och Leffverdaag in 
catechesi wnderviise. 

Her anloffvede Borgermester, och naagle aff Raadmendene, 
att di willde taxere Borgerschaabed att udgifFve, till deris Sog- 
neprest, hver omgang naaged vist, paa ded hand kunde haffve sitt 
serlig wnderhoUding och wiide, horfor han schuUde tienne. 



Solherrig 12. Junii, 

Juventus^ qvte hie copiosa comparuit, egregie in Explicatione 
catechetica profeceratj et omnia in bono statu reperta. 

Och ligerviis som ieg paa Hiertum tiUfome; I. Admonerede 
Her Peder Brynnillds0n, Capelan till Fregne, och hannem sin for- 
seellse med dissze willkaar effterlod; 1. Ut decenter et pie viveret ; 
2. Sig schuUde udi iot^^ H. Peders hussz laade oppehoUde och 
tillb0rligens anstille. 3. Haffve aff for**** Her Peder 20. dallr. 
myntt och 10 Rx.dallr. aff Grynderud Kircke; H. Tillholld Sogne- 
presten att anstille sig imod for"® sin medtienncre effter ordi- 
nantzen, samptt laade allmuffven offver alltt giel bekomme den 352 
saame tienniste di tillfome, der Capelanen wid Grinderud boede, 
hafft haffuer; Saa haffuer ieg her resoherit mig imod Lens- 
manden Bi0m udi Anfaasterud och tvende andre aff allmuen 
wdschickede, att hvis som forordned nu waar med Slodtzherrens 
consensu och Fregne Gielldtz tillstand, schullde der wid forbliffve, 
och saafremtt dennem synttis Sognepresten att gi0rre dennem 
wrett, kunde di hannem ind for Praepositum citere; Mens effterdi 
Capelanen ibidem haffuer saaett sitt Kom, maa hand saa lenge 
wid Grinderud residere, att hand sitt foer kand optaere. 



Spegeredf den 13. Junii. 

Hie loci, iiidem, optime, in Explicatione Catechetica^ informata 
inventus comparuit 



' 



110 Sendervigen. 

Meglebyf 14. Jumi. 

Juventus hujus loci, qpUme, in expUcationeprofecerat; et omnia 
in bono statu reperta, 

Tegneby 16. Junii. 

Juventutis profectus, hie loci, in explications Catechetica, laifda- 
bilis erat 

Morland 17. Junii. 

Numerosa juventus hie comparuit, egregie in Explicatione Cate- 
chetica instituta- 

Paa Draxmarcks Kloster den 19. Junii paamindede ieg Her 
Jonas om hans forseellse, imod Neells Hammare, samptt om bans 
wschickelige leffned, med mange ord, och anloffvede hand sig pie 
et sobrie att wille anstille, samptt diligenter sitt KaJld forrette. 
Ded saame ieg ocb giorde wid H. Neells, iidi Skridtzviig, der ieg 
tillfome udi denne min Yisitatz drog till Oddeyaalld, den 2. Junii. 
363 Der ieg waar biemkommen, aflf for"® visitation, haflfuer ieg 

tillschicked wellb. Corfitz Wllfelld en memorial paa adscbillige 
poster, ut seqvitur. 

I. Att forbiellpe Her Jens, udi Foos, till den gaard, band 
wid Foos Kircke till en prestegaard begierrer: Saaocb H. Jens 
udi Kaareby, att maa residere wid Lummeland. 

n. Hiellpe presteme, udi de smaa Kalld, till Tienden, naar 
den der vaccerer; item till di gaarder dennem ligger nest till 
brugs for Rettigbed; 

HI. Forfaare, om Oddevaalldtz-Kirckes guodtz ; ocb itt Hos- 
pitaall der att opbygge. 

lY. Lensmsendene, att laade sette dennem udi baallsjemed 
sig forseer, imod Kirckedisciplinen. 

V. Her Neellsis wscbickeligbed, udi Skridtzviig, att forfaaris, 
ocb deroffuer afF Praeposito att sententzeris. 

Visitatio anni 1635. 

Skredtzviig 16. Julii. 

Perpauci ex juventtite hie adfuerunt, in explicatione Gate- 
cheiica bene instructi. Pastor officii etiam adnionitus. 
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Oddevaaldt 17. 

Eic omnia in bono statu reperta sunt: Et pastori vocatio 
sacellani injuncta est- 

OsmaaU 19. 

Jnter juventutem hie magna disparitas in profectu animad- 
versa est, unde pastor, et diaconus, diligenter officii sunt admoniti. 

Bommeland 20. 

Optime informata juventus in Explicatione CateckeUca com- 
paruit 

Kongdlff 22. 354 

Hie omnia qvoad hunc locum, in bono statu reperta sunt. 

Blisingen 23. 

Juventus hujus loci optime in Catechetica eocplicatione pro- 
fecerat. ' 

Torshy 24. 

Hie Uidem juventus optime in Explicatione Catechetica pro- 
fecerat. 

Maarstrandf 26, 

Hie itidem omnia, in bono statu inventa. 

Ti»m 28. 

Jnter juventutem hujus loci, qvidam in 5. qvidam in 2. 3. et 
4, partes explicationem tenuerunt 

Draxmark 30. Jtdii. 

Perpaud ex juventute hie camparuerunt, et illi bene in Ex- 
plicatione Catechetica informati. 



112 Hallingdal. 



(Herefber felge tre ubeskrevne, upaginerede Sider; paa den derefter 
felgende, ligeledes upaginerede, Side findes skrevet nedenstaaende, der er 
overstreget paa kryds og tv8Brs, Stregerne af lige saa gammelt Udseende 
8om Skrifben). 



Halingdaall, och ¥allders'>. 



Visitatio anni 1633. in Hailingdaall. 

Nasssz 27, Janvarii. 

Perpauci ex juventute hie adfuerunt, et illi adtnodum rudes, 
exceptis qvihusdam^ qvi expUcationem Decalogi ienuerunt: pastor 
admonitus diligentiatn pollicittis est. 

AaU 29. Janvar. 

Juventus etiam hujus loci rudior eratj et perpauci explica- 
tionetn decalogi perceperant; Pastor et Diaconus admoniti se offi- 
cium facturos polliciti sunt. 

Her udi daalen befoell ieg, att wid alle Annexer, naar icke 
tienniste holldis, schall en Isese forklaaringen, offuer Sondaagemis 
Evangelier, och allmuffven tillforplichttig were, att komme der 
tillstede; och till dis behoflf schaall ki0bis aff Kirckevergerne M. 
Poflfvells huspostille, eller Hemmingii. 

(Det n8B8tfelgende Blad er ubeskrevet). 



*) Jfr. oventbr S. 46. 



[Fortegneise paa de visiterede Sogne]. 



Eger — p. 1 — p. 4 — p. 7. 10. 

Sande — p. 2. p. 6. 9. 10. 

Aske — p. 2. 10. 

Regge — p. 3. 

Hurum — p. 3 — p. 6. 9. 10. 

Liidre — p. 3. 9. 

Sigdaal — p. 4. p. 8. 10. 

Modmu — p. 5. p. 8. 10. 

Hoele — p. 5. p. 9. 

Nerderhoff p. 5. 9. 

Regen — p. 5. 9. 10. 

Jeffnagger p. 9. 181. 184. 

Ramnes. p. 27. 36. 38. 41. 

Borrhe. p. 27. 36. 38. 287. 

Tonsberrig p. 27. 31. 37. 39. 40. 

Semb. — p. 27. 37. 40. 

Nettereen p. 28. 31. 37. 

Stocke p. 28. 30. 37. 40. 

Anebo p. 28. 30. 37. 40. 

Laurda«l p. 28. 29. 37. 39. 106. 110. 

113. 
Sandtzsver. p. 28. 29. 37. 39. 
Hoff — p. 29. 29. 37. 40. 
Walle p. 29. 36. 38. 40. 
Bottne. p. 29. 36. 38. 40. 
NsBSz. p. 53. 66. 57. 58. 115. 116. 

132. 133. 208. 210. 
Tialling p. 63. 56. .57. 58. 

N. GlostmpB Visit at8b0ger. 



Hedrim p. 53. 56. 57. 58. 
FlensberrigO) p. 53. 57. 58. 
BoUaug p. 54. 57. 
Sandeher (!) p. 53. 56. 57. 58. 
Seffdehemd. p. 79. 84. 88. 90. 
Hitterdaal, p. 79. 85. 88. 89. 90 
Skeen. p. 79. 80. 83. 87. 90. 
Gerpen p. 79. 83. 
Bee. p. 86. 88. 90. 107. 
Hollen p. 87. 90. 107. 113. 
Drangedaal. p. 87. 
Bamble. p. 87. 90. 
Edanger. p. 87. 88. 90. 
Hierdaal p. 89. 104. 108. 112. 
Sillegiord. p. 89. 104. 109. 113. 
Hvidesee p. 89. 105. 109. 113. 
Tend. p. 103. 112. 
Fymsdaal. p. 105. 109. 113. 
Vennie p. 106. 109. 113. 
Solum p. 107. 
Skaiisebeyden. 109. 
Mee(!) p. 109. 
Aall p. 115. 
Valders p. 115. 
Oardaal p. 116. 
Slire p. 116. 
Vang p. 116. 208. 209. 
Haalingdaal. p. 116. 

8 



114 



Gierdrum. p 129. 131. 134. 
Hoff. p. 130. 131. 133. 
Grae p. 130. 131. 133. 
Winger p. 130. 132. 133. 
Strem p. 130. 132. 133. 
Edtzvold. p 131. 132. 133. 134. 
Naimestad p. 131. 134. 
VllenBagger. p. 181. 132. 134. 
Seram. p. 165. 156. 157. 159. 160. 
Skidtzmo. p. 155. 157. 159. 160. 
Heland. p. 156. 158. 159. 160. 
Eneback. p. 156. 158. 159. 160. 
FsBdt p. 156. 158. 159. 160. 
OurschouR. p. 158. 159. 160. 
BlaackieBr p. 160. 
Ringeriged. p. 181. 
Jefihagger. p. 181. 184. 
Gran. p. 181. 182. ia3. 
Totten. p. 182. 183. 
Vardaal. p. 182. 183. 
Byrne, p. 182. 
Laand. p. 183. 
Nerdrehoff. p. 184. 
Ringsa^er. p. 208. 209. 
Stange. p. 208. 210. 
Rommedaal p. 208. 210. 
Elftuenim p. 209. 210. 
Aamudt p. 209. 210. 
Leuthen. p. 210. 
Faaberrig. p. 233. 234. 236. 237. 
Gudtzdaal. p. 233. 234. 236. 
Ringeboe. p. 233. 234. 237. 
Froen p. 233. 234. 236. 237. 
Vaage. p. 233. 235. 237. 
Lumb. p. 233. 235. 
Doftre. p. 234. 
0yer. p. 234. 235. 237. 
Lessee, p. 235. 



Krogstad. p. 260. 265. 266. 811. 316. 

320. 
Hobbell. p. 261. 265. 266. 
Spiudeberrig. 261. 265. 266. 269. 
Edtzberrig. p. 261. 265. 267. 270. 
Borrhe. p. 287. 

Friderickstad. p. 262. 286. 287. 291. 
Askimb. p. 265. 266. 
Tregstad p. 265. 267. 269. 34a 
Skittved. p. 265. 267. 
Rackestaad. p. 265. 267. 270. 
Aarmack. p. 266. 268. 
Wesbye. p. 266. 270. 286. 
Aas. p. 266. 270. 287. 
RedensBs. p. 268. 
Jdde. p. 285. 287. 
Berrig. p. 285. 287. 289. 
Skiaberrig. p. 286. 287. 291. 
Tune. p. 285. 287. 
Torsnees. p. 285. 291. 
Hvaaleer. 286. 292. 
Onseen p. 286. 288. 
Rhaae. p. 286. 291. 
Rygge p. 286. 288. 292. 
Walle p. 286. 288. 292. 
NafiVestaad. p. 311. 316. 319. 
Fos p. 312. 316. 319. 
Brou. 316. 320. 349. 
Sodenees. p. 316. 320. 343. 349. 
Qville. p. 317. 320. 344. 
Tannum. p. 317. 320. 344. 360. 
Skee p. 317. 320. 350. 
Nsessing. 317. 

Skredtzviig p. 337. 346. 353. 
Oddevold. p. 337. 343. 348. 350. 353. 
Fregne. p. 339. 845. 350. 
Hiertum. p. 339. 345.*361. 
0tzmaal p. 339. 345. 348. 3.53. 
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p. 339. 346. 352. 
Solberrig. 340. 346. 361. 
l^sta.x-el)ye. 340. 346. 
Klon^ellfi p. 341. 346. 348. 351. 354. 
Kiisizigen. p. 341. 346. 354. 
Torsl>ye. p. 341. 346. 348. 354. 

:M:ai-atrand p. 341. 347. 348. 351. 354. 

Tiero- p. 342. 347. 349. ^54. 



Megleby 343. 347. 352. 

Tegneby. 343. 347. 352. 

Morland 343. 353. 

Draxmarck. 343. 347. 349. 354. 

Skredie (!). 344. 

Nessing. 344. 

Rommel and 353. 



(To ubeskrevne Blade.) 



8 



Tillaeg. 
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Myn gandsche wenlig och ydmig hellszen eders magnificeiitz 
nu och alltiid forsendtt ined gud allermechttigste. EflFter all 
tillb0rlig tacksigellsze, gunstigo her cantzeler, fordere och synder- 
lige patron, for meged beviist erre och guode, hvillked ieg aflf 
yderste formue, saaviitt mig mueligtt werre kand, gierne igien 
forscbyllde will, gififuer ieg eders magnificentz paa ded ydmyge- 
ligste tillkiende, att efftersom ieg sidstegang wdi forleden herre- 
daage wdi Skeen wid wellb: Jflfuer Wind lod eders magnificentz 
om sti£Etemis leylighed naaged forstendige, iblantt anded an- 
langende degnenis ,willkaar och leylighed her wdi stifileme, 
saavellsom ochszaa di degne penge, som aarligen effter worris 
ordinantze till Opslo skolle aflF b0ndeme bliflFuer leflFverede, daa 
er ieg paa ded ydmygeligste begierrendis, att eders magnificentz 
willde gunstigligen saadantt hosz bans kong® : may^ : befordre, att 
baade alle sognene maatte bliffve taxerede for en wisz rentte till 
en degen aarligen att wdgifiPve, saavellsom ochszaa b0ndeme att 
giffve till Opslo skolle och di andre den pending, som ieg wnder- 
danigst paa skoUemis wegne wdi min till wellb: JflFver Wind 
ofifverleffverede concept begierrid haffver, thi degnene her wdi 
stiffteme haffver hverken residentz eller degne bolig, som dennem 
burde effter ordinantzen, icke heller naagen besollding, di dennem 
till liffs opholld kunde med behiellpe, horudoffver b0me lerdommen 
icke saa flitteligen kand befordris, som ded sig burde, och mand 
b0nder, skreddere, skomagere och andre saadanne wlerde follk 
till saadantt tienniste maa acceptere, som sig med sitt handverk 
liffs opholld kunde erverbe och wngdommen y naagen maade 
wdi deris catechesi wnderviisze. Skolleme y lige maader erre 
ochszaa di for"®: pendinge meged ben0diged, effterdi demenringe 
indkomst aarligen tillfallder, och ki0bstedderne enten inted paa 
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somme stedder eller ochszaa en meged riDge ting aarligen till 

deris opholld och befordring tillforordned haflfuer. Mere t0r ieg 

mig icke tillfordriste eders magnif. med att bem0de, mens beder 

paa ded ydmygeligste, att eders magnif. dette wdi den beste 

mening will optaage osz (!) mig med gunst och favore werre tillbe- 

vogen. Will derfor eders ma(g)nif. med wellb. frue och gandsche 

husz haflfve gud allermechttigste befaalled evindelig. Datum Opslo 

den 13. april: anni 1620. 

V^. magnif. 

subjectiss. 

Neells Simens20n 

Glostrup mpp* 

(Seglet afrevet, bagpaa felgende Udskrifb:) 

Erlig wellbiurdig och strenge ridder, her Christian Friis till 
Kraagerup, kong*: may®: grosz cantzeler och Danmarckis riigis 
raad, min gunstige patron gandsche ydmygeligen. 

(Egenhsend. Orig. — Paaskrift bagpaa:) 

Jhm. 
Opslou bischop om schoeler och degnner. 

(Indlseg heri: N. S. Glostrups udat. Betsenkning anlangende 
Kirker, Prester og Skoler i Oslo Stift.) 
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Dette synes forn0denheden at vdfordre paa det wnder- 
danigste huo8 kong: maytz: och magnifico domino 
cancellario att andrage och till kiendegiflfue. 

1. 

Oxn BohoUeme. 

Mastrandt schoUe vdj Wiigen haflfuer aflF kong: matzs be- 
naadingh 30 rixdaller, aff Bahusz aarligen 30 rixdaller, haflfuer 
byen vellweligen tillagt; mens der som byen, som dogh haflfuer 
themelige formue, ville widere hielpe eller aflf bans maytzs naa- 
digst tillholdis, saa der en h0rer kunde bliflfue fororddnedt, schuUe 
det well medt thiden giffue sin fruchtt. 

Fredrichstadt skoUe haflfuer aflf byen til schollemesters l0n 
50 rixdaller aarligen, saa byen iche kand forniaa mere at wd- 
giflfue. 

Thonsbierg scholle haflfuer aflf preposituret der sammestedtzs 
till schoUemesterens opholdt till aarlige kostpenge 30 daller och 
till l0n 16 daller och der huos degnepengemeaflfBru(n)laugl]ieen 
och en ringe tingh aflf prowstiedt till b0ger och kleder till scholle 
b0mene; elles giflfuer byen aldelis intedt till schoUens opholdt. 

Skeen scholle haflfuer till schoUemesterens opholdt aflf byen 
50 daller rm. och intedd mere. 

Eflftersom Opsloe scholle wdj salig wellbyrdige J0rgen Friiszis 
tiidt haflfuer naadigst bekomit friihed paa degne pengeme, som 
er 2 p aflf en hell gaard, j p aflf en halflf gaardt och | P aflf en ^^^ ^^ ^^^^^ 
0degaardt, waar dett schoUen it eflfuigt gaflfn, dersom bans kong: gaard maatte 
maytzs:, som ieg wnderdanigst forhaaber, till menige allmue oflfuer '^^'^''^ ^|^*j^®° 
altt Aggershus Iheen itt absolutum mandatiz om for"® penge till sk. och >idc 
Opsloe scholle aarligen at schulle leflfueris naadigst vilde beuillge. s**'^® J "^- 
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2. 

At en conrector vdj for"®: Opsloe scholle naadigst maatte 
bliffue beuelgit. *) 

3. 

Effterdj Delwigs prrobenda ehr naadigst laugt till superinten- 
dentemis wnderhoUdingh wdj Opsloe, till huilcken er en resi- 
dentze, som superintendenterne iche beh0fFuer, och schoUemesteme 
her j Opsloe skoUe ingen residentze haffuer, beder leg paa det 
wnderdanigste, at den till schollemestemis residentz maatte per- 
petueris. 

2. 

Oxn presteme. 

Begiflfuer sig allewegne her wdj stichtitt stor jringer om pre- 
stemis rettighed, effterdj ordinantzen synis paa somme steder her 
i stiflftedt att werre mueligt sommestedtzs megit tung for den 
fattige almue, saa dj den icke kunde effterkomme, som di den 
burde ; begierendis paa dett wnderdanigste nogle guode raadt och 
remedia herudj naadigst at maatte berammis. 

Neszaadden kaldt, wdj Agershuus leen ligendis, er saa megit 
ringe, at der paa icke nu sogneprest vden allsom st0rste armodt 
kand opholdis, huelcket well kunde hielpis, dersom hans kong: 
maytz: naadigste wille beuelge till for''® Nesaaden 16 gaarder, 
ligendis der sammestedtzs, som elles h0rer till Frogner annex i 
Aassz sogen, och sognepresten derhuos en ringe flumsaug, wnder 
gaarden liggendis, frii wden aflfgifift till brugs forunde. 



3. 

Degnenis wilkor och opholdt her wdj stichtedt ehr megit 
ringe, huorwdoffuer icke tredi partten aJ0F sognene med degne 
erre fors0rgede. Och dj, som erre till skickede, ere groffue wlerde 
b0nder eller andre handtwcrcksfolck, thj ingen schickelige per- 
sonne dennem will betienne, effterdj paa dj fleste steder ehr 

*) Dette skede ogsaa ved Kongebrev af 27 Jul! 1621, se Norske Registr. 
V. S. 160. 
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ingen degne bolig udlagt, som dett efEter ordinantzen burde, icke 
heller den rentte, at en fattig mand sig der medt till liffs op- 
holdt kand behielpe, huonidoffuer ochsaa b0rne lerdomen icke saa 
flittigen b0rnene instilleris, som dett sig burde. 

Om oapittelidt. 

Effterdj at residerende canonici maa all. capitteUs besueringh 

paa sig aname medt sager att judicere wdj och andett saadantt, 

som kand tillfalde, ere dj paa dett wnderdanigste begierendis, 

att dj for saadan deris 'wmage och besueringh maatte nyde capituli 

bona communia, som ehr megit ringe, och procuratores derfra 

gansche maa blifiFue wdeluchte som di, der ingen onera capituli 

j saa maader sustinerer ^). 

NeeUsz Simen8Z0n 

Glostrup mpp. 

(Paaskrift bagpaa:) 

1. 
Anlangende kircker, prester och skoller vdj Opslou stigt. 



(Orig., ku'n Underakriften og Notitaeu iJEUndeu ore egenhcendigOf det0vrige 
med eu Skrive baand. Datum maugler. Indlceg i N. S. Glostrups Krev til 
Kansleren af 13. April 1620). 



*) Flere Preebender vare som bekjendt forlenede til Personer, sora 
boede paa andre Steder, i Regelen i Danmark. Disse holdt „Procura- 
torer" i vedkommende Stiftssteder, hvilke havde at oppebaere Pr»- 
bendemes Indkomster og oversende dem til Vedkommeiide. Se f. 
Ex. Saml. til Fyens Hist, og Topographi VI. S. 120, hvor Biskopen i 
Odense, Hans Micheken, der havde et Canonicat i Oslo, skriver i 
sin Dagbog den 13. Juli 1629 : „Re8crip8i Laurentio Johannis procura- 
tori meo Asloensi". 
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Myn gandsche wenlig hellszen nu och alltiid forsendtt med 
gud allermechttigste. Effter all plichttig tacksigellsze, magnifice 
domine cancellarie, fautor och promoter honorande, for eders 
magnf. wellaffectio(ne)rede gemytt och merckelige promotion mig 
beuiist, giffiier ieg eders raagnif : paa ded ydmygeligste tillkiende, 
att efftersom nerverrende breffviiszer her Frandtz Neellsen Riiber 
hafiPuer taaged sig forre eders magnif. sin saag att andraage, for- 
baabendis sig restitution formedellst eders magnif. anseelige hossz 
bans kong: may: intercession att schullde erlaange, daa haffiier 
ieg icke kunde wnderlaade eders magnif bans saags bescbaffenbed, 
ligesom den revera sig haffuer tilldraaged att tillkiende giffve, 
som er, att hand anno 1616 wdi min saalige formandtz tiid er 
bleffven wdaflF itt qvindfoUk beschyllded, att hand sig med hinder 
l0sachtteligen, turn uxoratus, schullde haflfve indlaaded, horud- 
oflFuer hand wed retten er blefiFven tilltaalled och endelig den 17. 
april anno 1616 wdi wellb. nu saalige Envolld Krusis nerver- 
rellsze paa Opslou capittell d0mbtt till sin wnderf0r8ell, bvillken 
der hand despereret sig att kunde bringe till weye, baflfuer hand 
guodvilligen sitt kalld resignerit och leffwed siden privatus ind- 
till anno 1616 (!) ieg eflfter bans kong® : may®: naadigste befaallning 
skollemesteren wdj T0nsberrig till bans may®: cantorie neder- 
schickede, och denne fattige mand med wellb: nu s: Envolld 
Krusszis samtycke paa bans kong® : may® : naadigste behaug, effterdi 
ieg ingen anden baflfde wid haanden, ded igien pro rectore for- 
ordnede. Wdi bvillken sin tienniste haand sig saa schickeligen 
och fiitteligen baflfuer forhoUded, att ieg icke ratione officii naaged 
baflfuer kunded desiderere. Saa ieg derfor om hannem baflfuer en 
guod forhaabning, att dersom band formedellst eders magnif. 
gunstige befordering denne gang maatte restitueris, band sig bedre 
baade ij fremtiiden schullde forresee och betencke. Bedendis 
eders magnif. min dristige skriflfvellsze wdi den beste maade will 
optaage och mig sig laade werre alltiid commenderit. Den all- 
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sommechttigste gud bevaare eders magnif. med wellb. frue och 
kierre b0m och wellsigne eder sampttligen baade paa sielens och 
legomens wegne. Amen. Datum Opslou den 9. August! anni 

16230. 

Eders magnif. willige 

tiennere 

Neells Simensszen Glostrup 

mppria. 

(Egenhsend. Orig. ; bagpaa: Seglet i r0dt Vox og 
egenhaend. Udskrift:) 

Erlig, wellbiurdig och strenge riddere her Christian Friis till 
Kraagerup, kong®: may*: cantzeler, Danmarckis riigis raad och 
heffvidtzmand paa Ki0benhaifns slott, min gunstige herre och 
fordrer gantz ydmygeligen. 

(Indlagt i Frandtz Nielsz0n8 Supplicats til Kantsleren 
af 16. Aug. 1623). 



*) Hr. Frants Riber fik kgl. Opreisningsbrev 23 Mai 1624, so N. Rigsregistr. 
V S. 392. 
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Den allmectigste gud naadeligen spare oc beuare e: 
st: gunstige kiere her cantzeler wdi languarende lyck- 
salighed baade till liff oc sieU. Amen. 

Det er nu, velb: strenge her cantzeler, paa dett ottende aar, 

siden ieg fattige mand haffuer vseret priverit s. s. ministerio for 

en slem menniskis angiffuelsze schyld, som vor, at ieg skulde 

hafft leyermaall med hende. Men paa det ieg kunde vereirolig- 

hed vden vidre molestats oc tribulering haffuer ieg selffuillighen 

affstaat mitt kald, dog haffuer ieg midler tid icke leffuit frustra, 

men haffuer tient nu paa siuende aar i en schole tieniste vdj 

Tonsberig i Norge med saadan Aid, som velb: Gunde Lange nest 

gudz hielp der om veil schall testere Uteris et verbis. leg haffuer 

oc tuende gauge verit vdj Danmarck, det schall gud vide, icke 

vden stor bekostning oc liffs fare om samme leilighed, dog ingen 

god erinde disz veiTC for mig fattige mand kunde ramme, kommer 

endnu den tridie gang met niin kiere biscopis breff oc besched 

oc er forscreffuet till ederz st:, bedendis for gudz oc gudz aeris 

schyld, som ieg altid acter at forfremme, at e: v: st: vilde mig 

hos kong: maietist:(!) forhielpe, at ieg maatte komme tillminf0r- 

rige stand igien in ministerio oc bliffue met tiden till nogen 

vidre leilighed forfremmet. Jeg er, st: her cantzeler endnu en 

vng mand oc kand i mange aar endnu tiene baade gud oc men- 

nisken, om gud sparer liffuit. Denne samme gode gud naadeligen 

spare oc beuare e: v: st: i languarende lycksalighed oc fred- 

sommelige regiment gud all: till aere oc mangen fattig vndersatt 

til glsede oc tr0st. Skreffnit vdj Tonsb. vdj Norge den 16. aug: 

aar 1623. 

Ederz velb. strengh. 

ydmyge vnderdan 

Frandtz Nielszen 

scholeraester vdj Tonsberg. 

Sola spe foelix sum* 

(Orig., bagpaa paaskreven:) Supplicatz. 

Indlseg heri: Ncells Simens8z0n Glostrup til Kantsleren Chri- 
stian Friis, Opslou den 9. august 1623. 
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Min gandsche ydmyg hellsen med alltt, hvis eders magnificentz 
till serre, tienniste, och wellbefaalld schee kand, alltiid tillforne. 
EflFter all tacksigellse. gunstige her cantzeler, fordrer och promoter, 
for eders magnif. alltiid wellbevogen affection imod mig och 
store befordering, horfor gud eders magnificentz will bel0nne, och 
leg alltiid findis eders magnif. willige tiennere, s^a lenge ieg 
leffver, giffaer ieg eders magnificentz paa ded ydmygeligste till- 
kiende, att efftersom ieg eders magnif: guode schriffuellse, daterit 
Ki0benhaffn den 12. Februarii, f0rst den 22. Martii bekommed 
haflFuer anlangende di authores, som udi skoleme her udi stifited 
wngdoramen forrelsesis, paa hvillke eders wellb: en designation 
er begierrendis, daa forsender ieg nu herhos en forteignellse ') 
paa dennem, efftersom di brugis udi skoleme offuer alltt stiffted, 
formodendis eders magnificentz sig dennem will laade befaallde. 
Mens aarsaagen, horfor Maarstrand, OddevoUd, Friderickstaad 
och Skeen skoler erre saa meged ringe, erre dissze, att saa snaartt 
deris b0m, som settis till skolerne, kand naaged forstaa sig paa 
di b0ger, som Isesis udi for"® scholer, strax taager di dennem 
derfraa och forschicker till andre, eller och de laader dennem 
laerre att schriffve och wille icke hoUde dennem till latinen. Item 
laader deris b0m fische eller taage waare paa deris saugbrug 
om sommeren, och saa iblantt gauge udi skole om wintteren, saa 
scholeme kand icke for saadanne forandringers schylld komme 
for sig. Till med er der saare ringe indkomst till sanrnie skoler, 
saavellsom till di andre, att skoleme icke med h0rer kand for- 
S0rgis, som b0mene kunde hiellpe att informere, mens ded gand- 
sche arbeyde ligger alltt paa en, som icke offber for mengdens 
schylld aff b0m med den fruchtt, wid80mmede, wngdommen kand 
wnderTiisze, horaff ded kommer, att der allene udi Kongelff skole 
erre tou h0rere, den ene er capellanen der udi byen, den anden 
klockeren, hvillke sig n0dis der till att bruge, effterdi der er 
ingen middell, hor med h0rerae kand fors0rgis. Wdi Christiania 
skole erre fiire h0rere, som sig med ringe wnderhollding maa 
behidlpe. Demest huorledis neiTerrende domini doctoris Petri 

*) Ikke nu tilstede. 
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Adolphi, medici och philosophise professoris tillfome forordned, 
her in capitulo Asloensi gelegenhed och willkaar paa denne tiid 
hedr0ffveligens er beschaflfed, will ieg eders maf^nificentz icke paa 
denne tiid nied besverge, mens allene paa ded ydmygeligste be- 
gierrer eders wellb: magnificentz willde for gudtz schylld laade 
sig bans faattige willkaar gaa till hiertted och hos bans may: 
gunstigligens forhiellpe, om mueligens hand med naagen befordring 
kunde forhiellpis, efFterdi hand sig wdi sin bestilling her hos ossz 
med all gudfr}'chttig schickelighed, flittighed in officio och h0ffvisch 
onigengengellse (!) forhollded haffuer, saa ieg forhaaber, nest gudtz 
hiellp, att dersom hand nest gudtz och eders magnificentzis be- 
fordring till rette igien entteu her cller paa en anden sted kom- 
mendis worder, eders magnificentz schaall formercke, hand sig 
saaledis schaall anstille, saa eders magnificentz icke schaall for- 
tryde, att eders magnificentz hannem befordred och igien till 
rette forhiollped haffuer. Bedendis, eders magnificentz mig icke 
fortencker, ieg saa meged dristigens eders magnificentz her med 
besverger; ieg findis eders magnificentiae plichttwillige tiennere, 
saalenge ieg loffuer, och formoder, eders magnificentz her effter 
som alltiid tillforne mig med gunst och befordring bevogen for- 
bliffvendis worder, och will saa her med haffvc eders magnificentz 
med wellb. kierre fnie, ellschelige b0rn och alle guode wenner 
wnder den gudommelige beschiermellse befaaled evindelig. Datum 
Opslou-bispegaard den 1. april: anni 1630. 

Eders magnificentiae willige 

tiennere alltiid 

Neells Simensszen 

Glostrup mppria. 

(Bagpaa Rester af Seglet i r0dt Lak og Paaskrifl:) 

Erlig, wellb. och strenge ridder her Christian Friis till Kraa- 
gerup, Danmarckis riigis raad och kong®: may®: cantzeler, min 
gunstige herre och mechttige befordere, gantz ydmygeligen. 

(Egenhaend. Orig. med f0lgende samtidige Paaskriftr) 

I H S. 

Scholemis i Opsloe stifft ringe tilstand kommer deraff, att h0- 
rerne ringe vnderholding haffue och sommested ingen scholer er. 
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Memorial. 

1. 

Att urgere hos wellb. h. cantzeler naagen resolution paa min 
f0rrige schriflfvellse anlangende, huorledis med di paabudne bede 
daage schaall forbolldis. 

2. 

Erindre wellb. Jffuer Wind om, hvis wellb. her statthoUder 
bans wellb. paa mine wegne tillschreffved hafiFuer. NB. Tiender 
afiF kirckeme. 

3. 

Att wellb. Jffuer Wind willde well gi0rre och tiltaale bans 
may®:, att den forordning, som er wdgangen anno 1618, att 
alle geislige saager schuUe decideris paa landemodene, ochsaa 
her maatte paabydis att schee paa capitteled udi wellb. her statt- 
hoUders nerverrellse, som och alltiid sedvanligtt werred haffuer. 
Datum Opslou Bispegaard den 21. Maji anni 1630. 

Neells Simensszen 
Glostrup superat- 
mppria- 

(Bagpaa med samme Haand:) Memorial till hoffve. 

(Egenhsendig Original paa et enkelt Blad). 



Q 

K. Gloflkraps yiBiiatib0ger. ^ 



Noter. 



9* 



Pag. 5. Velb. Nils Mund. Nils S0rensen Mund var en 
Adelamand fra Jylland, der var indgiftet i Norge og boede paa Bjerke- 
vold i Eidanger. Hans S0n var den fra Christian IV*s sidste Krig 
bekjendte S0mand Pros Mund. Samll. til d. n.-F. Hist. I. S. 377. 

Pag. 5. Hr. Nils (Larsen) paa Eger var Sognepraest der 
1602 — 1630. Sagen ved Praestegaarden bar uden Tvivl vaeret for- 
brudt af den Grand, at ban eller en tidligere Praest bar villet drive 
Handel med T0ninier fra Prsestegaardens Skov, cfr. L. J. Vogt i 
Norsk bist. Tidsskr. 2 E. V. S. 293. 

Pag. 8. Stenkirken. Om dette bekjendte Capel ved Gaar- 
den Steen, bvis Ruiner i vort Aarbundrede ere blevn© bebandlede 
paa en beklagelig Maade af en af Gaardens Eiere, see N. Nicolaysen, 
Norske Fomlevninger S. 136 — 137. 

Pag. 10. Hr. Daniel. Hans Navn var Dan. Lagesen og ban 
var fra 1597 — 1602 Oapellan bos sin Fader, SogneprsBst til Modum 
Lage Lagesen, bvem ban 1603 fiilgte i Embedet. f 1633. Denne 
uvserdige Prsast var saaledes Broder af den i sin Samtid ansete Tbo- 
mas Lagesen (f 1630 som Sognepraest i Cbristiania), af bvis S0nner 
ogsaa flere ere blevne bekjendte. 

Pag. 10. Bragernses var allerede ved Begyndelsen af det 
17de Aarbundrede et ved TrsBlastbandelen opstaaet, stasrkt tilvoxende 
Ladested, bvor naturligvis Krobuse ikke savnedes. 

Pag. 11. Om den ber og paa flere Steder i denne Yisitatsbog 
omtalte Pestepidemi, der i 1630 og de naermest paaf0lgende Aar 
bjem80gte Stiftet, kan for Cbristiania Bys Vedkommende benvises til 
Beretning om ■ Sundbedstilstanden og Medicinalforboldene i Norge i 
1857. Cbra. 1860. 4. S. 118 flg., bvor C. T. Kjerulf bar givet 
nogle Oplysninger om aeldre Medicinalforbolde. Her findes aftrykt 
et af Biskop GJostnip i Forening med Cbristiania Borgermestre, Dirik 
Sandersen og Laurids Ruus, under 24deJuU 1630 udstedt Reglement 
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for de i Epidemien d0de Personers Begravelse. Efterretninger om 
Pestens Optrgeden i Landdistrikterne haves deiimod neppe. 

Pag. 13. Den Rector i T0nsberg, som i 1618 fik Irette- 
saettelse for sin Fors^mmelighed, bar selv havt bedre Tanker om sin 
Virksomhed. Hans Navn var F r a n d s N i 1 s e n (R i b e r), og ban var 
i sin Tid for Leiermaal bleven afsat som Sognepraest til Asker. I 
Juni 1623, da ban bavde vaeret Rector i 8 Aar, var ban i Kj0ben- 
bavn og tilskrev der Nils Friis, Cantslerens Broder, et Brev, der 
findes i det danske Rigt$arkiv og er ret cbaracteristik, bvorfor dets 
Indbold ber anf0res: Han var, siger ban, afsat fra sit Praestekald 
,,aleneste for en slem Mistankes Skyld, som et slet Menneske mig 
haver paaf0rt". — »Dog haver jeg imidlertid ikke levet frusira, men 
ved Guds Hjelp og min store Flid og Arbeid gjort stor Frugt i en 
latinsk Skole udi T0n8berg i Norge, bvor de tilfom ikke kunde saette 
Adjectivum og Suhsfantivum sammen, da ere de saa ved Guds Hjelp 
og min Flittighed forfremmede, at 12 vakre Personer ere med mine 
gode testimoniis derfra forfremmet til andre store Skoler, ja nogle 
haver promoveret *), somme i Kj0benbavn, somme i Tydskland, som 
mange gode Folk er vitterligt, og Velb. Gunde Lange skal og det samme 
med mig certificere. Mine andre labores in comoediis exhibendis, in 
musica exercenda saavelsom i andre scholarihus exerdtiis vil jeg ikke 
her opregne, dog jeg for saadan Besvasrligbed haver havt en saare 
ringe L0n, som er 46 Daler. Dog haver jeg dermed ladet mig n0ie 
i den Mening, at jeg engang kunde komme til nogen videre Befor- 
dring". — Hans 0nske om Befordring blev virkelig opfyldt, tbi 1624 
fik ban Opreisning (N. Registr. 5, S. 392) og blev senere Sogneprsest 
til 0ier. Se Hjorth0ys Beskr. af Gud brand sdalen H. S. 166 og L. 
Daae, Throndhjems St. geistl. Historic 8. 90. Mere om samme Frauds 
Nilsen vil for0vrigt findes i de som Tillaeg aftrykte Glostrupske Breve. 

Pag. 15. Mag. Finn (Vincentius) Sivertsen var en Mand 
ikke uden biographisk Mserkeligbed. Han var S0sters0n af Biskop 
Jens Nilsen i Oslo og vistnok tiUige af Jesuiten Pater Laurentius 
eller Klosterlasse, studerede i Rostock, men bes0gte tillige Jesuitemes 
Skoler, var i 1602 — 1604 Rector paa Herlufsbolm, bvor ban imidler- 
tid viste Tilb0ielighed til Calvinismen, og blev 1604 forlenet med 
T0nsbergs Provsti (Norske Registr. IV. S. 83^). Dette var et 

>) Skal vel betyde: deponeret I Kbhvni. Univ. Matrikel er der for^vrigi intet Spor til, 
at der fra T^niberga Skole er blevet dimitteret nogen Studerende i bana Tid. 

*) Heraf leee, at Berg i Samll. til N. F. 8p. og Hist. II. 368 ikke bar Bet, naar ban paa- 
Btaar, at Finn aldrig bar vioret forlenet med ProTstiet 
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Piwlatur, knyttet til det fordums kongelige Capel, St. Laurentii Kirke i), 
men havde ved Beformationen undgaaet den almindelige Seculari- 
sation og bl. a. vffiret forlenet til Biskop Frands Berg i Oslo og 
derefter (1562) til dennes Svigers0n Easmus Hjort (Cervinus). 
Kirken var ikke T0n8bergs Sognekirke (dette var Mariakirken), men 
„Provsten" var forpligtet til at residere ved Laurentii Kirke og 
„g]0re slig'Tynge og Tjeneste ved Kirken, som fremfame Provster 
f0r ham gjort have" ; nogen egentlig Menighed har Kirken altsaa 
neppe havt, men der er dog holdt Gudstjeneste, vistnok omtrent 
som i Throndbjem, hvor Frue Kirke en Tidlang efter Beformationen 
(indtil 1585) var Byens eneste Sognekirke, medens der dog ogsaa 
fandt Gudstjenester Sted i Domkirken ved dennes K^nniker. Derhos 
skulde Provsten i T0n8berg ^oppeholde" Skolen i By en og fors0rge 
Hospitalets Fattige, og idetmindste Mag. Finn har maattet svare 
Afgift af sin Forlening til Kronen. Mag. Finns senere Skjebne er 
ikke ganske klar, og ban synes ikke at vsBre vedbleven i Besiddelse 
af Forleningen til sin D0d.- J. Mtiller siger i sin Beskrivelse over 
Jarlsbergs Provsti (S. 82): „I bans Tid gik Herligbeden 
„bort fra Provsteembedet. Traditionen herom vil jeg 
„ikke skrive". Kongebrev af 1627 overdrages Kongens Secretair 
Sti Pors et Kannikedom i Oslo efter „afgangne" M. Finn Sivertsen 
(N. Eeg. V. S. 265), men i et lignende Brev af 1631 (N. Beg. VI 
S. 281) omtales „M. Finns Afgifb af T0n8bergs Provsti", uden at 
„afgangne" tilf0ies, medens derimod dette Epithet gives til andre 
i Brevet naavnte Personer. Det sidste Spor af ham er bans Grav- 
sten i LundsDomkirke (Sommelius, Tempi, oath. Lundense p. 1 1 4), 
hvor ban angives at vaere d0d 16 7 7. Skulde dette Tal vaere rigtigt, 
maatte ban have opnaaet en Alder af 100 Aar eller endog mere, og 
Wad (Bectorerne paa Herlufsbolm S. 16) har derfor antaget 16 77 
at vaere en Feillsesning eller Feiltryk for 162 7. T0n8bergs Provsti 
blev senere inddraget under Lenet, men kom omsider til at danne et 
Gnuidlag for Jarlsbergs Grevskab. Laurentii Kirke blev en Tid 
Byens anden Sognekirke, derpaa (c. 1680) Annex til Sem, bvis 
Sogneprest saa togBolig i Byen, men fra 1739 Annex til Frue eller 
Mariakirke, indtil denne i 1810 blev nedreven. Derefter var den 
Byens eneste Kirke, indtil den i vore Dage har givet Plads for en ny. 

1) Dette havde i ain Tid havt flere Geiatlige, der udgjordo et lidet Capitel, men alle- 
rede i den lidite Del af den katholake Tid vare diese efterhaanden forsvundne og 
deres Indtngter tilfaldne Provsten. 
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Om M. Finn kan for0vrigt henvises til Jens Nilsens Visitat8b0ger 
(paa flere Steder), R0rdam, Kbh. XJniversitets Historie III. 268, 447. 
Norsk hist. Tidsskrifts 2 R. VI 311-314. 

Pag. 16. Actio Jesuitica. Hvad der her voider VanskeHghed 
er Ordet Ulirtce^ der ligesaavel kan laeses Ulmce. I Norsk hist. Tids- 
skrift III R. S. 314 (cfr. 334), har jeg iidtalt den Formening, at 
UlnicB maa betyde Olmiitz, hvis Jesuitercollegium vitterlig stod i nsBr 
Forbindelse med Braunsbergs, og hvor Nordboer af og til have 
studeret. Noget Sted Ulina kjendes neppe, og i Ulm, der var en 
protestantisk Stad, har intet Jesuitercollegium vaeret. Tsenkeligt 
kunde det dog ogsaa vsere, at Ulina kunde vsere = Wilna? 

Pag. 21. Hr. Laurids. Denne Prsesfc, Laurids Halvbrsen 
Stenius, der nsevnes i Lit. Lex., blev 1628 anklaget for Papisme, 
men nogen Dom kjendes ikke, og i ethvert Fald beholdt han Em- 
bedet. XJdf0rlige Efterretninger om ham findes i min Af handling: 
„Den katholske Reaktion i Norge under Christian IV" i Norsk hist. 
Tidsskrift 3 R. HI S. 336—344. En Broder af Hr. Laurids vil 
forekomme under Oddevald p. 97. 

Pag. 22. Lucia S. Iver Nilsens. Denne Lucia Nilsdtr. 
Baat, hvis Mand 1619 levede som Borgermester i T0nBberg, men 
var d0d f0r 1626, skjsenkede ved Gavebrev af 29 Sept. 1626 nogle 
Penge i forskjellige velgj0rende 0iemed. Se herom Norske Stiftelser 
I S. 50—53, in under T0nsberg S. 415, 419, 422 samt Registret. 

Pag. 29. Alexander Rabe v. Pappenheim var forlenet 
med Bratsberg Len og Gims0 Kloster 1609 — 1620. Udf0rligere 
Efterretninger om denne tydske Adelsmand findes i Personalhistorisk 
Tidsskrift 2 R. V. S. 254—257. 

Pag. 31. Med nens}^! til Ski ens latinske Skole kan 
bemserkes, at en Student deponerede efter Dimission derfra 1621. 
Kbh. Univ. Matr. I. S. 51. Dette er det eneste Exempel fra Glo- 
strups Tid paa, at nogen Discipel er kommen til XJniversitetet umid- 
delbart fra en af de smaa Latinskoler i Stiftet. I 1617 omtales en 
Rector ved denne Skole, Peder Paulsen, der beskyldtes for at „hud- 
flette" Disciplene (Oslo Capitelsbog). Om denne Skole (i en noget 
senere Tid) har jeg selv i sin Tid meddelt nogle Oplysninger i Pro- 
grammet fra samme Skole for 18(50. 

Pag. 33. Kjdrmesse o: Kirkemesse. I Middelalderen var 
det overalt Tilfaeldet (som tildels vistnok endnu i de catholske 
Lande), at Aarsdagen for enhver Kirkes Indvielse var en loqal Test- 
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dag for deunes Menighed, som da efber Gudstjenesten pleiede at 
holde sig lystig. Et interessant Vidnesbyrd herom fra 1177 er os 
opbevaret i Sverres Saga (Cap. 17), hvor der berettes om en vel 
bes0gt Kirkemesse i Stange paa Hedemarken, Disse Kirkemesser 
havde allerede Biskop Jens Nilss0n fors0gt at faa afskaffet, og i 1622 
(N. Registr. V. S. 260) udgik — uden Tvivl efter Glostrups Fore- 
stilling — kgl. Forbud imod Kirkemesser i Thelemarken. For0vrigt 
henvises til mit Skrifib: Norske Bygdesagn, 2 Udg. I. S. 66 — 68. 
I en Lovcodex vil man finde den BemsBrkning: ,,28 Mai, Kj0rmesse 
paa Gierpen, er nu a£flagd med fleire pimp messo dager". (Norges 
gamle Love IV, S. 663). 

Pag. 35. Til Anders Michel sens Legat til Skiens latinske 
Skole kjendes vistnok forlsengst ikke mere noget Spor, da det ikke 
findes omtalt i „Norske Stiftelser". Skolen nedlagdes som bekjendt 
1739 i Lighed med de 0vrige smaa Latinskoler i Stif^t og afl0stes 
af en dansk Skole. Hvilken Skjebne Legatet bar faaet, om dets 
Forsvinden skyldes Uredeligbed eller ikke, vil neppe blive opklaret. 

Pag. 35. Tientaaget o: Nedre Thelemarken, som kaldtes 
saaledes til Forskjel fra 0vre Thelemarken („Skatlandet"), hvor, som 
bekjendt, den almindelige Tiende aldrig bar vaeret indf0rt. 

Pag. 38. Tind. Om den Skik, at B0mene, f0rend selve 
Daabshandlingen fandt Sted, skulde holdes udenfor Kirked0ren, se 
S. 73, hvor den samme Levning af Catholicismen sees at have holdt 
sig i Eidsberg. 

Pag. 39. Fyrisdal. Om de her omtalte Hestekampe findes 
udf0rlige Oplysninger i mine Norske Bygdesagn, 2 Udg. I, S. 58 flg. 

Pag. 40 fg. Hr. Mikkel i Sillejord. Mikkel Madsen Aal- 
borg, Sogneprest her 1612 — 1633, da ban d0de. Wille, Sillejords 
Beskr. S. 64. Om Eftermanden Zach. Skanke beretter Wille i nogle 
tildels utrykte Optegnelser, at ban gjennemvandrede 15 Steder i alle 
4 Stifteme dels for at informere B0m, dels for at blive personel 
Capellan, skj0nt forgjaeves, indtil ban 1631 blev kaldet af Mag. Jens 
Knudss0n i Skien at vsere bans resid. Capellan til Solum ogMselum, 
hvortil ban 25. Jan. blev ordineret i Christiania af M. Nils Glostrup". 
Hvad Hr. Mikkels forhastede Giftermaal angaar, sees Biskoppen (Ny 
Kirkehist. Saml. 3 E,. 11, S. 147) at have foreslaaet udtrykkelige 
Bestemmelser for at forebygge lignende Tilfaelde. 

Pag. 42. Bemserkningen om „Afguderiet" i Rdldal (Febr. 1622) 
bar Interesse derved, at den er det aeldste Vidnesbyrd om Pilegrimg- 
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farteme til denne Kirke, som nu kjendes. Biskoppen har for0\Tigt 
ikke n0let med at udf0re sit Forsset om, at „gode Midler skulde 
blive berammede" imod disse og lignende overtroiske Farter — ban 
maa ogsaa bave vaeret opmsBrksom paa, at der var Valfartskirker i 
bans eget Stift — tbi allerede 1. August udgik der et Kongebrev til 
bam (N. Registr. V, S. 276 flg.), bvori det beder, at ban under- 
danigst baver ladet berette ^bvorledes der i Stiftet skal beiindes mange 
letfaerdige og ugudelige Mennesker, som sig understaa adskillige gamle 
formente HeUigdomme at bes0ge, formenendes sig der sin Sundbed 
igjen at ville erlange", bvorimod da Forbud gj0re8. Som bekjendt, 
frugtede dette ikke meget. Om Il0ldals Eirke se for0vrigt mine 
Norske Bygdesagn I, 2 Udg. S. 1—9 samt B. E. Bendixens Af- 
bandling i „Udgravninger og Unders0gelser i Roldal" (i Aarsberetn. 
for 1893 fra Foren. for norske Fortidsmindesmaerkers Bevaring). 

Pag. 42. Eiler Urne bavde 1620 afl0st Alexander Rabe v. 
Pappenbeim som Befalingsmand over Bratsberg Len og Gims0 Kloster, 
bvilken Stilling ban indtog indtil 1640. 

Pag. 43. Tind. Prsedikestol savnedes ber i to Kirker. P. 
Palladius skriver i sin Visitatsbog (Svend Grundtvigs Udg. S. 11): 
„PraBdikestolen skal ikke vaere en Bogstol eller en Hifgippe nede 
paa Jorden, men deilig opbygget bos den s0ndre Side i Kirken, Guds 
sabge Ord til Haeder og iEre, at bvert Menneske kan see sin Sogne- 
prajst under 0ien". 

Pag. 46. M. Povels eller Hemmingii Postiller. Den 
f0r8te af disse Postiller - er den fdrste Gang 1614 af Mag. Povel 
Medelby (f 1632 som Sognepraest til Frue Kirke i Odense) udgivne 
„Postil for Ungdommen" , af bvilken i Nyerups Literaturlexicon an- 
f0res otte Oplag, det sidste 1741. Den anden er den af den berpmte 
Tbeolog Dr. Nils Hemmingsen forfattede Postilla Fvangeliorum in 
diebus dominicis et festis, der f0rste Gang udkom i Kj0benbavn 
paa Latin 1561 og siden gjentagne Gange i Wittenberg og paa andre 
Steder. Paa dansk udgaves den f0r8te Gang 1576 af Rasmus H. 
Rerav, (Folio), bvilken Oversaettelse siden gjentagne Gange oplagdes. 

Pag. 48. Nes. Dette bar vaeret Glostrups f0rste Visitats og 
den eneste i 1617 afboldte. Den 2 5de August bavde ban for f0r8te 
Gang m0dt i Capitlet, og allerede tre Dage efter bar ban vaeret paa 
Nes Prestegaard, idet ban med Visitatsen vist bar forbundet et Venne- 
bes0g bos Presten, Paul Trane, der tidligere (1607 — 1611) bavde 
vaeret Rector i Oslo. Dette kan sees af Paul Tranes noserkelige i 
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det St. Kgl. Bibl. (Thott. 1848 4to.) bevarede Stambog. Her staar 
nemlig: „Beverendo et doctissimo viro Dno. Paulo Tranio, amico suo 
veterL lubens J88 AugusH 1617 Nessce haec adscripsit Nicolatis Snnonis 
Glostrupius, Ash, ei Hamariensis Superintendens^ . I samme Stambog 
findes ogsaa Biskoppens Portrset. Se for0vrigt om dette Haandskrift, 
der fortjente at udgives belt, J. C. Berg i Budstikken III S. 308 fig. 

Pag. 53. Ludvig Munthe var f0r8t nogle Maaneder i For- 
veien (25 Oct. 1636) udnsevnt til Biskop over Bergens Stift og bar 
derfor saiidsynlig\ds befundet sig paa Beisen til sit nye Embede. 

Pag. 77. Hartvig Huitfeldt tilSkjelbred (f 1637), en Adels- 
mand, der synes at have havt gode Studeringer, men er bleven, 
8kj0nt neppe medrette, antaget for en Tilhaenger af Catbolicismen 
(se Norsk hist. Tidsskrift 3 R. Ill S. 347 ff.). Huuscapellaner hos 
norske Adelsmsend forekom efter Beformationen ikke hyppigb. 

Pag. 78. Novum templum 'tn Halden, Efter An80gning havde 
Haldens Beboere 1629 faaet Tilladelse til at opf0re et Kapel, der 
betjentes af Sognepraesten til Id. Glostrup fik ved Kongebrev af 10 
Decbr. s. A. Befaling til at indvie det, og Indvielsen er da sand- 
synUgvis foregaaet i Begyndelsen af 1630. Norske Registr. YI 
S. 189. 

Pag. 78. Nils Krag (Adelsmand) var Lagmand i Predriks- 
stads Lagd0mme i Aarene 1617 (udnsBvnt 10 April) til 1634, da han 
fik Afsked for Sygeligheds Skyld. Fik 1636 Gaarden Herseter. 
S0nnen Ove blev siden Oberst. Hofinans Danske Adelsmaend I, S. 
185. Magazin til den danske Adels Historie. S. 185. Norske 
Registr. p. fl. St. 

Pag. 83. Velb. Fru Inger til Thorshof var Datter af 
J0rgen Litle til Jonstrup og Enke efter den 1592 afd0de Norges 
Riges Cantsler Oluf Calips. Om hende og hendes Legator til Kir- 
ken og Skolen i Frederikstad se Norske Stiftelser III, S. 290—292 
og 967—968. 

Pag. 84. „Velb. J. M. B." er aabenbart Jomfru Mette 
Bildt, en Datter af Otto Bildt til Naes; Jfr. Mette, der aldrig blev 
gift, levede endnu 1676 ^) og boede i Bergs Prsestegjeld paa Gaarden 
Lundestad, hvorhos bun tillige eiede en Halvdel i Herre-Br0den 



*) I Danmarks Adels Aarbog 1887 S. 76 hedder det imidleitid, at hun d0de S Mai 1675. 
Sapunesteds anf^rei^ at hun var f^dt 3 April 1594. Er dette rigtigt, har bun altiaa 
paa den Tid, da Qloatrup faudt at barde ikride ind mod hendes efter Bygtet f,let- 
faerdige Orngjaengelse** allerede vteret 40 Aar gammel. 
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(Samll. t. d. N. P. Hist. H, S. 563 og N. Regiatr, X, S. 539). 
Hvem „Tyge N." er, ved jeg ikke. „Velb. G. N.", Jfr. Mettes an- 
den fortrolige Ven, er derimod tydeligvis hendes Nabo Gerlof 
Nettelhorst, der fra 1609 til sin D0d 1643 var forlenet med Ide 
og Marker. Hans anden Hustru, der af Glostrup omtales uden at 
navngives, bed Vivike Bjelke og var en S0ster af Cantsler 
Jens Bjelke. Naar Jomfru Mette sees at bave befdndet sig i 
slette Formuesomstaendigbeder og derfor at bave „drillet" Gerlot 
Nettelborst for Penge, da kan nogle Oplysninger om bendes Gjeid 
findes i Norske Registr. VI, S. 204, 457, 623. 

Pag. 88. Jens Sparre (f 1632) var forlenet med Baabuns 
Len 1618—1632. 

Pag. 88. Hr. Nils (i Skredsvig). Nils Hansen Slagelse eUer 
Slaglosiensis var 1606 kaldet af M. Basse (sic) til Gapellan i Kong- 
belle, Sognepraest ber 1609 og endnu 1636. Skarstedt, Goteb. Stifts 
Herdaminne S. 713. 

Pag. 90. Hr. Morten i Fregne (o : Forsballa Pastorat) ; bans Navn 
var Morten Mickelsen Wandelinus, Skarstedt 1, c, S. 90. 

Pag. 90. Pastor i Odsmaal. Hans Navn var Jonas (Skarstedt 
S. 1004), for0vrigt vides intet om bam. 

Pag. 90. Her r em a g. Herved forstaaes en for fomemmere 
Bes0gende bestemt Gjestestue paa Prsestegaardene, bvilke af saadanne 
Keisende i den Tid jevnlig brugtes eller misbrugtes som Herberger. 

Pag. 91. Hr. Henrik Gyldenstjeme til Aagaard bavde 1576 — 
1592 vflBret forlenet med Baabuus og d0de som Slotsberre ber i det 
sidstnaevnte Aar. 

Pag. 91. Hr. Hans i Nsesinge aflagde Ed som Sognepraest ber 
1603. 

Pag. 91. Hr J0rgen Lunge til Odden var forlenet med Baa- 
buus 1613—1618. 

Pag. 93. Hr. Anders paa Bro naevnes i denne Stilling allerede 
1611 (for0vrigt ubekjendt). Hr. Peder paa Krogstad i Vigen bed 
Peder Cbristensen og valgtes til dette Embede 1602, Hr. Joban 
paa Qville bed Joban Jen8.sen Gjedde og tilb^rte en Praesteslegt, 'der 
angives at bave vaeret af „gammel norsk Adel" (?) og indebavde dette 
Embede fra 1622—1662. Provsten Hr. Vitus (Pedersen Herrestadi- 
ensis) blev 1603 Gapellan paa Tbj0rn i Vigen og c. 1607 Sogne- 
pr^st till Tossene f c. 1647. (Skarstedt 1. c. S. 257, S. 526, S. 
650—651, S. 872, 1146). 
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Pag. 95. H. Holger ' Ovesen, Provst i S0ndervigen, var f0dt i 
Halland og blev 1609 fra Slotsprsest paa Baahuus Sogneprsest i Kong- 
helle. Var 1610 tilstede ved Prinds Christians Hylding i Oslo og 
d0de 1632. Skarstedt S. 497, 1105. I Hobnbergs Bohuslans Hist, 
och Beskr. (2 Udg. m, 177) berettes, at ban var en rig Mand og 
en nidkjser Forf0lger af Hexe og ^annat otyg". 

Pag. 97. Hr. Brynild (Pederssen) i Oddevald skal vaere d0d 
1622. Skarstedt S. 912. 

Pag. 97. Capellanen i Oddevald bed Morten Halvorsen Stenius 
(Skarstedt 1. c. 923) og var en Broder af den Pag. 21 omtalte for 
CatboHcisme anklagede Laurits Halvorsen Stenius i Sem. 

Pag. 98. Om Hovedtienden i Baabus Len see C. 0. Arcadius, 
Bobnslans Indforlifvande med Sverige, Stblm. 1883. S. 56, 

Pag. 98. Ved Oddevalds Skole kjendes i Glostrups Tid to 
Rectorer Petrus Jobannis 1621 og Hr. Anders 1629. Skarstedt 1. 
c. 926. 

Pag. 98. Om Kongelf Skole smnlgn. Holmberg Bobus Lens 
Historia ocb Beskrifning 2 Udg. HE, S. 146. 

Pag. 98. „Hillig Hjelp Mand". Den Kirke, til bvilken 
ber sigtes, er Grinner0d, Annex til Forsballa (Fregne). Biskoppen 
bar altsaa ikke taget Porargelse af den ber omtalte Skik. Denne 
Kirke bar fremdeles, ligetil vor Tid, vseret en Oiferkirke, til bvilken 
gjordes L0fter i Havsn0d, og i bvilken Folk udenfor Bygden lode 
gj0re Forb0n for Syge o. s. v. l0vrigt fortselles om den et Sagn, 
der paafaldende ligner den bekjendte Fortaelling om Hedals Kirke i 
Valders, nemlig at den skulde vsere overgroet med Skov efter den 
store Manded0d og senere gjenftindeni). Se om Kirken Holmberg, 
Bobnslans Hist, ocb Beskr. in, 2 Udg. S. 53. I0vrigt er „Hellig 
Hjelp Mand" aabenbart identisk med den „St. Hjelper", der stundom 
forekommer i Danmark. 

Pag. 99. I Speger0d findes Hr. Holger Tbuesen at bave vseret 
Sognepraest 1594 og 1624. Jens Nilss0ns Visitatsb0ger p. fl. St. 
og Skarstedt S. 754. Om Capellanen Hr. Karl vides ikke nsermere 
Besked. 



Bette Vandringssagn fortslles bl. a. ogsaa om Sskeruds Kirke i Carlstade Stift 
(Hammarin, Carlatada Stifta Herdaminne I, S. 288. Femow om Wermeland S. 301), 
ligeaom ogaaa om Hemsedals Kirko i Halliiigdal samt om eu af Kirkerne i Sauds- 
hreTv. 
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Pag. 99. So lb erg. Den her meddelte Efterretning om, at 
Disciple fra Konghelle Skole forrettede Degnetjeneste paa Landet, 
noget der i Danmark, som bekjendt, var ganske almindeligt er for 
Norges Vedkommende maaske enestaaende, i ethvert Fald bar saa- 
dant her kun sjeldent vseret Tilfseldet. 

Fag. 99. Hr Hans (EAsmussen) i Solberg var kaldet til dette 
Embede 1612, blev Provst i Elfsyssel 1633 og d0de 1658. Skar- 
stedt S. 744. 

Pag. 100. SogneprsBst i Marstrand var 1620 sandsynligviis 
Christen Nielsen, der, uvist i hvilket Aar, efterfulgtes af den nsevnte 
Hr. Bj0rn (Helgesen Bruun), der altsaa rimeligvis bar vsBret bans 
Gapellan. Sidstnaevnte blev siden Provst og d0de 1649. Skarstedt 
S. 582. 

Pag. 102. I Qville var Jens Gudesen Gjedde (f 1624) Provst 
og Sognepraest, Fader af den ovenfor i Anm. til Pag. 93 nsevnte Jo- 
han Gjedde. Skarstedt S. 651. 

Pag. 102—103. OmPrsesten i Skredsvig se Noten til Pag. 88. 

Pag. 104. Acta provincialia. Her bar altsaa Biskoppen boldt 
et M0de med et st0rre Antal af Egnens Praester. Se om saadanne 
Sammenkomster A. V. HefFermebls Skrift: Geistlige M0der i Norge. 
S. 162. 

Pag. 107. Om de to ved Visitatsen i Bro f0rst anf0rte Praester 
se Noten til Pag. 93. Hr. Anders (Nilsen Vingaard) i Krogstad 
bavde efterfulgt den Pag. 93 naevnte Hr. Peder og d0de c. 1647. 
Mere om ham bos Skarstedt S. 526. 

Pag. 107. Davids la am and. En Familie af dette Navn bar 
boet i Egnen. I Tossene Hovedkirke, Sotenes Herred, blev en Prae- 
dikestol 1641 foraeret af ,, David, Ilsebe og Margrete Slaman til 
minne af dens fetter og Syskenebam, S. Gammel David Schlaman, 
som d0de udi Maji A. 1635" og prydet med deres Vaaben, to brsBn- 
dende korslagte Fakler. Familien var dog vistnok ikke adelig. 
Holmberg 1. c. II, 2. Udg. S. 129. Om det er den saldre eller 
yngre af Navnet D. S., som Glostrup mener, kan ikke siges. 1 1628 
var „David Slaugmand" sat i Kirkens Ban. N. Registr. VI, S. 35. 
Adskilligt mere om denne, som det synes, meget stridbare og ufor- 
ligelige Mand findes hos Skarstedt, Goteborgs Stifts Herdaminne S. 
872, 1057. 

Pag. 107. Sodenaes. Praestegjeldet, der her navngives efter 
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Herredet, bensBvnes almindeligvis Toss en e. Praesten var den paa 
et andet Sted omtalte Provst Hr. Vitus Federsen. 

Pag. 107. Hr. Henrik J0rgensen, Capellan paa Thj0rn. Hvem 
den ^Jomfra Bodil", fra hvem ban befaledes at entbolde sig, bar 
vsBret, t0r vsBre iivist. Man kunde muligens tsenke paa Familien 
Maaneskjold paa Olsnes paa Tbj0m. Skarstedt (S. 869) fortseller, 
at Hr. Henrik aegtede Fm Margrete Hoitfeldts (den af sit store 
Legat til GSteborgs Gymnasium bekjendte Datter af Hartvig Huit- 
feldt) „Pige" og formed er, at denne Pige er identisk med Jomfru 
Bodil. Dette er dog ikke tsenkeligt, da der ved en Jomfru kun 
kan forstaaes en adelig Dame og en saadan aldrig kaldtes slet og 
ret Pige. Videre beder det bos den svenske Presbyterolog, at Hr. 
Henrik „flyttede til Norge og blev PrsBst i Gran". Dette er uden- 
tvivl urigtigt, da nogen Praest af dette Navn ikke kjendes, bverken 
blandt SogneprsBster eller Capellaner i Gran. 

Pag. 108. Den bekjendte Corfitz Ulfeld var forlenet med 
Baabus 1632^1634. 

Pag. 110 (cfr. 102). Dragsmark Kloster. Dette laa i Boke- 
naes Pastorat. PrsBsten Hr. Jonas (Gudmundsen) d0de 1G35. Skar- 
stedt (S. 240) anf0rer, at Hr. Jonas var confirmeret i Embedet 1G08 
eUer 1609 af Biskop Glostrup, bvilket er umuligt, da denne, som 
bekjendt, f0rst kom til Stiftet 1617. Om Klostret, bvis Gods, dog 
mod ssBrskilt B«gnskab, var benlagt under Baabus Slot, bar Skarstedt 
(1. c.) nogle Oplysninger, der synes med Bestemtbed at vise, at Til- 
vsBrelsen af Langes Klosterbistorie for bam er en vel bevaret Hem- 
meligbed. Den bar ogsaa vaeret det samme for G. Brusewitz, der i 
1867 bes0rgede anden Udgave af Holmbergs Bobuslans Historia ocb 
Beskriihing. 

Pag. 110. Hr. Jens i Foss. Han kaldes af Skarstedt (S. 307) 
Jens Jensen Nortman og angives at vsere S0n af den „ber0mte" 
Lagmand Jens Cbristensen og selv at bave vaeret ^Lagkarl boc est 
processlysten". Jens Cbristensen udnaevntes til Lagmand i Baabus 
Len 13 Nov. 1600 (Norske B;egistr. Ill, 610) og naevnes, saavidt 
videa, sidste Gang i Embedet 1633 (ibid. V, 485). 

Pag. 110. Lummeland. Lom eland erNavnet paa et Sogn 
i Vettre Herred (Holmberg, Bobusl. Hist., 2. Udg. I, 92 og 11, 10). 
Det er Annex til Naesinge. Paa naervaBrende Sted, bvor Glostrup 
omtaler, at Praesten Hr. Jens i Kaareby 0nsker at residere ved 
„Lummeland", foreligger (Skarstedt S. 479) en Forvexling med 
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Bumeland, som er Annex til bemeldte Kaareby eller Karreby. 
Den omtalte Hr. Jens (Lauridsen Da hi), en Prsestes0n £r& Tannm 
i Baahuslen, var Isenge Freest i KArreby og skal (Holmberg I. c.) 
have vaeret h0ist fortvivlet, da Lenet 1658 afstodes til Sverige. Hr. 
Jens's S0n,. Hr. Lars, Prsest i Morland, flygtede, ligesom den mere 
bekjendte Jens Colstnip i Oddevald, til Norge i Gyldenl0vefeiden og 
blev SogneprsBSt 1 Frederikstad. 
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Ben. 70. 



Calvinisme. 134. 
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Caution. XV. 

Capellaner. 13. 19. 23. 25 f. 30. 42. 

52. 56. 63. 70. 72 ff. 79. 90. 94. 

97 ff. 102. 107. 109. 111. 127. 

133. 137. 140-43. XI. 
Capeller. 133. 135. 139. 
Capitelet i Oslo. 48. 123 f. 128 f. 

138. V. VII. XIII-XVI. 
Cathedraticum. VIII. XV. 
Communegods. 123. 
Communion. 94. 
Comoediers Opferelse. 134. 
Conrector. 122. XIV. 
Consecration (ved Altergang). 24. 

30. xin. 

Contract, 25. 
Crucifix. 42. 

Daab, se Bamedaab. 

Degne. 51 f. 59-62. 69. 78 f. 87. 

89. 91. 95. 99. 103. 111. 119. 

122 f. 141. XIII. 
Degneboliger. 91. 95. 119—23. XIII. 
Degnepenge. 35. 119 ff. 
Dimission. 134. 136. XIII. 
Dispensation. XII. 
Disputats. in. 
Dom. 5. 65. •VI. 
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48. 50. 56. 83. 86. 102. XIII. 
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Embedsbefordring. IV f. 
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Fattiges Penge. 83. 

Fiskeri. 127. 

Flomsag. 122. 

Fogeder. 54 f. 69 f. 88 f. 95. 101. 

VI. XII. XVI. 
Forbrydere. 90. 
Forbud. 138. XII. 
Forflyttelse, Presters. X f. 
Forheerdelse. 87 ff. 92. 
Forlening. 135 f. 138. 140. 143. 



Forlig. 5. 15. 23. 25. 29. 32. 39. 61 f. 

67. 72. 107. 
Forlovelse. m f. Xn. 
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Forordning. 100. 103. 105. 
Forslag. X ft'. 

Forstyrrelse af Kirkefreden. 9. 
Forsemmelighed i Ungdommens 

Undervisning. 6 ff'. 10. 13 f. 27. 

59. 64. 79 f. 134. 
Forsemmelse af Kirketjenesten. 

10. 48. 
Fortegnelse. 112. 127. 
Forvisning fra Sognet. 54. 
Fremmede til Bispevisitatserne. 7 f. 

12. 20—23. 27—30. 34-37. 40. 

43 f . 46 f . 49. 51 ff. 55. 57 f. 

60 f. 65-69. 73. 80—83. 85. 

93 ft*. 99 f. 104 ft'. 108 ff. 112. 
Friller. HI f. 
Fundation. 21 f. 83. 
Felgeskrivelse. V. 

Gast (Spegelse). IV. 

Gave. 35. 136 f. 139, 143. XX. 

Geistligt Gods. 110. 

Giftermaal, Presters. 137. 

Gjaeld. 140. 

Grammatik. 16. 20. 22. 

Gravsteder (Leiersted). 74. 98. 100. 

103. 
Greesk. 16. 20. 22. 
Gudstjeneste. 135. 
Gymnasium i Christiania. XIV f. 

Haandverksfolk. 119. 122. 
Halsjem. 110. 

Hastmodighed (Heftighed). 106. 
Herredag i Bergen. VII f . — i Skien. 

119. 
Herremag. 90. 140. 
HerremsBndsbender. 89. 
Hestekampe. 39. 137. XVm. 
Hor. 5. 7. 9. 16. 21. 55. 100. 124 ff* 
Hospital. 110. 135. 
Hovedtiende, se Tiende. 
Huscapellan hos Adel. 77. 139. 
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Husleie. 5. 74. 
Husmeend. 7. 
Huspostiller. 112. 
Hustavlen. 71. 
Hylding. 141. 
Herere 106. 127 f. 

Indgangspenge. 77. 
Indvielse. 139. XV f. 
Informatorer (Praeceptorer). 16. 102. 

137. 
Inventariekjer. 32. 
Inventarium. 32. 
IrettessBttelse af Prester og Recto- 

rer. 8. 10 f. 13. Xin. 
Is, ularbar. 33. 

Jernverker. 70. XV. 
Jesuiter. 16 f. 134. 136. V. 
Jordebeger. 15. IX. 
Jubelfest V. 
Julelys. IX. 

Kaldsbrev. 25 f. 77. 

Kaldsret. XI. 

Kalke. 30. 39. 42. 

Kanniker. 123. 135. VI f. XI— XIV. 

Kantsler. 119—29. 134. 139. XIII. 

Katholicisme, se Papisme. 

Kirkebesigtigelse. 88. 

Kirkediciplin. 110. 

Kirkefortegnelse. 113 ft'. 

Kirkegaarde. 6. 9. 74. 

Kirkegods. XI. 

Kirkekjer. 33. 

Kirkeklokker. 73. 92. 98. 

Kirkemark. 88. 

Kirkemesse. 31. 33. 136 f. XVIII. 

Kirkeordinants. X. 

Kirker, dores Brestfeeldighed og 

Bygning. 5. 8. 40. 43. 49. 73. 

78. 88. 90 f. 98. 123. X. XQI. 

XV. XIX. 
Kirkeregnskaber. 91. 
Kirketiende. VTII. XI. XV. (Jfr. 

Tiende). 
Kirketjeneate. 27. 40. 46 tf. 77 f. 

96. 107. 



Kirkevserger. 30. 35. 74. 87. 94. 

Kjebsteader. 119. 

Klager. 9. 68. 77 f. 

Klokkere. 13. 19. 21. 26. 28. 31 f. 

36. 46. 55. 60 f. 70. 73. 78. 

93—96. 127. 
Klostre. 143. VII. 
KlsBder til Skolebern. 18. 35. 
Kobberkjedler. 30. 33. 
Kongebrev. 51. 102. V. VII ft. XV. 
Kom, Kornmaal. 25. 109. 
Komtiende. 97. 
Kostpenge. 121. 
Krohuse. 133. 

Krsenkede Kvinders Pynt. 7. 
Krenike. XVII. 
Kvegtiende. 77. 94 f. 98. XIII. 

Laan. VHI. 

Ladested. 133. 

Lagmand. 25. 139. 143. 

Landemode. 129. 142. 

Landsforvisning. XII. 

Landskirker. VIII. 

Landskyld. 62. 88. 

Latin. 20. 84. 127. 134. IV. 

Laxefiske. 15. 

Lector theologise. 5. VI f. XIII tf. 

Legat, se Gave 

Leidebrev (Fredsbrev). 5. 

Leiermaal. 9. 16 f. 21. 31. 39. 91. 

126. 134. XIII. 
LeDsmand (Bondelonsmand). 8 f. 

77. 110. 
Letfserdighed i Omgang. 84 f. 139. 
LigbegjsBDgelse. 18. 
Ligpenge. 18. 
Livsstraf. XII. 
Lydighed. 49. 

Lyseklemmer af TrsB. 30. 39. 
Lysestager til Alterne. 30. 39. 
Lysning til ^gteskab. 48. 
Lefter. 93. 101. 
Len. 99. 104. 107 ft. 121. 
Lesagtighed. 54 f. 79. 100 f. 124 ft'. 

Manddrab. 5. 15. 30. 39. 67. 
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MedhjflBlpere. 78 f. 

Memorial. 110. 129. 

Messehagler. 30. 39. 43. 87. 

Ministerialbeger. X. XVII. 

Mishandling (Hudflettelse). 136. 

Missale. XVII 

Modvillighed, Almuens. 69 fl*. H4. 

Mord. 9. 

Mordbrand. 63. 

Musik. 134. 

Melle. XV. 

Naadsensaar. 72. XI. 

Oberst. 139. 

Offer. 24 f. 90. 94. 97 f. - til Kir- 

ker. 98. 141. 
Omgang, uforsigtig. 84 f. 107. 139 f. 
Opreisningsbrev. 134. 
Ordinantsen. 83. 85. 89. 92 f. 94 f. 

97 f. 107. 109. 119. 122 f. 
Ordination. 70. 77. XV. 
Ost, Tiendeost. 25. 
Overfald. XH. 
Overtro. 42. 138. IV. 

Paalseg om Flid med Undervisnin- 

gen. 6 ft. 10.' 
Paaskeseg. IX. 

Papisme. 73. 134. 136 f. 139. 141. V, 
Papister. 16 f. 21. 
Periculum pudicitisB. 96. 
Pest. 11 f. 28. 35 f. 67. 133 f. 
Pigeskoler. 13. 19. 31. 
Pilgrimsfarter. 137 f. XVm. 
Portrait. 139. XX. 
Postiller til LsBsning i Kirkeme. 

46 f. 78. 112. 138. 
Presteed. 140. 

Presteenker. 61 f. 72 f. XI. 
Prestegaarde, 88. 110. 133. 
Prestegaardes Bygninger. 8. 13. 19. 

33. 74. 
Prestekald. XI. 
Prester. 122. 140. 44. Ill f. VI. X. 

XVI. XIX. 
Presterente. 97. 



Presters Levnet. 8 ff. 21. 26. 33. 36. 

40 ff. 47 f. 60. 56. 99. 109 f. 

124 ff. 
Procurator (FuldmeBgtig). 123. 
Professorer. XV. 
Provster. 18 f. 32. 36. 40. 47 ff. 56. 

60. 83. 85. 93. 95. 102. 109 f. 

135. 140-43. IV. VI. Xn. XV. 
Provstier. 3, 5. 8. 13. 24 29. 38. 46. 

87 f. 121. 134. 
Prsebende. 122 f. VI. 
Prsediken. 13. 27. 34. 99. 107. 
Preedikestol. 43. 138. 142. 

Rectorer. 13. 19. 36. 103. 106. 124. 

134. 138. 141. Xra f. 
Rede, Bedegift. 25. 62. 
Regnskab. 18 f. 35. 
Reiser, Biskoppens. VII. — Pre- 

stens. 63. 
Residents. 122. 

Resignation af Embede. 124 ff*. 
Respondent. III. 
Bettergang, geistlig. XII, 
Rettigheder (Afgifter). 24 f. 32. 62. 

68. 94. 122. 
Ringning til Begravelse. 92. 
Rygter. 84 f. 
Rede Bog. 88. 

Sacramentet og dets Forsemmelse. 
5 f. 16 f. 30 f. 54 ff. 63. 87. 91 
f. 94. 101. 107. 

Sacristi. 43. 

Sag, Sagbrug. 5. 32. 122. 127. 133. 
XV. 

Sagleie. 5. 

Sagn. 141. 

Sang ved Begravelse. 18. — i Kir- 
ken. 31. 

Skat. 32. 

Skifte. 72. 

Skilsmisse. 100 ff. 

Skjeldsord. VI. 

Skjendegjeest. 87. 

Skolemestere. 18 f. 31 f. 42. 74. 82 
ff*. 98. 121 f. 124 ff. 
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Skolepenge. 18. 31 f. 42. 88 f. 
Skoler. 13. 16. la 20. 22. 29. 31 f. 

35 f. 74. 81—84. 88-91. 98—101. 

103-6. 108 f. 119—28. 134—37. 

141. Xm f. XIX. 
Skoleregnskaber. 74. 89. 
Skolesager. 18. 
Skomagere. 11^. 
Skrifiemaal, ee Absolutiou. 
ftreeddere. 119. 
SkydsfsBrd. 31. 38. 95. 
Slagsmaal. 26. 31. 41. 48. 
Slots bartskjser p. Baabus. 91. 
Slotsprest p. Akersbus. 5. — p. 

fiaabus. 141. 
Slsegtskab i forbudne Led (ved 

Gittermaal). 39. XII. 
Smvkker. 7. 
Snefald, st^rkt. 65. 
Soguebud. 30. 42. 
Sognekirker. 135. 
Stambog. 139. 

Statholder. 17 f. 48. 129. XUl. 
Stevning. 48. 100 f. 
Stiftsgreendser. Vlil f. 
Stiftskriver. VI f. 
Stolestader i Kirkerne. 6. 13. 19. 

22. 
Straf. XII. 
Strandsiddere. 7. 
Stnderinger i Udlandet. 134. 139. 

m. 

Stsdndermede. 51. XYI. 

Superint-endent. 122. X. 

Supplication. 97. 126. 

Sygdom. 67. 98. 106. 139. 141. XV. 

SflBdegaarde. VI. 

Selvkande. 72. 

Selvverket. 70. 

Sergeaar. 40. XII f. 

Tage af Jord. 32. 

Taxation. 119i 

Tiende, Hovedtiende, Kirketiende. 



23 25. 74. 77. 91 f. 94. 97 f. 

102 f. 110. 129. 137. 
Tilfredsbed, Biskoppens, ved Visi- 

tatserne. 53 f. 
Tiltale. 7. 

TjserebrsBdning. 43. 
Tolder. VI. 
Toldfribed. Vm. 
Torv i Cbristienia. XIII f. 
Trolovelse. 95. 100 f. 
Trselastbandel, se Tflmmerbandel. 
Treette. 40. 65. 72. 107. 
TemmerbaDdel. 183. 

UdfBBrd. 40, 
Uenigbed. 106 f. 
Uforligeligbed. 92. 100. 
Ufere. 6. 15. 19. 33—36. 46. 65. 
Ulydighed. 93. (Jfr. ModviUigbed). 
Undenfersel (Benegtelsesed;. 124. 
Undervisning, Ungdommens. 6 f. 

10 ff. 14. 16. 18. 20. 22 ff. 26. 

28 tf. 32—44. 46. 49-62. 64-71. 

73. 75-89. 92—112. XIV. XIX. 
ved de dygtigste af Bemene. 

56. 66. 70. 

Uvidenbed, Ungdommens. 49 i!'. 

57. 61 f. 64. 80. 87. 

Vaabenmserke. 142. 
Valfarter, se Pilgrimsfarter. 
Vedbugst. 95. 
Velgjerenbed. 136. 
Viceprovst. 26. 
Vielse. 48. 

Vin og Bred. 92. 94. 102. XIH. 
Visitats. 138. XIV ff. 

JSgteskab og Bevisligbeder i An- 
ledning deraf. 99. 101. X— XIII. 
.^gteskabssager. XV. 

01. vm. 



n. Navneregister. 



Aagaard, Herregaard. 140. 

Aal Sogn i Hallingdals Provsti. 
46 f. 112. 

Aamot i 0sterdalen. 63. 65 f. 

Aas Sogn i evre Borgesyssel. 72. 
74. 76. 79. 81. 122. 

Aasmark, Herregaard i Danmark. 
XIII. 

Adrian (HaDssen), Prest i Hobel 
Sogn. 72. 

Aker Sogn. 5. 11. 

Akershns Len. 121 f. IX. — Slot. 
5. 42. XIII. 

Alexander Raabe von Pappenheim, 
86 P. 

Amund 0verland paa Tind. 30. 39. 

Anders Arrebo, se Ar. — Colding, 
se C. — Fo88, se F. — Klok- 
ker. 31. — Michelssen. 35 
137. — Nilssen Vingaard, Prest 
i Krogstad (Viken), se V. — 
Prest i Bro Sogn. 93. 96. 107. 
140. — Prest i Frederiksstad. 
83. — Prest i Krogstad (Borge- 
syssel). 73. — Hr., Hector i 
Oddevald. 106. 141. 

Anfasterud, Gaard i Solberg Sogn. 
109. 

Anna Andersdatter Wincke, se W. 
— Pedersdatter, sal. Hr. Chri- 
stophers i Askim. 72. 

Annebo Sogn. 14. 15. 20. 23. X. 



Aremark Sogn. 73. 76. 78. 
Arrebo, Anders, Biskop i Thrond- 

hjem. Vll. 
Asker Sogn 5. 6. 11. 134. 
Askim Sogn. 72 f. 75 f. 
Aslaa Void (Skidsmo). 54. 
Aurdal Sogn. 47. 
Axel Gyldenstjeme, se G. 

Baahus Len. 89. 140. 144. — Slot. 

88. 99. 121. 141. 143. 
Baard (08tens80n), Prest i Bakke- 

stad. 77. 
Baat, Lucia Nilsdatter. 136. 
Bamble Kirke. 43. — Sogn. 33 fF. 

37. 
Banchf Nils. 54. 
Barbara Andersdatter Wincke, se 

W. 
Basse, M. i Konghelle. 140. 
Berg, Claus, Kannik. VII f. — 

Frantz, Biskop i Oslo. 135. 

Vn. — Hans. VII. 
Berg Sogn i Borgesysseh 73. 80. 

82. 84. 139. 
Bergen. 53. 139. VII ff. XVH f. 
Bemt (Hellesen), Prest paa Aas. 72. 
Bildt, Jomfru Mette. 84 f. 139 f. 

— Otte, til Nes. 139. 
Bjelke, Jens, Kantsler. 140. IX. 

— Vivike, Gerlof Nettelhorsts 
Frue. 140. 



153 



Bjerkevold, Gaard i Eidanger. 133. 

Bjerdal, Gaard i Sigdal. 7. 

Bjem i Anfasterud, Lensmand. 109. 

— Helgessen Bmn, Prest i Mar- 
strand, se Br. 

Blaker Sogn. 58. 

Bodild Andersdatter Wincke, seW. 

— Jomfru. 107. 143. 
Bogenes Sogn. 96. 143. 
Borge Sogn i Borgesyssel. 82. 
Borgesyssel, nedre, Provsti. 3. 80. 

— 0vre, Provsti. 3. 72. 75 f. 
80. 

Borre Sogn i Tensberg Provsti. 13. 

19. 21. 23. 94. XVI. 
Botne Sogn. 14. 19. 21. 
Bragernes, 10. 133. — Provsti. 3. 

5. 6. 10. 28. 59. X. 
Bratsberg Len. 42 f. 136. 138. 
Braunsberg i Brandenburg. 16 f. 

136. 
Breiden-Bygd. 69. 
Bro Sogn. 93. 96. 102. 107. 140. 

142. 
Brockenhus, Jergen. IX. 
Brun, Bjern Helgessen, Prest i 

Marstrand. 100. 142. 
Brunlaug Len. 3. 18. 24. 26. 28. 

121. 
Brunkeberg, Annex til Hvidese. 

39. 
Brynild Pederssen, Prest i Odde- 

vald. 97 f. 141. 
Bugge, Christen. 15. 
Burud, Gaard paa Eker. 5. 
Buskerud. VI. 
Byrrie (Biri) Sogn. 59 f. 
BsBrums Verk. XV. 
B0 Kirke (Thelemarken). 43. — 

Sogn. 29. 33 f. 37. 40. 

Calips, Oluf, Norges Riges Kants- 
ler. 139. 

Carlstad Stift. 141. 

Christen Bugge se B. — Nilssen, 
Prest i Marstrand. 142. — 
Prest i Hvidese. 29. — Prest 



i Laurdal. 15. — Prest paa 
Norderhof. 8. — Prest i Bom- 
medal Sogn. 65. — Prest i So- 
lum Sogn. 40. —Prest i Sevde 
Sogn. 32. 

Christian IT, Konge. HI. — IV, 
Konge. 133. Ill f. XII. — (V), 
Prins. 141. — Friis, se F. 

Christiania. 51. 78. 127. 133. 137. 
Vnt. X. XIII-XVI. — Stift. 
IX. 

Christiansand. IX. 

Christopher Hammer, se H. — (La- 
gessen), Prest i Askim Sogn. 

72. — Lofbstue. 15, — Mester. 
5 — Michelssen paa Kjeldaas. 
9. — Pederssen, Provst. 56. — 
Ume, se U. 

Claus Berg, se B. 

Colding, Andreas, Biskop ,i Ber- 
gen. IX. 
Colstrup, Hr. Jens, i Oddevald. 144. 
Corfitz Ulfeldt, se U. 

Dais Annex til Tind Sogn. 43. 
Daniel Lagesen, Prest paa Modum. 

9. 10. 133. 
Danmark. 123. 126. 141. XVI. 
David Slaamand i Ulbergshavn. 

se S. 
Delvigs PrBBbende. 122. 
Dirik Sanderssen. 133. 
Drangedal Sogn. 33 ii. 
Dragsmarks Kloster i Bogenes Pa- 

storat. 110. 143. — Sogn. 96. 

102. 105 f. HI. 
Dovre Sogn i Gudbrandsdalen. 68. 
Dyveke. III. 

Eidanger Kirke. 43. — Sogn. 29. 

34 f. 37. 133. 
Eidsberg Sogn i 0vre Borgesyssel. 

73. 76. 77. 79. 137. 
EidsQord i Bergens Stift. IX. 
Eidsvold Sogn. 49. 51 ff. 
Eiler Ume, so XJ. 
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Eker Kirke. o. — Sogn. 5. 7. 9. 

12. 133. 
Elfsyssel Provsti. 142. 
Elvedalen. 63. 
Elverum SogD. 64. 66. 
Enebak Sogn paa nedre Bome- 

rige. 55—58. 
Envold iCraae, se K. 
Erik Anderssen "WrnoiB*, se W. — 

Jenssen, Foged. 101. — (Olufs- 

sen), Prest paa Asker. 5. 
Eskerud Kirke i Carlstads Stitt. 

141. 
Evert (Hjort), Prest i Stange. 65. 

Faaberg Sogn i Gudbrandsdalen. 

67-70. 
Fet Sogn. 55. 57 f. 
Fin Sivertssen, Magister. 15. 16. 

21. 134 ff. 
Flesberg Sogn. 24. 26. 27. 28. 
Forshalla Pastorat (Fregne Sogn). 

140 f. 
Foss, Anders, Biskop i Bergen. 

XVIII. 
Foss Sogn i Nordviken. 87 f. 90. 

93. 95. 108. 110. 143. 
Frantz Berg, se B. — Nilssen Ri- 

ber, se B,. — Prest i Hvidese. 

29. 
Fredriksstad. 74. 81 ff. 85. 121. 

127. 139. 144. 

Fregne Sogn (Forshalla Pastorat). 
90. 98. 103. 108 f. 140 f. 

Friis, Christian, til Kragerup, 
Kantsler og Hevedsmand paa 
Kjebenhavns Slot. 120. 125 f. 

1 28. — Jergen, Statholder. 1 21 . 
— Nils. 134. — Thomas, Prest. 
77. 

Frogner (Fron), Annex til Aas 

Sogn. 122. 
Fron Sogn i Gudbrandsdalen. 67—70. 
Frue Kirke i Odense. 138. — i 

Tensberg. 135. 
Fyrisdals Kirke. 43. — Sogn. 39. 

41. 43 f. 137. 



Gerlof Nettelborst, se N. 

Gimse Kloster. 136. 138. 

Gjedde, Jens Gudessen, Prest i 
Quille Sogn. 142. — Johan 
Jenssen, Prest i Qaille Sogn. 93. 

140. 142. 

Gjerdrum Sogn. 48. 60. 52 f. 137. 

Gjerpen Sogn. 29. 31. 

Glostrup, Anders, Prest i Borre i 
Jarisberg. XVI. — Frederik, 
Prest i Vaage i Gudbrands- 
dalen. XVI. — Karen (Cfrtfca- 
rina). XVI. - Martha. XVI. 
— Nils Simenssen. 120. 123. 
126 f. 128 f. 133. 136-143. 

m-viii. x-xvm. 

Glostrup Sogn ved Kjebenhavn. III. 
Gran Sogn. 59 ff. 143. 
Griffenfeldt, Peder Schumacher. 

XVI. 
Grinderud Annex til Forshalla 

(Fregne). 109. 141. 
Grue Sogn. 49 f. 52. 
Grenbech, Isak, Biskop i Thrond- 

hjem. VI. 
Gudbrandsdalen. 3. 67 f. 134. 

XVI. 
Gunde Lange se L. 
Gundil, en Mand. 100. 
Gusdal Sogn. 67 ff'. 
Gyldenstjerne, Axel. 25. — Henrik 

til Aagaard. 91. 140. 

Hadelands Provsti. 3. 59. 

Hagen Veever. 89. 

Halden. 78. 139. 

Halland. 141. 

Hallingdals Provsti. 3. 46 f. 112. 

141. IX. 

Hamar. 139. V. VUI t. XIII. 

Hammer, Christopher, paa Mel- 
bostad. Vn. 

Hans Anderssen (?), Cantor. 16. — 
Anderssen Wincke, se W. — 
Berg, se B. — Capellan i Rol- 
lag. 26 f. — Jonssen, Prest i 
Sevde Sogn. 38. — (Johan) 
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Kjelssen, Prest paa Eker. 9. 
— Mauritssen, Prest i Skidsmo. 
56. — Michel880n, Biskop i 
Odense. 123. — Prest i Fyrisdals 
Sogn. 43. — Prest i Nesinge. 91. 

102. 140. — Prest i Oddevald. 

103. — Rasmiissei], Prest i Sol- 
berg Sogn. 99. — Prest paa 
Tind. ?1 f. 

Hardanger. IX. 

Harrestad Sogn. 105. 

Hartvig Huitfeldt, se Huitfeldt. 

Hedals Kirke i Valders. 141. 

Hedemarkens Provsti. 3. 63—66. 

137. YI. 
Hedrum Sogn. 24. 26 ff. 
Heggelands Annex til Fyrisdal. 39. 
Hellig Hj'v)lp-Mand (Grinnered An- 
nex til Fregne). 98. 141. 
Helsinger. IV. 
Hemming Olufssen. 100. 
Hemmingius, se Niels Hemmings- 

sen. 
Hemsedals Kirke i Hallingdal. 141. 
Henrik Gyldenstjerne, se G. — Jer- 

genssdn, Prest paa Thjem. 107. 

143. 
Herlafsholm. 134. 
Herman Nilssen, Professor i Kja- 

benhavn. V. 
Herre-Breden, Ssedegaardi Id Sogn. 

139. 
Herseter, Gaard i Thrygstad. 139. 
Hisingens Sogn. 100. 104. 108. 111. 
Hiterdals Kirke. 43. — Sogn. 29. 

32. 34 ff. 
Hjertdals Sogn. 30 f. 36. 38. 40 ff. 

44. 
Hjertnms Sogn. 98. 103. 108 f. 
Hjort (Cervinus), Rasmus, Provst. 

135. 
Hobel Sogn. 72 f. 75 f. 
Hof Sogn i Solar. 49 ff. — Sogn i 

Tensberg Len. 14. 20. 23. 
Holden Sogn. 29. 33. 37. 40. 44. 
Hole Sogn paa Ringerike. 8. 10. 

61. 



Holger Ovessen, Provst i Sender- 
viken. 95. 141. — Thuessen, 
Prest i Spegered Sogn. 99. 142. 

Holmestrand. VI 

Hovinbjgden i Tind Sogn. 31. 38. 
43. 

Hudrura Sogn. 6. 8. 11 f. 

Huitfeldt, Hartvig, til Skjelbred. 
77 139. 143. — Fru Margrete. 
143. 

Hun Annex. 60. 

Hvaler Sogn. 81 f. 86. 

Hvideso Kirke. 43. — Sogn. 29. 
31. 33. 36. 39. 41. 44. 

Heland Sogn. 55—58. 

Id Sogn. 73. 80. 82. 140. 

Ingedal, Annex til Navestad Sogn. 
87. 

Inger (Litle), Fru, til Touse (Thorse). 
83. 139. — Valravn, Fru, se V. 

Isak Grenbech, se G. 

Iver Nilssen, Borgennester i Tens- 
berg. 16. 22. 136. — Wind, se 
W. 

Jakob, Prest i Elvedalen. 63. — 
Jesperssen, Prest i Rollag. 25. 

Jarlsbergs Provsti. 135. XVI. 

Jemteland. VIII. 

Jens Bjelke, se B. — Capellan paa 
Borre. 23. — Christenssen, 
Lagmand. 143. — Colstrup, se 
C- — Jenssen Nortman, Prest i 
Foss Sogn. 110. 143. — Knuds- 
sen, Mag., i Skien. 137. — Lau- 
ritssen Dahl, Prest i Kareby 
Sogn. 110. 143 f. - Mogens- 
sen, Capellan i Serum. 54. 56. 
— Nilssen, Biskop i Oslo. 134. 
137. 142. XI. XVII f. — Peders- 
sen Trane, se T. — Prest i 
Krogstad Sogn. 72. — Prest i 
Skeberg. 77. — Prest i Sevde 
Sogn. 31 ff*. — Prest paa Tind. 
38. — Sparre, se S. — Thomis- 
sen. 101. 
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Jevnaker Sogn. 11. 59. 62. 

Johan Jenssan Gjedde, se G. — 

Kjelssen, se Hans. 
Johannes, se Hans. 
Jonas Gudmundssen, Prest i Mot- 

land Sogn. 110. 143. — Prest i 

0dsmaal. 140. 
Jonstrup Gaard. 139. 
Jylland. 6. 133. 
Jergen Andersson, Skriver. 102. 

— Brockenhus. se B. — Litle, 
se L. — Lunge, se L. — Papist. 
16 f. 

Kareby Sogn. 99. 104. 110. 143 f. 
Karen Andersdatter Wincke, se W. 
Karl, Capellan. 99. 142. — Olufsen, 
Borgermester i Tensberg. 16. 
Kirsten Munk, se M. 
Kjeld Stub, se S. 
Kjeldaas, Gaard i Sande. ¥(. 
Kjebenhavu. 127. 134. 138. UI. V. 

— Slot. 125. 
Kjege. IV. 
Klosterlasse. 134. 
Knap, Rasmus. 5. 

Knud, Prest paa Hole. 61. 
Kongelt'(Konghelle). 88 -92. 99. 101. 

104. 106. 108. 111. 127. 140 f. 
Kongsberg. 28. 
Krag, Nils, Lagmand i Fredrik- 

stad. 78. 139. ~ Ove, Oberst, 

78 f. 139. 
Kragerup, Gaard i Sjeelland. 120. 

126. 128. 
Krogstad Sogn i Borgesyssel. 72. 

75 f. — Sogn i Nordviken. 87. 

92 f. 96. 105. 107. 140. 142. 
Kronborg. IV. 
Kruse, Envold. 124. 

Lage Lagessen, Prest til Modum. 

133. — (Lave), Skolemester. 31. 
Lands Sogn. 59 ff. 
Lange, Gunde. 16. 19. 21. 126. 134. 
Lars Jenssen, Prest i Morland Sogn. 

144. 



Laurdal (Lardal) Sogn. 14 f. 20. 
22. 39. 42. 44. 

Laurentii Kirke i Tensberg. 20. 135. 

Laurentius, Pater, (Klosterlasse). 
134. 

Laurits Halvorssen Stenius, Prest 
i Sem. 21. 136. 141. — Hans- 
sen. 123. — Jenssen. 48. — 
Prest i Hole Sogn. 61. — Prest 
i UUensaker. 49. — Bolfssen, 
Capellan i Fron. 70. — Runs. 
133. — Skabo, se S. 

Lesje Sogn i Gudbrandsdalen. 68 f. 

Leyden. XVI. 

Libanow, Herregaard. 38. 

Lier Sogn. 6. 7. 11. 

Lingil, Gaard i Bogenes Sogn. 95. 

Litle, Inger, Frue. 83. 139. — Jer- 
gen, til Jonstrup. 139. 

Loftstue, Gaard i Sands verv. 15. 

Lom Sogn. 67 f. 

Lucia Nilsdatter Baat, sal. Iver 
Nilssens Enke. 22. 136. 

Ludyig Munthe, se M. 

Lummeland Sogn. 110. 143. 

Lunde, Annex til Be Sogn. 33. 

Lundestad, Gaard i Berg Sogn. 139. 

Lunds Domkirke. 135. 

Lunge, Jergen til Odden. 91. 140. 

Lyse Kirke. 96. 

Lvsekil. 96. 

Leiten (Lauten) Sogn. 64. 66. 

Letum (o: Tjeme). 13. 

Maaneskjold, Slsagt. 143. 

Mads, Capellan i Hjertdal. 42. — 

Prest i Rakkestad. 77. — Prest 

i Sigdal. 26. 
Malmeen i Viken. 95. 
Maren, Glut" Engelbrektssens Hu- 

stru. 7. 
Margrete. 9. — Huitfeldt, se H. 
Mariekirke i Tensberg. 135. 
Maritte Olsdatter. 7. 
Marker Sogn 140. 
Marstrand. 90 f. 100. 104. 106. 109. 

HI. 121, 127. 142. 
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Marte, Hr. Christens Enke i Saude. 
32. 

Medelby, M. Paul Anderssen. se P. 

Melbostad i Gran. VII. 

Mette Bildt, Jomfru, se B. 

Michel Christensen, Foged. 56. — 
Madssen Aalborg, Prest i Sil- 
legjord Sogn. 39 ff. 137. 

Mo, Annex til Pyrisdal. 39. 41. 43. 

Modum Sogn. 7. 9. 10. 12. 133. 

Moland Sogn. 101. 110. 144. 

Morten Halvorssen Stenius, Capel- 
lan i Oddevald. 141. — Mi- 
chelssen Wandelinus, se W. 

Moss. 86. 

Mund, Nils. 15. 133. — Pros. 133. 

Munk, Kirsten. IV. 

Munthe, Ludvig, Biskop i Bergen. 
53. 139. XVI. 

Meelum Sogn. 137. 

Magleby Sogn. 101. 105, 110. 

Nannestad Sogn. 49. 51. 53. 

Navestad Sogn i Nordviken. 87. 92. 
95. 

Nes Sogn i Brunlaug Len. 24. 26 
ff. — Sogn i Hallingdal. 46 f. 
112. — Sogn paa Hedemarken. 
64 f. — Sogn paa Romerike. 
48. 50. 52 f. 138 f. — Scede- 
gaard i Borge Sogn. 139. 

Nesodden Sogn. 122. 

Netland (Nesland) Annex til Vinje 
Sogn. 39. 

Nettelhorst, Gerlof. 84 f. 140. 

Nicolaus, se Nils. 

Nils Banch, se B. — ClanssenSen- 
ning, se S. — Enevoldssen 
Randult; se R. — Friis. 134. 
— Hammar. 110. — Hanssen 
(Slagelse), Prest i Skredsvig 
Sogn. 88. 110. 140. — Hem- 
mingssen, Dr. 46. 112. 138. — 
Krag, se K. — Larsen, Prest 
paa Eker. 5. 133. — Laurits- 
sen, Borgermester. 83. — Mund, 
se M. — Paasche, se P. — Pe- 



derssen. Student. 16 f. 21. — 
Prest paa Berg i Borgesyssel. 
85. — Prest i Gjerdrum Sogn. 
48. — Prest i Hjertdal Sogn. 
38. — Prest ved Petri Kirke i 
Tensberg. 16. 21. — Simenssan 
Glostrup, se G. — Stub, se S. 

— Thomissen. XIII. 
Nittedal (Nattedal) paa nedre Ro- 
merike. 56. 

Norderhof Sogn. a 11. 62. 
Nordvie, Gaard paa Hedemarken. 

VI. 
Nordvikens Provsti. 3. 87. 96. 
Norge. 126. 133 f. 141. 144. V f. 

xui. xvn f. 

Nortman, Jens Jenssen, Prest i 

Foss Sogn. 110. 143. 
Numedals ProvstL 3. 24. 
Nykirke Sogn (Borre). 23. 
NsBsinge Sogn ved Svinesund. 91. 

94. 102. 140. 143. 
Nettere Sogn. 13. 16. 20. 

Odden, Gaard i Jylland. 140. 
Oddevald. 88 f. 92. 97. 103. 105. 

108. 110 f. 127. 141. 144. 
Odense. 123. 
St. Olavi Kirke i Helsinger. IV. 

— Kloster i Oslo. VII. 
Olmtitz. 136. 

Olsnes, Gaard paa Thjem. 143. 

Oluf (Ole) Boessen, Lector i Oslo, 
siden Biskop. 5. VI. XHI- 
XVI. — Calips, seC. — Engel- 
brektssen paa Bjerdal. 7. 

Onse Sogn. 74. 81. 83. 

Opdals Annex. 25. 

Oslo. 5. 9. 48. 54. 100. 119-126. 
128 f. 134 ff. 138 f. 141. IV— X. 

xm f. xvin. 

Otte Bildt, se B. 
Ove Krag, se K. 

Paasche, Nils, Biskop i Bergen. 

xvra. 

Palladius, Peder. 138. 
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Pappenheiro, Alexander Raabe von. 
29 if. 38. 40. 42. 136. 138. 

Paul Anderssen Medelby, Mag. 46. 
78. 112. 138. — Trane, se T. 

Peder Alfseen, Doctor. 128. XIV 
f. XVllI. — Anderssen Schalle. 
89. — Bynnilssen, Capellan til 
Fregne. 109. — Christenssen, 
Prest i Krogstad Sogn i Nord- 
viken. 93. 140. 142. — Eriks- 
son. 48. — Hanssen. 48. — 
Hanssen, Rector ved Oddevalds 
Skole. 141. — Knudssen, Fo- 
ged paa Thoten. VI f. — Pauls- 
sen, Rector ved Skiens Skole. 
136. — Prest i Flesberg. 26. 
— Prest i Holden. 29. — Prest 
i Laurdal. 40. 42. — Prest i 
Rollag. 25. — Prest i I hreg- 
stad Sogn. 79. — Schumacher 
Orilienfeldt, se G. — Winstrup, 
se W. 

Petri Kirke i Tensberg. 16. 18. 19. 

V. Plate, Sleegt. VII. 

Pors. Stig, i Oslo. 135. 

Pros Mund. 133. 

Qville Sogn. 93. 96. 102. 140. 142. 

Raade Sogn. 74. 81. 85. 
Rakkestad Sogn. 73. 76. 77. 79. 
Ramnes Sogn. 13. 19. 21. 23. 
Randulf, Nils Enevoldssen, Biskop 

i Bergen. XVII. 
Rasmus Hjort. 135. — Knap, 

se K. — Prest i Borre. 23. — 

Prest paa Ten set. . 65. — H. 

Rerav. 138. 
Rendalen. 63. 
Rerav, Rasmus H. 138. 
Riber, Frantz Nilssen, Prest. 124 

ff. 134. 
Rimskoven (Romskoven), Annex til 

Redenes Sogn. 78. 
Ringebo Sogn. 67 f. 70. 
Ringerikes Provsti. 3. 59. 
Ringsaker Sogn. 64 f. XVII. 



Roholt, Annex til Hvidese Preste- 

gjseld. 39. 
Rolandstrand i Visje. 39. 
Rolf paa Burud paa Eker. 5. 
Rollag Sogn. 26. 27. 
Rolledalen, Annex til SuldaliStav- 

anger Stifb, se Reldal. 
Romerige, nedre, Provsti. 3. 54. 

— evre; Provsti. 3. 48. 
Rommedal Sogn. 64 ft'. 
Rommeland Sogn. 111. 
Rostock. 134. XVI. 
RuuSf Laurits. 133. 
Rygge Sogn. 74. 81. 83. 85. 
Redenes Sogn. 73. 77. 
Reken Sogn. 6. 8. 11. 12 
Reldal. 42. 137 f. XVni. 
Rerge, Gaard i Thelemarken. 39. 

Sande Sogn i Bragemes Len. 6. 9. 
11. 12. — (Sandeherred) i Brun- 
laug Len. 16. 24. 26 ff. 

Sandsverv Sogn. 14. 15. 20. 22. 141. 

Saxe paa Romskoven. 78. 

Schalle, Peder Anderssen. 89. 

Sem Prestegaard. 16. — Sogn. 13. 
20. 21. 23. 135. 141. 

Senning, Nils Claussen, Biskop i 
Oslo. V. 

Sevald Thomessen, Prest. XIII f. 

Sigdal Sogn. 7. 10. 12. 26. 

Sillegjord Kirke. 30. — Sogn. 36. 
39 ft. 44. 137. Xm. 

Simon Jenssen, Prest i Glostrup. 
Ill 

SjsBlland. XI. 

Skabo, Laurits, Biskop. XVIII. 

Skafsebygden, Fyrisdals Annex. 41. 

Skaktavl, Thorbjem, til Nordvie 
paa Hedemarken. VI. — Thor- 
bjern Thorbjernssen. VI. 

Skanke, Zacharias, Prest i Sille- 
gjord. 137. 

Skapel, Seedegaard paa Hedemar- 
ken. VI. 

Skedie (Ske) Sogn. 94. 96. 102. 108. 

Skidsmo Sogn. 7 f. 54—58. 
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Skien. 25. 29. 31. 34 flF 40. 119. 121. 

127. 136 f. 
Skiptvet Sogn i evre Borgesyssel. 

73. 76. 77. 
Skjeberg Sogn. 73. 77. 80. 82. 86. 
Skjelbred Gaard. 139. 
Skredsvig Sogn. 88. 97. 102. 110. 

140. 142. 
Slaamand, David. 107. 142. — 11- 

sebe. 142. — Margrete. 142. 
Slagelse, Nils Hanssan, se N. 
Slidre Sogn. 47. 
Sodenea Sogn. 92 f. 96 f. 102. 107. 

142 f. 
Solberg Sogn. 99. 104. 109. 141 f. 
Solnm Sogn. 29. 40. 137. 
Soler. 49 ff. 53. 65. 
Sparre, Jens, Befmd. paa Baahus. 

87 f. 94. 97. 99 f. 102. 140. 
Spegered Sogn. 99. 103. 109. 142. 
Spydeberg Sogn. 73. 75 f. 78. 
Stange Sogn. 64 if. 137. 
Stangenes Sogn. 91. 
Stavanger Stift. 42. VII. IX. XVIII. 
Sten, Gaard i Hole. 133. — Kirke 

i Hole. 8. 133. 
Stig Pors i Oslo. 135. 
Stokke Sogn. 14. 15. 20. 23. 
Strem Sogn. 49 f. 52 f. 
Stnb, Kjeld, Prest i Ghristiania. 

XVI. - Nils, PrsBsident i Ghri- 
stiania. XVI. 
Baldal Sogn i Stavanger Stift. 42. 
Svend, Prest. 40. — Prest paa 

Vinje. 30. 
Sverige. 54. 99. 144. 
Sverres Saga. 137. 
Svinesund. 91 . 
Sdfren, se Seren. 
Sendervikens Provsti. 3. 88. 93 f. 

97. 141. 
Sendmere. VIII. 

Seren, Slotsprest paa Akershus. .5. 
Serum Sogn. 54—58. 
Savde Sogn. 29. 31 f. 34. 37 f. 



Tanum Sogn i Nordviken. 93. 96. 

102. 108. 144. 
Tegneby Sogn. 101. 105. 110. 
Tenor (Thenol) Kirke. 73. 
Thelemarken. 26. 30. 34 f. IX. 

XVin. — nedre, Provsti. 3. 

29. 40. 137. IX. — evre. 29. 30. 
38. 137. IX. 

Thjolling Sogn. 24. 26. 27. 28. 
Thjern Sogn. 101. 105 ff. 111. 140. 

143. 
ThoUef Vangestad. 25. 
Thomas Friis, se F. — Laugessen, 

Prest i Oslo. 5. 138. VII. XIV. 

— Wegner, se W. 
Thomle. 46. 
Thorbjern Skaktavl, se S. — Thor- 

bjernssen Skaktavl, se S. 
Thord Rerge i Thelemarken. 39. 
Thorsby. 100. 104. 106. 111. 
Thorsnes Sogn. 73. 80. 86. 
Thorse (Those) Gaard. 83. 139. 
Thotens Provsti. 8. 69 ff. VI. XV. 
Thridjungens Annex til Hvidese 

Prestegjeld. 39. 
Throndhjem. 134 f. VI ft. 
Thregstad Sogn i evre Borgesyssel. 

73. 75 f. 78. 
Tiendtaget (i Thelemarken). 35. 

137. 
Tind Sogn. 30-33. 38. 42 f. 137 f. 
Tjeme, se Letom. 
Tossene Sogn (se Sodenes) 141 ft*. 
Trane, Jens Pederssen, Capellan i 

Borre Sogn. 94. — Paul, Prest 

i Nes Sogn paa Romerige. 

138 f. XX. 
Tudalen i Hjertdals Prestegjeld. 

30. 31. 

Tune Sogn. 73. 80. 82. 85. 

Tydskland. 134. 

Tyge. 84 f. 140. — Prest i Sol am 

Sogn. 40 
Tensberg. 13. 15. 16. 18. 20. 21. 22. 

23. 28. 121. 124. 126. 134 ff. — 

Len. 3. 13. 18. 
Tenset. 63. 66. 
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Ulbergshavn i Baahnslen. 95. 107. 
Ulfeldt, Corfitz. Befalingsmand paa 

Baahus. 108. 110. 143. 
Ullensaker Sogn. 60—53. 
Upsala. Vin. 
Urne, Christopher, Statholder. IX. 

XIII. — Eiler, Befalingsmand 

over Bratsberg Len. 31. 35. 41 

f. 138. 
Urskoug Sogn. 56 K 

Vaage Sogn. 67—70. XVI. 
Vaale Sogn i Tensberg Len. 14. 19. 

21. 22. 
Vaaler Sogn i evre Borgesyssel. 

74. 81. 83. 86. 
Valders Provsti. 3. 46. 112. 141. 

IX. 
Valdersskoug. 46. 
Valravn, Fru Inger, Tborbjem 

Skaktavls Enke. YI. 
Vandelinus, Morten Michelssen, 

Prest i Fregne. 90. 140. 
Vang Sogn paa Hedemarken. 64 f. 

— Sogn i Valders. 47. 
Vangestad Qaard. 25. 
Vardal Sogn. 59 ff. 
Wegner, Thomas, Biskop i Stav- 

anger. XVIII. 
Vestby Sogn. 74. 76. 79. 81. 
Vettre Herred. 143. 
Veum, Annex til Fjnrisdal. 39. 
Viken. 83. 84. 121. 140. 
Vincentz, se Fin. 



Wincke, Anna Andersdatter. IV. — 
Barbara Andersdatter. VII. — 
Bodild Andersdatter. VI. — 
Erik Anderssen, Tolder i Hol- 
mestrand. VI. — Hans An- 
derssen. VI. — Karen Anders- 
datter. in f 

Wind, Iver. 119. 129. 

Vingaard, Anders Nilssen, Prest i 
Krogstad Sogn. 107. 142. 

Vinger Sogn. 49 f. 52. 

Vinje Sogn. 30. 39. 41 f. 44. 

Winstrup, Dr. Peder, Biskop i Sjeel- 
land. XI. 

Wittenberg. 138. lU. 

Vitus Pederssen Herrestadiensis, 
Prest i Sodenes Sogn og Provst 
over Nordviken. 93. 95. 107. 
140. 143. 

Vivike Bjelke, se B. 

Void, Gaard i Skidsmo Sogn. 54. 

Worm, Oluf. XVIII. 

Zacharias Skanke, Prest 137. 
Ytterby Sogn. 104. 108. 

0dsmaal Sogn. 90. 99. 103. 106. 

Ill, 140. 
0ier Sogn i Gndbrandsdalen. 68. 

ff. 134. 
0sterdalens Provsti. 3. 51. 63 ff. 
0verland, Gaard paa Tind. 30. 39. 
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Fortale. 

1 denne Bog er samlet de historisk-topografiske Skrifter, 
som i 16de Aarhundrede vides at vaere forfattede i Norge om 
Norge eller norske Landsdele. Det har vaeret Hensigten at 
levere en kritisk og fuld^tsBndig Udgave efter de bevarede 
Haandskrifter. I denne Fortale skal gjores Bede for Haand- 
skrifteme og de tidligere Udgaver, for Skriftemes Forfattere, 
Forfattelsestid og Kilder. 

I. Om Norgis rige, af Mag. Absolon Pedersen Beyer. 

Haandskrifter : 

A. No. 95 i det danske Rigsarkiv (Registrant 89 b, Arki- 
valier, som fra det danske Kancelli c. 1851 afleveredes til Ge- 
heimearkivet). Bestaar af 56 Blade (7 Ark a 8 Blade); foran 
Iste Ark mangier et belt Ark, efter 56de Blad mangier sand- 
synligvis ogsaa noget. Arkene er nu lose, uden Indbindning, 
omsluttede af en Papirindpakning, udenpaa hvilken staar skre- 
vet „Gamle Papirer fra Gustav Ludvig Baden". Haandskriftet 
synes belt igjennem at vsBre skrevet med samme Haand, der 
dog varierer meget og bruger forskjelligartet Btek; Haanden 
er ikke Mag. Absolons, og Orthografien afviger meget fra bam, 
isasr ved byppig Consonant- og Vokalfordobling. Afskriften 
sees ved to Bemserkninger (se Udgaven S. 66 Note 15 og 87 
Note 3), der kun forekommer i dette Haandskrift og altsaa er 
TillsBg, at vsare udfort i 1570, bvormed ogsaa Skriftens Ka- 
rakter stemmer. Afskriveren gjor af og til smaa RandbemsBrk- 

A 



ninger: 41® 250 miler; 8P j bergens sticht ere 33 gelder; 83^ 
ferogia. En Bergensk Ejer (2clen Haand) har Aar 1573 gjort 
enkelte Tillaeg, skrevne paa Nedertysk, se S. 73 Note 4, 78 
Note 10, 87 Note 3. En 3die Haand jfra c. 1600 har, Kgeledes 
tildels paa Nedertysk, gjort smaa Bandbemserkninger; til S. 
32 : woe de geheten hebben de de garden hebben toe gehort 
by der brugge ; til 60** : om de tyske me bruggen ; til 79*^ : 
1561 brandt den strant aff; til 86^ : wo flfele borgemester hir 
geuest syn. En 4de Haand fra omtr. samme Tid har tilskre- 
uet S. 49 om Gronlant, 49*^^ gronland, 85* Gronland. En 
5te Haand fra Iste Halvdel af 17de Aarh. har S. 82*^ over 
det feilagtige „vdii Gronnlanndt" gjort den rigtige Bettelse: 
ni faUor Hammer, — Bogen har sandsynligvis endnu ved 1701 
vasret i Norge, da TorfsBus laante den til Afskrivning; ad hvilke 
Veie den er kommet til G. L. Baden (f 1840), kan jeg ikke oplyse. 
Dette Haandskrift, som hidtil har vaeret ubenyttet (undt. 
i en Bemaerkning i Monum. hist. Norv., Fortalen S. 48), er 
lagt til Grund for denne Udgave fra Side 13*^ hvor det (nu) 
begynder. Det staar aabenbart Originalen naermest, og ud- 
maerker sig sserligt ved de bevarede Randnoter, hvoraf kun 
nogle gjenfindes i de andre Haandskrifter, tildels optagne i 
Texten. Da Orthografien saa staBrkt afviger fra Forfatterens, 
som kjendes fra hans „Dagbog", fra Breve og fra Noter i en 
af ham ejet Bog, der nu tilhorer Christiania Universitetsbiblio- 
thek*, har jeg fundet det rigtigt at korrigere Orthografien 
efter Forfatterens, vaasentlig dog kun ved at udelade de over- 
flodige fordoblede Bogstaver. 

Den manglende Text af Iste Ark kan suppleres efter 
A2. AM. 99 fol., Asgeir Jonssons Afskrift af Afor Tor- 
faeus, skrevet Aar 1701, 88 Sider^. Asgeir citerer paa Iste 
Blad Worms Udtalelser om Mag. Absolon (i Fortalen til Peder 
Claussons Sagaoversaettelse) og tilfoier: „0m nu dette efter- 
folgende skal were hans werch eller ikke, det stilles i den 
gunstige Laesers eget efftertaenkende". Originalen (A) har alt- 
saa allerede dengang manglet Titelblad og Oplysning om For- 

1 Se nedenfpr S. 21. 

2 Nyere Afskrifter af Ag er no. 969 fol. i ny Saml. og 923 fol. i 
Thotts Samling i Store kgl. Bibl. i Kjobenhavn. 



fatteren, men iovrigt indeholdt hele Skriftet fra Begyndelsen 
af ; ved Sluten har A havt et Blad mere, hvorpaa stod, hvad 
Asgeir har afskrevet Side 88: 

1. Erchebisper 



Bisper 



om 

2. Liudbisper 
udi Bergen Sta- 
fanger Opslog 
HammerOrkno 
Fero, Skalholt 
Holom Garde 

3. Muncker og 
Nonner af at- 
skillige orden. 



1 bisper foren Erchebisper 

2 Erchebisper 

3 hvad sleet de nu vere maa af 

4 hvor fra de vare kallede 

5 hvor de vare indvigede 

6 hvad gott de giorde eller ont 

7 hvor IsBnge de regierede 

8 om deris dod. testamente 

9 om deris begrafaelse 



Norgis rigis 

stater kand 

skiftis 



1 



j geistlig eller 
aandelig stat 



Beligionen hafver 
stundom verit 



1 hedensk og af ad- 

skillige orden 
1 papistiske 
3 puur oc reen. 

Dette synes jo at vsere Levning af en Disposition eller 
Plan for en Norges Historie; af „stater" (d. e. StaBnder) naev- 
nes kun no. 1 (den geistlige), de andre fandtes vel paa et tabt 
Blsid. Den minder om Planen for det foreliggende Arbeide, 
og kan derfor stamme fra Mag. Absolon selv. 

Asgeir Jonsson horer til de bedre Afskrivere af islandske 

Haandskrifter ; men her, hvor han skriver i et fremmed Sprog, 

er det ikke venteligt, at han er feilfri. Hans Afvigelser fra de 

andre Haandskrifter er S. 1 — 13 noterede i Udgaven. For de 

senere Dele, hvor man har hans Original, sees han at have 

begaaet folgende Feil. 

Side 18* indskydes foran „slect": stamme og. 22^*^ ind- 
sydes efter „laste": og brauerer. 23* Neso mgL Sendigenes 
(= Sem, Dynianes). 24*^ Dyhianes. Bofgund. 24® Orskov 
(= Giska). 24^' er „TalgesaBter" sat i Randen, men i Texten 
staar: forte Tadle. 31^ har (= haffde). S8^^ Engelstrup. 421® 
Torum (= Toten). 42i» Thergeel (-= Thengil). 42^^ Berulf 
(=a Beruil). 44^^ Rygen (= Kiga). 48® lovbogen (= laag- 
sogn). 51^^ Haagens (= Oluff Haagensson 138..). 52® 34 
(== xxxiij). 55® Albemus. 57* indskydes „in8igne^ foran 
„secrete", der saettes i Parenthes. 64^^ og 64^^ 0ster (= Oster). 

A* 



64^^ Moningdal. 67* tilfoies: jam Christiania. 68^* Deres 
(= Der). 69^^ skyder (= skider). 69*® Gundnar (== Gunner). 
702 Quallem. 72^^ Vaags boien. 73^-8 : 13 Alle helgen kirche, 
bygd med kong Haagens minne anno Regni 16 (!). 14 S. 
Jorgens baade af trae. 15 Nannesetfcer eller Lungaarden. 16 
S. Hansis kirche. 74^7 Thysleo. 75^8 422 (= 432). 76® paa- 
mint (= paamurit). 77^* G-rem (= Gren). 82* Isachsen (=» 
Vspachsen]). 82** bisp (ni fallor) udi Hammer (jfr. ovenfor S. 
2'*). 83* mdskydes foran „Fero": Ferogia eller 83^ Sverkvoie. 
90® Skumgas (— Skauragants). 92" tilfoies efter „bansettelse" : 
eller kirkeliusning. 95* Davidsen (= Dantz). 95^^ Gundersen 
(=« Gauteson). 98® Jonas wecter (Jons voben, i Randen!). 
99** vaabendrager (= vebnere) 101*. Gaas («= Gast). 105* An- 
ders (= Andor). Endvidere bemserkes, at Randnoteme S. 18, 
51, 78, 86, 90, 91, 93, 95, 97, 98, 99 samt Tillseggene med 2den 
Haand fra 1573 (jfr. S. 2*) optages i Texten, medens Rand- 
noteme S. 17, 57, 59, 65 og 92 udelades. 

T or f 39 us bar hyppigt i Randen af A2 skrevet Noter og 
sees flittigt at have benyttet den. Hvor han citerer „Absolon 
PetrsBus" (TV, 351, 392, 394, 405 og 409), udskriver han regel- 
msBSsigt A2; dog har han forvandsket Asgeirs "Guldborg herit" 
til „Gullbierum herit" og bans „Rygen" til „Rugia". Naar 
Torfaeus (IV 508) ogsaa har Opregningen af Hovdingerne un- 
der K. Olaf, stammer den kun delvis fra A2, men vsBsentlig 
fra Huitfeldt (IV 27). 

Sand vigs Udgave i Suhms „Saml. til den danske Historie" 
n (Kbh. 1781) hviler paa A2 og har alle dennes Feil, men har 
endvidere foroget dem med en Rsekke LsBsefeil; af disse er en 
Del ogsaa indkomne i Udgaven i Norske Magasin (I), idet 
Udgiveren (Nicolaysen) har stolet paa Sandvigs Udgave uden 
at conferere med bans Original. 

B. AM. 330 qv., skrevet af den danske Boghandler (i 
Bergen) Jens Lauritsson Wolf mellem 1627 og 1630, men 
fortsat og bearbeidet til Trykken 1632. Bl. 1—9 Dedication, 
fuldendt 1632 og rettet til Norges Biskoper samt til Bergens 
Lagmand, Borgemestre og Raad [Indhold som i Norrigia illu- 
strata, mut. mut.]. Bl. 10—107 „0m Norgis rige" er en Af- 
skrift af Mag. Absolons Skrift, men med talrige iEndringer. 
Ved Stuten har en anden Haand skrevet: „Denne Bog hafuer 
ieg igennemlaest, oc befundet den nyttig at vaere. Peder Gel- 
strup". Da Prof. P. Gelstrup dode 1630, er altsaa Afskrif- 



ten senest afslattet i dette Aar. Imidlertid har Bogen faaet 
Tillaeg: Bl. 75—82 er tilheftet, og derpaa har J. L. Wolf (med 
andet Blsek) skrevet Stykker om Kontoret og Bryggens Op- 
tagelse, om Spillet paa Bryggen, om Slotsherrer paa Bergenlius 
„fra Anno 1330 hiid indtil (ender med Jens Juel, kun Navnene), 
alt efter et Haandskrift af „Bergens Fundats*^. Bogtrykker- 
mserker i Randen viser, at Bogens Trykning var begyndt og 
at mindst 7 Ark (Oktav) var trykte eller ialfald satte; men da 
disse Bogtrykkermserker ophorer med Hprima^, er Trykningen 
ikke fuldfort, aabenbart af Frygt for Concurrensea med 0. 
Worms Udgave af Peder Claussons „Norges og omliggende 
Oers Beskrifuelse" (Kbh. 1632. 4*^). Dog har Wolf ikke lagt 
sit Arbeide belt tilside; da ban mange Aar senere forberedte sin 
„Norrigia illustrata" (trykt 1651), bar ban taget sin Afskrift frem 
og foretaget en ny Bearbeideke, bvorved ban beboldt den forste 
Del af sin Afskrift (omtr. svarende til S. 1 — 40 i denne Ud- 
gave), men forovrigt fortsatte med Uddrag af Peder Claussons 
Vaerker, Lyscander, Huitfeldt o. fl., idet kun enkelte Stykker 
af Mag. Absolons Skrift optoges (S. 45 — 47 om Trondbjem, 
93 — 94 om Gaardene paa Bryggen). AM. 330 qv. kom senere 
til Rostgaard, paa bvis Auktion i 1726 Ame Magnusson 
kjobte den*. 

Wolf er som Afskriver paalidelig, og bvor ban indskrsBuker 
sig til at copiere, staar bans Text A meget naer og vidner for 
begges ^gtbed. Imidlertid noier W. sig ikke med at vsare 
Afskriver, ban vil vaere Forfatter og soger ombyggelig at ud- 
viske Spor af den virkelige Forfatter. De fleste Randnoter, 
som indirekte benviste til Forf.s Tid eller Kilder, har Wolf ude- 
ladt, kun nogle faa (S. 18, 51, 86, 92, 95) er optagne i Te^ten. 
Wolf bar ofte omskrevet eller udvidet Originalens Udtryk, 
ofte udeladt smaa eller store Stykker, ofte gjort Indskud. 

Udeladelserne, hvoraf nogle er uforssetlige (Overspringel- 
ser paa Grund af ligelydende Endeord), er 3^ — 4^ (besynderlige 
— fremmede), 52«-68 (jfr. Norr. ill. 4i«-i«), 7^0 28^ 9^^-^^ (jfr. 
Norr. ill. 132*— 14^), 1023-31 (ydmyge — skilt), IV^'^^ U^^ 
(som — giffue), 16*-», 17«-'' (jfr. Norr. ill. 23'8-i»), 238-242, 
248-11 (kloster i — kloster i), 2b^^—26\ 268-» (oc der — oc der), 

* Mserket staar ved Ordet „indbyggere" (S. 36^). 
2 Jfr. Arkiv f. nord. Filologi IV 95 f. 



282-* (Asiam — Asiam), W^-3V^ 34»-« (seer man oc til — 
seer man oc til), 362o-», 40^-l^ 44a-», W^—W^ 492*— 50^ 
50»-", 55i»— 5618, 5828—59", 59»-w 60"— Gl^s, 66"- 672, 67i» 
—698, 72«-9^ 7614—7814, 7928— SO^, 88^-12, 812-*, 828-8, 85"-", 
86^—872, 891-*, 89i8-i», 93"— 94^, 95»-i^ 100l2-2^ lOlU— IO420. 
Indskudene ere, foruden hvad der er trykt som TillsBg S. 
106 f., folgende: S. 5^2 Haagen ofrer sin Son (efter Vedels 
Saxo S. CCXni) « Norr. ill 3^«-8i. — S. 620 Harald Haarfagres 
Historie (efter Mattis Storssoni Bl. 27—29, 33a2i— b") « Norr. 
ill. 78-9i«. — S. 1310 Sigurd Jorsalfares Historie (efter M. St. 
86b*— 87a6, 90aii-2o^ 91a^bi) « Norr. iU. 168— 181*. _ 2122 
om den sorte Dod = Huitfeldt III, 486i^-- 4872. _ 438 oj^ ig. 
laendere hos Kong Eing = Vedels Saxo S. CLXVI. — 43^^ 
om Frygten for Normanneme «» Huitf. I 75*^^*8 (Norr. ill. 23). 
— 442 Kong Eriks Krige med Danmark -^ Huitf. HI 5 f., 10, 
11, 17. — 441^ Kristinas BrudefaBrd og K. Haakons Forbund 
med Keiser Fredrik = M. St. 154bi2— 156bi», 153bi2— 154ai*. 
441^ Udtog af Saxo og Crymogsea om Island. — 528 j^^^t Beret- 
ning om Magnus Hemessons Q-ronlandstoe og de 4 Tog under 
Chnstian IV.— 6I81 om Halsno og FinmaAen «= Berg. Fundats 
(N. Mag. I 533* ~i*). — Anekdot om Biskop Anders Mus i Bom. 
7120 om Modeme under Olaf Kyrre = M. St. 79a. — 80» om 
Chr. Valkendorf == Berg. Fund. (N. Mag. I 555—53, Norr. ill. 
99»— 1132). — 812 om Biskop Eeinald = Berg. Fund. (N. Mag. 
I 5252*— 525«). — 89*-* om Hertug Skule = M. St. 149ai»— 
150bio. — 8918-w om K. Haakons Kroning = M. St. 150bi»— 
153b*. — Om Oluf Nielsen = Berg. Fund. (N. Mag. I 544—55). 
Om Axel Olufsen og Kongens Klage til Paven = Huitf. V, 
45 f. — Om Fru Elise og Oldermaendene = Huitf. V 182ii— 18328 
(Norr. ill. 132 f.). — Knstofers Privileg for Bergen « Huitf. IV 
666 — 74. Hertil kommer ved Sluten under Fredrik I og Chri- 
stian m Udtog af Huitfeldt VHI og IX (navnlig VIH, 183 f.). 

Wolfs Original var maaske det Haandskrifb, hvoraf findes 

et lidet Uddrag i de gjennem Biskop Niels Paasche til 0. Worm 

1626 rendte Indberetninger om Antiquiteter i Bergens Stift 

AM. 370 fol. (Suhms Samlinger H, 3, 43); her siges nemlig 

om Audun Hestakorn: „Denne Evind haflfuer vseritt Norgis 

Eigis Cantzeler; huilcken dog sijden bleflf rettid paa NomeyJ 

ved Bergen, fordi hand voltog Kongen/? aff Norgis 

gemahl, der hand skulle fore hender hiem fra Enge- 

land och till Norge. — - — for"** Evind kallis Hestekom, 

fordi hand var den forste som vdi Norge gaff hester kom att 

' Under dette Navn citeres Udgaven af ^Norske Kon^rs KrSnike 
oc Bedriff*, Kbh. 1594 (Udg. ved Jens Mortensen). 



8Bde". (Jfr. S. 92, 95). Det spsBirede findes igjen i Wolfs 
TillsBg, se Side lO?^^-". 

C. Additamenta 147 qv. i Univ. Bibl. i Kjobenhavn, skre- 
veti Bergen c. 1600 eller kort efter^. Indhold: 1) Bl. 1— 80a: 
En sande beschriffuelse om Norge. Bl. 11 er numereret 11 og 
12, Bl. 13 og 52 er tabte, mellem 76 og 77 er flere Blade tabt, 
og efter Bl. 70 mangier et Blad, som bar indeholdt Titelen 
paa det folgende Skrift. 2) Bl. 82-^143 „Bergens Kronicke" 
med TillsBg om Befalingsmsendene i Bergen, der siges forfattet 
23 Sept. 1581, skjont det stanser med ^Per Tordt" (d. e. Pe- 
der Thott 1589—96). 3) Bl. 143a— 148 „0m Findmarcken**, 
trykt S. 221- 27. 4) Bl. 149-53 en liden Undervisning om Is- 
land (jfr. Kaalund, Bidrag til Isl. Beskrivelse 11 379). 5) BL 
154 — 63 om Gronland (o: Ivar Baardssons Beskrivelse med 
Erik Valkendorfs Instruxer). 

Bogen er indbundet i Kalveskind ; om dens Historie vides 
intet. Paa sidste Side staar „x (o: ex) libris Ivari Petrsei 
1627 **, og paa Bl. 78 staar et tysk Valgsprog med Underskrift 
„Emst Hocke eigen handt. anno 1629 den 16 aprillis Eing- 
stedtgaardt" (d. e. Ringsted Kloster paa SjaBland). 

Afskriften er idethele unoiagtig, udelader hyppigt Ord og 

Stavelser, og bar mange Feillaesninger (se Noterne). Afskri- 

veren springer S. 14 over et langt Stykke (S. 11^® — 12^^) uden 

at antyde Lakune; de tabte Blade svarer til S. 18^1— 19^^ 58^«— 
5928, 93»_iooi8. 

G er lagt til Grund for Udgaven i Norske Magasin I, 
men i nyere Orthografi og med mange Rettelser efter Eg og 
Sandvigs Udgave. 

D. 24 Fol. i De la Gardies Samling i Upsala Univ. Bibl., 
skrevet for Stephan Stephanius c. 1630 — 40. Titel paa Bl. 1: 
Norges Islands och Gronlands beschriflfuelse, landtzens leilig- 
hedt och folkens brugh, ocb huorledis mannd schall finde Gron- 
lanndtt. Indhold: 1) Bl. 2—58 "Om Norge" (o: Mag. Abso- 
lons Bog). 2) Bl. 59— 95a „Bergens Fundatz och Herlighedt, 
och om fordumb kiobsteder udi Norge, som er nyligen sam- 

* Bogen er ikke skrevet med samme Haand som Deichmann 13 fol. 
(Sander Msen 1596), som Nicolaysen formodede (N. Mag. I 68); den er 
vistnok adskillige Aar yngre. 
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menschrefihen, allermest paa Dannsche Anno MDLXXXI**. Paa 
sidste Blad staar Listen over Befalingsmsendene i Bergen, 
skrevet (d. e. forfattet) 23 Sept. 1581, men slutter med „Pe- 
der Thodt". 3) Bl. 96— 103b: Enn liden wnnderwii/ffning om 
Findmarcken och detz handell**. Jfr. denne Udgave S. 221 — 
33. 4) Bl. 103b— 107: „her eflfter folger en liden vnderwiisning 
om Islanndt". — Trods Tifcelen findes intet om Gronland, men 
det tilsvarende Stykke findes optaget i et andet af Stephanii 
Haandskrifter, nemlig K 29 i Stockholm. 

Stephanius har ladet udskrive disse Sbykker fra det 
Haandskrift i det gl. Universitetsbibliothek i Kjobenhavn, som 
ifolge Katalogen fra 1662 fandtes i Capsa TertuUiani, Ordo 3 
no. 18: „Islandica, Gronlandica Finnica BIO"^. Dettes For- 
hold var ifolge Stephanius: S. 1 — 57 Dokumenter om Toget 
til Island 1551. S. 59 Kong Christians Brev til Hamborgeme 
om Islands Seilads 1541. S. 75 Under visning om Island. 
S. 85 om Gronland. S. 79 Islands Kirkelov. S. 155 Under- 
visning om Norge. S. 247 Bergens fundats oc herlig- 
hed oc om fordumb kiobsteder i Norge, som er ud- 
skreffuen paa Danske anno M.D.LXXXI. S. 315 Un- 
dervisning om Findmarcken. S. 331 Landemercket imel- 
lom Norge oc Sverrige. S. 340 Landemercket imellom Norge 
oc Ryslandt. — De med spserret Tryk fremhasvede Stykker er 
de samme som i D. 

Haandskriftet BIO havde tilhort Historikeren Nils Krag 
(t 1601) og beskrives i Indleveringen efter ham 1602: "Iss- 
lendisch handell, convolut 14. "Wndervi/Sning om Norge, 
convol. 5. Om Bergen, convolut 3. Findmarcken, convo- 
lut 2" 2. 

BIO horte aabenbart til de Haandskrifter, som Krag er- 
hvervede efl»r 1595, da hans Samlervirksomhed begyndte; det 
brsendte med det ovrige Bibliothek i 1728; sandsynligvis har 
han erhvervet Afskriften fra Huitfeldt (se under H). Da 
„Befalingsm8Bndene i Bergen" ogsaa her har stanset med Pe- 
der Thott, var B 10 yngre end 1589. 

* Birket Smith, om Kjobonhavns Universitetsbibliothek S. 141. 
2 Birket Smith S, 114. En AfskriQi heraf bar vistnok det Haandskrift 
vaeret, som beskrives i Reseus Katalog S. 372 (Cap. X ord. 1 in folio). 



C og D er for Mag. Absolons Skrift me get naar beslaeg- 
tede og stammer fra samme Bearbeidelse. De bar mange 
Feil, iElndringer og Udeladelser tilfselles, og omtaler begge 
Biskop Qaas' Dodsaar 1578; Bearbeidelsen er altsaa istand- 
bragt efter Mag. Absolons Dod. Denne Bearbeidelse bar 
enten udeladt Bandnoteme eller optaget dem i Texten, med 
Undtagelse af to (S. 48, 51 nederst). 

D bar aldrig for vseret benyttet. 

E. 1542 qv. i nyere Saml. i store kgl. Bibliothek i Kjo- 
benbavn. Bogen er skrevet kort efter 1600 (c. 1610) i Norge 
og indbundet der (i Kalveskind), skrevet med en sikker Skri- 
verbaand, der ligeledes i Banden bar tilskrevet Bemaerkninger 
(tildels paa Latin) over Indboldet. Bogen er uden Titel, bar 
nu 77 Blade (oprindelig 90: Iste Ark a 10 Blade, 2det— lite 
a 8 Blade). Af forste Ark mangier Titelbladet og efter nuv. 
8de Blad et Blad, efter Blad 40 mangier 8 Blade, efter Bl. 48 
1 Blad, efter Bl. 54 1 Blad; det manglende kan udfyldes efter 
E2. Paa sidste Blad bar en nyere Haand skrevet: „Anno 1712 
in Julii er mig denne bog foraert af min morbroders kone Birrette 
Jensdaatter. Sofren Nielsen^; den samme skriver paa Bindet: 
Sofren Nielsen eegen bog Kieblewigsbuus (d. e. Keflaviks 
Handelssted i GoUbringusysla paa Island). S. N. bar ogsaa 
paa sidste Side skrevet en Beklagelse over de Svenskes Kape- 
rier i de norske Havne under Krigen (d. e. store nordiske 
Krig). Bogen er erbvervet af det Store kgl. Bibl. efter Bib- 
liotbekar Bernb. MoUman 1783; den kaldes i bans Katalog: 
**343 qv. Norges forste Historie indtil Kong Friderick 11". 

E er ikke en Afskrift, men en selvstaendig Bearbeidelse 
baade i Form og Indhold; den bar belt igjennem omskrevet 
Forf.s Stil og Sprog, og den bar gjort en Esekke TillsBg fra 
trykte og utrykte Kilder. Redaktoren bar benyttet et Haand- 
skrift af Originalen, der i Lsesemaader ikke sjelden staar AB 
nsBr, men byppigst naermer sig til CD. Ved Overarbeidelsen 
er dog Originalens Eiendommeligbeder ofte belt udviskede; 
derfor anfores i denne Udgave kun de Laesemaader af E, som 
viser SlsBgtskab med de ovrige Haandskrifter, medens de Ste- 
der, bvor Sproget er sandret, adelades. 



10 

E har udeladt helt folgende Stykker: S. Q^^"", 921— 11»«, 
17♦-l^ 19"-2*, 32»-*^ 362o-«, 38»*-22, 45i'-i«, 57»-", 61«-28, 
69^0-14^ 73io-i«, 75i»—76«, 78«--i*, 84l»-l^ 898-12, 93i'— 94^ 
984-16, E har ligesom BCD udeladt de fleste Noter eller op- 
taget dera i Texten. 

De TiUsBg i E, som har nogen Interesse, er trykte S. 
107 — 14, de mindre i Noteme under Texten. 

TillsBggene er for en stor Del udskrevne af eller bearbei- 
dede efter trykte Vaerker, nemlig: 1) Vedels Oversasttelse af 
Saxo (Kbh. 1575), navnlig Opregningen af Kong Bings Kjaem- 
per (Side 42, Noteme) og Tillsegget om Jomfru Rusle (S. 109). 
2) Vedels danske Visebog (Kbh. 1591), navnlig om „Mindre 
AlflP" (S, 108 f.). 3) den trykte Udgave af den norske Kro- 
nike (Kbh. 1594), navnlig nogle smaa TillsBg S. 110, 111, 114. 
4) Arild Huitfeldts Kronike I (Kbh. 1603), navnUg Tillaegget 
om „de Normanners Herkomst vdi Franckerige" (se Side 107 f.). 

Denne Bearbeidelse er saaledes yngre end 1603. Til 
dens nsermeste Tid efter henvises vi ved Rettelsen S. 7^^, hvor 
Arvetallet „i lovbogen" rettes til „i de gamle Norgis low- 
boger" (det er nemlig udeladt i Lovbogen af 1604), ved at 
BefalingsmsBndene i Bergen fores frem til Laurits Kruse 
(1596—1606), og ved at ,denne forgangne feydes tid" (252^) be- 
tegner Syva^rskrigen 1563 — 70 og altsaa maa v»re skrevet 
for 1611. Flere af Tillaeggene vise, at denne Sedaktion 
stammer fra 0stlandet, specielt Op Ian dene (S. 15^ Indskudet 
om Hamars Domkirke; S. 110^*^ om St. Olafs Fodsel paa 
Bonesnes paa Bingerike, jfr. Jens Nielsens Visitatsreiser S. 
56; S. 114 om Oplandenes Frugtbarhed); navnlig omtales 
Bingsakers Kirke to Gauge (110®*, 66 N. 13) paa en saadan 
Maade, at Bedaktoren maa vsere nsBr knyttet til den, og da 
man med Sikkerhed af de mange prsedikenartede TillaBg tor 
hsBvde, at Eedaktoren er en Brest, ligger det naermest at for- 
mode, at han har vaaret Brest paa Bingsaker^. Den lange 
Fortaelling om Beleiringen af Akershus 1567 (S. 112 — 13, jfr. 
S. 68 Noterne) kunde paa Grund af et enkelt Udtryk („her- 
ifra Bergenhuus ten") synes at vsere vestlandsk, men dette er 

^ Jens Laurit8s5n Bugge (f. 1542) var Sogneprest paa Bingsaker 
1581 — 1612. Men man kan ogsaa teenke paa Iians Kapellan; i 1594 bed 
denne Hr. Anders (Jens Nilssdns VisitatsbOger S. 290—314). 
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kun en Omskrivning af det tilsvarende hos Mag. Absolon 
(68^^: lod af sine len o. s. v.); ioviigt er denne Beretning 
netop geografisk knyttet til Egnen om Akershus og Oslo og 
er derfor utvilsomt ostlandsk, maaske et Minde fra Hedakto- 
rens Skoletid i Oslo. 

E2. Fn Afskrift af E er AM, 885 qv. (af Sandvig og 
Nicolaysen betegnet B) ; den bar vseret tagen, medens E var 
fuldstsBndig, saa de der tabte Stykker suppleres herfra*. Af- 
skriften er sandsynligvis udfert for den norske Statholder 
Christoffer Ume, tbi denne lod Bogen indbinde i 1630. Om 
to andre nu ikke kjendte Afskrifter oplyses vi af Ame Mag- 
nussons Bemaerkninger foran 885 qv.: De emendationer eller 
yariae lectiones som herinde findes tegnede med min baand, 
jtem de 2 blade bvor paa ibland andet staae (med Hans 
Beckers baand) slotsberrenes naune i Bergen, ere tagne af et 
fragmento af denne bog, bvilket fragment nu (1714) er bos 
Cancellie Aaad Matbesius (TilUeg i Ranaen: completeret af mig), 
og er skreven med den self samme baand som dette nserverende 
exemplar. Eesten (saa vit som fragmentet indeboldt) accor- 
derer verbum de verbo. Disse tvende exemplarer (dette naer- 
verende, og forskrefne fragmentum Matbesianum) ere apo- 
grapba vetustioris codicis, skrefne (som last er at see) af en 
ulaerd person. [TilUBg: Matbesii exemplar kiobte siden Secre- 
terer Wielandt.] Autbor libri er mag. Absalon Pedersen, lec- 
tor Tbeologiae udi Bergen ab anno 1553. og siden (1566 et 
seqventibus) slotzprsedicant der sammestseds. — De 2. blade 
tiilig i bogen (om Tbrondbiems Domkirke, og om den Norske 
Adel) som ere ber udi dette exemplar med Hans Beckers 
baand, ere tagne af et exemplar, som ieg bar faaet efter Sal. 
Etats Baad Jens Rosencrantz, bvilket exemplar var ickun maa- 
delig ret skrefven, men ieg fick ber at nojes dermed, efterdi 
disse 2 blade vare bortrefne af dette naerverende, og ieg intet 
bedre exemplar bafde til at fylde lacunam af. — Matbesii de- 
fectueuse exemplar baver ieg ladet in gratiam ejus completere, 
saa at det nu er ligesaa complet som dette mit. [TUlceg: Det 
er nu (1716) bos secreterer "Wielandh] Dette mit exemplar 
kiobte ieg paa Gebeime Raad og vicestadtbolder Gabels auction, 
var det da i rodt bind {rettet til: Sapbian), som bafde vaeret 
skiont beredt, men var fordervet. uden paa samme bind stood 
med solfbogstaver: CHRISTOFER WRNE M. DC. XXX". 

Eg. Matbesii Fragment, som blev suppleret af Ame Mag- 
nusson og c. 1715 erbvervet af Wieland, existerer ikke laenger; 
men en Afskrift deraf er bevaret i det Deicbmannske Haand- 

* Stykket S. 11326-w (fra ^Christenn"), der nu mangier i E, er laant 
herfra. 
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skrift 89 qy. Det har Titelen: M. Absolon Pederson fordum 
Lectoris TheologisB i Bergen, fra anno 1553 og siden 1566 
Slotz-predikants sammesteds Norske beskrifvelse om Norges 
alder, welde, opkomst og tilstand". Det har tilhort 1) 
Hoyer t 1739 (Bibl. Hoyer. 174 qy.). 2) Etatsraad Niels Foss 
t 1751 (Bibl. Foss. 2574 qv.). 3) Biskop Peder Hersleb f 1757 
(Bibl. Hersleb. 47 qv.). 4) Langebek (Bibl. Langeb. 398 qv.). 
Laugebek bar citeret Abs. Ped.s Vaerk efter dette Exemplar i 
Scr. rer. Dan. IV, 410, 413, 420. 5) Chr. Brandt f 1780. — 
Bogen bar Rygtitel „AB: PED : NOHa : BESKRIV : MSS." o^ 
paa Bindet er trykt Foss's Bogmserke (Hund i en Bikube) med 
Bogstaveme N F. Indholdet er meget nser beslaegtet med 
AM. 885 qv. En Parallel dertil skulde den af Wielandt for- 
anstaltede Afskrift AM. 886 qv. vsere, men den har talrige 
Udeladelser og -ffindringer, aaoenbart af Hensyn til en paa- 
tsenkt Publikation (ved Wielandt), som heldigvis ikke blev aP. 

El. Det 3die af Ame Magnusson nsevnte Exemplar, som 
ban havde erhvervet efter Etatsraad Jens Rosenkrants, er 
vistnok ogsaa tabt; af det herfra i AM. 885 qv. afskrevne 
Stykke (svarende til S. W—lb^, 22^^-2?) g^^g^ ^^ ogsaa dette 
har hort til Redaktionen E. Ame har altsaa 1716 kun kjendt 
Mag. Absolons VsBrk i denne Overarbeidelse, og har forst 1720 
laBst den SBgte Text i Asgeirs Afskrift (A2); de korrekte Op- 
lysninger om Absolons Personalia har Ame hentet fra Edv. 
EdvardssSn. 

Fra AM. 885 qv. stammer endvidere Haandskrifteme i 
Thotts Saml. 1809 qv. (fra Klevenfeldt), 1708 qv. (fra Bibl. 
Foss. 2816 qv.), gl. kgl. Saml. 2821 qv. og ny kgl. Saml. 1540 
qv., Christiania UniversitetsbibUothek 504 qv. og 510 qv. Fra 
AM. 886 qv. stammer ny kgl. Saml. 1541 qv., og fra Chr. 
Univ. 510 qv., som har tilhort Karsten Anker og Prof. Eathke, 
har W. F. K. Christie i 1824 ladet udskrive no. 52 qv. i Ber- 
gens Museum. 

F. C 23 fol. i Kgl. Bibl. i Stockholm, en norsk (Bergensk) 

Lovbog, skrevet i 1590-aarene og i 1599 erhvervet af den kgl. 

Sekretaer Niels Krag til Agerkrog, som i dette Aar var kgl. 

KommissaBr ved den norske Herredag^. Paa dens Blad 156 

har en Skriver fra et Exemplar af Mag. Absolons Bog ud- 

skrevet Stykkeme S. 104«'^— 105«, 971^-982, 948- 95». gxem- 

plaret har vaeret godt og gammelt, nser beslaegtet med AB (se 

Varianterne). Foran disse Uddrag staar : Wdi koning Hagenns 

sag findes Gunner Grionbagh, laugmand i Trundhiemb, Amund 

^ Se Sandvigs BemeBrkninger i Saml. t. dansk Historie 11 S. 34—35. 
3 Jfr. Norges gl. Love IV^, 675—77. 
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Iteinbe laugmand i Byefolcke, Dagfind Gullething laugmand 
wdi Bergen, Thore scholli, laugmand oustan Siinnesund, Saxe 
af Hougi laugmand i Hedemarcken, their dombde Haakan 
konningh sonnesonn Suergis koningli att were rett och sannd 
arflfuing thill Norge". Dette er Uddrag af et gammelt Haand- 
skrift af Haakon Haakonssons Saga (ikke af M. Sborssons 
Oversaettelse, som siges N. g. L. IV 676) og kan derfor v»re 
udskrevet fra samme Kilde; isaafald har det vseret en Band- 
note hos Mag. Absolon, som tilfseldigvis ikke er bevaret i 
Afskrifberne (det kan have staaet S. 88). 

O. AM. 95 fol., et Bergensk Haandskrift fra c. 1600, der 
indeholder: 1) Afakrift af Matt. Storssons SagaoverssBttelse. 2) 
en norsk Kongehistorie 1263—1384. 3) Annaler 1448—1549, 
Afakrift af Roskilde-aarbogen (Rordams Monumenta I 306 — 81). 
4) Annaler 1537 — 69, vaesentlig om Syvaarskrigen efter Monum. 
n 363 — 419. Desuden har det indeholdt „Bergens Kronike" og 
Excerpter af Norske Love og Retteboder, nu tabte. Den norske 
Kongehistorie er dels TJdskrift af de islandske Annaler (det 
Haandskrift af „Annales regii^, som fandtes i Bergen), dels fra 
Epilogen til Landsloven, dels fra Mag. Absolons Bog. Fra denne 
er laant den forste Randnote S. 18, S. 20i-*8, S. 18*»— 192^ 
(alt om „Milder AlflP") samt i kort Uddrag S. 928— 93i« (Striden 
med Bispeme). Det benyttede Haandskrift har vseret godt og 
gammelt, stemmer med A eller B eUer begge (jfr. Yarianteme); 
det er saaledes muligt, at F og G laaner fra samme Haandskrift. 

H. ArildHuitfeldt besad for 1599 et Foliohaandskrift^ 
som i Afleveringen efter ham kaldes „jff. om Norriges Rige" i. 
Det gjenfindes i Univ. Bibl. Katalog 1662 i Capsa Cypriani 
ord. 4 som „19. om Norriges Rige e/c." Till»gget „etc." antyder, 
at det indeholdt mere end Mag. Absolons Bog, og dette mere 
har da vistnok vseret det samme som i BIO eller De la Gl-ardie 
24 fol.; ialfald sees Huitfeldt at have benyttet ogsaa et Haand- 
skrift af „Bergens Fundats", som ellers ikke kan paavises 
blandt hans Haandskrifter. Huitfeldt har fra Mag. Absolons 
Bog udskrevet Stykkeme om Hovdinger under K. Olaf (IV 
27 = S. 98*- 1*^), K. Erik (IV 161 « 98i«-20), K. Christofer (IV 

1 Birket Smith 1. c. 129. 
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655 = 99i-»o), Christian I (V 46 == lOli-i®) og K. Hans (VI 
36 = 104^® — KM*^)^ samt om de tyske Overfald paa Bergen 
(IV 92 og 444 = 1028^-^ 102^2—1037). 

Huitfeldts Uddrag staar D overmaade naar (se Varian- 
terne); Haandskriftet har enten vaBret en Parallel til D (Af- 
skrift af B 10) eller ogsaa og snarest Originalen for B 10; at 
det sidste har yseret Tilfselde, slutter jeg af at Huitfeldt har 
bevaret den SBgte Titel, medens denne i D og BIO er forvand- 
sket. I ethvert Tilfselde horte H til samme Bedaktion som 
CD, altsaa stammede fra Tiden c. 1580 — 90. 

I. Anders Vedel besad et Exemplar af Mag. Absolons 
Bog; i hans „Promus Condus" fra c. 1590 nsBvnes som no. 1 
blandt Kvarteme: Om Norrigis rige M. Absolons commen- 
tarius de moribus popuh, regibus, episcopis". Af dette Haand- 
skrift har Vedel i Visebogen (Kbh. 1591) laant BemsBrkninger 
om „Milder Alff" samt Verset om ham (S. 18, lidt aendret). 
Da havde Vedel Isenge ejet Haandskriftet, thi Joh. Lyscander 
(t 1581) citerer i det 1642 trykte „Antiquitatum Danicarum 
Sermones XVI" (S. 37) under Henvisning til „Andr. Vele" 
(d. e. Vedel) folgende Stykke: Ultra banc [o: Island] omnium 
novissima maximsB et incompertse amplitudinis Gronelandia 
habitari dicitur, olim Celebris et magna Noricorum freqventia 
visitata; sed postea laborante Bepublica et Begibus bello im- 
plicitis penitus neglecta est. Juxta enim annum Christi non- 
gentesimum octuagesimum septimum peritissimus aqvilonis ri- 
mator, Ericus Rauderus, classe in hanc terram incidit et visi- 
tata deinde per annos qvadringentos fuit, suas habuit civitates, 
suum Episcopum ecclesiam ordinantem: Nobis vero ignota est"^. 
Dette er tydeligvis Uddrag af Mag. Absolons Beretning om 
Gronland (jfr. S. 49—52); Joh. Lyscander har altsaa fundet 
dette i Vedels Exemplar af Mag. Absolons Bog eller hans Ud- 
drag deraf. I Vedels Udgave af Adamus Bremensis (1579) 
finder jeg ingen Benyttelse af Mag. Absolon, naar undtages 

1 Her har Huitfeldt tillige indskudt de Bergenske Hovedsmflend, 
han kjendte fra Listen S. 77; B og E har atter optaget disse i sin Text 
fra Huitfeldt. 

2 Dette er skrovet ofter Nov. 1579, thi Forf. kjender James Aldays 
Reise til Gronland og dons Rosultator. 
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at Vedel som denne oversaatter „Harald Haarfagre" med 
„Haraldus pulchricomus^^ Derimod giver Vedels Saxo (S. 
CCCOV) en kort Oversigt over Norges Historie, hvori Mod- 
saBtningen mellem „Nessekonger" og ^Enevoldskonger'* samt 
de sidstes Regjering „udi fem hundrede Aar« tydeligt er laant 
fira Mag. Absolon, saerlig S. 7. Det synes alfcsaa sikkert, at 
Vedel allerede c. 1575 har ejet et Exemplar af Mag. Absalons 
Bog; det er derfor sandsjmligt nok, at Absalon under sit Op- 
hold i Danmark Vinteren 1573 — 74 har foraBret et Exemplar 
enten til Vedel selv eller til en af dennes Venner eller Vel- 
yndere. 

Vedels Exemplar er siden sporlost forsvundet; det nsBvnes 
ikke ved Afleveringen til Krag 1595^, heller ikke ved Afleve- 
ringen efter Vedels Dod til Universitetsbibliotheket 1618. Ve- 
dels Exemplar er ikke identisk med A, thi her fandtes ikke 
Stykket om Erik rode (se Side 52 Note 1). 

K. Dr. Henrik Hoyer, som kom fra Stralsond til Bergen 
1593 og levede der som Lsege til 1616, har ejet to Exemplarer 
af Mag. Absolons Bog; de kom begge efter hans Dod til Kjo- 
benhavns Universitetsbibliothek (1619), hvor de braendte 1728. 
Det ene kaldes i Afleveringen „15. Om Norrigis Rigis Vil- 
caar oc leylighedt, Norske Adell etc., signerit 0.", det andet 
„16. Om Norgis Bige en liden Tractat, in 4to, Pergement, 
M. Absolon"; begge gjenfindes i Katalogen fra 1662 i Capsa 
Cypriani ordo 4 som „53. 6m Norrigis B>igis Vilkor och lei- 
lighed" og „14. Om Norriges Rige 16."^ 

Et af disse Haandskrifter er sandsynligvis i Bergen blevet 

benyttet til derfra at udskrive den Liste over „Slotsherrer som 

regeridt haflfver Bergenhuus", der nu findes i to Lovhaand- 

skrifter: AM. 83 qv., skrevet af en Mathias Johannesson Juel 

1594, og Deichm. 13 foL, skrevet 1596 af Sander Msen Borger i 

Bergen. Den lyder efter AM. 83 (Parentheserne efter Deichm. 

13): 1 Erlander Philip/?onn regerede 1390. 2 Her Joenn 
Marthin/?5nn 1394. 3 Her Otthe Bommer (Romar) 1397. 4 Her 
Anders Magnu/?5nn (Morthenn/?en) 1400. 5 Magnus Magnu^onn 

^ Se Noten til II 15, jfr. denne Udgave S. 6 i Noten. 

2 Det Exemplar, Krag siden havde, var i Folio, Vedels i Kvart. 

3 Se Birkefc Smith S. 134 f., 152 f. 
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1403. 6 SuaJle Joen/Jonn 1404. 7 Peder OluffyJonn 1409. 8 
Her Endridt Erlandzonn 1412. 9 Bvscop Aslach Boltt 1414. 
10 Her Dauidt Zinckler 1416. 11 Albricht Bydel packer 1436. 
12 Her Olaff Niel/?5nn 1438. 13 Her Mougens Greyim (Green) 
1453. 14 Erich Helflf 1459. 15 Her Joenn Smoer 1472. 16 Her 
AlfF Knudtzonn 1484. 17 Her Otthe Matzonn 1489. 18 Olaff 
(OUuff) Ottzonn 1503. 19 HendricH Bagge 1504. 20 Mougens 
Joen/?onn 1506. 21 Hans Krucku (Krvcko) 1508. 22 Her- 
mandfc Willom^onn Komelcker 1512. 23 Jorgenn (Jurgen) 
Schriffuer 1513. 24 Her Wincentius (Vitzens) Lunge 15.. 
(1523). 25 Her Eskil BiUde 15.. (1528). 26 Thoer (Tord) 
Rud 15.. (1529!). 27 Christopher Huitfeldt 1542. 28 Chri- 
stopher Walckendorph 1557. 29 Erich Rosen krantz 1560. 30 
Matz SchieU 1568. 31 Wincentius Juell 1571 (1577!). 32 
Hans Peder/?6nn 1574. 33 Hans Lindenow 1578. 34 Niels 
Billdt 1586. 35 Peder Thodt 1589 (36 Lauritz Kru/»e, tilfoiet 
senere i 83 qv., skrevet samtidig og med samme Haand i 
Doich. 13). 

Listen synes at staa mellem CD og E; den har endn- 
ikke (som E) udeladt Hans Kruckov, men er paa Vei til a: 
forvanske Anders „Mors" til „Mortensen" som E; Deichm. 13 
har allerede som E indsat de manglende Aarstal for no. 24 — 26. 
Listen kan altsaa stamme fra et Haandskrift af Typen CD. 



En Stamtavle over de bevarede og paaviseUge Haand- 
skrifter og Bnidstykker maa have folgende Udseende: 



AbBolons Original (1567) 



a IK 

{ (Vedel) (Hftyer) 



A, 



Sand- Thott Nv kffl. Nor. 
vigs 92S Saml. illustr 




Udgaye fol. 969 fol. ^„ ^,. , „ „ „ „ 

D Beseu Nicolaysens £, En E« Eg 

Udgave | I ^ 

' Thott Thott Ql. kgl. Ny kgl. Chr. Univ. Chr. U^v!^ I^eichm-Wielandt 

1709 qv. 1708 qv. Saml. 2821 qv. Saml. 1540 qv. 504 qv. 510 qv. 89 (AM. 886) 

Bergens Maseum Ny kgl. Saml. 

58 qv. 1541 qv. 
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Benyttelse i Literaturen. Mag. Absolons Bog har ikke 
vaeret meget benyttet i den IsBrde Literatur i 17de eller 18de 
Aarhundrede, naar undtages V e d e 1 (S. 14), Hii i tf e 1 d t (S. 1 3 f.), 
TorfsBus (S. 4) og Langebek (S. 12); dog maa bemaBrkes, 
at de Dele af Bogen, som fandtes i Wolfs „Norrigia illustrata", 
citeres meget hyppigt, men under Wolfs Navn. 

Kjobenhavns Universitetsbibliothek besad, som naevnt, 
mindst 4 Exemplarer af Bogen (Huitfeldts, Krags og 2 fra 
Hoyer), hvortil senere kom Eesens Exemplar (jfr. ovenfor 
S. 8 Note 2) De faa, som citerer nogle af disse, er 0. Worm 
og P. Syv. Worm siger i Fortalen til Peder Claussons Saga- 
oversasttelse (1633): „Mester Absolon Pederson, fordum Lector 
udi Bergen, hafuer efter V. B. Erick Eosenkrantzis til Valsoe 
(som den gang var Lensmand paa Bergenhus) begiering, oc- 
saa skrefoit nogit om Norgis Rigis tilstand oc leilig- 
;^ed; huilcket findis nogle gang udskrefuen paa det Kongelig 
Academics Biblioteck udi Kiobenhaffn, oc er en stor deel tagen 
aff denne vore Snorre Sturlesons Chronicke, mens det kommer 
intet ved dette Verck, oc siunis hand ^or megit at tribuere af- 
feclibu$ i somme Stj^cker". Titelen synes at vaere udskrevet efter 
Hoyers ene Exemplar (S. 15^^). Det er derfor rimeligt, at dette 
Exemplar har havt en Dedikation til Erik Rosenkrans ; Hoyer 
var i 1599 Eosenkrantsernes Puldmaegtig i Bergen og havde 
Del i Bestyrelsen af deres norske Gods, saa han kan have 
havt Adgang til et Exemplar, som fra Forfatteren var over- 
rakt Erik Kosenkrans. 

Fra Peder Syv findes der ino. 2810 i gl. Saml. i Store kgl. 
Bibliothek en Optegnelse, som viser at han kjender et Haand- 
skrift i Univ. Bibl.: „0m Norge og 13 dends Berommelser 
(men nogle deraf findes der ikke)". Det kan ikke deraf sees, 
hvilket Haandskrift han har benyttet, thi Bemaerkningen 
kan passe paa alle (undt. Bearbeidelsen E). 

Konrektoren Ed v. Edvardsen (t 1695) naevner bland t 

sine Kilder til Bergens Historie en „M. Absolons Beskriffuelse 

om Norge, skreffven 1575". Ved en noiagtig Gjennem- 

gaaelse i Edvardsens Original (paa Univ. Bibl. i Christia- 

nia) af alle Steder, hvor han citerer M. Absolons „Beskri- 

B 
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velse" *, har jeg bragt paa det rene, at Edvardsen kun har benyttet 
et Exemplar af den overarbeidede Redaktion E, ikke Absolons 
virkelige VsBrk ; uagtet Nicolaysen i sin Udgave af Edvardsen 
(N. Mag. 11) konsekvent har udeladt alle Uddrag af de aeldre 
(utrykte) Bergenske Skrifter, kan Forholdet dog sees af Af- 
trykket i Norske Samlinger (8^° I 27 — 29), der meddeler efter 
Edvardsen den udvidede Beretning om Akershus Beleiring, 
svarende til* hvad der er trykt i denne Udgave S. 112 — 13, 

Naar Holberg i sinBergens Beskri velse (1737) oftere cite- 
rer Mag. Absolons „Norges Beskrivelse", laaner han Citateme 
fra Edv. Edvardsen, og bar ikke benyttet noget Haandskrift; 
det samme er Tilfaeldet med de Bergenske Forfattere fra 18de 
Aarhundrede, CI. Fasting og Hildebr. Meyer. 

Om Sandvigs og Nicolaysens TJdgaver af Bogen er talt 
ovenfor (S. 4). 

Skriftets Titel er i A2 og B „0m Norgis rige", og den 
samme Titel anfores fra Vedels, Huitfeldts og Hoyers Exem- 
plarer; det er altsaa den segte og oprindelige, som stammer 
fra Forfatteren selv. I Redaktionen CD (efter Forf.s Dod) er 
denne Titel fortraengt, men en ny faestede sig dog ikke. Bio 
kaldte Bogen „Undervi>?ning om Norge", D „om Norge" (men 
dog i Faellestitelen „Norgis, Islands och GronlandsBeskriff- 
uelse"), Eesen „Norges Beskrifuelse", C „en sande beskrif- 
fuelse om Norge". E mangier ganske Titel, og de fra den 
stammende Afskrifter ligesaa, indtil Arne Magnusson fremdrog 
Oplysninger om Forfatteren (c. 1716); derefter faar de nye 
Afskrifter fra 18de Aarhundrede en laangere Titel (se ovenfor 
S. 12). 

Forfatteren. De sBldste Haandskrifter, Vedels og Hoyers 
(= Erik Rosenkrans'), har naBvnt Forfatteren: Mag. Absolon; 
i de fra ham selv udgaaende Exemplarer har han altsaa angivet 
sit Navn. Rimeligvis har Navnet derfor ogsaa staaet i A, me- 
dens denne Afskrift var hel. I de ovrige Afskrifter mangier 

^ Den kaldes her enten ^Mag. Absolons Mss. de Norvegia" eller 
bans „M88. om Norge". 

2 dog er i Texten i N. Saml. indflettet Stykker fra Mag. Absolons 
„Dagbog". 
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det ganske (i B og E vistnok med Forsset), indtil det med 
Ame Magnusson atter indfores i Afskrifter af E. 

Forfattelsestid. Edv. Edvardsen siger, at Absolons Skrift 
om Norge er „skrevet 1575"; da Edvardsen kiin besad et 
Haandskrift af Klassen E, bar Opgaven liden VaBgt og maa 
naermest regnes for en Formodning af Edvardsen, der maaske 
bermed kun bar ment Absolons Dodsaar. Effcer Sandvig, der 
benyttede A2, „sees det uden Modsigelse af Historien om de 
Trondbiemske Biskopper, at det er skrevet 1570", men dette 
Sted [S. 66 Note 15] vidner kun om A's Nedskrivelsestid. At 
Bogen er skrevet i 1567, siges udtrykkelig i alle Haandskrifter 
S. 37''; det bestyrkes ved, at Texten omtaler Begivenheder i Iste 
Halvdel af 1567 (S. 68, 76), men ingen senere; videre forud- 
sasttes Erik Rosenkrans som Befalingsmand i Bergen^, med 
bam ender Listen S. 78 og ban omtales som den fomemste af 
Norges Adel (25®), og bans norske Ejendomme nsevnes flere 
Gange (32^, 91«, 92», 94); naar A S. 78 tilfoier „Mattz Skiel 1568" i 
Randen (i de senere Haandskrifter optages det i Texten), kan 
denne Tilfoielse vaere senere gjort af A's Skriver, tbi Mats 
Skeel var endnu Lensberre, da A blev skreven. Vidnesbyrd 
om Forfattelsestiden er en Notits i Absalons „Dagbog" (N. Mag. 
I 331) om, at Erik Munks G-alei „giorde god skel for Agers: 
buus" (skrevet 24 Juli 1567, 4 Dage after Erik Munks Hjem- 
komst), tbi den gjenfindes ordret i Bogen om Norge (S, 76®); 
Porf. synes altsaa at bave brugt det samme Udtryk om samme 
Sag i de samme Dage. 

Skriftets Disposition. I Norske Magasin I 150 er ud- 
talt, at „Skriftet just ikke fremviser den bedste Ordning af 
Stoflfet", idet der dog tages det Forbebold, at „vi kun bave 
Vaerket i Afskrifter". Det vil sees af foreliggende Udgave, at 
denne Svagbed vaasentlig er Afskrivemes Skyld, som bar ud- 
visket den oprindelige Disposition. Skriftet falder nemUg ty- 
delig i 3 Hoveddele med flere Underafdelinger. 

• Iste Del, som jeg betragtersom Indledning (S. 1 — 11), be- 
gynder med at forklare Vanskeligbeden ved at skrive om 
Norges „Opbav og Begyndelse og Indbyggernes Afstamning"; 

1 Jfr. ogsaa Worms Ytring (efter HSyers Haandskrift), at E. E. 
var Lensmand paa Bergonhus, da Mag. Absolon skrev sin Bog. 

B* 
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derefter skildres Hovedperiodeme i Landets Historie: I) Arista- 
craiia eller Nessekongemes Regimente indtil Harald Haarfagre, 

2) Monarchia eller Enevoldskongernes Tid indtil Kong Haakon 
og Dronning Margrete, eg 3) Foreningen med Danmark, som skal 
vare „indtil den yderste Dag". Efter en kort Excurs om Ud- 
vandringer fra Norge, saerligt til Normandi, vender Forf. til- 
bage til at prise Monarchiet under Harald Haarfagre og bans 
^tlinger samt halvt roser, halvt kritiserer Tilstanden under de 
danske Konger. 

2den Del (S. 12—33) skildrer Norges Udvikling under 
Billedet af Norges Aldre: pueritia, adolescentia, iuventus^ viri- 
litas (12—21) og senedus (21—33). 

3die Del handler om „Norges Lov" og har vistnok vseret 
planlagtsom lOLovprisninger; men Ordenen er forstyrret enten 
af Forf. selv eller i Afskrifterne. Iste „Lov" er Throndhjems 
Domkirke (S. 35), men for at naa til den har Forf. begyndt 
med en Opregning af de 4 indenlandske Stifter og en Ind- 
deling af Throndhjem Stift i dets 3 Hoveddele, hvilket har 
bragt Forvirring. 2det ,,Lov** er St. Olafs uforkraankede Legeme 
(S. 37 — 39); Afskriveren har her ikke bevaret Tallene, men 
Forf. synes dog herom at udtale sig tydeUgt nok i Texten, og 
desuden begynder S. 40 „tredie Lov": om den sande Religion. 
Derefter folger 4de: om Kongernes Love og Retfaerdighed, og 
ote (S. 40—41): det norske Folks Randhed og Mildhed; BE 
har her Tallene 4 og 5 i Randen, hvilket burde vaere bemaer- 
ket S. 40. 6te: Norges Stridbarhed S. 42—45. 7de: Norges 
Vidhed og Storhed, ampUttido (S. 45 — 59), som illustreres ved en 
kort Beskrivelse af Skatlandene: Island (46), Q-ronland (49), 
Orknoer (52) og Faero (57). 8de: Norges Rigdom (S. 59—64), 
hvorved opregnes folgende Underafdelinger : 1) Korn, 2) Skove, 

3) Smor, 4) Jem og Solv, 5) Fisk, 6) Fae, Skind, Talg, Huder 
og Vildvare, 7) Hval, SsbI og andre store Sodyr, 8) gode Urter, 
9) store Dyr som Elg, Hjort og Ren, 10) Fugleberg, 11) Kom- 
artemes Forvandling. Men derefter synes Forf. at have glemt 
sin Disposition, at 11 er en Underafdeling af „8de Lov" og 
gaar saa over til „12te Lov" ; dog er at maerke, at E her har 
det rigtige Tal 9, medens Texten i de andre Haandskrifter her 
og i det folgende (S. 87) taeller urigtigt. 
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12te Lov (S. 64-87) fremhaBver, at Norge har flere Bispe- 
dommer end Sverige eller Danmark, og opregner og beskriver 
disse: forst i Norge selv (Nidros 64, Oslo 67, Bergen 69, Stad- 
anger 80, Hammer 82), derpaa i Skatlandene (Fasro 83, Orkn- 
oer 84, Island 84, Gronland 85); tilslut tillaBgges et under 
Bergens Beskrivelse udeglemt Stykke (85 — 87). 

13de Lov (S. 87 — 105) handler om den „stadselige og yp- 
perlige Adel", fordelt efter Kongeme: Haakon Haakonsson 
(87), Magnus (90), Erik (91), Haakon „Eriks Broder" (94), 
Magnus Smek (96), „den sidste" Kong Haakon (97), Olaf og 
Erik (98), Christofer (99), Christian I (100), Hans (104) og 
Christian TL (105). Ogsaa her findes korte Indskud: om Her- 
tug Sknle (88), om Striden med Bispeme (92), om Margrete 
paa Nordnes (95), om Olaf Nilsson (99) og om Vitahaneme 
i Bergen (101—104). 

Kilder. Mag. Absolon havde studeret i Kjobenhavn 
(1544 — 49) og Wittenberg (1549—51), og har vistnok paa 
begge Steder dyrket ikke alene Theologi, men saerlig Historie 
og filologiske Discipliner. Han citerer blfindt Klassikeme Cur- 
tius (S. 4), Aristoteles (S. 16), Plinius og Pomp. Mela (S. 52), og 
enkelte Notitser hos ham stammer fra Herodot (S. 27) og Plu- 
tarch (S. 19). Dog er der Grund til at tro, at ialfald de graeske 
Citater naermest er Laan paa anden Haand fra saerlig Melanch- 
thons ForelaBsninger; sikkert er det ialfald, at Citatet om Ti- 
motheus (S. 19) findes optegnet efter Melanchthon i det Sprog 
(Latin), hvori Mag. Absolon citerer det: „postea vero venit in 
concionem et dixit: Hoc ego feci et non Fortuna. Illis 
dictis dixerunt eum semper fuisse infortunatum". ^ Af samme 
Art synes Bekjendtskabet med Plinius og Pomp. Mela at vaere, 
thi (som oplyst S. 52) er Excerpteme urigtige. Bedre bevandret 
har Mag. Absolon vaeret i nyere terd, navnlig historisk, Lite- 
ratur. Naar han foruden „norske" citerer „danske, skotske, 
tyske, frandzoske, svenske, nederlandske og vaslske (d. e. Ita- 
lienske) Kroniker", kan ialfald flere af disse sees at vaere kjendte 
og brugte af ham; saaledes den danske Saxo Grammaticus (Udg. 
af 1514), den skotske Joh. Maior (Udg. af 1521), de tyske Seb. 

^ Joa. Manlius, Locorum communjura Collectanea (Ud^. af 1568, 
p. 177). 
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Miinster (Udg. af 1550 eller 1553) og Alb. Crantzius (Udg. af 
1546), den franske Guill. Paradinus (Udg. af 1542 eUer c. 1555), 
den svenske Olaus Magnus (Kart fra 1539), den italienske 
Blondus Flavins (Udg. 1531). Hvilken nederlandsk Kronike 
han har benyttet, bar jeg ikke fundet ud; men at Efterrefc- 
ningen S. 43 (ialfald delvis) stammer fra en frisisk Kronike 
slutter jeg af, at Sagnet om HalskjsBdeme, paalagt Friserne af 
en nordisk Konge, er naevnt i en frisisk Lov (Richthofen, Frie^ 
sische Rechsquellen s. 539) og i Sicke Benninge's Kronike fra 
c. 1530 (trykt i Werken van bet Historiscb Genootscbap te 
Utrecbt, Nieuwe Serie No. 48. 1887). 

ForNorges Historie bar Mag. Absolon — med Undtagelse 
af Crantzius — alene benyttet utrykt Literatur. Hans Hoved- 
kilde bar vseret Kongesagaerne i Mattis'Storssons samtidige 
OversfiBttelse (efter Kringla). Dog bar ban kjendt og benyttet 
et Haandskrift af Snorres Kongesagaer (maaske Kringla), et 
af den store Saga om Olaf Trygvesson (maaske Bergsbok) og 
et af Haakon Haakonssons Saga (det samme som Peder Claus- 
son siden benyttede, se Side 90 Note) ; at ikke Benyttelsen bar 
vseret stserkere, kommer vistnok af, at Forf. bar folt sig mindre 
sikker i Oldnorsk, bvori ban ofte feiler. Sasrdeles mange Laan 
bar ban gjort fra et Haandskrift af Annales Begii^ som var 
fortsat ialfald til 1382, — det samme som senere Peder Claus- 
son benyttede^. Han bar ogsaa bavt et Exemplar af Lands- 
loven med Bylov, Hirdskraa og Retteboder, men aabenbart i 
OversaBttelse (se S. 48); dog bar ban ogsaa benyttet Erik Bo- 
senkrants' Exemplar afLandsloven (nu AM. 309 fol.), sserligdettes 
Bispelister (se Noterne), forsaavidt ikke disse var bam lettere 
tilgJ9Bngelige i bans Ven Peder Jonson Klerks Exemplar (nu 
AM. 333 fol.). Ligeledes synes ban at bave laant lidt (S. 84) 
fra Jon d. belbges Saga, bvoraf et Exemplar maa antages den- 
gang at bave bort bjemme i Bergen; Blade af dette Haand- 
skrift findes endnu i det norske Rigsarkiv, bevaret som Bind 
om Fogedregnskaber fra Nordfjord 1623 og 1628*. Derimod 

1 Jfr. Islandske Annaler til 1578, Fortalen S. XXXXVI; Peder 
Clau8S0n oplyser, at paa haiis Tid „wor der meget bortreffuit af samme 
Bog", se bans Saml. Skrifler S. 209. 

3 P. A. Munchs Saml. Alhandl. I 283. 
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maa det absolut benaBgtes, at Mag. Absolon skulde, som Anti- 
kvar Nicolaysen mente, have kjendt og benyttet Landnama og 
fslendingabok, Kongespeilet og de af Erik Valkendorf samlede 
Beretninger om Gronland, Ame Biskops Saga „og dens Fort- 
ssBttelse". Til Efterretningeme fra de senere Aarhundreder 
kan Absolons Hovedkilder nu paavises. Han bar bavt Adgang 
til to Bergenske Kopiboger, som bar leveret ham Hovedmassen 
af Stof for Tiden efter 1263. Den ene af disse citerer hansom 
„Fo rmulare primum" (S. 17 Eandnote); paa dens Blad 50 stod 
et Brev til Jarlen Alf Erlingsson fra c. 1286, paa dens Bl. 90 
en Kopi af Tonsberg-Compositionen (S. 92). Af dette Haandskrift, 
en liden Kvart, er Bl. 135, 138, 140, 144 og 145 endnu beva- 
rede i det norske Rigsarkiv, udtagne fra Fogedregnskaber i 
Nordflord 1612—18. Bl. 135 og 138 indeholder Dele af Rox- 
burghtraktaten (1281), vidimeret af den Bergenske Biskop Narve 
og 3 Bergenske Abbeder i 1283, Bl. 139— 44a har vaeret Kopi 
af Mauritius's Itinerarium (trykt i Monum. hist. Norv. S. 165~ 
68), og Bl. 144a — 45 af Pave Honorius IV's TiendebuUe, vi- 
dimeret af KoUektoren Hugoitio 1286^. De bevarede Blade 
er numererede med Mag. Absolons Haand ; paa bans Tid fandtes 
altsaa Bogen i Bergen, sandsynligvis i Kapitlets Bibliothek. 
Bladene er ogsaa aabenbart Levninger af en Kopibog for 
Bergens Bispestol eller Kapitel i Biskop Narve s Tid (1278 — 
1304) ; hvad Mag. Absolon har udskrevet af dennes tabte Dele, 
har saaledes betydelig Vserd som historisk Kilde. Den anden 
Kopibog er den, som med Henr. Hoyers Haandskrifter kom 
til Kjobenhavns Universitetsbibliothek og brsBndte med dette 
1728; det meste af den er bevaret i Ame Magnussons Afskrift 
(i Bartholiniana E^ og delvis i „Apographa") og trykt i Dipl. 
Norv. Denne Kopibog, der blev begyndt af Biskop Ame 1305 
og benyttades endnu i 2den Halvdel af 15de Aaarhundrede 
(delvis endog 1523), tilhorte efter Reformationen Bergens Ka- 
pitel; Byskriveren Paal Helgesson udskrev nemlig i 1577 to 
hervaarende Breve „af en gammel Pergamentsbog, som horer 

1 se Monum. hist. Norv. (Fortalen S. XXXXVII) og P. A. Munch, 
Saml. Af handl. I 287 ff. 

3 en Registrant over Barth. E or trykt i N. gl. Love IV 619—41. 
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til Domkirkens Kapitel udi Bergen, oc kaldis Formularium***. 
Foruden disse to Kopiboger har Mag. Absolon ogsaa benyttet 
den Adgang, han havde som Kapitlets Notarius, til dets Arkiv, 
maaske ogsaa Bergenhus's Arkiv; at han studerer selve Origi- 
naleme sees S. 86, hvor han i Banden har tegnet Bjame 
Anundss5ns Segl^. 

n. Om Hammer. 

Haandskrifter : 

A. 938 fol. i Thotts Samling i Store kgl. Bibliothek i 
Kjobenhavn, Haandskrift fra Iste Halvdel af 17de Aarhnndrede 
(c. 1633) med sen ere Tillasg. Bogen er uindbundet, de ydre 
Blade blev ikke beskrevne og danner Omslag; paa Iste Blad 
har en Eier fra c. 1700 skrevet : „Denne Bog horrer mig Fet- 
ter 01/<en Brun Egan hand mpriaB". P. 0. B. var Kaptein, 
boede i Christiania og dode der 1713 — 14'. 

Indhold med Iste Haand: 

1) Bl. 2— 14a Skriftet om Hamar (uden Titel). 2) Bl. 14a - 
16b om Agershuus, trykt S. 149—56. 3) Bl. 19b-22a „Udi 
huilche kongers thider att Norgis oc Suerrigis riger haffuer 
v8Brit ett. Disligeste huorledes Halland forst haffuer liggit 
vnder Suerrigis crone, oc er kommen vnder Danmarch. Item 
de Suendske forst at haffue beseylit med de 3 croner". Ex- 
cerpter af Arild Huitfeldts Kronike Bd. Ill om disse Sporgs- 
maal; synes at vaere Afskrift, thi den ender med 2 Notitser 
om Throndhjem, som ikke horer dertil, om Evert Bilds An- 
ssBttelse 1556(!) og om Throndhjems Indtagelse 1563 (!). 4) Bl. 
23a — 40a „Hereffker meldis om de konger som haffuer regiaerit 
effter kong Valdemar oc indtil neruaerende tid". En kort 
dansk Kongehistorie fraMaigrete af, Udskrift af disse Kongers 
Biografier i Claus Christoffersen Lyscanders Danske Kongers 
Slasgtebog (Kbh. 1622) med nogle faa Tilla3g af Skriveren. 
TillaBggene handler om de siden Christofer indvandrede Adels- 
slaBgter, hvorom henvises til den „triolske" (tyrolske), ober- og 

' se Edv. Edvardsens originale Manuskript (No. 508 qv.) i Univ. 
Bibl. i Christiania S. 596. 

2 Stjernerno skal dog v8RT*e Koser. 

3 Persoualh. Tidsskrift (late Etukke) IV 360. 
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neder-pfalziske og oldenburgske Kroniker; om Christian IT ci- 
teres ogsaa Schepperus og Sebast. Frank. Under Christian IV op- 
regnes de 1 Febr. 1616 og 2 Juli 1633 slagne Eiddere (jfr. Slange 
S. 386 og 767), om Prins Fredrik (III) siges, at han „bleff udvalt 
at vsBre Biskopf till Ferden, Coadjutor till Braemen, domproost 
till Halberstad, introductus Anno Christi 1623", om Prins Ul- 
rich najvnes intet om bans Dod i Tyskland 11 August 1633. 
Stykket om Christian IV ender med en Bon for ham, hvor 
bl. a. siges: „Den samme Gud vsBre ocsaa hans May**, store Ion 
for de mangfoldige velgierninger som hand mig fattige 
mand giort og bevist haffuer"; men derefter folger i et Stykke 
om den udvalgte Konge Christian V, at han "haffuer troloff- 
uit sig med hoybaame froychen Magdalena Sibilla Curforstens 
daatter aff Saxen, huis bryllup er berammit att celebreris vdi 
Kiobenhauffii den ellefile sondag effter Trinitatis, som indfalt 
den 17 augusti 1634". Dette er altsaa skrevet, efterat Tro- 
lovelsen (26 Sept. 1633) blev kjendt i Norge, men forend det 
blev bekjendt, at Bryllupet maatte udssettes (det kom paa 
Grand af Forsinkelser ikke istand for 5 Okt. 1634). 5) Bl. 
40 — 42 „Adelens Slegt vdi Danmarck" og „Forklaring paa 
Kongernis vaaben oc insignijs vdi Danmarck". 

Denne Samling er altsaa afsluttet 1633 — 34, den synes re- 
digeret af en presteuddannet Mand, som har staaet i en dansk 
Adelsmands Tjeneste, rimeligvis for Statholderen i Norge (Chri- 
stoffer Urne til Aasmark). Bogen er tydeligvis skrevet i Chri- 
stiania eller paa Akershus. Den har ogsaa senere faaet TillsBg 
her. Paa de aabne Blade har en 2den Haand fra c. 1660 — 65 
skrevet: 6) Bl. 17b 3 Vers om Akershuus (trykte i Saml. t. n. 
F. Spr. og Hist. II 360®""), der synes forfattede i Slutn. af 
16de Aarhundrede. 7) Bl. 17b— 18b „Bergen huad for slodtz- 
herrer som haflfuer fra forste begyndelse vaeren paa Bergen- 
huus", den samme Liste, som stammer fra „Bergens Fundats" 
og begynder med Paal Eriksson 1330. Den stanser her med 
„OflFue Bielcke Cantzeler 1649" ; da Ove Bjelke vistnok var Slots- 
herre paa Bergenhus 1648 - 65, men forst blev Kantsler i Dec, 
1660, er Listen altsaa yngre end dette Datum. 8) Bl. 19a 
^Landsherrer som haffuer vserit vdi Trundhiems lehn siden 
Erckebiskobp OUe Ingebredtzen rombte", der stanser med 
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„Pecler Vibe 1656". Endelig har en 3die Haand udfyldt den 
aabne Plads paa Bl. 17a med 8) „Huor mange Slodtzherrer som 
paa Agershuus Laffaer went siden anno Domini M . D . XXX . 11, 
da gamble kong Christian fangen bleff bag Agershuus Slott", 
txykt Saml. 4to 11 359^—360®; da den stanser med „Erlig oc 
hoybaame H. Vldrig Friderich Gyldenloffue, til Calloe Arfue 
Herre" og ikke giver ham G-eheimeraad- eller Grevetitel, er 
Listen skrevet mellem 1664 og 1670 (71). 

Det var ganske urigtigt, naar J. Chr. Berg i Thaarups Ma- 
gasin (n 109) paastod, at Bogen er helt igjennem skrevet med 
samme Haand, og deraf sluttede, at den er skrevet efter 1664. 

Dette Haandskrift, som er benyttet i J. Chr. Bergs Ud- 
gave, er ogsaa lagt til Grund for denne Udgave og aftrykkes 
her bagstavret. 

B. 1565 qv, b i ny Saml. i Store kgl. Bibliothek i Kjo- 
benhavn, skrevet henimod Midten af 18de Aarhundrede (efter 
1735). Haandskriftet er egentlig i Folio, men er indlagt lost 
i Kvarthaandskriftet 1565 a. Det er tydeligvis en Afskrift 
fra et aeldre Exemplar (fra 17de Aarh.), hvis Sprog det oftest 
har beholdt. Originalen har manglet Iste og sidste Blad, saa 
Afskriften mangier Titel og Intimation (S. 1 17 — 18) og stanser med 
Ordet „Hammers gaard" (S. 145^). I Afskriften optages derefter 
en Note fra „Rami Hist. Norv. p. 77" (d. e. Norges Beskri- 
velse, trykt 1735) og fra „Holberg Tom. 2 p. 172" (d. e. Hol- 
bergs Danmarkshistorie, Udg. af 1733). 

Bispelisten stanser med „Henning Eggertsen" (f 1664). 

C. 233 fol. i Throndhjems Videnskabsselskabs Haand- 
skriftsamling, skrevet c. 1740 (Vandmserket i Papiret har en 
kronefc C VI); den er ogsaa Afskrift af et Haandskrift fra 
17de Aarh., hvis Sprogformer skinner igjennem; Bispelisten 
stanser med Niels Clausen (f 1617). Afskriften stanser med 
„Sioorm som forskreffuit staar" (S. 141 Note 5). Titelen er „Be- 
skrivelse over Hammers kiobstad samlet af en gammel Bog". 

D. 2842 qv. i gl. Saml. i Store kgl. Bibl. i Kjobenhavn, 
skrevet omtr. 1650—60 med en ovet Skriverhaand ; Bispe- 
listen er fortsat til den samtidige Henning Stochflet. Paa Iste 
Blad staar en kort Titel „Hammers Kronike", paa 2det en 
la3ngere Titel: ^Hammers Kronike, huorledis den haffuer 
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went funderit medt kiercher oc closter, sampt anden adtschil- 
lig leilighed, der den vaar udj sin beste floer, som vaar wnge- 
fehr Aar efter Christi fodsel 1300"; den ender med Ordene 
„sioorm som forskreffuit staar" (S. 141 Note 5). Bogen bar tilhort 
Hans Gram, som i Bispelisten egenhsBndigt bar rettet det 
urigtige „Niells Jensen" ved at skrive i Eanden „corr. Jens 
Nielsen". Fra Gram, i hvis Haandskriftkatalog dette Haand- 
skriffc opfores som „No. 142 Hanmiers Kronicke", er da Bogen 
kommet til Store kgl. Bibliothek. 

E. 1720 qv. i Thotts Saml. i Store kgl. Bibl. i Kjoben- 
havn, skrevet c. 1710—20. Titel paa Iste Blad: „In nomine 
lesu Chris ti. Hammers kronicke horledis den haffuer werritt 
funderit med Kircher och Kloster sampt anden atschellig ley- 
lighed, der den uaar vdi sin beste flor, som vaar vngefehr det 
Aar effter Christi Jesu fodsell 1300". E, som er naer beslaeg- 
tet nod D og stanser med samme Ord, har i Afskriften spran- 
get fra S. 130 « til S. 132 *. Skriveren har paa Iste Blad oplyst: 
„Dette er udskrevet af mig P. B. Mylius efter et gl: Exem- 
plar, som har tilhort Mag. Iver Brinck". Peter Benzon My- 
lius, den bekjendte Forf. af Kort Adelers Levnet, var fodt c. 
1680, dode 1759. Iver Brinck (fodt 1665 paa Sondmor, Prest 
i Kjobenhavn 1702 f 1728) har rimeligvis erhvervet sig sin 
Original i Christiania, hvor han opholdt sig i 1680-aarene; E 
har nemlig fortsat Bjspelisten til den davsBrende Biskop i 
Christiania Rosing (t 1699). 

E har paa Omslaget Katalognumer „No. 14" ; jeg antager, 
at den har havt dette Numer i Ho lb ergs Bibliothek. Det 
synes nemlig sikkert, at Holberg har benyttet dette Haand- 
skrift i sin Danmarks Historie (H 172 og 351), hvor han bl. 
a. aftrykker hele dets Bispeliste; Holbergs Afskrifb stemmer 
nemlig omtrent bogstavret med E, saerlig i dens Feil f. Ex. 
Kappelaun. Fra Holberg synes Haandskriftet at vsere kommet 
til Biskop P. Hersleb (f 1757); i hans BibUothek (Hafn. 1758) 
forekommer det som „no. 48 qv. Hammers Kronike". Fra Hersleb 
er det, som saa mange andre Haandskrifter, kommet til Thott. 

F. 67 fol. i Deichmanns Haandskriftsamling, skrevet kort 
efter c. 1700. Dette Exemplar omtaler C. Deichmann i et 
Prev til Langebek 1752 (Breve fra Jacob Langebek S. 162). 
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Titel: „En kaart Beschriffuels om Hammer Bye og Kierche 

sampt dens Biugning hvorledes det var funderet og bygt 

udi gamle dager, den tiid Byen var udi sin flor og velmagt, 

med fleere Kiercher Kloster og Cannichemis Besidentzer, saa 

vel som Communitet og Skolen, og hvorledes same stad og 

schionne Biugninger er bleven odelagt og ruineret". 

Dette Haandskrift medtager hele Sjoormhistorien, hvorfor 

derfra er laant Varianter til Cap. IV i denne JJdgave. Efter 

Ordene „kunde forgaa" (S. 142^) fortsaettes: „Bispens dreng 

som skiod Ormen fich ogsaa god betaling af almuen der 

omkring for han den drsBbte, at den icke skuUe videre skade 

nogen", hvor sluttes. 

Af Forvanskninger mssrkes : Intimationen er dateret „1553 
den 22 januarij"^ ; blandt Deltagere naavnes: Mag**^ Amun Erich- 
sen af Hadelan (i Randen tusat hr. Amun Evensen), Bent 
Hare laugmand (i Randen Bertell Gotshie laumand). 120* 
den vestre gaard som var kaldet Cannich gaarden, nest hos 
hr. Halvor Ulfsens gaard. 12P: paa det store taarn. 121® 

Faadetandet taarn. 121'*^ boeger, saa vel som 4^® altere alle 
orgy Ite som udi den tiid var brugeligt. 121^* g^^g fr^, kierche- 
taarnet (!) og ind paa Hammers gaard. 122® Runden om Ham- 
mers gaard stod een meeget hoy och tych muur, der indenfore 
stode forst 2de store muuredfe saler — til huus fomoden 
(== 122^* "2®). Mit udi gaarden stood ett muuret taarn — brynd 
der nederst under (= 122®~^*). 123^®"^° mange gaarder, der 
var baade store Hagestrsede, saa og tvaergader. 127* 
Norges konges hoffan, som var blaat og gult. 133^® — 134* 
fiskevand, saa at aUe indvaanerne finge deraf overflodig fisk, 
som endnu lader sig see at have saa vaeret, og dersom Riigens 
fiender icke havde afbrent Hammers gaard med alle andre 
huuse og bygninger, da hafde der vaell vasret flere biugninger 
tilsiune endnu i denne dag. 134^® velberustede soldater. 136*® 
tiid 1292 d: 13 janu. 136i2 til 1298 den 13 janu. 

138® rente og regimen te aff kong Hans, holt der en capi- 
tein (!) i sit staed. 

139. Bispelistenender med „10de doct. Hans Rosing", hvor- 
efter tilfoies: „alle pavelige Bischopper aere ned sendte tillDanne- 
march, som var over bleven, effter Lutherij Reformation, hvor 
de 89re af blevne siden, aar intet kungiort om". 

G. No. 50 qv. i Soro Skoles Haandskriftsamling, er ifolge 
Slutningsordene skrevet „paa Vien paa Oen Helge i Naes Sogn 
paa Hedemarken den 2. og 3. Marts 1731" af "S. N. S. R" og 
af ham forseret 3 Marts s. A. til Christen Olsen Fremmierud; 
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Har samme Titel og v»sentlig samme Tndhold som F, hvoraf 
den dog ikke er Afskrift. I Intimationen Iseses „en mand 
Amund Erichsen af Stange Sogn" og „Hr. Laugmand Baard 
Rolfson" tVarianterne mangle); 138® rente og holt der cape- 
Ian. 139 efter „Hans Rosing" indskydes: „og var til A** 1662". 

G2. No. 149 qv. i samme Samling, er Afskrift af G fra 
0. 1750. 

Gs. No. 461 qv. a i Christiania Univ. Bibl., Afskrift af G, 
dateret „Kraby paa Toten og udskrevet paa Hammer 16 Jan. 
1765 af Lauritz Larsen". I dette Exemplar har J. Chr, Berg 
indskrevet Varianter efter Hammers Udgave, tillagt efter denne 
Stykket ^Sogneprasster paa Thoten indtil Mag. Hoist" samt 
fortsat denne Liste til 1782 „efter Hr. Bevisor Andersens Ex- 
emplar". 

G4. Prof Daaes Haandakrift, for tilhorende kgl. Faldm. 
Hagemann, er en Afskrift fra Slutn. af 18de Aarhundrede af Gg. 

Gs, No. 348 qv. i Christiania Univ. Bibl., Afskrift af G ved 
Gr. P. Lundh (f 1833). 

Ge. No. 29 qv. i Hammers Samling i Throndhjems Viden- 
skabsselskabs Haandskriftsamling, skrevet efter G3 paa Stor- 
hammer c. 1765 — 70. 

Efter de sidste Ord „for han skjod den" (jfr. S. 28>0 til- 
foies folgende: „Nota. Hvor denne beskrivelse egentUg er 
kommen fra, veed man icke. Der siges den laae i et gammelt 
Taam, som endnu stod anno 1716, da Fru Jentoft og hendes 
forste Mand Justitsraad Gronbech kom hid, da de havde kjobt 
Godset av de Tomloiske arvinger og Baronesse Lillienkron i 
Hamburg. — Nu staar 3de hoie Mure og 3 runde pillerer, 
samt en hvaelving tilbage, saa og den storste Deel af Closteret, 
hvor nu er haeste staid. — Med det forste kand maaske med- 
deles nogle afskrifter af flere forefundne gamle Documentor 
tilligemed Forklaring om God sets forrige og nu vasrende Til- 
stand". 

I dette Exemplar har Chr. Hammer senere foretaget endel 
Rettelser efter Ramus (f. Ex. Amund Hemmingsen S. 117*, 
„Amund Erichsen" er rettet til „Baar Rolfson"), og desuden 
har han kasseret Bispelisten ved Blyantoverstregning og paa 
to lose Blade fra Holberg udskrevet hans Bispeliste. 
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Hi. 461 qv. b i Christiania Univ. Bibl., skrevet henimod 
Midten af 18de Aarh., bar udgjort 12 Blade, bvoraf nu Iste 
og sidste mangier. 

Hg. 349 qv. i Chr. Univ. Bibl., omtr. samtidig Afskrift 
af Hi, da denne var faldstaendig. 

Hs. 1563 qv. i ny Saml, i Store kgl. Bibl. i Kjobenhavn, 
Afskrift af H2 fra 2den Halvdel af 18de Aarh. 

H4. 1565 qv.a i ny Saml. i Store kgl. Bibl. i Kjobenhavn, 
ufuldendt og fri Afskrift af Hi, stanser med Ordene „og skiod 
eflPber bans Oyesteen" (S. 141^®); bar tilhort Subm. 

H5. 1564 qv. i ny Saml. i Store kgl. Bibl. i Kjobenhavn, 
Afskrift fra 2den Halvdel af 18de Aarh. af H., da den var 
fuldstsendig. Eget Titelblad: „Store Hammers Beskrivelse, 
hvorledes den bar vasrer funderet for 400 Aar siden". 

He. 504 qv. i'Chr. Univ. Bibl., skrevet c. 1800, Afskrift 
af Rt med Varianter fra F; har tilhort Assessor Debes. 

Som SaBregenheder ved denne Haandskriftklasse (bortseet 
fra at Begyndelse og Slutning mgl. i Hi) kan naevnes folgende. 

Titelen: „Hammer kiobstads Beskrifvelse. Hvorledes den 
hafuer vaerit funderet, med Kircher, Kloster og anden Leilig- 
hed, der den stod udi sin beste og skionneste flor, som var 
effter Christi fodsel Ao 1300." 

117^ br. Amund Evensen af Hadeland. 117^ Bertell laug- 
mand. 118* Hans Q-ottskie til Tieme gaard. 120" fra den 
yderste og venstre gade, som var ved Canichegaarden, hvor 
Halfvor Olsens gaard. 

12P paa de 23 taarne var 16 forgylte floier og knapper. 
121^^ et stort spield ofuer taarnet. 126^ Hammers bye udi 
konge Hagen Haagensens tiid stod udii sin beste flor og her- 
lighed, som kunde vaere aar 1300, og fandtes da udi Hammer 
bye, naar kongen eller bans ombudzmand engang holt munst- 
ring om aaret, 1800 vederhaeftige maand og borgere, som var 
deelt udi 2de parter, hver med sin fennick, som var en blaae 
og en guul, som af Norges konges ofverster anfortis. 

128** 10 tienere, som da kaldtis Rendere eller Byesvende. 

133^° fiskevand og fiskedamme, som Hammers borgere 
hafde deris fiske udi gaaende, som med Sandhed kand bevii- 
ses, at der var aldrig mangel paa nogen ting, hafde icke Ei- 
gets fiender bortfort og ruineret hvis som fandtis paa Ham- 
mers gaard. 

135^* og kom effter pave Adrianj befalning fra Gronland 
A° 1203, som Gronlands kronike^ formelder. 

* se Lyscander, Gronlands Chronica E^. 
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139^ Listen over de evangeliske Bisper mangier her, men 
efter Stykket „Nogle teign" (= 140—421*) folger folgende 
Stykker: 

1) ^Hammers bye, som har staaet ved Mios udi Wang 
Sogn paa Hedemarcken, med sine herligheder og omamenter 
af kiercher, closter, communitet, skoeler og andre mere pry- 
delser, har faaet sin storste ruin udi dend store mande clod, 
som mest ofvergick dend gandske vaerden Anno 1350, men 
nogle skrifver A^ 1348, begyntis Nativitatis Marie den 8de 
septembris, og entis ved alle Helgens tid, her i Norge samme 
Aar" [H2: samme Aar her udi Norvegia], 2) „Lutherske bi- 
skopper", kun Navnene; den sidste er: 11 Docter Hans Munch 
(som dog mangier i H2). 3) Sogneprester til Totten (H2 til- 
foier: indtil Mag. Hoist). H2 og Ha har no. 2 foran no. 1 og 
mangier no. 3. 

Tabte Haandskrifter: 

1. Mag. Jens Nielsen, som i 1598 compilerede en Kro- 
nikeom ^Hammars Bispar" (Visitatsbogeme S. 578 — 85), har be- 
nyttet et Haandskrift, naermest beslsBgtet med C; derfra har han 
laant Stj'^kket om Karl Segersen samt enkelte andre Notitser, 
jfr. Norsk historisk Tidsskrift. 3die Rsekke I 286 f. og 372 f. 
2. Presten i Vang Michel Andersen A a lb org, som i 1623 skrev 
„Antiquitater udaf Wangs Sogn" (det eneste bevarede Uddrag 
heraf er trykt N. Hist. Tidsskr, 3die Raekke I 115 f.), synes 
at have excerperet Beskrivelsen. 3. Den Mand, som i Slutn. 
af 17de Aarh. (efter 1694) lod male PresteportrsBteme i Tho- 
tens (Hofs) Hovedkirke, maaske tildels efter seldre Portraeter, 
har til Indskriften over de to Prester, som blev Hamar- 
biskoper (Karl Sigurdsen og Karl Jensen) benyttet et Exem- 
plar af Hamar-beskrivelsen ; hans Exemplar har havt LaBse- 
maaden „regimente" (CDE) samt Fadersnavnet „Jensen" (der 
mangier DEFGH); det kan saaledes have vaeret C's Original. 
4. Presten i Vang Nils Sverdrup, der c. 1707 skrev „om Ham- 
mers Domkirkes Antiquiteter" (trykt i Thaarups Magasin II 
292—304) henviser til et „gammelt Manuskript" (af Beskrivel- 
sen), som han med sit Skrift sendte til Kjobenhavn ; det kan have 
vaeretD, hvis det ikke er tabt. 5. Jonas E.amus, hvis Norges 
Beskrivelse var faerdig c. 1715, skjont den forst blev trykt i 1735, 
har S. 77-^82 gjort Ucldrag af et tabt Haandskrift (R). Ved 
Siden af Forvanskninger (som Hemmingsen = Ellingsen 117*, 
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Krokerud 118^) har hans Haandskrift havt gode Laesemaader, 
som dels falder sammen med B, dels med C, og stammede 
altsaa aabenbart fra 17de Aarhundrede. 6. Christopher Ham- 
mer paa Melbostad (t 1804) har foruden Ge ejet et Haandskrift af 
Beskrivelsen, som blev indlemmet i Hammers Samling i Thrond- 
hjems Videnskabsselskab (under No. 29), men senere er tabt; 
det kan ved de Lassemaader, som herfra er optagne i Udg. af 
1774 (se nedenfor), sees at have hort til Klswsen H. 7. Grr. 
Fougner Lundh besad ved 1820 „en gammel paa Hedemarken 
erholdt Afskrift, der synes at vaere fra Enden af 17de eller 
Begyndelsen af 18de Aarh. og som paa enkelte Afvigelser naer 
stemmer overens med det Deichmannske Bibliotheks Exemplar" 
(F); det er aftrykt i Budstikken 2den Aargang (L). 8. I 
Res ens Katalog (Kbh 1685) S. 180 sees, at denne Samler har 
ejet et Exemplar (indbundet med et Expl. af „Bergen8 Fun- 
dats"), som bar Titelen „No. 15. i. Hammers Gaards Beskri- 
velse og detz Biskoper" ; det braendte 1728. 9 — 12 I Kataloger 
over Bibliotheker fra 18de Aarh. har jeg fundet folgende Ex- 
emplarer naBvnte: 9) efter Fr. Ltitzow (1714) „98 qv. Hammers 
Gaards og Slot Beskrivelse med adskillig andet". 10) efter Peder 
Ewertsen (1757): ,,387 fol Beskrivelse over Hammers Kiobstad 
i Norga 553 med flere gamle historiske Efterretninger" ; det 
kunde vsBre A (se ovenfor S. 24). 11, 12) Langebek ejede alle- 
rede 1752 to Exemplarer, og de naevnes i Katalogen over hans 
Haandskrifter (Kbh. 1777): 277 qv. „Hammers Byes Beskri- 
velse af Christen Munck" og 282 qv. ^Hammers Kiobstads Be- 
skrivelse ved Christen Munck" ; det forste blev ved Auktionen 
kjobt af „Vedel", det andet af Kail. 

Nyere Udgaver. Af Hamars Beskrivelse findes folgende 
Udgaver: 

1. ©atnmcl | SeffriDcIfc | ont | jammer 33t|c | paa | ^cbe= 
marfcn. | %\l Xrpffen bcforbret tjeb | Sl^rif topper jammer. | (5^rifH= 
ania 1774, | trpft ^o^ Kong dig aJJajcftcetS prioiligerct | Sogtrpttcr og 
33og{)anbler otjer 2lggcr^^uu^ Stift, © : 6 : ©d^road^, og | pnbeg ^o3 ^am 
til Si0b3. " 32 ©. 8^^ 

Til Grund for denne Udgave er lagt Ge med deri optagne 
Rettelser og Tillaegget (fra Holberg) ; dog er af „Nota" (S. 29) 
sidste Passus udeladt Endvidere har Udgiveren gjort flere uhel- 
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dige Forbedringer efter et tabt Haandskrift af Klassen H 
(omtalt S. 32«), bl. a. Laugmand Bertel Godske (S. 4«), 10 
Bendere istf. 3 (S. 14^), derfra udskrevet Listen over lutherske 
Biskoper til „Doctor Hans Munch", optaget Stykket ^Hammers 
bye o. s. v. (S. 31* ~") samt medtaget TillsBgget ^Sogneprasster 
til Toten indtil Magister Hoist" (feilfiildt). Af Chr. Hammer 
er ogsaa indfort Noten til S. 1, der er Udskrift fra Holberg. 

2. „En gammel Beskrivelse over Staden Hammer", ud- 
givet af J. Chr. Berg i Thaarups Magasin 2det Bind S. 247— 
86 (Kbh. 1802) med Forerindring (S. 207—46) og Tilteg (S. 
286-88). 

Til Grund for denne, for sin Tid udmserkede Udgave har 
Berg lagt A, dog med modem Orthografi; han har ogsaa med- 
taget Varianter fra E og Gs. Conceptet til Bergs Udgave 
(med ^Forerindring" og ^Tillseg") findes indlagt i Gg. 

3. ©anbfcerbtg | 33cf f riocif c | opcr | ben forbum ber0mtc | ^atn- 
mcr 93pe I i ^cbemarfcn^ gogbcric ofl Slmt | i SJorgc; | bcn« ubbrcbtc 
eJIor og SSclfianb, Stixttv \ fttoftcrc, Hannifcrcftbenfer, Sommu^ | nitct og 
©folc, I famt I ©fterrctmng om, l)Porlcbc« alt bcttc nu | faa albcleiS er 0bc= 
lagt. I Sti0hett\)am. \ Xxlti^h^ f)o^ ^orlccggercn, 3ot|. SRub. 2;^cilc[D : X^xek], 
i fiorc I ^caiggciftfircBbc 9{o. 150. || 16 ©. 8^°. (uden Aarstal). 

Denne Udgave, der er trykt 1804 eller 1805, er en Bearbei- 

delse i mere modernt Sprog af Iste Udgave, men med mange 

Forvanskninger (f. Ex. S. 4 Biskop(!) Christen Munch, S. 5 at 

„Klostrets Bygningsmaade var gothisk", S. 6 at Domkirken 

var ^i Form af en Korskirke") og TillsBg. Blandt disse maer- 

kes: S. 6 „Domkirken har og fort Navn af Trinitatis eller 

Trefoldighedskirke. Den farste Biskop i Hammer, navnlig 

Arnold, skal have begyndt Kirkens Bygning omtrent Aar 1050. 

Hans EftermaBnd fortsatte Bygningen indtil Biskop Gilbert, 

som ogsaa berettes at have ladet bygge derpaa. Siden for- 

meenes, at Kirkens Bygning er blevet fuldfort omtrent Aar 

1278. Denne Biskop Gilbert skal tillige have ladet bygge 

Bispegaarden" (Uddrag af Biskop Jens Nielsens da utrykte Bispe- 

kronike i Mss. Thott. 502 8^«), og S. 4, hvor i den S. 29-^® cite- 

rede Note Ordene „hvor nu er haeste staid" er sBndret til 

„hvori forrige Ejer, Cancellieraad Vessel, har ladet indrette et 

stort muret Faeehuus". 

C 



34 

Udgiveren er aabenbart den bekjendte Hunim-prest A. 
Morch, dengang residerende Kapelan paa Eingsaker (1796 — 
1805), der i disse Aar vides at have syslet med Samlinger og 
Unders0gelser vedkommende det gamle Hamar (jfr. Aarsberet- 
ning fra Foreningen t. n. Fortidsm. Bevaring 1876 S. 146). 

4. „0m Oplandenes gamle Bye Hammer", udgivet af Gr. 
Fougner Lundh i „Budstikken" 2den Aargang S. 785-800, 812— 
19. Til Grund er lagt en (tabt?) Afskrift fra Hedemarken 
(L, se ovenfor S. 32^^); det sidste Afsnit er trykt efter Bergs 
Udgave. 

5. gulbftenbifl SejTrioelfc | oocr gamle |Stor^ammcr 33 9, | fom 
i forbum^ ©age blomftrebc T(Kia | ^cbcmarfen, | meb mange Stixtet, ilIo= 
ftere og anbre | ^erligl^cbcr, fom alt er gaaet til ©runbe | tilltgemcb | 
fanbforrbig Seretning | om ben befjenbtc | ftore ©j^-Drm t SKi^fen | og 
be mange unberlige Scertegn, fom mftc | ftg for ben flbfte Siflop i 
jammer. | E^rifliania 1842. | Ubgtoct, tr^ft og forlagt af fiubt)ig SRi-- 
fum. 32 ©. 8^«. 

Denne Folkeudgave er Optryk af no. 4 ; den bar bibeholdt 
de fleste Anmasrkninger herfra, men udeladt nogle; nogle faa 
Noter er optagne fra J. C. Bergs Udgave (no. 2), fra hvis 
Forerindring Folkeudgavens „Anhang om Storhammers TJnder- 
gang og OdelaBggelse af de Svenske i Aaret 1567" (S. 30 — 32) 
er et Uddrag. Derimod er dens „Forord" (S. 2) Uddrag af 
G. F. Lundhs Fortale. 

6. Udgaven af 1863 bar Titelblad ordlydende som No. 5 
indtil : Christiania. | N. W. Damms Forlag. | Trykt i det forrige 
Lehmannske Bogtrykkeri 1863. 

Er kun Optryk af No. 5. 

Denne Udgave. Alle Haandskrifter er naer beslaegtede 
og stammer fra samme Kilde. Men under Afskrivningen er 
tidligt mange Afvigelser opkomne, dels i Enkeltheder, dels i 
Omfang. A er det aeldste, men mange LsBsefeil kan berigtiges 
efter B; andre, isaer Udeladelser, som er faelles for AB, maa 
rettes efter ODE (og E), som her henviser til en SBgtere Text; i 
Kapitel 4, som er afkortct i ODE, findes ogsaa enkeltvis en 
segtere Text i F (og G). Denne Udgave hviler fomemmelig 
paa A — E, hvorhos til Kap. 4 ogsaa F er benyttet. Haand- 
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skrifterne F — H (og L) udmsBrker sig derimod kun ved senere 
Tillseg og vilkaarlige Detaljsendringer. 

Ved deb forskjellige Omfang maerkes, at A er det fuld- 
stsendigste, B bar tidligt mistet Iste og sidste Blad, saa at 
Intimationen nii mangier ganske og af Slutningskapitlet deu 
sidste Halvdel. CDE har Begyndelsen af Jaertegnene i Kap. 
4, men udelader den detaljerede Soormhistorie — aabenbart 
af kritiske Gnmde ; derved bar den ogsaa maattet udelade bele 
Kap. 5 om Biskop Mogens's Faangsling. F — H (og L) bar in- 
gen Raedsel for Soormbistorien, men bar derimod tabt bele 
Slutningskapitlet. 

SlsBgtskabet mellem Haandskrifterne kan fremstilles saa- 
ledes : 




Bergs 
Udgave 



Ga Gs Gs Lundbs H 

I Udgave. J 

G4 Go H2 H4 H5 

I 



Hammers H3 Ho 

Udg 

Skriftets Titel. I A findes ingen Titel, B mangier Ti- 
telblad, saa dens oprindelige Titel ikke kjendes, C bar Titelen 
„Beskrivelse over Hammers kiobstad, samlet af en gammel 
Bog", DE bar „Hammers Kronike", FG bar en laengere Titel 
„En kort Beskriflfnelse over Hammers bye og kiercke" o. s. v., 
H-klassen bar ^Hammers kiobstads Beskrifvelse" o. s. v. De 
mange Variationer synes at vise, at de forskjellige Titler er 
paasat under Afskrivningen, bvorfor ingen bar faestet sig, og 
det er meget muligt, at Skriftet oprindelig ikke bar bavt no- 
gen Titel. I Udgaven bar jeg derfor valgt en neutral Titel. 

Disposition. Naar bortsees fra Intimationen, der angiver sig 
som senere tilsat, antyder Haandskrifterne, navnlig ved de 
dobbelte Overskrifter (S. 119, 123 og 134) en Deling i Kapitler: 
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I. om Bispesasdets Kirker og geistlige Stiftelser S. 119—23. 
n. om selve Kjobstaden S. 123 — 134. 

III. Bispekroniken S. 134 — 38 med Tillaegget om de evangeliske 
Biskoper i Hamar og Oslo (S. 139). 

IV. Jsertegn for Biskop Mogens blev fangen S. 140—42. 
V. Historien om Biskop Mogens' Faengsling. 

Denne Disposition bar jeg i Udgaven beteguet ved til- 
satte Kapiteltal. 

Forfattelsestid. Skriftet vil skildre Hamars Bispesaede og 
Kjobstad i „Bispernes" Tid indtil Bispedommets Undergang; 
det omtaler derfor alle Institutioner og Forhold, som de den- 
gang var. Derfor bruges i Regelen Fortids-Udtryk om hvad 
der fandtes „paa den tid", „udi de dage" o. s. v. Denne For- 
tid straekker sig, som sees af Udtrykket S. 143^*, Uge til 1537, 
og overhovedet er den Tid, som kjendes og skildres, naarmest 
den sidste Biskops Tid; derfor kan ogsaa de to naBvnte Kan- 
niker Halvor Ulfsson (S. 120*^) ogTrugels Kantor (S. 125«) om- 
tales i Fortid, thi begge var Kanniker f^r 1537. Kun sjaelden 
omtales senere Forhold (d. e. hvilke Forholde der var, da Forf. 
skrev), og da altid i Prsesens (Perfectum): Klostret, som efter 
1537 er bortrevet (119), Gangen fra Bispekapellet ind paa 
Hammers Gaard sees SpOr til „hvor nu Bispens Altersten er 
tilsyne" (121), af Fisketorvet findes Spor „hvor den brede 
Fiskesten endnu ligger (124), — der forudsaettes en forfalden 
Tilstand og Ruiner, omtrent saaledes som Peder Hansen skil- 
drer det i Breve til Kongen af 22 Juli 1539 og 27 Marts 1540. 
Den sidste Begivenhed, som omtales, er Biskop Mogens's Dod 
(Host 1542); Rygtet herom er vel forst naaet til Norge Vaar 
1543. Bogen er altsaa yngre end 1542. 

Hvis man turde hasvde, at Stykket om de evangeliske 
Biskoper (139) oprindelig tilhorte Bogen, laa det naar at an- 
tage, at dette Stj'^kke fra forst af bar stanset med Mester 
Frants Bergs Udnaovnelse (1548); imidlertid bar jeg (N. Hist. 
Tidsskr. 3die R. I 291) gjort opmaerksom paa, at dette Stykke 
er forfattet i eller ved Oslo og saaledes sandsynligvis tilsat, 
efterat Bogen ved Christen Muncks Forflyttelse er kommet 
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til Oslo eller Akershus (1556) ^ Dette Afsnit tor saaledes vaere 
ganske fremmed for Bogens Plan, som vinder i Enhed, om 
det tfflnkes borte. Et Vidne for dets sene Oprindelse finder 
jeg i Listens vitterlige Va)xt i Haandskrifteme: A fra c. 1633 
stanser ved Glostrup (f 1639), D fra c. 1650 med Stockflet 
(t 1664), C stanser allerede med Nils Clausson (t 1617) og 
henviser altsaa til en Original fra c. 1610 o. s. v. 

Forud for det egentlige Skrift gaar en ^Intimation" om, at 
Skriftet blev fundet frem 1553, under et Mode mellem Lens- 
herren Christen Munck, 3 Hamarske Kanniker, Lagmanden, 
to nsBrboende Adelsmaend m. fl. paa Hammersgaard, da man 
gjennemgik Bispearviket; om Fundet^ blev gjort en Lidberet- 
ning til Kongen (Regjeringen), som fik Bogen tilsendt, men 
forinden lod Chr. Munck tage en Kopi. Da denne Intimation 
findes i alle Haandskrifter, maa det forudssettes, at de alle 
stammer fra denne Kopi. Efterretningen om Fundet hvilcr 
kun paa selve Skriftets Vidnesbyrd, men den bekraeftes verl 
at alle Data i Intimationen synes paalidelige, idet alle de 
naBvnie Personer levede ved den Tid og var knyttede til Eg- 
nen ved Hamar; en Formodning om vilkaarlig Opdigtelse, som 
liar vaeret udtalt, mangier ethvert positivt Grundlag. 

Hvis Forfatteren efcer 1542 havde nedlagt sit Skrift i 
Bispearkivet, kan dette vaefe glemt eller overseet, da Hammers 
Gaard skiftede Lensherre (1549), og Bogen kan ved en Gjen- 
nomgaaelse af Bispearkivet vaere „opdaget", uden at man kjendte 
Forfatteren. 

Efter Skriftets eget Vidnesbyrd er det saaledes forfattet 
efter 1542 (1548) og ifolge den senere tilfoiede Intimation 
for 1553. De Forsog, som bar vaaret gjort for at henfore det 
til en senere Tid, synes mig mislykkede; navnlig beror Bergs 
Ide om at henfore det til 1623 og til Forfatteren Michael An- 

^ Hertil kan ogsaa foies, at Forf. af TillsBgget S. 139 bruger det 
nye Ord ^stict", medens dette ellers betegnes ^biskops dommo'* (S. 137) 
eller „biskop9 stol" (S. 136). 

2 Saaledes maa efter Haandtkrifternes Vidnesbyrd Stedet forstaaos; 
den tidligere Opfatning (som jeg ogsaa bar dolt), at Bogen „blev gjort 
og beseglet" ved denne Loilighed, beror paa on Feilskrift i A. 
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dersen Aalborg paa en urigtig Kombination, hvilket jeg bar 
oplyst i N. Hist. Tidsskrift 3die Rsekke I S. 115 f. 

Forfatteren. At Forfatteren er norsk af Herkomst, synes 
med Sikkerhed at fremgaa af de norske Gloser, som naturligt 
falder bam i Pennen, f. Ex. ende neder S. 125^°, 133^, maaser 
oc gaaremyrer oc slemt ufore 133*®; Skrivemaaden ^maaser", 
der forudssetter den ostlandske Udtale ^maasaa'^ synes ogsaa 
at vise, at Forf. er indfodt ©attending. Det indgaaende topo- 
grafiske Kjendskab til Hamar og Omegn viser, at ban IsBUge 
bar opboldt sig ber, rimeligvis i Biskop Mogens's Omgivelser. 
Ved Siden deraf tyder dog den gjennemgaaende dygtige Be- 
bandling af Skriftsproget paa et laengere Opbold i balvt eller 
belt danske Forbold; den Forkjaerligbed, ban viser for Oslo 
S. 127^°, peger paa, at Forf. rimeligvis bar vaeret kjendt der; 
efter bans Kundskaber maa man forudssette, at ban bar faaet 
Skoleopdragelse, nemlig i Skolen i Hammer, som omtales saa 
byppigt i Skriftet (S. 120, 131, 136). Den Blanding af Sym- 
patbi og Modsaatning, ban oftere udtaler for „Papismen", synes 
at vise, at Forf. er katbolsk opdraget, men som voxen er 
bleven Lutberaner. 

Eektor A. E. Eriebsen bar for mig udtalt den Formod- 
ning, at Forf. skjuler sig i den S. 146 omtalte Biskopens 
„Dreng" Lars Hummer, som 1537 fulgte med Biskop Magnus 
til Danmark. Jeg finder denne Formodning overmaade sand- 
synlig: Lars Hummer var, som jeg S. 146 bar vist, en fjaBrn 
Shegtning af Biskopen, Son af bans Gaardsfoged"^; ban var 
saaledes opfostret katbolsk og i Hamar, levede 1537 — 42 i 
Andvorskov, bvor ban vel bar fortsat sine Studier, og derpaa 
borer vi intet til bam, for ban i 1565 bliver (lutbersk) Kan- 
nik i Oslo, rimeligvis efter at bave tjent i mange Aar som 
lavere Geistlig. Det passer godt dertil, at Forf. ikke kjender 
senere Lensberrer paa Hamars Gaard end Tbord Rud (S. 145), 
som kun fungerede nogle faa Maaneder efter Juni 1537 ; videre 

^ Sleegten Hummer er dog neppe liedemarkisk, om den end i I6de 
Aarhundrede levede her. Biskop Magnus stammede fra Oslo (N. Saml. 
8vo I 80 og har vel kaldt sine Slsegtninge derfra til Hamar. Til- 
navnet ^Hummer" synes at maatto stamme fra Kystegnene om Chii- 
stianiafjorden, ikke fra Indlandet. 
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den elegiske Karakter, som synes at forudsaette Minder om 
Bamdomslivet i den rolige Biskopsflaekke o. s. v. Imidlertid 
kan denne Formodning neppe bringes til Vished, saalaenge 
Lars Hummers Livsforhold mellem 1542 og 1565 er ganske 
ukjendte^ Af Bogens Ord om ham kan direkte kun udledes, 
at Forf. har staaet i Forbindelse med ham og vidst, at han 
blev i Andvordskov til Biskopens Dod; Ordene viser ogsaa, 
synes mig, at de maa vsere skrevne laenge for 1565, da 
„Drengen" Lars Hummer blev Prselat i Oslo. 

Kilder. Forf. synes i det hele at have skrevet efter 
personligt Kjendskab til Steder og Forhold fra sin Ungdom; 
disse Erindringer har dog aabenbart blandet sig med Indtryk 
fra storre Byforhold andensteds, saa at han herunder har 
skildret Hamars Forhold med for staerke Farver, ofte ligetil 
opdigtede: Byens Grasnser og Udstraekning, Institutioner, 
FolkemaBngde o. s. v. ere dels helt uhistoriske, dels forstor- 
rede^. For disse Traditioner citeres dels i Almindelighed Bi- 
skopernes Boger (d. e. Eegnskabsboger) 12620-22, 127^ 134'^ 
dels Biskop Sigurds Boger 137*2 (jft.. 1416)^ dels Biskop Her- 
mans og Biskop Mogens' Boger 134^. Forf. siger ikke, at han har 
under Udarbeidelsen benyttet disse Boger, men antyder at han 
i sin Tid har seet dem; del vis stotter han sig ogsaa til Tradi- 
tionen om dem, idet han beklager Tabet af nogle af dem 
(134*). Disse Traditioner er navnlig for den seldre Tid gjen- 
nemgaaende upaalidelige; men dog synes bl. a. Traditionen 
om Pave Adrian at vaere forholdsvis korrekt (maerk : hans Til- 
navn „den Gode" og hans engelske Herkomst) og alligevel 
ganske uafhaengig af Kongesagaeme ; den ved f. Ex. ikke 
hvem der var Konge i 1152 eller at der da var flere Konger. 

Forf. har dog ogsaa bevislig benyttet skriftlige Kilder, 
nemlig dels en Lovbog med en Bispeliste, dels Breve (i Bispe- 
arkivet). Det kan sees, at han har kjendt en „Byret" (S. 132), 
som han har anseet for gjeoldende i Hamar, og han har der- 
fra omtalt Institutioner som Morkestuen (S. 132), liendere 
(S. 128), RaadmaBnd, LagrettemaBnd og Byfoged (128) m. m. 



^ Det er sandsynligt, at han er den „Laurontius Olaui Norvegianii 
som 1554 blev immatrikuleret i Rostock. 

2 Nsermere herom i N. Hist.' Tidsskr. 3die Biekkc Iste Bind. 



s". 



40 



I flere aeldre Lovboger findes en Bispeliste for hele Nidaros Pro- 
vins fra 14de Aarh. og saaledes ogsaa for Hamar. Den naermest 
beslaBgtede er Listen i AM. 309 fol., som indtil c. 1550 fandtes 
hos Kansleren ved Mariakirken i Oslo. Man sammeiiligne 



AM. 309 
Arnalder 
Ormar 
Bagnar 
p>orar 
Iwar 
haluarder 
Pall 
Peter 
Gilliberter 
fjorfinner 
Jorunder 
fjorstaein 
IngiaBllder 
Botolfwcr 
Haluarder 
Olafuer 
Hafuardcr 
Magnus 



Hamar-listen. 
Arnalder 
Ormer 
Eegner 
Tord 
Iffuer 
Halffuor 
Poffuel 
Peder 
Gilbert 
Torfind 
Jorunder 
Torsten 
Ingevalder 
Botolphus 
Halffuor 

Hoffuold 
Magnus 



Den eneste Afvigelse er, at AM. 309 mellem ^Haluarder** 
og „Hafuarder" bar Navnet „01afiier", men det er tilsat inde 
i Linjen og meget utydeligt, saa det let kunde oversees. For- 
vanskningerne „Tord" og „Ingevalder" forklares lettest netop 
ved Bogstavemes Form i AM. 309, og den ovrige Bsekkes 
fuldstsBndige Lighed syiies at bevise Sammenhsengen. Denne 
Rsekke bar altsaa Forf. udskrevet fra AM. 309, medens denne 
fandtes i Oslo, og bar lagt den til Grund for sin Bispekronike. 
De Aarstal og Data, ban iovrigt tilfoier og som begjmder 
med 1282, er aabenbart udskrevne fra „Biskopernes Breve"; 
naar ban siger „ban var til" (med Aarstal efter), betyder dette 
altsaa ikke (eller ikke nodvendigvis) Dodsaarene, men Aarstal 
i Breve, bvori Biskoperne nsevnes. Aarstallene viser sig, saa- 
ledes opfattede, i Regelen rigtige, idet dog Skrivfeil i Afskrif- 
terne f. Ex. Magnus 1406 ikke er udelukkede. To Hoved- 
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fell har han begaaet, idet han bar stillet Sigurd efter Arn- 
bjorn og Herman efter Karl Jensen, medens deres rette 
Plads netop var forud. Feilene forklares for den sidste ved, 
at man feilagtig Iseste Aarstallet paa Biskop Hermans Gravsten 
i Domkirken 1513 (istedenfor, som der staar, 1500), bvorfor 
Herman maatte saettes efter Karl. Det er derfor rimeligt, at 
der ogsaa for den anden Ombytning ligger en lignende Feil 
til Gnind, £ Ex. at Sigurds Dodsaar 1438 er feillaest for 1418, 
bvorfor Ambjorn (t 1430) maatte sasttes for an ham. 



in. Om Agershuus. 

Dette Stykke findes kun i en eneste Afskrift, det S. 24 
nsBvnte no. 938 fol. i Thotts Samling, skrevet i Christiania 
eller paa Akershus c. 1633; efter denne Afskrift er det alle- 
rede trykt af J. C. Berg i Saml. t. n. F. Spr. og Hist. H 355 — 
59, bvori Berg optog ogsaa de derpaa folgende senere Stykker 
af lignende Art. 

Afskriften er meget feilfuld, navnlig ved mange Ude- 
ladelser ; da den herved adskiller sig fra de ovrige Afskrifter med 
samme Haand i Bogen, vidner dette for, at Forskriften har 
vaBret meget daarlig, maaske meget gammel. 

Forfattelsestid. Stykket er, som ogsaa Berg mente, tyde- 
ligvis forfattet i Fredrik d. 2den8 senere Aar. Forf. kalder 
Christian H „gamle Kong Christian" — altsaa Christian III 
vilde han have kaldt „Chr. d. unge" — ; den er saaledes aeldre 
end 1588, og rober derfor intet Kjendskab til Akershus' Ud- 
videlser efter 1591. Paa den anden Side naBvnes Ludvig 
Munk^ Styrelsestid (fra 1577) og hvorledes Akershus ser ud 
„nu paa denne Dag", altsaa er Stykket forfattet enten under 
Ludv. Munck eller under bans Eftermand Ove Juel (1583 — 88). 

Forfatter, Forfatteren nasvner sig ikke, men da Ind- 
holdet er dels Beskrivelse af Slotsbygningernes indbyrdes Be- 
liggenhed og Historie, dels Traditioner om det gamle Akers- 
hus, med Henvisning til en tabt „Historiebog" herom, raaa 
Forf. have vseret ansat paa Slottet og fortrolig med Bygnin- 
gerne her. Da han viser mere Interesse for Slotsfolkene og 
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Skriverstuen end for Kirken, tor man rettest soge Forfat- 
teren blandt Slotsskriveme. Nu trasffer man mellem disse ved 
den angivne Tid en literser Mand, som netop beskjaeftigede 
sig med Akershus' og Oslo's SBldre Historie, Simon Nilsson 
Skriver (t 1592); han naevnes som Skriver allerede i 1573 og 
var det endnu i 1588 — 89 (Axel Gyldenstjemes Iste Aar)^. Jeg 
anser det for mer end sandsynligt, at han bar forfattet dette 
Stykke i Tiden c. 1580—88. 



IV. Nomedals Lehns Beskriffdelse. 

Haandskrifter : 

Blandt de Haandskrifter, som efter Dr. Henrik Hoyer 
i Bergen afleveredes til Universitetsbibliotheket i Kjoben- 
havn 1619 naBvnes: „10. Feroes Beskriffuelse, item Numedal 
etc. og andre fogderie, sampt Gronland, fol., foruden Perga- 
ment (d. e. indbundet i Pergament), lost J." I TJniversitets- 
bibliothekets Haandskriftkatalog fra 1662 na3vnes det samme 
Haandskrift i Capsa Cypriani ordo 2 kortelig: „0m Ferroe en 
kort Beretning. 10. 2"; men i Peder Syvs Optegnelser om 
Haandskrifter vedkommende Norge og dets Bilande angives 
Iiidholdet saaledes: „0m Numedal, Lofoten o. a. f. findes vidt- 
loftigt skrevet af Erik Hansen 1591 ibidem in Choro Bibl. 
Hafn.** Dette Haandskrift, der altsaa bar indeboldt Stykker 
1) om FsBroeme, 2) om Namdalen, 3) om Lofoten, 4) om Gron- 
land, braBndte med Bibliotbeket i 1728 og vides ikke at vaere 
benyttet eller afskrevet af Nogen. 

I Throndhjems Stiftkiste fandtes siden for Midten af 17de 
Aarhuudrede en Kopibog i Folio paa 130 Blade, indbundet i 
Pergament, uden Titel. Den indeboldt a) Afskrift af Testi- 
monia publica, som af Professorerne ved Kjobenhavns Uni- 
versitet som Rectores magnifici eller Privatpraeceptorer i Aarene 
1616 — 22 var meddelte til Candidater, som enten var norsk- 
fodte eller havde faaet geistlig Befordring i Throndhjems Stift. 
b) Afskrift af den Throndhjemske Reformats af 1589, trykt i 

^ Det, aom kjendes om ham, er samlet af A. E. Erichsen i N. Hist. 
Tidsskr. 2den RsBkke VI 321 f. 
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det kgl. n. Yidenskabsselskabs Skrifter i det 19de Aarhundrede, 
Iste Bind (Kbh. 1817) S. 363—412. c) „Gandske Nommedalls 
Leeiis BeskrifFuel^e Aar 1597", trykt sammesteds S. 435 — 48. 
d) „Een saare kort doch sandru Beskriuelse om LofFothen, 
Vestraalen, Annenes, Rost och Versoen; tilsammenskrififuet 
1591", trykt sammesteds S. 449—486. — Haandskriftet var til 
Trykningen sendt til Kjobenhavn, men da det bagefter (Okt. 
1817) med et throndhjemsk Skib skulde bringes hjem til Thrond- 
lijem, forliste Skibet, saa Haandskriftet blev borte. Medens 
det fandtes i Throndhjem, blev Beskrivelsen over „Lofoten og 
Vesteraalen" benyttet i 1700 af Biskop Krog i bans „0m Maal- 
eller Moskostrommens Beskaffenhed", trykt i Thaarups Magasin 
II 418-448, og Beskrivelsen over „Nummedalen" c. 1775 af 
Schoning i bans (utrykte) Reise (ban siger udtrykkelig, at ban 
kjender Skriftet fra „Stiftski8ten"). 

Heldigvis findes der ogsaa to Afskrifter, som utvilsomt gaar 
tilbage til det tabte Haandskrift i Stiftskisten. 

A. No. 119 fol. i det norske Rigsarkiv blandt Rentekammer- 
sager vedkommende Titus Biilcbes Folketaelling, skrevet c. 1665 
med 5 forskjellige Haender: 1) Regnskaber over Furudeler i 
Nordmor, Grandeler i Guldal, Stjordal og Strinden. 2) Kouge- 
breve om Sagbrug i det Throndhjemske, dat. 28 Sept. 16f)4. 
3) Oversigt over Indtaegter og Udgifter i Throndbjems Len 
1657. 4) Numedals Beskrivelse (18 Sider) og Begyndelseii af 
Beskrivelsen over Lofoten (kun 2 Sider). 5) kgl. Privilegium 
for Kobbervserket i Meldalen, dat. 13 Mai 1657 [= Rigsreg. 
XII, 64 — 68], Inspektion ved Foged Sven Lauritsson og Soren- 
skriver Peder Let over Skovene om Lykkens Gruber, udfort 
9 — 10 Marts 1657, samt Relation om Veien mellem Osterdalens 
Kobbergruber og Hyttevaerket Indset (Kvikne), indsendt til 
Henrik Moller 20 Febr. 1658. 

B. Folio-Haandskrift i det kgl. Haandbibliothek paa Cbri- 
stiania Slot, skrevet i Slutningen af 18de Aarhundrede. Om dets 
Herkomst vides intet, men det borer til dette Bibliotheks 
Stamme, erhvervet af Kong Karl Johan efter Statsminister 
Sommerhjelm (f. 1764 f 1^27). Paa forsle Blad findes med 
Sommerhjelms(?) Haand Ordene „indf0rt som No. 147". Haand- 
skriftet er smukt indbundet i Oskar Ts Tid og bar trykt paa 
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Kryggen „Nuniedels Leens Beskrivelse 1597", men indeholder 
dog foruden Namdalens Beskrivelse tillige hele Beskrivelsen 
over Lofoten og Vesteraalen. Afskriveren bar ikke straebt 
efter at beholde den aaldre Ortbografi, men synes ellers om- 
^ygg^l^g 8»t gjengive Originalens Sprog; dog er der Feil og 
Misforstaaelser, navnUg synes ban ofte at forvexle stor H og 
stor Gr. 

Begge Haandskrifter er omtalte af Dr. Y. Nielsen i Norsk 
Historisk Tidsskrift Iste Raekke I S. 506, men vides ellers 
ikke at vasre benyttede. 

Udgaven. Haandskrifteme er benyttede saaledes, at den 
aeldste Afskrift i Rigsarkivet (A) er lagt til Grund, Afvigelseme 
(forsaavidt de er andet end grafiske) er noterede efter B og den 
trykte Udgave (C). Den trykte Udgave er unoiagtigere end 
de to andre, idet den oftere moderniserer Sproget (f. Ex. ban, 
bun om Dyr og livlose Gjenstande rettes oftest til den). 

Forfattelsestiden fremgaar af Haandskriftet selv, 1597 
(S. 159), bvormed det stemmer, at en Begivenbed fra 1592 om- 
tales (S. 168^®). Deraf sees, at det er en Unoiagtigbed, naar 
Peder Syv benf0rer ogsaa Beskrivelsen over Namdalen til 
Erik Hansen, tbi denne var dod for 1595 (N. Hist. Tidsskr. 
2den Raekke 4de Bind S. 303 f.). 

Forfatteren. Man kan af selve Indboldet slutte, at 
Forf. bar vaeret Prest i Naero Prgld.; det er nemlig for det 
forste tydeligt, at ban laegger den geistlige, ikke den civile 
Liddeling til Grund, og demaest fornemmelig dvajler ved Naero 
Praostegjeld : der opregner ban alle Kapeller paa de ydre Fiske- 
voer, og der omtales en nylig Kirkeindvielse (i Vikten), medens 
alt saadant forbigaaes ved de to andre PrsBstegjeld. Naero fik 
en ny Sogneprasst i 1594, som dog kan bave vasret Kapelan 
der nogle Aar forud; men bans Navn er bidtil ukjendt^. 

Forf. maa antages at vaere dansk af Fodsel, siden ban som 
Hjemmel for et Sagn om St. Olaf benviser til bvad „de Norske 
sige" (171^"^) og flere Gauge skiller mellem sit og Namdolemes 

* Hr. Hans Jakobsen, Sogneprest i Nsero (f 1593 — 94), var dansk, og 
kan antages at havo havt on dansk Kapelan, som da maaske er bleven 
bans Eftormand. Erlandsen nsevner foran Jons Christensen (f 1618) kiin 
bans Fader Cbristen og forud for denne Lars Braun. 
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Sprog (1722», 174", 174^®), Dog har han aabenbart opholdt sig 
meget laenge der i Dalen, siden han bruger flere norske Dia- 
lektudtxyk. Indholdet rober ogsaa god Kundskab om Land- 
skabet, defcs geografiske Forhold og Beboernes Levesset, medens 
han lidet kjender til den seldre Historie eller Sagn, naar und-^ 
tages om St. Olaf (175i»), om seldre Handelsforhold (1721°), om 
en af Flom bortfort Kirke (167»). 

V. Om Lofoten og Vesteraalen. 

Om Haandskrifterne henvises til hvad ovenfor er sagt 
S. 42 f. 

Forfatteren er, som oplyst i N. Hist. Tidsskr. 2denR8Bkke 
IV S. 189—96 (jfr. 303 f.), Erik Hansson Schonnebol, en 
Mand af lavere Ad el fra Fyen, som fra ca. 1570 var Foged 
dels i Lofoten og Vesteraalen, dels i Vesteraalen alene, og dode 
mellem 1591 og 1595. 

Forfatterens Optegnelser stammer dels fra egne Erfaringer 
paa Reiser i Distriktet, dels fra andres Fortsellinger, som han 
hyppigt citerer; derimod har han ikke benyttet skriftlige Kil- 
der (udenfor Optegnelser som Foged). 

VI. Om Findmarcken. 

Dette Stykke kjendes kun fra Additamenta 147 qv., skrevet 
c. 1600 (ovenfor S. V^), og fra De la Gardie 24 fol. fra c. 1630—40 
(ovenfor S. 8*). Det kan med Sikkerhed an tages at vasre seldre 
end c. 16(X), da det fandtes ogsaa i det af Krag erhvervede 
Haandskrift (S. 8^^), som allerede Huitfeldt benyttede i 1599; 
da de ovrige her optagne Stykker stammede fra en Bergensk 
Samling fra c. 1590, maa ogsaa Stykket om Findmarcken 
vsere seldre end denne Tid. Hvormeget aeldre er ikke godt at 
sige; kun kan det fremhaoves 1) at den lutherske Kirke er for- 
Isengst indfort i Distriktet, hvilket peger paa mindst en Gene- 
ration efter c. 1550; 2) at store Skibe forst „for nogle faa 
Aar siden" er begyndt at seile paa Finmarken, hvilket 
ifolge et Kongebrev af 9 Febr. 1569 ganske nylig var begyndt 
at ske paa Grand af Stridigheder om Recessen i Odense (1545)^; 

* se N. Rigsrogistranter I 613. 
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3) at „Karelefiniier" og „Rys8efiimer" giver Skat til Vardohus 
hvert Aar, hvilket henviser til en Tid, da Striden om Skat af 
0stfinner ikke var opstaaet, altsaa for 1596. Stykket synes 
derfor tidligst at kunne vasre forfattet c. 1570, senest c. 1590. 

Om Forfatteren vides intet. Det synes rimeligt, at ban 
bar vaeiet Prest i et Sogn i Finmarken. Hvis man tor be- 
tone Udtrykket S. 227«« "xx mile beden til Vardoen" ( jfr. S. 221i* 
atfraAndsnes tilVardo regnes 30 Mil), tor bans Hjem antages 
at vaBre i den midtre Del af Vestfinmarken, enten ostligst paa 
Sor0en(Mefjord)eller paaHjelmso ellerlngen; paa Vestfinmarken 
passer ogsaa bedst Omtalen af Lappemes Skovbrug og Skov- 
bngst. Paa den anden Side synes Forf. ialfald at vaare kjendt 
paaVardo (S. 227f.). Efter Ordforraadet at domme, maa Forf. 
antages at vaare norsk fodt. 

Forf. bar ikke benyttet skriftlige Kilder, men kun opteg- 
net sine eller andres Erfaringer om Forboldene i Finmarken; 
naar Navnet Ugartelog (S. 233) stammer fra Saxo, tor dette 
Laan rimeligvis vsere skeet paa 2den Haand, idet en LaBser af 
Saxo naturligen bar benfort denne Gud til Finmarken, o^ 
denne Formodning er bleven troende optaget blandt de norske 
i Finmarken* 

Til Texteme er iidarbeidet et Navneregister (Folke-, Steds- 
og Personnavne) samt et Ordregister. Det sidste er visse- 
lig ikke fiildstaendigt, men tager dog med bvad jeg af sprog- 
lige eller kulturbistoriske Hensyn fandt Grrund til at notere, 
og kan forsaavidt ogsaa bruges som Sagregister; sjeldnere Ord, 
som Noterne ikke forklarer, er ber oversatte. 

Bestyrelserne for det Store kgl. Bibliotbek, Universitets- 
bibliotheket og Den Aruamagnasanske Samling samt Rigs- 
arkivet i Kjobenbavn, Universitetsbibliotbeket i Upsala, Ber- 
gens Museum og Videnskabsselskabet i Tbrondbjem bar vist 
den udmaerkede Velvilje at udlaane de benyttede Haandskrifter 
under Udarbeidelsen og Trykningen ber i Cbristiania. 

Bidrag til Fortolkningen bar jeg modtaget fra mine Kol- 
leger Prof. Bugge, Prof. Rygb og Prof. Geelmuyden samt fra 
Seminariebestyrer Quigstad (Tromso). 

Kristiania, April 1895. 

Q-ustav Storm. 



Benyttede Haandskrifter. 

Bergens Museum 52 fol. 
Christiania: 

— Deichmanns Bibliothek 13 fol., 67 fol., 89 qv. 

— kgl. Haandbibliothek paa Slottet 147 fol. 

— Rigsarkivet 119 fol. bland fc Rentekammersager. 

— Universitetsbibliotheket 348 qv., 349 qv., 461 qv. (a og b), 

504 qv., 508 qv., 510 qv. 
Kjobenhavn: 

— Arnamagn. Saml. 95 fol., 99 fol., 309 fol., 333 fol. ; 83 qv., 

330 qv., 885 qv., 886 qv. 

— Rigsarkivet 95 qv. 

— Store kgl. Bibl. gl. Saml. 2810, 2821, 2842; ny Saml. 

969 fol., 1540 qv., 1541 qv., 1542 qv., 1563 qv., 
1564 qv., 1565 qv. (a og b); Thotts Saml. 923 fol., 
938 fol, 1708 qv., 1720 qv., 1809 qv. 

— Universitetsbibliotheket Additamenta 147 qv. 
Soro Skoles Bibliothek no. 50 qv., 149 qv. 
Stockholms kgl. Bibliothek C 23 fol. 

Throndhjem. Vid.-Selskabets Haandskriftsamling 233 fol. samt 

(i Hammers Saml.) 29 qv. 
Upsala Universitetsbibliothek. De la Gardies Saml. 24 fol. 
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HAANDSKRIFTER : 

A = 95 qv. i det daaske Rigsarkiv, skrevet 1570; begynder 
S. 13 1«. 

(A2 ^= 09 fol. i den Arnamagnseanske Samling. skrevet 1701, Asgeir 

J6Q8Sons Afskrift af A; hos Sandvig betegnet A, hos Nicolaysen C.) 
B = 330 qv. i den Amamagn. Saml., skrevet af Jens Laurits- 

son Wolff 1630. 
C = Additamenta 147 qv. i KjobenhavnsUniversitetsbibliothek, 

skrevet c. 1600 (hos Nicolaysen betegnet A). 
D = 24 fol. i den Delagardieske Samling, Upsala, skrevet 

c. 1630-40. 
E = 1542 qv. i nyere Saml. i Store kgl. Bibliothek, Kjoben- 

havn, skrevet c. 1610. 



F = Uddrag i Haandskriftet C 23 i kgl. Bibl. i Stockholm, 

skrevet 1599 eller lidt for. 
G = Uddrag i 95 fol. i den Arnamagnseanske Samling, skrevet 

c. 1600. 
H = Uddrag i Arild Huitfeldts Kronike (1599 og 1603). 






OM NORGIS RIGE^ 



At2 skriffue [retteligen oc beskiede- ^a^r.'*^L?mb^i"u"ii^lu^^^^^ 
ligen nogit« vist om Norgis rigis ophaff, J^i^j^.f- ^etNo™^^^^ 

begyndelse, oc aff huad slags f olck de ere f^J^^Sl^i^f^ntocltZl 
aff komne forst*, [oc aff^ huad land de M^e*?od'raa^^^^^^^ 
5 ere vdgangne, huad orsage der haffuer verit til, hui de haffue 
giffuet dennom [iud i^ dette haarde land, fult aff [hoge berg^ 
dale, fiorder, store farlige haff strommer, skier etc., troer ieg 
ey nogen findis, som tor driste sig tiP, besynderlige effterdi 
mand finder der intet om, huerchen vdi Norgis chronicke heller 

* Munsterus „fol. 592"] d. e. pagina 591 — 592: Familia anti- 
quorum baronum a Zimbern, qui nostro sevo ad comitatus gradum 
ascenderant, originem putantar ^duxisse a Cimbris. — — Possent 
quoque insignia ipsa nonnihil adstipuiari proposito nostro, quum et 
Nortuuegienses, uude Cimbri putantur pro bona parte egressi, et 
barones Cimbrenses pro signo militari ntuntar leone gestante pcdibus 
sois securim hastariam. 

•j* Munst. „fol. 814"] d. e. pagina 813 — 814: Aliquot annis 
deinde, nempe post Christum natum, prodiit ex Daniae insuhs alia 
colluuies ssBvissimorum hominum, qui Nortmanni vocabanter et hi 
Gallise littora infestantes omnia igne, csBdibas et rapinis complebant. 

Plin. 4. lib. sic ait: Quarum clarissima Scandinavia est, 

incompertSB magnitudiais. Alii Plinio etiam antiquiores, fortunatas 
terras et homines macrobios atque omnium justissimos 
mortalium sub hoc terrarum tractu posuerunt. 

^ OcerahHft A2B, mgl. E. Om Norge D. En sande beskrifuelso om 
Norge C. 2 Forst at C. ^ Fra [A2BE. noget retteligenn och beschodonlig 
och CD. * CD 8(Btte Komma foran foret. ^ Fra [AgBE, mgl. CD. ^ Rand- 
noten kun i Ag- '^ Fra [BCDE. imod Ag. ^ Fra [Ag. hOye klipper oc 
lange stenberger B. bierge, hoie CDE. klipper tilf. E. ^ CDE. dertil Ag. 
der om at skiififue B. at skriffuo om tilf. E. 

Hist^-topogr. Arb. 1 



M. AB80L0N, OM N0B0I8 BIGE. 



nogle andre fremmede. Der nest om^ Norge haffuer sit naffn 
aff en konge, som hed Noer, eller oc aff den plciga^ eller 
sted, som det ligger vdi nord, eller oc aff^ nogle folck, som de 
ere udgange ifraa, som det naffn haffue hafft, det veed mand 
icke til vi/?e. [Haffuer ieg lige vel hort, at der er ein sogn 5 
om^ Noer konge. Dog le>? mand hos Quintum Curtium^ at 
den tid Alexander Magnus forde krig vdi Indien, da kom 
hand til it slags folck, som kaldis Noritee^. Di/Se beskriffais 
at haffae nogit ner de samme seder, som de Norske® fiskere 
i fordom tid oc'' endnu bruge i Nordland. Oc siger forskreffne 10 
CurtitASy at de haffue lange negler, langt haar, kleder aff diure 
huder oc skind, oc de ede fisk, som er thorckit emod solen, 
oc hualfiskis oc andre saadanne^ besters kiOd. Om de ere aff 
disse landskab kommen, [veed ieg icke til vi/?e®, endog at 
naffnit oc sederne siunis i nogle maader at komme offuer ens 15 
med det Norske^^ naff'n, oc effterdi mand der om veed icke 
noget vist, [vil ieg det^^ lade fare ^2. 

^ Sogn] oldii. sogn, nuv. vestlandsk sogn, Sagn. 

® Noer konge] Forf. synes ikke at kjende Nors Navn fra skrevne 
Kilder (Indledningen til Jarlesagaen, Odds Olafssaga eller Histona 
Norvegise). 

® Quintum Curtium] cfr. Curtii de rebus gestia Alexandri Magni 
lib. IX, 10,6: (Alexander) viam emensus in Horitas (var. Noritas) 
transit — — 10,8: Hinc pervenit ad maritimos Indos: desertam 
vastamque regionem late tenent, ac ne cum finitimis quidem ullo 
commercii iure miscentur. Ipsa solitudo natura quoque immitia 
efferavit ingenia: prominent ungues nunquam recisi; comsB hirsutsd 
et intonsse sunt: tuguria conchis et ceteris purgamentis instruunt; 
ferarum pellibus tecti, piscibus sole duratis, et majorum quoque 
belluarum quas fluctus ejicit, came vescuntur. — Varianten Noritas 
findes i Udgaver fra Florents (1607, 8vo) og fra Paris (1542 og 
1543, 8vo) samt i flere middelalderlige Haandskrifter. 

^ A2E, ingl CD. ^AgB. plagge D. plage {rettet til platz) C. platz E. 
^ AgB, mgh CDE. * Fra [ Ag. Saa menes der vel, at der er en sagen 
aff B. haffuer ieg ligeuell hort, att det haffuer sit nafnn aff CD. Dog 
alligowell or en gamraell aegn eller tale om E. ^ AgB. Noritter C. 
Norritter DE. ^ AgB, mgl. CDE. ' haffde wdi Finmarcken och som de 
tilf. E. 8 AgBC, mgl. DE. » Fra [ CDE. kand icke forvist sigis B. 
kand iog for vist ey sige Ag. ^® Norgiske C. ^* AgB, mgl. DE. der- 
for C. ^ Ag, yngl. CDE. Fra [ maa det da derved bliffue B. 
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For end eenvolds konger af gudz forsiun regerede vdi Norge, 
da var der en [slags verdslig regimentis^ stat, som* kaltis 
aristocraiia^^ det er de* beste mends^ regimente, naar som mange* 
fromme oc'' retuise hoffdinger, effter hoffuiske laag, skick oc 

5 sedwane styre, regiere, beskytte og straffe deris undersaatter. 
Huor lenge denne stat haffuer verit oc varit, veed mand icke, 
endog at nogle ne/?e konger opregnis vdi [deris aars regimente®. 
Oc effiberdi at ne/3e kongeme haffde [ingen skreffuen^ laag, 
huor effler vndersaatteme burde at skicke dennom^® imod deris 

10 konge oc andre, der tiP^ var her ingen sand gudz kundskab 
oc religioQ vdi landet, thi de dyrkede afgvder, drebte menni- 
sker oc offrede dennom deris afgvder, daa haffuer det ey 
andit verit mueligt, end at vndersaatteme [er wederfarit tit oc 
ofile stor void oc ^* wret af deris hoffdinger, oc vndersaatteme 

15 haffue offte giort opror imod deris konger, oc stundom flyet 
fraa dennom oc til andre, stundom " oc tagit deris konge ^* aff 
dfiige. Haffuer der oc Aerit stor tuedract imellem ne/?ekongerne, 
stor blodstyrtning, mord oc brand, som i de dage var seduan- 
ligt. Stundom er oc aff gudz tilladelse fremmede konger ind- 

20 falden aff Danmarck oc Suerrig, oc haffue giort stor skade paa 
rigeme^*^. Dog haffuer det gandske Norgis rige aff nogen 
fremmed konge aldrig verit offuer wundet med herre skiold, 
[endog at^** Saxo Grammaticus skriffuer at Norge haffuer mange 
gauge werit underthuunget. Dog skal mand det ey forstaa 

^ Ne/?ekonger] bruges her i samme Betydning som Kongesagaernes 
fylkishonungar (Heimskr. 242) og heradskonungar (Yngl. s. 38) eller 
smakonungar (Heimskr., 6L b. helga c. 34). Paa samme Maade fore- 
kommer neskonungar i Haakon Haakons0ns Saga (Fnm. S. IX 255) 
og i en Retterbod af 1282 (N. gl. L. HI S. 32). 

^ Saxo Grammaticus] jfr. Saxo hb. IV om Frotho vegetus (Froger) 
og Fridlevus celer (Rusla), 1. V om Frotho HI (Stikla, Gotar, 
Hithin, Arthorius), 1. VI om Fridlevus (Amundus), 1. VIII om 
Omundas (Ringus, Oddus), 1. IX om Regnerus (unaevnt norsk Konge). 

* Fra \ A2B. regenters CD. slags regierings E. 2 y^gi jy^ a Qpti- 
matum regimen tilf. Ag. * det CD. ^ deris CDE. ® nogen CDE. "^ mgl. 
CD. ® Fra [ uden deris vi/3e aars regimente B. udi de norske chr5nnicker 
E. » Fra [ ABE. inschrefuit CD. ^ sig CD. i» med tUf. CD. J2 pra [ hafue 
ofte giort void eller vederfarit thenom stor C. ^^ A2, mgl. CD. ia vel B. wnder- 
tiden E. 1* AgBC. konger DE. ^^ AgB. rigit CDE. i® Fra [ CDE. udon Ag. 
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om dot gandske rige, som daa ^ var skiffb udi saa mange konge- 
riger, som der er nu fogederi^ til, derfor kaldis de ne^e 
konger. At dette skal saa forstaais, giffuer Saxo sielff til 
kiende. Thi at naar nogen konge affDanmarck eller Suerrig 
hafide^ feyde med nogen ne/?e konge, oc han besogte hannom 5 
mad nogen krig, oc vant hannom offiier,' da skriffuer Saxo ligeruis, 
som den konge hafde offuer wundet [det gandske* Norgis rige, 
endog at hand haffde icke den xx part der aff. Oc der ne/?e 
kongeme haffde udi nogle hundrede aar saa regieret^, bruget 
affguderi*, void, velde, roff"^ oc brand®, wret*, wkyskhed^^, da 10 
haffuer Q-ud villet baade^^ straffet^^ de ne^ekongers deris tyranni*^ 
oc sig naadeligen offuer dette arme elendige folck^* i dette 
rige forbarme^^, oc haffuer giort en omuending oc forandring 
paa den stat oc verdslig regimente, som da var forhanden^®, 
oc borttagit", udslet oc odelagt den storste part aff de ne/fe- i*) 
konger, oc ophoget en eenvolds konge offuer gandske Norge, 
huilken gud haffuer begaffuet med visdom, styrcke^®, mandom 
oc^® seyer*^ imod sine fiender, saa at hand haffuer thwunget 
gandske Norge vnder sin hand ved Baraldum Magnum 
Pidchricomum ^i. 20 

Saa pleyer Gud at giffue land oc riger drabelige^^ oc 
stadzelige mend, oc begaffuer^ dennom med herlige^* gaffuer^^ 
paa det at Gud ved deris hand tyranni oc afl^derii kand 
straffe, oc beskicke^® land oc riger med hoffuiske laag oc ret, 

^® Haraldus Magnus Pulchricomus] Tilnavnet Magnus kun her. 
Ogsaa Overssettelsen „ pulchricomus" er opfunden af M. Absolon; 
tidligere oversatte man pulchre-cotncUus (Thjodrik Munk) eller comatus 
(Hist. Norv., Catal. reg. Norv.). 

1 AgE. dog CD. 2 fogeder C. « nogen Ulf. CE. * Fra [ allt CD. » och 
tilf. DE. 8 BCDE. afguder Ag. ' AgB. r5fue C. rttiffuid DE. 8 AgB. brent 
CDE. » AgB, mgl C. med vrett oc D. oc skiendt oc med E. ^o AgBD. 
wskiuldige C. wskyskhed meget och ilde tirannizeret E. " AgBE, mgL CD. 
12 AgB, mgl E. straffe D. brudt C. i3 at straffe tilf. E. i* mgl C . i* f orbarmet C 
w Ag. forherdit CD. paa fserde E. " och tilf. C. « och tilf D. « mgl 
CD. 20 vinding tilf Ag- 21 AgE, mgl D. Pulconomum{!) C. 0: herlig haar 
tilf A2 det er Harald haarfawer. som de kaldet hannem for handz smucke 
och deilige haar tilf E. Fra [ mgl B, som her indtager hele Haralds Historic. 
33 AB. vi/3e CD. 23 qd, mgl B. haffuer Ag. 24 CD. adskillige herligo Ag. 
ypperlige B. * sire oc bepryde tilf B. begaffuet tilf Ag. 38 ABE. beskenne CD. 
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oc lade Gruds reene ord predickis udi deris kongeriger. Saa 
haffuer gud sfcraffet Medeme^ ved de Perser^, oc de Perser^ 
ved de Grecker, oc Greckerne ved de Bommere. Saa tager oc 
Gud riget fraa den ene oc giffuer den anden det, oc stadfester 

5 det en tid lang, indtil [saa lenge at^ de forkaste det sielffae med 
affguderi, vkyskhed*, tyranni oc opror. Saa troer jeg visseligen 
at^ vdi det aller® ringiste da haffue de^ ne/Jekonger regieret vdi 
fern hvndret aar, fordi saa^ at^ vdi huert femte hvndret aar, 
[stondom for, stundom® oc® vdi den samme punct oc minut, 

10 da pleyer der at skee nogen [besonderlig forandring^® vdi 
keyserdommet oc vdi kongeriger oc andre veldige politier, 
som baade den hellige kirkes [historic oc verdslige^^ historier 
giffue klarligen^* til kende. Saa haffuer der verit fult fern 
hundret aar fraa Harald den store indtil kong Haagen, som 

15 [gifilet sig^^ med drotning Margrete, effter huis affgang en 
stor forandring er skeet^*: Norge^^ aff guds forsiun oc til- 
ladelse, ikke ved herre skiold, men ved^" gifftermaal er kommet 
vnder de Danske konger, som ere aff det Norske konge- 
blod^^, til arffue med rette, effter det kongelige arffuetal, som 

20 findis j laagbogen^^. Saa bliffuer ingen forandring paa den 
stat, som nu er i Norge, forend Guds son kommer igien i 
sky erne paa den yderste dag, at giore en ende paa alle verdens 
[konger oc riger^®, oc oprette [et euigt bestandigt^® kongerige, 
vden saa er at kongerne sielffue en ten med affguderi, tyranni, 

25 vkyskhed*^ oc opror det forkaste^* oc forsamle guds vrede 
baade offuer dennom sielffue oc deris vndersaatter, huilcket 
Gud ved sin kiere son oc den werdige hellig aand naadeligen 
affuende. Amen. 

^® foraudring] Theorien stammer fra Melanchthon (Foredrag fra 
Aar 1549), se Locorum communium collectanea a Johanna Manlio 
(Frankf. 1568) p. 602 : Universaliter habetis mutationes regnorum 
circa annum 500. 

^ de Medier D. de Meder 0. « Persier DE. « Fra [ tilf. BCDE. 
mgl Ag. * A2BD. wskiuldighed C. wskyskhed E. * mgl A^. ® AgB, wgl. 
CD. '^ A2BE. disse CD. » Fra [ mgl. C. « AgBE, mgl CD. end tilf. E. 
w Fra I AjB. forandring, besandorligen CDE. " Fra [ mgl. C. ^ mgl. BC. 
13 Fra \ AgB. gifftis CD. gifftedis E. ^^ udi Hlf. Ag. y Ulf. BE. »» som 
Hlf. Ag. dog Ulf. E. 18 BCE. mod A^. formedolst D. i*' blodt C. « ^e 
gamble Norgis lowbSgor E. ^^ ]i\a \ BDE, kongeriger Ag. ^ Fra [ A2. enn 
euig bestandighedt och CD 21 uskiuldighedt C. wskyskhed E. ^ kunde Ulf. Ag. 
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Vdaff Norge i fordom tid ere vdgangne mange slags 

folck, oc ere vddragne stundom til Tyskland, Frii/fland, [Hol- 

vide MunsterfoL 79 anno land, oc^ stundom til Skotland, Enge- 

xti 880 Normannorum rapa- i j -m i • tt n j ci* •!• 

citas, et communio foi. i<)6. land, J^ ranckenge, Valland oc oicilien, 

Normanni obtinent Neapoli- ri_fv»jij.a»rr»-i 

tan. regnam 284, item foi. 180 [oc liaiiue cie iancl natin all dennom, som 5 

de irruptione Normannoram ^ . -r^ /¥»o r i -n n ^ ^ tt t 

in Fiandriam et 124 ». Lante Rygen aft* [de Kyiylcker, Heruli, 

Klubbe herrer^, de hafFue vandret med de Gother oc Cimbrer, oc 
Normandie^ [aff de Normender^, Northumhria'^ afF de Norske, 
kand vel skee at Noricum^ oc Norenberg^ vdi Tyskland tor oc 
itidem auando venerunt haffue sit naffn der aff^®. Orsagsn huor 10 

in Italiam lioRerius Norman- n rj xt jiij ia?xT 10 

nnsNoricusDux- Tancredns lore [dc Normender*^ droge an Norge oc^^ 

f later xii filiorum venit in . ., ,0 t-i 1 • ■ 1. it ^ • 1^ 

taiiam ubi constituit reg- til ^** Franckenge OC mdtogc ivj?w5fnam ^* OC 

num Neapolitanum et Sicu- ,,,-,1 i nn ^ -ax t 

lum anno xti 1008". kalledc hcndc an dennom Normanata, er 

denne. Kong Harald bin store lod streogeligen forbiude, at 
ingen aff bans gandske undersaatter, edel eller wedel, skulde 15 
fordriste sig til at tage eller ^^ roffue^® nogit fra hin^"^ anden: 
buo som belst sig fordristede emod saadant at giore, skulde 
miste liffuet^® eller blive vdsleger^*. Imod dette forbud^® 
giorde en iarlis'^^ son aff More, ved naffn Eolff, [som ellers 
kaldis Gange Rolff^^, fordi hand sigis at haffue verit saa hog 20 
[oc stor^^ at hand [icke kunde bekomme nogen best 2* vdi 

* Ryfylker — Heruli] jfr. Munster p. 759 om Mecklenburg: „Primi 
habitatores huius regionis apud autores appellantur Heruli, Obotritae 
et generali vocabulo Vandali. Sunt qui eos ex Scandia olim vna cum 
Gothis, Longobardis et Rugis ob inundationem in banc venisse terrain". 

— „Klubbe herrer" maa vaere en Oversaettelse af „Longobardi". 

*^ Gange Rolffl jfr. Heimskringla, Haralds s. h^rfagra c. 24, f. Ex. 
hann var 8v& mikiU maftr vexii (medens M. Storason bar: Rolff — 

— var offuermaade stor). 

1 Fra [ mgl. Ag. ^ Fra \ AgB. etc. CD. ^ Bandnoten kun i Jg- * ^^''^ 
[ AgB, mgl. CD. Ag skrirer Hercule (!). Fra \ dem som komme aff Ry- 
fylke, ligesaa E. * AgB. Normandier C, Normandien DE. ® Fra [ AgBE, 
mgl. 0. aff de Normandier D. '' wgl C. ® AgB, mgh E. Norrus D. Norcus 
C. » AgBD. N5ringberg C, Norenborg E. 10 vdaff D. " Fra \ 
BD. Normandeme C. de Normandier A2, Normsenderue E. ^ AgBC, 
mgl. DE. « indtil B. ind vdi E. i* AgBE. Neustinam CD. ^b och CD- 
rappe oc E le riffue C. " ACD. en Ag. ^^ sitt liff CD. ^^ AgD. wsleger 
E, udslsegder C, udsloider B. 20 AgCE. bud CD. 21 AgBE. jaralds son(!) 
C. jaralds sOns D. 22 pra [ mgl C. 23 [ AgB, mgl CD. 24 j^ra [ AgB. 
kunde ingenn best faa CD. ingen best kunde basre bannem E. 
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Norge, [paa huilken hand kunde ride, thi^ maatte hand altid 
gaa. [Der for^®^ Eolff hafFde saa oiFuer traad kongens for- 
bad, oc fick spurt at kongen vilde strafie hannom, lod hand 
bede kongen om naade aff de beste folck vdi landet. Der 

5 kongen [ey vilde" hore hannom* bon, drog hand aff landet 
med it stort tal folck oc kom forst tiF Skotland, siden til 
Engeland, oc tog det ind, aff huilken® de Engelske konger 
indtil paa denne dag haffue deris wdsprung^. Siden drog hand 
til Neusiriam^ vdi Franckerige, oc tog det ind, oc gaff det naffu 

10 aff [Normend, oc kallede det® Normandia indtil paa denne 
dag, oc kongen aff Franckerige Carolus Crassus^^ Cesar ^^^ kong 
Loduigs stammis son, gaff da^^ jt^iff gjj^ ^^^^ scriiraer 120 foi. 
dotter, som hed Gm^^ oc^* lod sig dobe ^entoi^lc^ffu^^^ 
oc christne, oc bleff kallet ^^ Roberius, oc u^r?o7at hSJii ficl'X*d'hende 

,_ J J?" L 1^ 1. J* TIT JT'TJ Netuiiriam, bleff d5 bt og kallet 

15 var den lorste hertug vdi Normanam, [da nobertus. Munst. 292 scriffuer 

T7I1 11 •T7I 1 11-1 iif^t Ooth/ridu* Normannorwn rex 

var Jliavard konge 1 Jdingelana, skede det fik &m4i tu eckteocFrisiand 

10 nn. r>^^ • ,' ^ ^ rtr\r* in med hende. DeunQ OtsUt v&t 

aar^® enter Christi byrd 890^^. Lotharn dotter'*. 

Denne Harald haarfager var fod ^® effter Christi byrd 848*^, 

oc [kom til regimentet, der*^ hand var x aar gammel^^, oc daa 

20 hand var xx aar gammel, bleff han eenwolds konge offuer alt 

Norge. Saa haffuer Gud aff sin store naade, almuen til nytte 

^2 Rolf — Robertus] Jfr. Annales regii 897 : Karolus iilius Lodovici 
balbi regnavit super Francos xxvij annis. Rollo ad fidem conuersus 
a Karolo rege Francorum, cuius .8. Karoli filiam Gillam duxit et 
suscepit totam Neustriam cum ea. primus dux North mannorum. et 
postea dictus est Robertus. Eduardus rex Angliae xxiiij annis vij mens. 

^^ Harald haarfager] Jfr. Annales regii: 848 Foddr Haraldr har- 
fagri. 858 vphaf rikis Haralldz h&rfagra. 868 einvalld Haralldz 
h6rfagra Noregs konvngs. 

^ Fra [ AgB. huilchen hand kunde ride paa, di CD. huorfore naar 
hand skulle nogen stsedz till lands, da E. ^ 7/7.^ f A2B. denne CD, denno 
forne E. 3 Fra [ wilde icke D. * AgBE. hanns CD. ^ AgDE. y BC Hol- 
lands side tilf. E. ^ AgB. huilcke CD. ' AgB. ordsprag C. ordsprock D. 
og herkomst Hlf. A^- Stykket „afiF huilken — wdsprung" tngl, E. ^ A2BE. 
Neustinam C. Nestinam D. ® Fra \ A2BC, mgl D. kallede det effter 
Norm6er E. 10 BCD, mgl. AgE. " af (ilf. A^. ^^ CB.mgl. B. de (!) Ag. 
w Gissel E. " Rolff tilf. DE. is mgl. C. 18 Fra [ AgB, mgl. CD. '^ 890 
B. ^^ Bandnoien kun i Ag. ^^ AgB, mgl. CD. 20 19 anno imperii Lodovici 
pii tilf. CD. 21 thenn thid CD. 22 isff^ „gammel" har CD: in tertio anno 
Lotarii. Fra [ kaldes Harald ringrige (!) B. 
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oc gaffn, oc paa det at^ christendomen vnder einuolds 
koDger kunde komme* vdi^ riget*, hoflFuiske laag, skick oc 
seduaane med gode seder, oc tyranni, void oc vret kunde 
straffis oc bort tagis^, opvact denne konge vdi hans bamdom 
saa got, oc beprydit hannom med viisdom, macfc oc seyer. 5 
Haffuer hand strengeligen set fred i riget oc hoUit vndersaatterne 
med den laag oc ret, som hans her fader Haldan suorte jnd- 
skickede, huilken han oc forbedrede®, oc straffede med suerd 
oc landflyctighed de wliudige, paa det at riget kunde komme 
til ro oc lise effter languarende"^ trig. Saadan en forandring 10 
er icke skeet aff nogen® slumpelycke, men aff Gvd j himmelen, 
som omuender, stadfester oc forandrer kongeriger oc giflfuer 
dennom huem hand vil. Denne' store velgeming bor alle 
Norske^^ mend^^ at annamme med tacksigelse aff Gvd oc be- 
kende det'* at vere en aff de storste velgeminger, som Gvd 15 
beviser kongerigerne oc vndersaatterne paa iorden, at hand 
lader dennom regeris aff vise personis, som med store gaffuer [aff 
Gvd ere beprydet*^, oc all den stvnd som offrigheden elsker Gvds 
ord, flyer tyranni, affgvderi, vkyskhed^* oc opror, da tilsteder 
Gvd rigeme at bliflue ved mact, endog hand stundom for syn- 20 
dens skyld lader krig oc anden plage komme paa land oc 
riger, paa det at kongerne oc vndersaatterne kvnde lere at 
kende Gvd, ydmyge dennom vnder Gvd, oc holde dennom vdi 
middeP^ maade, oc tencke at de ere vicarii dei, det er Gvds 
lensmend, oc skulle i sin tid gi(')re regenskab for deris len oc 25 
fogderi. Oc naar som heist at kongerne oc vndersaatterne icke 
vdrette deris embede effter deris titels'® liudelse, som Gvd ud- 
deler jblant dennom, da fo/kaster Gvd saadanne konger, stoder 
dennom af stolen, beroffuer dennom [deris dignitet^'', som de 
for vore begaffuit i^ed, forandrer rigeme [oc storter^® dennom. 30 
Som her i Norge er skiet effter at Harald haarfagers sleet 

^ x\2B, mgl D. och C. "^ kommit C. ^ wgl C. * sampt Wf. D. med 
iilf. B. s och tilf. C. « Isff. Stykkef „Saa haffuor (S. S^i) __ forbedrede'' 
Jiar E kun : Hans her fader waar Haldan suarte etc. '^ BCDE. laanguarig 
Ag. « BCD. en Ag. » AgC. den D. " AgB. Norgis CD. " oc rigens ind- 
byggere tilf. A^- ^^ A2B, wgl. CD. ^^ Fra \ CD. beprydis af gud Ag- 
** wskickhodt C. ^^ mueligo oc mandolige (!) Ag. ^^ titell oc deris per- 
sons C. '^ Fra I mod doris dyder(!) A2. ^** Fru [ CD. omstoder Aj, 
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haffde regent vdi fern hvndret aar. Oc eudog saadan for- 
andring er skiet, at Norgis rige ved giffiennaal er kommit 
vnder Damnarck, haffuer Gvd ligeuel naadelige seefc til defcte 
rige, saa at kongeme haffae sogt rigens beste oc gaffn, som 

5 de * privilegier de haffue vdgifait nocksom bevise. Oc dertil med 
haffder Gvd i disse siate* werdsens* tider oc vdi Norgis 
rigis^ alderdom, som nu er saa^ gammelt, at det gaar med 
en staff, [giffuit det en aandelig staff •, som erGrvds sande oc^ 
salige ord, oc sacramentemis rette brug, til [huilket det kand^ 

10 helde* sig^®, oc stode sig ved ", paa det at det icke om 
falder, men bliffuer bestandigt** indtil enden. Oc der som 
almnen^* kvnde retteligen betracte den" handel, da burde 
dennom at vere Gvd tacknemmelige for saadan forandring, 
fordi der som kongerne skuUe bo her vdi riget, oc adelen 

15 vore saa megen** (huilken gvd haffuer ode lagt med sit^* 
underlige raad oc viisdom), som hand haffuer for verit, huad 
vore det andet end vndersaatteme til eefi stor [treldom oc 
besiiering"? Oc der som at vj nu giffue ickun een skat^® 
huert tredie aar, skulde wi^® vel giffue tre skatter vdi eit aar. 

20 Men efterdi at almuen icke kunde dette forstaa oc vere^® Gvd 
der fore tacknemmelig, er det vel befryctendis, at Gvd en sinde 
gior en forandring oc lader almuen faa en konge aff Dan- 
marck, som skal lere dennom kongens ret, saa faa de det, 
som de haffue lenge ledt effter, oc skuUe enda icke lade sig 

25 noge med den stat, efflersom menniskens forderffuede natur 
er eic. Huilken der aldrig lader sig noge med den neruerende 
stat 00 lycke, men forsmaar den som er neruerende for handen, 
oc soger oc figer effler en [nye oc anden*^ oc naar de den be- 
komme, da er [den icke^^ velkommen. Saa kand Gvd icke giore en 

30 hob vforstandige^ oc** vtacknemmelige folck noget** til tacke. 



*^fige] gl.dansk: strsBbe efter, nynorsk fika, isl. fikjask. 

^ AgB, mgl CD. ^ nochsommelig A2 ^ dage och Ulf. CD. * mgL A^, 
* hOge tilf. A2. ® Fra f oversprunget % Ag. ' mgl C ^ Fra [ AB. huilken 
de kiinde C. » AgB. haalle (!) CD. w thil (!) tilf. CD. " met C. ^2 be- 
staaendis C. ^^ udi riget tilf. A9. ^* denne A2. ^^ mange CD. ^^ sin C. sinne 
D. " Fra [ beuisning och treldom C. ^8 i tilf. C. " mand (!) Ag. » Her- 
fra springer C aver til S, lifi^. 21 Fra [ anden oc en nye D. 22 ^i j)^ 
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JNorgis rigis stat kand mand skiffle^ vdi hendes alder, 
huilken ligeruis som it menniske haffuer haft sin wdspriing, 
fremgang oc ende. 

Saa haffuer Norgis rigis bamdom verit [den tid^ Pucritia* 
hun stod ode, fuld aff* skouger, marck, berg oc dale, oc saa 5 
skarp oc sur^ ud, oc var ligeruis som hun var nye fod [oc 
bam«, der folck begynte at forsamlis oc boe [der vdi'^. 

Der nest begyntis hendis adolesceniia, deter, hun Adoiescentia* 
begynte at voxe oc formere sig dag fraa dag, aar fraa aar, 
jndtil hun bleff hog oc stor. 10 

Der effter begyntis hendis iuvetiius, det er hendis luventus* 
alier^ beste vngdoms alder, at hun kunde nu giore gaffn, hielpe 
baade sig sielff oe andre fremmede, som komme her ind j 
landet, fick oc giorde sig sielff konger oc offrighed, forde krig 
baade [inden lands oc vden^. ^^ 

Der effter begyntis hendis mandoms alder, som viriutas' 
er at hun bort kastede^® mange tyranners aag, oc fick sig 
et hoffuit oc en regentere oc monarcham. Da begynte Norge^^ 
at faa 5gen oc saag sig vide om: da var hun vdi act oc aere, 
da haffde hun en guldkrone paa sit hoffuit, oc en forgylt loffue 20 
med en [blaa oxe^^, da begynte mange fremmede herrer at 
giore venskab oc suogerskab med Norge^^, de Danske, 
Svenske, Skotske^*, Fransoske, Engelske, da vdbredde Norge 
sin mact og vinger vide. Hun forde icke alene krig imod Dan- 
mark oc Suerrig, men imod Engeland oc Skotland^^ Holland, 25 
Frisland oc andre land, oc drog ind vdi Franckerige, belagde 

^ Guldkrono — gylden L0ve — blaa 0xe] herved menes det norske 
Rigsvaaben (den gyldne kronede L0ve), hvis 0x imidlertid skulde 
v8Bre „af S0lv^ (hvid). 

^ schrifFue (!) D. 2 ^v^ [ ^er j), 8 Marginaleme findes i A2BE, ikke 
i D. * med DE. ^ AgB. sort D. barnost E. ^ Fra | D. oc baaren Ag. oc wfuld- 
kommet barn E. at verre B. ' Fra [ i hinnde D. ^ mgl D. ^ Fra [ vden 
lannds oc inden D. 10 de iilf. Ag. " BD. hun Ag. 12 pra | AgD. blod 
5xse B. " her hegynder after 0. " BC. Schottcr AgD. i^ mgl CDE. 
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oc indtog Pariis, brende^ Trechas^, TuUum, Verdinum^ etc. 
oc drog igennem Franckerige oc kom ind j Valland, oc be- 
skickede der det* herlige kongerige^ Neapolis oc Sicilien, 
Apulien, Calabrien^, aff huis sleet Maximilianus keyser^, som 

5 [idag regerer®, haffuer sin herkomst. Ja Norge® udracte 
sine bender, mact oc velde hen vdi Mare mediierraneumy der 
kong Siguord, kong Ostens broder, som mand kalder Jordsala- 
Siurd^^ drog heden til det foriette land, at vinde det igen 
fraa de vgudelige Saracener, oc laag^^ for den merckelige stad 

10 Sidon, anno^^ 1101, med en stor hob^^ orlogs skib, Ix skib. 
Haffue oc pa£Fueme aff Kom hafft deris ambasater^* oc breffue 
til kongerne vdi Norge om hielp imod de Saracener oc Tyrcker, 
huor vdaff mand kand letteligen forstaa, huor stor oc veldig 
Norgis mact^*^ haffuer verit^^ oc j huad asre oc verdighed*"^ 

15 Norgis krone haffuer verit lengst heden vdi verdsens ende. 
Hun haffuer oc hafft kundskab med de soldaner aff Tunis oc 
Egypten, oc sent dennom adskillige slags falcker, uildvare 
oc andre kostelige, dyrebar oc^® selsom skenck. Ja saa tit be 
oflfte som de tyske keysere forde nogen^® krig imod paffuerne^® 

* Paris — Verdinum] cfr. Annales regii: 88t Northmanni Loriamo 
exeuntes Parisius obsident. 888 Karolus ter (cum) Northmannos 
nequiret expellere tandem facto foedere concessit eis region es etc. 
891 Northmanni Trechas urbem inoendunt et usque ad Virdunum et 
Tullum urbea cuncta depopulabantur. 

* Maximilianus] o: Reiser Maximilian 11 1564 — 76. Asgeir 
Jons 0n bar ikke forstaaet Udtrykkot „idag" (samtidig) og sat Rum 
aabent efter „i". 

^^ Sidon] cfr. Heimskringla, Saga Sigurftar c. 11 (M. Storssons 
Oversaettelse nsBvner ikke Sidon). Aarstallet er vistnok Feilskrift 
for 1109, cfr. Ann. reg. 1109: Sigvrftr konvngr kom til J6rsala. 

" Tunis-iEgypten] cfr. ffiik. S. H&k. c. 313 (Fnm. sogur X, 116). 

» 

1 mgl CDE. ^ b. Trechos Ag, Trecab C, Threckab D. « BCD. Ver- 
dunum A2. * BCD, mgl. A^. ^ BCD. kongeriger i A2. ^ etc. CD. "^ BD. key- 
seren A2. kie/3en C. ^ Fra [ CD. 1 regerede Ag. for nogle aar siden 

regeret B. ® regierede och filf. AgC. *® AgB. Jorsalla Siuordt C. Jordsale 
Siguordt D. E har i Texteti Jordsalle Siuvordt, men i Jianden ved Betfehe: 
Jordsallafar. ^^ A2B. lige C ligge D. boleyret sig E. ^2 jn/fl BD. aar 
efter guds byrd E. ^^ CDE. fiode Ag. " AgBE. sendobud CD. is riige 
BD. w med mact tilf. CD. " voUdighot C. ^^ ,^/ jy 19 jj^r hegynder 
A. 20 paffuen D. 
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aff Rom, daa flyde paffuen til the Normeimer* j Neapolis, 
ligeruis som til en fast klippe oo slot, som Blondus^ Flauius oc 
andre til kenne giffue. 

See wi' tilNorgis mandom^ stjn'cke, rigdom, visdom, for- 
stand, konster, gudfiyctiglied, retferdighed, daa befinder ^ n^and 5 
der herlige® exempler. Huilcken menniske^ er den, aom 
haffaer seet Trondhiems domkircke oc icke forundrer sig paa 
hennis storhed, grunduoU, herlige oc vnderlige bygning, ptA 
de merckelige lange^, smale oc adskillige polerede^ steners^^ 
maiestet? Ein part [ere gule, en part blaa, en part htiide, ein 10 
part^^ spreglede^^ hoge^', lange, smale, slette som ijs. Ja saa 
tit oc ofte som mand gaar til oc beskuer den herlige oc 
stadzelige^^ bygning, da faar mand altid at se noget nyt oc 
selsomt, som [mand haffuer icke actit^^ tilforne, saa [at den kircke 
kallis^® rigens krone, blomster oc ornament, aff huilcken byg- 15 
ning (huis magen^'^ icke findis j*® tota^^ Eurqpa, huilken [car- 
dinaler oc paffuemis^® legater icke haffae' noch kunde*^ 
priset oc forundret) mand kand lettelig forstaa huad vilge der 
haffuer verit j kongerne til at forfremme^ religionen, oc huad 
visdom*' til at bygge saadanne huus til Gudz^ tieniste. 20 

Jeg vil intet*^ tale om [de andre kircker, som meste 
parten ere nu neder brodt, intet om*® den herlige Apostel^^ 

^ Blondus Flavius] Jfr. Blondi Flavii Forliviensis Historiarum ab 
inclinatione Romanorum Decadis secondsB Kb. lU, p. 205 (BasilisB 

1631 FoL). 

^^ spreglet] nynorsk spreMtUi, spraglet, spettet. 

^® j tota Enropa] Jfr. Munster p. 833: „Elxtat hodie ecclesia 
cathedralis, argumentum ueteris felicitatis, cui magnitadine et laborati 
lapidis artificio par opus non est stib orbe ChriMiano^. Stedet er 
Udskrift af Zieglers Schondia (1682). 

1 Normander CD. a Blandz BC. Blandtz D. » o/3 tilf. A (!). * och 
iUf. BC. fi AB. finnder CDE. « mgl E. ' mgl C. « AB. mgl C 
mange DE. » AB. pilere, de C. pillerre, de D. pillere derea E. » ABC, 
stenis D. store C. " Fra [ ABE, mgl. CD. ^ spraglede huide E. speylede 
huide BCD. J' home C. " ypperlige E. ^^ seot B. Fra \ hafuer icke vorit 
sot CD. i« Fra [ kalledz don kircke CDE. " ABE. lige mange CD. »« AB. 
in CD. wdi E. " tilf. BCD, mgl A. gandske E, » !<>« [ AB. pauons car- 
dinal oc doris CD. mange paiFuens cardinaler och dens E. 21 kundt 
A, mgl B. 22 AB. hiolpo CDE. 23 der var tilf. CD. der wilde till tilf. B. «* sere 
och tilf CDE. 26 icke C. 26 pra ( mgl E. 27 BCD. ApostoUske AE. 
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kircke, som er nogit ner den siste som bleflf bygd j Bergen 
aff kongerne, intet^ heller om domkircken oc* Munckeliff, 
huilcke kong Osten lod bygge, icke heller om^ Staffuangers 
kircke*, huilcken som var bygt 1013^, som zipheren der er 

5 vdhuggen j muren til kende giffuer, vnder kong Magnus bar- 
fote, icke heller om [Opslois kircke*, ey heller om slot oc fester, 
blant huilcke en part er ved mact, en part neder brudne. 

See vj til gudfiryctighet, da haffue de hafft en stor nid-^ 
kierhed til at forfremme reUgionen. Haagen Adelstein, S: Oluflf, 

10 Oluff* Trygge^on, kong Suerre®, kong [Magnus, konger Haa- 
goner® oc andre haffue bygt kircker oc^° kloster, oc begaffuit 
dem med herlig gods oc rigdom. Kongerne haffde^^ och sielff 
elleffue capeller j Norge oc en magister capeUarum [j Apostel 
kircke offuer dennom^^. De haffue hoUit wden landz studentere 

15 at lere vdi vniuersiteter [adskillige tungemaal, konster oc 
religionen^^, huilcke siden haffue tient baade j kongens^^ 
gaard oc vdj kircken^*^ oc andre steder^®. 

Seer mand oc til retuishet, daa haffue de*'' [oc ladit*® 
skreffuit*® baade streng oc mild loug effter tidzens oc 

20 landzens leylighet. De haffue straffit de onde vden all per- 
sones anseelse, som det skiede med her Auden Hestekorn oc 
den Margrete, som bleff brend paa Nordnes, oc med Amund 

* 1013] er vel Skrivfeil eller Laesefeil for 1093 (MXIH for 
MXCm), idet Magnus Barfods Kegjeringstid after Mattis St0rss0ns 
Kronologi falder 1089—1099. 

*' 11 Capeller] Det samme urigtige Tal (11 for 13) gjenfindea 
ogsaa nedenfor S. 74, idet „KarIn, alle Helgen og St. Liidvig" er 
regnet for 6t Kapel. 

^1 Auden Hestekorn] jfr. Ann. reg. 1302 herra Avdvn Hvgleiks- 
sonr var af lifi tekinn i Biorgyn. 

^ Nordnes] jfr. Ann. reg. 1301 brennd i Biorgynn kona sv er 
sagdiz dottir Eiriks konvngs. 

1 thalle W- CD. « eUer CD. heller E. » Hammers och tilf. E. 
* mgl. B. domkii'cke CD. ^ AB. 1012 CDE. » Fra [ S. Halfuords dom- 
kircke i Opslo E. ' mgl. E. ® Suorrig C ® Fra [ Haagen, kong Magnus E. 
w Hlf. BCD. " hafue C. »2 j.>a ( mgl E. " Fra [ mgl D. i» ki(>r- 
ckensO C. ^^ kiorcker BD. kiorckenie E. lo Her fra mgl 1 Blad i C HI: 
ligeruis (S. 17**). for deris lordoms och thungemaals schyld, disligisto for 
dens religion schyld Hlf. D. " then och beskiormitt Hlf. A. *^ Fra [ AB, 
mgl. D. '» boschreffuen D. 
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Dantz^ oc andre, oc hoUit de fromme oc lydige vdi act oc 
aere, saa at vndersaatteme her j riget haflfue hafft deris konger 
kiere. Kongerne haffue oc elsket deris raad oc giffuet dennom 
icke for store friheder, icke heller for megen treldom, som 
hirdskraaen^ klarlige formelder. Thi^ de haffue vel vist, som 5 
AristoteUs siger: det er kongen* en farlig ting at hand* giffuer* 
sine tienere for stor frihed* oc sere. For megen treldom voider 
at vndersaatteme hade deris konger, thi haffue de vel be- 
rammit deris vndersaattis beste. 

See vj til deris krig, [som de haffue fort, da haffuer den 10 
storste part aff einuolds kotiger fort nodtorftig oc nyttelig 
krig, baade vdi landit oc riget ^ imod dennom, som imod lagen 
ville [opkaste sig® for konge, som Skule® hertug^** oc andre 
giort haffue, stundom vden lands mod Skotter^^, som brugit 
tyranni oc void mod deris ^^ vndersaatter vdi Orckno, Hielt- 15 
land^^ oc andre kronens land, stundom [at de^* aff gudz for- 
siun droge vdi fremmede land at indtage dennom, daa vare 
de flagellum dei, sc. gudz ri/? til at straffe de hoffmodige med, 
ligeruis som en der skriffuer de antique statu Burgundie en bog, 

* Amund Dantz] jfr. Lagmandsannaleme 1309: Drepinn Ogmvndr 
vnge dannz. 

^® De antique] jfr. „De antique statu Burgundiae liber. 
Per Gulielmum Paradinum virum eruditionis multse atque iudicii non 
vulgaris" (Lugd. 1542, 4to) p. 15: „Nortmanni autem omnium post- 
remi in Galliam irruerunt, quorum nomen sub ultimis Caroli cogno- 
minati magni temporibus auditum est, Galliseque magnam vastitatem 
intulere, ac laudem [o: tandem] in Neustriae finibus consedere Caroli 
Simplice rege Francorum ad eas necessitudinis ac foederis leges per- 
ducto, ut filiam Gillom(!) Nortmanuorum Duci Danici generis pacis- 
ceretur. — — De huius gentis fatali ferocique irruptione legitur in 
praBfatione quadam Meldensis Synodi, qusB facta est anno domini 
DCGCXLV: quia diuinas iussionis non est secuta obedientia, dedit 
dominus ab Aquilone (unde iuxta Prophetam pandotur omne malum) 
dignos meritis nostris Apostolos, crudeles uidelicet et immanissimos 

1 Davidson (!) Ag. ^ historion (!) Ag. « ntgl D. * mgl. DE. » giffue 
DE. 8 friheder D. ' Fra [ baade i landet och rigit, da haffuer ehne- 
woldtz konnger ford nOdtorfftig Qch nyttelig kriig D. ® Fra [ sig op- 
sette D. sette sig op E. ^ baade D. ^^ hertuger D. som sette sig op 
imod kongen tilf. E. " dem E. ^ Norgis E. ^^ Hettland D. " Fra 
[ och D. 
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i huilken hand taler megit om de Norskis gramhed vdi de 
land, oc citerer denne sententze [aff propheten om de Nor- 
manner oc siger^, ab aquiUme omne malum pand^ur — [aff 
norden kommer alt ondt^ — , oc bekenner den^ historicus^, at 

5 de Normenner vaare aff gud vdsende til at straffe synd oc 
last^, ligeruis som end j dag til gaar, at gud straffer christen- 
dommen ved Ey/?er oc Tyrcker. Dertil ® med haffde ^ oc [gud 
begaffuit kongeme med^ veldige, dapper krigsmend® oc kemper, 
som baade haffde^® villie oc forstand^^, hierte oc sind til at 

10 vaage *^ deris liff for deris herre oc konge. 

Saa. haffuer der vdi huer enuoldz kongers i» tid verit 
besynderKg krigsmend: 

J Harald haarfagers tid var^* Hauck haabrog^^, j Oluff 
Tryggesons tid var Enar tambaskeluer, [Kolbiom stallere, 

15 Torsten oxefod, Vlff rode. Vdi S: Oluffs oc Suend tiuueskegs tid 
vore Einar^'' tambasker^® oc Torberg j Giska, bans brodre^® 
oc flere. Siden vnder kong Erick, den ounenia de monte spine 
tredie ved det naffn, da var milde her Alff muiare primum foL w. »• 

Christianitatis persecutores Nortmannos: qui Parisius usque venientes 
quod iussit dominus monstrarunt". I Octavadgaven fra Basel c. 1555 
(p. 14) findes samme Citat ordret, dog er Trykfeilen laudem rettet 
til tandem. 

^^ Hauck haabrog] Jfr. Heimskringla, Haralds s. h4rf. c. 42 
(Fnm. 8. I c. 8, M. Storsson) 

14-15 Einar-rode] jfr. Heimskringla, 01. s. Trygv. c. 102 {ikke 
M. Storsson). 

1* Thorberg i Giska] jfr. Heimskringla, 01. s. helga c. 148 
(M. Storsson naevner ikke Thorbergs Bosted). 

1® Formulare primum] d. e. Biskop Narves Copibog. ^De monte 
spinas (d. e. af Thornberg) er urigtig overeat med „af Tonsberg" ; 
Jarletitlen gjaldt egentlig Sarpsborg (og Borgesy.ssel). 

i« „den tredie"] Kong Erik Magnusson (1280—99) vides ikke 
nogensteds at fore dette Nummer. Forf. maa vsere kommet til det ved 
at regne Erik Blodoxe som No. 1 og Erik Jarl (Haakonsson) som No. 2. 

1 fra [ mgl 1). 2 jpra [ mgl BD. » denne BD. * historie D. « Her 
hegynder alter C. ® och tilf. A. ' haf C. haffuer D. ^ Fra [ gud begaffuet 
med C. kongeme werred begaffuidt aff gud saa at de haffuer haft mange D. 
kriisfolch CD. " haffuer C. " och tUf. C. 12 ABE. verre C. werge D. 
^•"^ kongis C konnings D. ** mgl CD. ^^ haagbrock C. bogbrag E. ^^ Fra \ 
oversprunget Ag. " Enge C. Euar D. I8 BCD. broder AE. " Randnoten 
fngl. BCD. E har: Oliuerus de monte ( : Tdnsberg : ) et comes de Sarpsburg. 
Hisl-topogr. Arb. 2 
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greflEve til Tonsberg en veldig, duelig oc lycksalig krigsmand, 

som baade historier, breflfiie, viser om haimom giorde ere, noch- 

som forclare^ Denne* var aff kongelig sleet, thi hand kaller 

Denne Aiff var riort tu kong Erick sin frende. Oc eflfterdi hand 

Seffiie aff koMErick anno* ti- .n i^ior 

i5. hand sio her Haiokei* var saa Ivcksaliff vdi Ktis, at hand fick^ 5 

j hiel\ rOmde giden' til "^ ° -©' i 

suerrigK baade Skotter®, Engelske, Dansker^® oc 

end"r hiinoi^tn^ie-iy^ noch at tago vajc, [da be- 

'^s'^e^-'Beigie^detvskeklaffede de hannom oc*^ gagde at [hand 
baade medmeiojmit^^^ var i« en troldkarl, oc vdrettedei» sin 
tage/fra dlSom iS?'^ ' Sag alt^ Hied dieflfuels^^ konst, men aff 10 
de^ vise mend var hand icke hold en ^^ for nogen troldkarl, 
men for en dapper lycksahg krigsmand. Derfor skriffuer kong 
Magnus vdi Sverrig hannom saadant it breff til, ligeruis som 
Amasis konge j Egypten skreff PolycrcUi Samarum^^ tyranno 
til, oc denne samme Oliuerus fik ingen bedre^ affgang end 15 
Polycrates giorde. Lyder hogbemelte^ konge Magni breff 
en part deraff, som effter fylger: Effterdi at^*^ gud haffuer 
giffuit eder naade oc lycke, at eders store rycte er vide vd- 

^ ^Milde hr. Alf ^*] saa har Mag. Absolon kaldt Alf Erlingsson; 
kun E, der er yngre end A. S. Vedel (1591), kjender Tilnavnet 
„Mindre-Alf *^. 

*-8 Alf — grefae — Sverig) jfr. Skilholtsannnaler 1286 : Erikr 
konvngr gaf herra Al£ jarls nafn, og 1287: Drap herra Hallkels. 
Alfr jarl gerr vdagi af riki Noregs konungs samt Lagmannsannaler 
1287: Alfr komst i klaustr j Saia riki. 

^* Amasis— Polycrates] se Herodot m, c. 40. 

^^ Kong Magnus] Brevet, der synes at stximme fra Biskop 
Narves Kopibog og at vaere fra Begyndelsen af 1287, kjendes kun 
herfra. 

^ Fra [ och vi/^er horre, om hannom er nocksom forklarit OD. 
2 at hand D. • BCD opfager Randnoten i Texten efter „ frende** (L. 5). 
* aar B, ex anno CD. » Hackiel C, HalckieU D. « och tUf. BCD. 
' mgl. 0. 8 Fra [ folch C. » och Hlf. C ^ f^gl CD. " fich Hlf. C. 
^ Fra [ de BOD, som lier opfager Randnoten i Texten efter ^vare" (L. 7). 
^® Fra [ som endnu om hannom quels CD. ^* siden 0. ^* seilede C. 
w alffuindt hund (hand D) CD. " Ograsund B. Orgesundt C. och tilf. BC. 
18 Fra [ hannom at verre CD. " vdrotte C. forrette D. » dieff- 
uelens BC. 21 Her/ra Lakune i C til S, 1921. 22 Saniorum D. ^ d5d eller 
tilf. D. I5nn och tUf. B. ^4 bD. hOgmellte A. ^ mgl DG. 
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spred offuer mange land oc riger, eders venner til glede, oc 
eders fiender j sandhed til froct oc redzel, daa raade vj eder 
at j icke farer hasteligen frem vdi eders raad oc anslag, vden 
merckelig oc velbetencter sager oc raad, [som ij vel sielff 

5 vide, at de anslag gaa best for sig, som mand begynder med 
velberaad^ hu oc sind, [end det som mand begynder* vbetenct, 
paa det at ij, som nu haflfuer eit namkundigt* oc vide beromt 
rocte*, icke skuUe giffue eder ij nogen fare, huor aff eders 
naffii oc rocte kunde forminskis, oc endog at alting^ kunde 

10 gaa eflFter eders vilie oc forset, er det dog got at mand seer 
sig vel oc tryggeligen fore. 

Dette er eit got venligt raad, med hoilket kong Magnus vil 
lere greffue Oliuer at hand skal icke hoffmode sig aff sin store 
lycke, — som Timoiheus Alheniensis giorde, der [hand sagde®, 

15 Hoc ego feci, non fortuna: det haffuer ieg giort oc icke lycken, 
oc fick siden effter den dag ingen lycke, — [men tacke gvd 
derfor, oc bruge hende hederlig'. Denne OUitems bleff paa 
det siste ^ fangen aff de Dajiske efiler en stor skade som hand 
dennom giort haffde® til landz oc vandz, oc bleff affliffuet vd^^ 

20 for Helsingor^^ oc set paa stegle. Lerer dette bedroffuelige^* 
exempel at ingen stor lycke er lenge varhaftig^*, icke heller 
vden stor bedroffuelse, thi skuUe vj holde o/S vdi medel maade, 
ydmyge o/i vnder gvd oc bede at vj maa styris oc regeres 
aff gads aand^* oc vere nyttige ledemoder. 



*^ Timotheus] cfr. Plutarchi vitae parallelae (ed. Sintenis IE* 423), 
Sulla c. 6: e(pr] tiotb Ttqog xov dijidov iTtavhuav ix argaTelag eh 
TCEXiOQrjyAvai, doxovrTrjg „AkXa ravTTjg ye Ttjg aTQazelag ovdiv, 
avdqeg ^A^valot, rrj rvxf] /nireori^, IlQog Tiino&eov fiev ovv 
(paatv ovro) wavevra q^iXoTi^wv ltvTt(.ieLQaYUveod-ai, to daifwvwv. 
Haze firySev btl nga^ai Xanrcqov. 

^ Helsingor] Feil for Helsingborg, hvilket D har (ved Rettelse). 



^ Fra [ oversprunget D. ^ j^Va [ och icke begynder noget D. 
' ABG. naffii kundgiort D. kundgiort E. * naffn oc rycte B. naffn E. 
ft BDEG. alle tingh A. « Fra [ BDE. sagde aUtiidt A. ' Fra \ 
mgl DE. » Her begynder after C. » ABD. hafuer C. « f„yi CD. 
" ABCG. Helsingborg D. ^2 bedrSffuede (!) C. »» ABG. varagtig CD. 
w ordt CD. 

2* 
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Denne samme Oliuerus skrifiPiier ^ Jacobo senescaUo regni Scofue 
til j saa maade: Vj forundre icke uden besjmderlige orsage 
at j lade quersette voris vndersaattis skip hos eder vdi Skot- 
land, som dog intet hafiPue forseet dennom^ imod eder, endog 
at* vdi den krig som var begynt mellem o/i oc de Tyske, daa 5 
haffuer den beromde konge aff Engeland for den venskabs 
bund*, som var ^mellem o/?, icke tils ted nogen Tysk at quar- 
sette nogen aff* voris skibe i Engeland. Nu effterdi at fred 
er giort emellem o/S oc dennom, saa at^ huer skal haffue 
det® hand haffaer faaet, ellers^ kunde mand icke hoUe den 10 
bund®, nu haffue vj hort at ij haffue ladet arristere eit aff 
voris skib for en hob klaffers logn skyld hos eders by Baruig*, 
som o/i er sagt, derfor bede vj at ij ville her effter lade aff 
at giore vores nogen vretferdig^** forfang for den venskabs 
skyld, bund oc pact som er giort oc^^ stadfest" emellem o/?. 15 
Dersom ij icke ville lade aff, da skulle ij vel sielff bestaa oc 
befinde det, at Norge er icke saa forsueckit^^ med krig, at 
hun lader sig tuinge^* aff eders spore. Latinen lyder saa, 
[Hoc idem nobis^^ significeiis^^, quod Norvegia non [est adhuc iia 
debeUicata^^, vt vestris se^'^ permiitcU^^ vrgeri ccUcaribus^^. Denne 20 
skriffuel/Se giffuer oc*^ tilkiende at hand haffuer hafft vilhe 
oc lyst til at ville holle [bund*^ oc pact^^ oc sogt effler fred, 
oc icke fore krig vten vigtige^* orsager, oc at hand haffuer 
hafft hierte oc mod til at slaa fraa sig, naar behoff giordis^*. 



^ Jacobo seneschallo] James Stewart, en af Rigsforstandeme i 
Skotland efter Kong Alexander Ill's D0d. Brevet kjendes kun 
herfra. 

^ schreflf CDG. 2 bq gjg ACD, men A har over lAr^en: them. 
8 ABG, mgl. CDE. * ABG. bud 0, baand BD, forbund E. » aBG, 
mgl. CDE. « AG. som BODE. ' ADG. anders C. annderledis BE. 
8 ABDG. budt C. forbundt E. » AEG. Barby C, Barbiug B, Banbiug D. 
» AEG. vretferdigt BD, wretferdighedt C. " ABG, mgl CD. 12 aBG. 
forsuagtt CD. " BCrffe. thuinngis AG. " vobis B. ^ significamus B. 
Fra [ mgl. E. w jira [ AB. adhuc ita armis debiliUta sit E. " BE, 
mgl A. 18 AB. patiatur E. » Fra ^Latinen" (L. 18) mgl CD. » mgl 
BCD. noch E. 21 budt C. 22 Fra [ pact oc forbund B. ^ wittige C. 
« giOrris C 
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Aff di/?e historier, bygning^ krig^j long eic.^ kand mcmd 
vel forfare at Norgis rige hafFuer standit vdi sin blomster 
oc verit eit sterckt oc mandeligt kongerige^ oc* bevist sin 
mandoms storcke ifra kong Harald haarfagre bin store oc 

5 indtil den sidste konge*, som giflftedis med drotning Margrete, 
vdi fern hundret aars tid, huilcken som er [vi/J oc^ seduanlig 
termin, paa huilke kongeriger pleye at staa ved mact oc siden 
faa nogen forandring, ligeuis som alle * kongeriger haffue dens 
fatales periodos, det^ er^ vi/?e aar oc tider paa builke de skuUe 

10 staa oc blijffue ved mact, oc siden enten [falle eller forvandbs®. 
Saa hafiFiier oc Norge haffc sin termin, som er fern hundrit aar. 
Ifra den dag, Norge kom vnder Danmarck oc miste [sine egne 
herrer oc konger^, saa haffuer det oc mist sin mandoms 
styrcke oc mact, oc begynner nu at bliffue gammel oc graa- 

15 herit oc saa tung, at det ey kcm bere sin egen vld. 

Derfore daa^® begynnis her Norgis alderdom, fordi senectas. 
hun blefif saa gammel, kold oc ufructsommelig, at bun kunde 
icke nu fode sielff kongebom, som skulle vere hennis regentere^^. 
Hendis adel, gode kemper oc stridsmend folic henne jfra, en 

20 part ved suerd, en part ved pestilentze vdi den store ^^ manne 
dod^', hues datum mand [haffuer merckit y dette ver^: Bastrum, 
iri tiorstrum^ spis hnga, tunc main pestis, det er m : ccc : 1 ^*. Saa 
at Norgis adel fraa den dag haffuer altid aarligen io mere oc 



^ fatales periodos 
^ Rastrum o. s. v 



jfr, ovenfor. 

rigtigere hos Huitfeldt HI, 504 (efter Magni 
Mathise Regum Daniae teries): rastrum (M), tri vui-strum (3 Wurst = 
ccc), spid longum (Spyd = 1). 



^ och tilf. C. 2 ffigl C. och andet D. och rett E. ^ riige iblanndt 
andre kongeriger CDE. * mgl CD. ^ Fra [ os en CD. negsten en E. 
8 ABE, mgl CD. ' BCDE, mgl. A. » Fra [ AB. forfalde eUer bliffue 
ved mact eller y nogen maade forandelis C. forfalde eller bliffue ved 
mact i nogen andre maader och forandris D. falde eller i nogen maade 
forandris E. ® Fra [ AB. sin egen herre ocb konge CDE. ^® mgl C. 
" och tilf. CD. 12 AB. suorte CD. store svortte E. 13 aar 1348 som 
kaltes den suaarte d6d, och gick offuer den gandske verden tilf B. {efter 
Huitfeldt), itom udelader det fig. til 14. '* Fra [ haffuer at mercke 
ao xc 1350 CD. kand forfare i dette gemenlige gamble ver/J (o. s. v. 
som A) E. 
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mere sig forminsket, [oc dagligen mere forminskis^ jdet at 
deris forfedre hafiPue enten giflfuit deris godz til kloster eller 
kircker eller forgiort det, eller oc sielff med gifflbermaal for- 
kommit det, eller oc^ en hob friliebom hafiue arflfiiit det, der 
til med faar Norgis ad el ingen forlening^ aff kronens eller 5 
stictens godz, oc deris eiget forslaar intet heller foye til den 
stats eller* pract^, som nu er almindehg j verden*, thi maa 
hand^ bliffue til intet. Huor aff mand kand letteligen see 
gudz wredis exempel saa vel jmod adelen som® jmod konge- 
blod®: huoraff alle mennisker, ij huad stat hog eller laag de 10 
vere kunde, skulle lere at ydmyge dennom^® vnder giidz vel- 
dige hsmd. Fordi der findes ingon stat, intet rige, ingen 
sleet til paa iorden, at mand seer io der^^ vdi^i gudz vredis 
exempel. 

Oc effterdi ieg haffuer begynt aJ- tale om adelen, vil ieg 15 
nogit suare en hob groffue^* ne/?eui/?^" kompaner^*, som 
komme hid j riget, laste Norge^^ oc sige at her haffuer 
huerchen verit konger eller adel. At her haffuer verit konger 
giffuer historien klarligen noch tilkiende, oc deres erlige^^ 
priuilegier, bygning, strid^'^. At her haffuer verit adel, baade 20 
hog oc l&g, oc skildsmaal paa dennom, lerer oc historier, 
odals breffue, deris vaaben oc sldold. Her haffuer verit konger, 
hertuger, greffuer, baroner, riddere, knaber, jomfruer, froer 
oc hustruer. Jeg vil nu intet tale om kongeme, intet om 
hertuger, greffuer^® oc riddere, men om en^® veldig oc ypperlig 25 
barone, ved naffn Bicini Elhngson-^ [til Bierkaro ^^, som var aff 
kongelig sleet, en vi/J, forstandig, drabelig, god rigens mand, 

^^ kongelig sleet] Bjarae Erlingsson vides ikke at stamme fra 
KongesBtten; maaske har Forf. her forvexlet Bjame med hans 
Broderson Erling, hvis Moder Gyrid Andresdatter af Stovreini ued- 
stammede fra Kong Haakon Haakonsson. 

1 Fra [ overspHngea CE. 2 fHf, BCDE, myL A. » mgl CDE. * och BE. 
^ BODE, praU A. ^ til tilf. CDE. ' nu tilf, CDE, med tiden tilf. B. 
8 BCDE. och A. « AB, kongeblodet CDE. «> AB. sig CDE. " ABE, ^ngh 
CD. ^2 plompe^ ilf. E. ^^ och wforstandige tilf. E. ^* ja wforskammede 
esler tilf E. i» norske E. i« euige B. edoligh CD. ypperlige E. " CDE. 
sted (!) A. oc kriig B. rettferdige och oprigtige lower, gaardsret och 
andre omsteendigheder tilf. E. « i^if\ BCD, mgl A. w mgl. 0. 20 jTra 
En^lioon 0. 21 Fra [ mgl BC. 
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huilken kongeme (hoilken som leffde vdi nogle^ kongers 
tid) brugit vdi store sager baade inden oc vden lands, [aff 
hues sleot erleg oc hogbyrdig^ Erik Eosen krantz til Valso, 
Neso", Sem, Dynnes etc. er aff kommen, som etlegen klar- 
5 ligen formeller*. Huad [rigdom godz velde herlighed forstand 
oc kierlighed^ hand haffuer hafft til religionen at forfremme, 
til sin herre oc konge, til sine slectinger, giffuer hans testament 
[klarligen tilkiende, som er iijc i6 ^ : som findis ho/S Erich 
Rosenkrantz beseglit med rodt vox, sidendis paa en hest, 
10 strod^ med en herlig tecke, haffiiendis [sin hielm paa®, oc* sit 

* ^tleggenj Slsegtskabet kan sees af f0lgende Stamtavle, hvor 
de nedenfor naBvnte Personer fremhsBves (ved Cursiv): 



Erling af Thornberg 

(Sosterson af 

Skule Jarl) 

Ingebjorg 
« Thore Haakonsson 

Kristina 
* Andres Bjamessou 



Erling af Bjarko 



Bjame Datter Vidkunn f 1302 



t 1313 

* Margrete 

af Giske 



/ ^ 



^s 



* 2Gyrid 
Andresdatter 



Andres Sigrid ^ Jon ^ Erling f 1355 



* Kristina 
Thoresdtr. 



^' ^* Ingebjorg * Sigurd 
^^^i^^ Hafthoreson 
Agnes * Jon Mar- 
L tinsson 

Katharina * Alf Ha- 
raldsson 
Gudrun ♦ Erlend 
Endridsson 
af Losne 
Sigrid • Bo Fleming 

Margrete * OtteBosen- 

krans 




Erik Rosenkrans 



^ Bjames Testament] Testamentet har Erik Rosenkrans vistnok 
taget med til Danmark, thi her blev det omkr. 1600 oversat paa 
Dansk; en Afskrift af denne fra c. 1620 findes i det danske Rigs- 
arkiv (Hist, geneal. Arkiv 27) og vil bhve trykt i Dipl. Norv., en 
noget yngre Afskrift ved Peder Dyrskiot er benyttet til Suhms 
Uddrag (Hist, af Danm. XI, 594). 

1 mgL C. 2 velbyrdig CDE. » ADE, mgL C. * Fra [ tngl B. 
^ Fra I vilge CD. hierte mod oc sind B. • Fra [ thill kiende klarligen 
noch BCD. Det fig. udelades i B wdtil „ligger hand" (S. 242). 7 aD. 
stOrt (!) C. 8 Fra [ ADE. paa en hiehn C » «//", ODE, mgl. A. 
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suerd j handen, oc vaaben for sit bryst, huilken tecke er 
raed mange lilier vdgraffuit. Ligger hand begraffuen vdi^ 
Trondhiems domkircke, til huilken hand gaff 60 mamatebol 
for sig, foruden det hand gaff for sin froe Margrete oc sin 
son Anders, begaff hand oc alle kircker oc kloster j Trond- 5 
hiem oc der vden for. Item hand gaff godz til Biorkarois^ 
kircke, [Dynianes kircke, S: Pers kircke^ j Vaeo, j Borgund, 
til Q-iska* kircke. Item til alle kircker oc kloster j [Bergen, 
til domkircken, til Apostel kircke, Oluffs huus, S: Nicolai kircke, 
Nunneseter®, alle helgen hospital. Item til alle kircker oc 10 
kloster j'^ Tonsberg, j Kongell. Fru drotning Eufemice gaff 
hand eit herligt forgylt credentse kar, fru Ingeborg Ellings 
dotter gaff^ hand® foruden jordegodz eit guldbelte, som hin 
hogmectige* konge Eduard aff Engeland gaff hannom, fru 
Kirstin sin sonne dotter gaff hand all Giska o oc de iorder der 15 
til med paa oen, Sigrid hans soster dotter gaff hand v m^ 
guld for uden jordegodz. Sine suenne gaff hand al sin land- 
skyld paa^° Oplandene, fattige folch j Eomsdalen^^ gaff hand 
ij lester kom, Jon sin broderson^^ gaff^* hand^* Talgeseter'^ 

* Kirker og Klostre i Trondhjem] o: til Bakke, Tautra, Helge- 
saeter, Reins og Holms Kloster sftmt til Mariakirken i Nidaros. 

^^ Fru iDgeborg] her er slaaet sammen to Led : til Fru Ingebjorg 
gav han 20 Merkebol i Bergen paa Nes, men Guldbeltet. som han 
havde faaet af Kong Edvard, gav han sin Broderkone, Fru Gyrid. 

^* Sonnedotter] Feil for Sonnehustru. 

^® Jon] maa vaere en uaegte Son af Vidkunn Erligsson ; at V. bar havt 
et uaegte Bam, antydes i Pavebrevet af 20de August 1291 (D. N. I, 
no. 79). En Datter af Jon maa vsere den Ragna Jonsdatter, som 
Erling Vidkunsson 1347 kal''er sin Frsendkone (D. N. 11, no. 279). 

^® TalgssBter] i Bergens Kalvskind S. 39 naevnes Tmlgsmter i 
Saudi (Lyster Prgld.). Talsaeter („Thalldsa3tter") var i 17de Aarh. 
en 0degaard, hvoraf 1 L0b Sm0r skulde betales til Herregaarden 
S0rum (i Lyster), der tilh0rte Fru Ellen Marsvin (1639) og hendes 
Svigers0n Korfitz Ulfeld (1648), men efter hans Fald blev Kron- 
gods og i 1662 solgtes (Jordeb0ger i Rigsarkivet 1639, 1648, 
1662 og Kraft IV, 772). 

1 y AE. 2 AE. ki. . . .t'6'6s C. kirkoroors D. » Fra [ ABDE, mgl C. 
* Oresker Ag, hvilket Nicolaysen reti-ede til Orskog (!). ^ Fra[ overspringes 
i B. •A har over Lit\jen: o: Lunggaard. ' tilf. ABE, mffl. CD. ^ fHf^ 
BE, mgl. ACD. » AB. hoigbomelte CD. « AB. y CDE. " AE. Roms- 
dal BCD. w BCD. broder A. " mgl CD. " TaDsetter CD. 
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j Sogn. Aff dette testament oc andre flere, som mand kand 
her ey alle opregne, kand mand vel forfare, huad for adel 
her haffuer verit j Norge. Det kand mand^ [end vdi dag^ 
vel forstaa aff det^ drabelige jordegodz, som [Erich Rosen 

5 krantz haffuer* vdi Norge, hvilchet som er^ icke eit eller 
flere riddergodz, men eit stadzeligt® forste godz, gud vnde 
[hannom oo hans born det^ til lycke oc salighed, oc dette 
rige til ornament oc verdighed, effterdi at® hand er nu med 
sine [elskelige bom oc brodre® det ypperste blomster aff Norgis 

10 rigis adel. Amen. 

Dette ville^° ieg skriffue oc suare dem med, som sige at 
her haffuer icke verit adel vdi Norge. Nu vil ieg tale igen\ 
om min forste^^ forset, huorlunde Norge er kommen til sin, 
alderdom oc blifiuer daglig io meer oc meer gammel oc graa** 

15 herdit, kold oc vfructsommelig, huilchit mand kand forfare 
icke allene ^^ der aff, at hun haffuer mist kongeblodit^® oc den 
storste part aff den® blomsters adel, men oc her paa at de land, 
som vore forfedre haffue opsogit® med stor liffsfare oc bekost- 
ning oc med stor mode bygt oc aarligen lade besogt oc 

20 opborit aff dennom^* skat oc landskyld, dennom^* vide vi nu 
plat intet aff huor de^^ ere vdi verden, ingen vil dennom^* 
nu^ besoge, dog de haffue der odel, [kand ske at Rysser^^ 
heller^^ andre haffue gaffn der aff. En part, som ere fraa kom- 
men med brudskat, kunne heller viUe vj ey igenlose. Svenske 

25 oc andre, som her indfalle^® vdi^^feydes tid, vil ^^ mand neppehg 

6 Stadzeligt forstegods] jfr. Saml. t. n. F. Spr. og H. I. 446. 
^ Rysser] 1 16de Aarhundrede kaldes de ukjendte Lande i Nord- 
ishavet nordenfor Rusland og Norge „Gr6nland" (jfr. det norske 
Geografiske Selskabs Aarbog IV, 1892—93, B. 78 ff.), og da Eng- 
Isenderne i 1556 seilede hjem efterat have vseret paa Novaja Semlia, 
fortalte de i Bergen, at de havde vaeret i „Gr6nland" og at „Gr6n- 
IsBndeme" betalte Skat til Rusland. (Brev fra Ghr. Walkendorff til 
Christian III i det danske Rigsarkiv). 

1 och BCD. a Fra [ mgl C. ^ BCDE. thette A. * Fra [ endnii 
mange erlige adels personer eyer oc tilkommer B. de Rosenkrantzer 
haffuer E. * tilf. BCD, mgl A. « AB. stateligt CD. ' Fra [ thennom CD. 
8 myl CD. » Fra [ mgl. CD. « viU CD. " 7ngl C. 12 alleniste BD 
« kongeUg blodt CD. »* BCD. then(!) A. « yij .!) C. ^^^ Fra [ mgf. B. 
" och BCDE. 18 AD. indfulde CE. i» denne forgangne tUf. E. » yUde E. 
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fordriflfue, men ere^ lade wuillige oc doffne til at hielpe vore 
brodre, soster, [landmend oc ledemoder^ som offuerfallis med 
herreskiold oc void. liem^ de kloster oc kircker som vore for- 
fedre haflfue op bygt, [bryde yj neder*, oc der som mand tilfom 
[haffuer kunnit*^ holle 27 kircker ved mact (saa mange kircker 5 
smaa oc store aff sten oc tre haflfuer j Bergen verit) med tag 
oc anden ornament *, kand mand nu icke^, heller ^ neppelig, 
holle 4, oc der vore forfedre haffue vdgiort til strid 20 tusend 
mand, kand mand nu icke vdgiore 20 hundrit, oc der® vore 
forfedre hafiue saait^ xx eller flere tynner kom paa een gaard, 10 
der saar^** mand nu neppelig fem. Vore forfedre drog vd j 
emdre land til krig, kiobenskab, studium^^, vdi dag vil mand 
icke drage aff den by eller ^^ bygd^^ mand er fod ij. Derfore 
er nu Norge gammel oc*' gaar med** krycker, paa stolter, oc 
vil snart falle omkold*^. 15 

At Norgis stat saadan haffuer verit oc er, som nu for- 
skreffuit staar, giffuer oc den drom [til kende j nogle maade**, 
som Harald haarfagers moder dromde den tid hun var fruct- 
sommelig med hannom, huilchen er saadan. Kong Haralds 
moder dromde at hun tog en [torn aff sin*^ barm*®, som bleff 20 
til eit stort tre, oc rodfestis j iorden oc opuoxte saa hogt, at 
[henne syntis at*® det skyggede^® offuer alt Norge, den nederste 

*® Haralds moder] Jfr. M. St. OverssBttelseBl.Sl: den Drom som 
bans moder dromde, den tid hun vaar met hannom, der hun dromde at 
hun tog en Tom aff sin Barm, oc der bleff aff it stort Trae, oc rod- 
festede sig vdi Jorden, oc voxte saa hoyt, at hinde siuntis, at det 
skyggede offuer alt Norge, den naederste part aff Traeit vaar rod, 
BuUen op fra gr5n, oc deylig, (det betegnede bans Rigis opgang oc 
begyndelse,) Men offuerst vdi Trseit vaar det huit, (det betegnede 
at hand skulde bliffue graahserdit oc do aff Alder,) Quistene aff 
Traeit betegnede bans Affkomme, som spreddis offuer alt Norge, oc 
haffuer altid verit Konger aff bans Sleet siden vdi Norge. 

^ vore E. ^ Fra [ ocb landmend CD. ocb landemend E. ^ ja CD. 
* Fra I AD. ocb vi bryder dem ner C. ere nu nederbrut B. ^ Fra [ 
kunde CD. « der Hlf. CD. ' wgl. CD. 8 gom Hlf, CD. » faat C. fanget D. 
JO faa C. faaer D " D. stundum ABC. ocb adskillig bandel E. la ,„^/ cd. 
13 graa filf. BC. " ocb CD. paa E. « BCDE. omkring A. i« Fra \ Hlf. 
BCD, mgl, A. " Fra [ BCDE. tarm siitt (!) A. " bDE. barnn (!) AC. 
" Fra \ mgl BCDE. » gkiuUte CDE. 
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part [aff treit var rod, bullen op jfraa^ var gron oc deylig, 
men overst j tar^it var det huidt (det betyde^ icke allene at 
kong Harald skulde bliffue gammel oc graaherdit, men oc saa 
Norge, ligeruis som det er paa denne dag). Quisteme aff treit 

5 betegnede^ bans affkom, som spredis offiier alt Norgis rige, oc 
haffuer altid verit konger vdi Norge siden aff bans sleet. Saa- 
danne dromme ere icke naturlige, icke beller aff den onde and, 
men aff gud i bimmelen, ved builcke der giffuis tilkende gudz 
vilie oc forset blant menniskens bom, som er at band vil for- 

10 andre den nerverendis stat j land oc riger, for den misbrug 
skyld, som er for bande, thi giffuer band de personer saa- 
dant* til kiende vdi dromme, oc stadfester siden samme^ 
dromme med forandring*, seieruinding oc lycksalig fremgang 
saa*^ at^ saadanne forster, som gud giffuer saadant tilkenne 

15 j dromme heller andre middeler, skulle lere at vide® oc® 
forstaa at saadant bendis icke vforuarendis, beller for deris 
forstand skyld beller mandom, men at de skulle vide at gud 
er den som^® saadant vdretter ved mennisker paa iorden, paa 
det at gud skal seris for lycke'i oc fremgang, oc mand skal 

20 lere at kiende i^ at der er gudi® oc^® guds forsiun til, som 
regerer oc opboUer [bimmel oc iordi* oc alt det som^® der 
vdi er, oc at gud forskicker oc ordinerer alle kongeriger paa 
iorden, oc giffuer oc tager dennom jfra buem band vil. Saa 
baffue oc flere dromt saadanne dromtner, buiike drommer 

25 icke baffue slagit dennom feyl, men gangit for sig. Saa dromde i^ 
Aslyages de Meders keyser forst at bans d otter Mandane^^ 

^® Aatyages] jfr. Herodotl 107: exdinErai, di ^AOTvayrjg Kva^ccQuo 
nalg (JaaUrjltjv, xal ol eyivero dvyarvQ, rfj ovvof.ia ed-ero Mavdavt]v, 
rhv Idoxee ^Aorva/tjg iv tiT} yTtvi^) ovorjaai tooovxo, ijotb 7cXi](JaL /luv 
Trjv kiovTov jtoXtv, huxavaxXvaat oe xal rrjv ^Aaijqv 7t(xaav, — I 
108: IdoxBB de ol kx tiov alSoLwv ttiq xhjyarQog ravTTjg (pvvat 
a^Ttekov, Tfjv de afHTtilov luLaxelv niy 'Aalriv naaav. — Justinus 
(I, 4 — 7) bar kun den anden dr0m, Val. Maximus (I, vii, 5) afviger 
i Ordelag. 

^ Fra [ AB, oversprunget GDE. « betyder CDE. 3 betegner C. be- 
tegne D. * wgl. BCD. ^ BCD. saadanne A. « och tilf. C. '' mgl. CE. 
8 mgl C. » rngl CDE. ^ ^^gi c. n lycken C. ^2 gy^ och fUf. CDE. 
^^Fra [ jorden oc himmelen CD. " och tilf. CD. i^ Mandona CD. 
Mandana E. 
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pisset saa megit vatn, at det opfylte icke allene den gandske 
stad som kongen var vdi, men ocsaa den gandske Asiam, [der 
nest dromde hand at der voxte a£f hans dotters lonlig lem it 
vintre, som omspente det gandske Aszam^, som det oc siden 
skede, der hennis son Gyrus (om huilken JEsaias prophete lenge 5 
tilforn spaade j sit xlv^ cap:, for end Cyrus var fod paa iorden) 
bleff en veldig keyser offuer de Perser oc Meder. Saadan en 
drom om de iiij keyserdoms forandring hskffde keyser Nabo- 
chodonosar^ (som Daniel y [det ij capitel forklarer*. Saadan 
haffde oc^ samme keyser om sig sielff, huilchit oc Daniel y 10 
[sit iiij * cap. noch forklarer. Saadan en drom haffde oc Pharao 
j Egypten om de siu fede oc^ magre oxen®, huilchen drom 
oc * gick for sig, ligeruis som hand var dromt. Huilche historier 
klarUge lere at gud pleyer enten ved dromme eller andre middel 
giffue tilkenne herrer oc forster j land oc riger enten for- 15 
andringer som skulle ske for synden^^ skyld, heller oc straff^ ^ 
som paa henger^^ enten vndersaatteme eller offrigheden, som 
Oedipi^^ historia^^ vduiser, heller oc tilkende giffue nogen 
lycke oc fremgang, som gvd synderlig vil vnde nogit^^ slags 
folch j land oc riger, paa det at de skulle tilskriffue gud saa- 20 
danne store ^* vnderlige geminger oc icke dennom sielffue. 

Fremdeles giffuis oc Norgis alder oc suaghed her^ med 
tilkenne, at hun som tilforn haffuer verit mectig til soes oc 
seglet ^® vdi andre land, roffiiid, plustrid ^^ oc brendt paa dennom, 
brugt handel oc vandel med allehande varer som her falle, 25 
at hun er nu saa gammel, at hun thor nu neppelig inden lands 
drage effter sin nasring oc biering. Oc*^ jdet at hun er nu 
vorden tret oc gammel aff seglatz oc formaar icke mere at 

^ Esaias] se Esaias C. 45. 
® Nabochodonosor] se Daniel C. 2 og 4. 
^^ Pharao] se Genesis C. 11, 1 — 4. 

1 Ifra [ CDE, oversprunget i AB. 2 ABODE. 25 Eg. Intet Haandshnft 
Mr 11, 8om kos Sanding og Nicolaysen. ^ Nabodonosor C. * Fra [ sit 
4 cap. formelder CD. ^ nigl CD. ^ Fra [ det 4 C, samme D. "^ mgl. C. 
8 koer CD. ax och kior E. » tilf. BCDE, mgl A. « synndens C. 
syndsens D. " strafPe C. »2 for aynden skylldt tilf. CDE. ^ och dybe (!) 
CD. ocsaa di/o'e B. " historier BCD. ^* nogen C. ^* AB. paa seglatz 
CDE. " schent tilf, BCD. 
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drage vden landz, haffuer hun j sin rasendis alderdom, j . 
huilcken hun bliffuer til bam paa ny igien, tilladt* en stor 
hob aff Hensestedeme, at de maa icke allene segle her j rigit, 
men oc saa^ Garpe plante sig fast jblant di/?e klipper, huilche 

^ som hajffue faaet den' Norske sand j deris sko, saa* at de ville 
icke gierne her fra^ igien, men ville do der paa at Berger 
fisk oc Norsk smor er j ® deris Hensesteder en god ret. Endog 
at de^ Vendiske steder haffue aff^ arilds tid seglit til Norge oc 
dragit strax heden igien oc kiobt rede om rede, dog siden at / 

^^ de fomam at di^e store hoge oc* haarde* berg vore innen til 
fulde aff smor, talg, faB, vilduare® oc andre gode gudz gaffuer, 
lagde de forst vind paa at de bleffue her sommer seter, oc siden 
vinter seter. Til det [sidste der* de finge saa megen indrom, 
at de maatte ^^ bliffue her om vinteren (huilcket dennom kostet 

15 eit feit muldbium oc en god smorelse), oc Garpen kom saa vdi 
[de norske skindstacke^^, [var hand^^ icke god at komme der 
vd igien, besjmderligen siden drotningen bleff gammel oc drog 
forst til Suerrige, oc siden til Danemarch, oc gifftede sig der 
paa sine gamle dage, oc* kom icke vdi rigit igien, icke heller 

20 actede sig^* huad skade eller gaffn vndersaatteme kunde 
haffue 1* aff saadan indromming i*. Kongeme desligest, med* 
hoilcke Norgis drotning var gifft med, vaare fremmede, en part 
affPommeren, en part[aff Beyeren^^ viste lidet aff lands leilig- 

* Garpe] Navnet var udbredt i Iste Halvdel af 15de Aarhundrede 
(se Logmannsannaler ved 1414 og Aslak Bolts Jordebog S. 73 og 108) 
og bnigtes da og senere om Tyskeme ved Bryggen. Oprindelsen er 
ukjendt. 

® Bergerfisk] d. e. T0rfi8k fra Bergen. 

*® indrom] Indpas, jfr. nedertysk inruming, „Einraumung", 
inrumen, Platz gewahren (Sch. u. Liibben II 375). 

^* mulabiumj findes ikke i latinske Lexica og er ikke Latin, sjmes 
at saere et i Sp0g dannet Ord i Betydning af „Maaltid Mad" (af 
Mule eller tysk maul, nedertysk miil). 

1 thillbodit CD. 2 bCDE. som A. » ABE. det CD. * mgl CD. 
5 AB. vdi C. vd DE. ^ ickel!) C. ' mgl. C. » BCDE. vilde diur(!) A. 
9 Fra \ forste CD. w och filf. CD. " Fra [ BCD. thenn norske skinn- 
stach A. de naarske skindtasker E. i* Fra [ BCD. hannd vor A. 13 hmj qd 
^* ther tilf, C. ^^ indrunning C. inddraugning E. i® Fra [ bier C bayer D. 
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hed, dog mente de det got oc vaare* forhindret med adskillig krig, 
oc haffde^ de Hensesteder offte [behoff, gaffue de Veudiske 
steder" store priuilegier vdi Norge, huilcke der altid vaagede* 
effter orsager oc leiligheder hos kongeme til at bekomme fri- 
heder, huilcke de oc finge, baade der for at kongerne* viste 5 
icke til^ grunde'^ landsens leilighed, oc huad [skade eller gaffa 
kunde der aff komme^, kand oc ske at de fiskede med en 
guldangel, oc saa at de som [vaare frihedeme begierendis®, 
vaare kongernis vndersaatte og tyske kiobmend. Huad stor 
bekostning oc mode skuUe Straalsund oc Grripsuold haffue aff 10 
at bekomme friheder aff kong Erick aff Pommeren her j Norge, 
efilerdi at hand var en konge offuer di^e trij kongeriger oc de 
hans vndersaatte? Men kongeme haffde tit oc offte faaet foye 
fordel aff de priuilegier, som de haffue unt rundeligen aff 
naade saadanne kiobmend, jdet at de haffue enten sielff fort 15 
krig emod rigeme*®, heller oc bebundet sig med rigemis 
fiender. Effterdi denne*^ tale** er**^ icke behagelig, vil ieg 
lade den^* fare. 

Finder ieg det** at de Tysker ved bryggen her*® vdi** 
Bergen*® haffue aller forst faait friheder [at segle*'' hid [den 20 
tid*® mand skreff 1250, vnder kong Haagen (som trettet med 
Skule hertug*®), kong Suerris*® soneson, den tid Innocentius 
den 4. ved det** naffn var paffue j Bom, var oc Bergen to 
aar tilforn aff brent aff vaade ild: 1248**. Der er mange til, 

*^ Stralsund og Oripsuold (d. e. Gfreifswalde) h0rte ikke under En'ks 
pomerake Hertugd0mme, som kon var en Del af Bagpommeren (Stolpe). 

^ Friheder] se Kong Haakons Traktat med Liibeck af 6 Oktober 
1250 (D. N. V no. 4). 

*^ Bergen — vaadeild] jfr. Ann. reg. 1248: bQarbruni i Biorgyn 
(eller H4k. s. H&konarsonar Gap. 260). 

1 och tUf, CD. 3 hafue CD. » Fra [ AB. begaffuit kongerne med 
store gaffuer, de vendiske ligesaa, och haffue faait CD. * der Hlf. C. 
» och Ulf, C. « m^. CD. ' grunden CD. fulde B. » JPVo [ der kunde 
kumme (det kom B) thil skade eller gaffn BCD. ^ Fra [ frihedeme 
begerede CD. *• och kongeme tilf. CD. " mgl E. the CD. " tholler 
CD. Tolden E. 13 dem wndertiden tUf. E. " dennom CD. i» dog CD. 
i« nigl BD. i^ p^a [ dog de segelet CD. « pra [ der CD. " hertuger C. 
DE. Suerchiis A. Suerrig C. ai nigl. C. « 1548 (!) C. 
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som aff historiers^ vforfarenlied ^ sige, at de Engelske haffde 
emporium^, heller^ cunctoret (huilcket som haffuer sit naffn aff 
eit latinisk ord, som hedder cuncior oc bemercker saa megit 
som at duelge oc* bie, fordi de haffue friheder at de maa 

5 bliffue paa en^ vi^* platz oc bruge kiobenskab) her j Bergen 
for end de Tyske bekomme aff kongeme firiheder. Det er ey 
sant, fordi® de [Engelske haffue aldrig hafft nogit cunctor her 
vdi Norge, men de [haffue seglit^ hid oc brugit® kiobenskab 
ligeruis som andre kiobmend aff andre steder oc riger, oc 

10 haffde® deris seglats hid til Bergen, oc laage^® med* deris 
skibe vd for Hollender strode, [huilcket mand da kallede Engels- 
mend strede^^. Men den tid at* de Vendiske finge friheder, 
at de maatte vere vinterseter j Bergen, oc de forstode oc 
smagede huad Norge kunde indbere om aarit med kiobenskab, 

15 oc de Iciage til huus ved bryggen, som daa horde gandske* oc* 
aldelis* de Norske*^ til, saa begynte de nmdeligen at lene^* 
oc borge** de Norske, oc der de kunde icke betale, toge de^* 
hu^en for deris gield. Der de Norske det fomumme, at de 
saa aarligen ginge hen med platzen^*, huus oc grund, oc thorde 

20 icke tryggeligen^*^ bo jblant det fremmede folch, jdet at der 
bleffue mange borte aff de Norske, oc mand fick aldrig ret*® 
at vide huort de komme, oc de Tyske bleffue dog mistenct 
der fore (de vaare icke heller aldehs sagelos*®), begynte de 
Norske at bygge dennom huus paa Stranden, paa huilchen 

25 der stod ingen huu/? tilf )m, vden naust til skib oc baade. 
Men bryggen oc den gandske plats, som de bo paa, haffuer 
hort de Norske til, kand mand der paa forstaa, fordi [grunneme 

** Hollenderstrede] nu HoUsendergaden naer „Bryggesporden** og 
„Vaagsbunden". ^HoUenderstraBdit" og „H.s quarter** naevnes i 1518 
(Huitfeldt-Kaas, Norske Regnskaber og Jordeb0ger I, 80, 84\ og 
Navnet er saaledes vistnok fra 15de Aarhundrede. Navnet „Engel8- 
mend-straBde" er ikke paavist i middelalderlige Kilder. 

1 ADE. historier C. 2 forfarenhed (!) 0. 3 mgl CD. * eller CD. 
5 virv'e CD. <» at tilf. C. ' Fra [ seiglede CD. » brugede CD. » hafue C. 
»• lagde CD. i^ Fra \ AD. utgl C. 12 adeU tilf. CD. i^ laane B. lofve CD. 
^ borgede C. »» mgi C. ^e BCD. plattzeren A. i' AB troligen CD. « aB. 
det CD. w derfore Hlf C. 
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hore en part^ kronen, en part kircken, en part adelen (som 
oc^ erlig oc velbyrdig Erich Rosen krants' aager* den storste 
part aff bryggens grander), huilchet oc gaardeme tilkenne 
giffue med deris naffn, som de endnu paa denne dag haffue. 
Saa haffuer Gullsko, som mand den nn kaller, sit naffn aff en 5 
ridder ved naffn Halffuard guUskyr^ Bogaard haffuer sit 
naffn aff her Bo Flemming, Bratten aff de Bratter, som 
haffue vent veldig adel i fordom tid, Finnegaard aff de* 
rid d ere ^ pta Findoen^ Einarsgaard [af Einar, som den 
haffuer aat, kand ske® her Einar Fluge. Solegaard haffuer 10 
sit^^ naffn aff de Soler, Rotmands^^ gaard aff raadmendene, 
som den atte etc.^^ 

5 Gullskoen] naevnes i 1308 (D. N. I no. 117). Om Halvard 
Gullsko se iiedenfor. 

« Bogaard] Biiagarftr naBvnes i 1303 (D. N. I. no. 97, 103) og 
er saaledes me get seldre end Hr. Bo Flemming 

' Bratten] Brattrinn naevnes i 1296 (D. N. I no. 122). 

' de Bratter] Tilnavnet „Brattr" forekommer hyppig for paa 
forskjollige Steder i Norge, derfor kjendes Bygaarde af dette Navn 
baade i Bergen, Stavanger og T0nsberg; men nogen gammel Adel- 
slaegt af dette Navn Hndes ikke. I 1293 naevnes i Bergen en Ami 
hrattr (D. N. XII no. 17) og kort efter en Gyrid Braiedbttir 
(D. N. XII, no. 27). 

® Finnegaarden] Finnsgarftr naevnes f0r 1403 (D. N. I no. 590). 
I anden Halvdel af 14de Aarhundrede ejedes den af en SigurAr hjalt 
og stod saaledes ikke i nogen Forbindelse med „de riddere paa 
Findoen" (d e. Hestb08etten). 

^ Einarsgaard] naevnes allerede ved 1260 (D. N. I no. 122), 
da den ejedes af Ame Brynhildarson. Einar Fluga levede paa 
0srlandet i 15de Aarhundrede (f 1483). 

*^ Solegaard] kjendes f0r8t fra 1516 og bar vist tidligere havt 
et andet Na\Ti Ved „de Soler" taenker Forf. vistnok paa Erling 
Skjalgsson paa Sole og bans Mi. 

^^ Rotmandsgaard] naevnes f0rst 1518, men er vistnok en aeldre 
Gaard, som i 15de Aarbundrede bar faaet Navn efter dens tyske 
Eier Rottmann Fambarom (Y. Nielsen, Bergen S. 118), ikke efter 
^Raadmaendene'*, som aldrig bar ejet den. 

1 Fra [ en part hdrer til CD. ^ er C. Fra ( oc wor D ^ krandtzis D. 
* mgl D. fi AB. gulskoen C. giildschSder D. guldskow E. « BCD. then A. 
^ BCD. ridder A. ^ Leppen sit naiFaafifherLodoulep, rid., Treggen sit 
naflFn aff her Orm Treggor, rid., tilf, B. « Fra [ sit naffn aff B. « ^igl 
CD. ^^ raadtzmand C raadmands D. ^^ ^y^ ^Finnegaard" (L. 8) mgl E. 
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Disse forsk^® historier oc formeldelser^ giffue klarligen 
tilkende at Norge er ligeruis^ som en gammel vidue, som 
stoder sig med en staff oc kand neppelig gaa. Endog at 
Norge seer nu gammelt vd oc synis* vere vde med hende, 

5 oc haffuer ingen mact mere, vil leg kortelig giffue tilkenne, 
at Norgis rige er icke endnu saa gammel^ at der er io nogen 
styrcke, visdom oc krafft vdi, dog hun er gammel. Oc paa 
det mand det^ dis bedre kand forstaa, vil ieg nogit tale om 
de adsktilige gaffuer som gvd haffuer begaffuit Norge med. 

10 



15 LJMorgis rige inden landz skiffds vdi de^e effbersk^® biskops 

stict^: Trondhiem, Bergen, Staffaanger, Hammer, Opslo. 

Seer mand nu^ til Trondhiems erchebiskops stict, da skifftis 
det vdi tre parter, som er vdi [det len*, der er omkring Trond- 
hiem paa alle sider, oc vdi Hiemelanden^®, oc^* Findmarchen. 

20 [Hemlande^^ oc Trondelagen^^ haffue skione agre oc eng^*, 

merckelige gode laxefiske^* oc sildefiske*®, herlige*^ elffuer, 
veldige ^® skoff ue, god^® gre^gang^®, der^^ vancker*^ oc herlige 
vilduare, lo^, reffuer^^, maard^, biomskind, vlffakind, felfraas, 

** HiemelandeQ(e)] maa vaere et Navn paa Nordland. Paa 
samme Maade kalder Liljenskiold (1685) NordlsBndinger, der seile 
paa Finmarkon, „Hjemlandsfarere" (Spec, boreale, p. 642). Sandvig 
rettede paa det sidste Sted „Hiemlandet^ uheldig til ,^Jemptlandet^ 
og Nicolaysen til ^Siemtelandet^', hvilkec ikke findes i noget 
Haandskrift. 

^ BCD. formellser A. 2 ijger C. lige D. " nogit CD. nu naaget B. 
* at tilf, CD. » BCD. for gammelltt A. « mgl C. ' Fra \ wgl CD. 
som ere di/.Je kiabsteder B. ^ nujl. C. ^ Fra \ dalen (!) D. ^ Hiemmo- 
land B. Hiemlandenn CD. " myl. C. desiigeste E. '^ ^ Hiemblandon C. 
Hiemmeland B. Hiemlandono E. ^ Fra [ aabent Rum i D, som i Randen 
skriver: nota dalen. [Jfr. Note 9|. ^* och tilf. CD. i* laxefisken C, laxe- 
fiskende D, laxeiiskeri E. ^^ aildofisken C. sildefiskett B. sildefiakerrie D. 
" stAtelige CDF. w och CDE. « gode CDE, » grsesgange DE. 21 „,^/. 
CDE. 22 mgl CD. sorte, blaa, rOde och huido reffuer E. 28 reffskind 
ti/f. CD. 

HiBt.-topogr. Arb. 3 
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graaverck^, elgskind^, hiorter^. Item herligt, kraftigi* smor, 
ost oc anden god vare. 

Seer man oc til Hiemlande^, da er det oc® eit skiont 
fructsommeligt land med agre'' oc eng^ vilduare, med lax oc® 
sild, oc besynderlig den gode, vide beromde raaskering. 5 

[Seer mand oc tiP^ Findmarchen, daa er det mest^^ oer 
liggendis vdi haffuet, oc er eit vfructsomligt land med kom, 
fordi sommeren er der saa stackit, at det kand der ey voxe. 
Dog haffuer gud vdi andre maade med sine*^ guddommelig 
gaffuer^'^ det beprydet, forst at mand kand see solen klarligen lo 
med sine oyen den hogste sommer igennom, saa vel om natten 
som om dagen, saa at ban gaar icke vnder, oc fremmede folck 
som komme did, skifite offte natten til dagen, endog at der 
er ingen nat. Oc om^* vinteren, naar hand^* er paa sit hogeste 
oc^® maanen skinner der, daa skinner hand saa vel om dagen 15 
som om natten, oc de^*^ hafiue altid lius at see aff. Der nest 
faar mand der berlig fisk, som vide foris j andre land: mand 
faar^® der den lystige*® oc^o fede raff^^ (som smager saare vel 
j [lybsk*^ oc hamburgisk^® vinkellere, oc end j Bremen^* oc 
andre steder^^ flere), reckling. Hem rocker, spord^® oc Line 20 
store huale, rosmer, med deris huder oc tender**^, oc* andre® 

® „me8t Oer"J siges Finmarken at vaere, fordi Forf. kun tsenker 
paa de af Nordmsend bebyggede Dele. 

*® raflf] Rav (oldn rafr), de fede Finner paa Helleflyndren med 
dertil h0rende Ben. 

^ reckling] Rekling (oldn. riklingr), Kj0det af Helleflyndrens 
Sider, skaaret i Strimler og t0rret. 

^ spord] Hale (oldn. sporflr) af Fisk, synes her at invendes 
som Navu paa en Fiskeart. 

^* Rosmer] Hvalros (oldn. rosmhvalr), trichecus rostnarus. 

I beffver E. « elshuder CDE. » hiorthuder D. hiortte hinder E. 
* mgl. CDE. * CD. Hiemlandet A. Hiemlandene E. ® t/tgl CD. ' agar 
CD. 8 med Ulf. CD. » med CD. » Fra [ y CD. " der CD. » sin C. 
w BDE. gaffue AC. " mgl C. « BD. hun AC w at Hlf. CD. " Hlf. 
BCD, mgl A. w och tilf. CD, i» herlige CDE. » ^^gl CE. « lystig 
(lifflig E) och veU smagende Hlf. CE. 22 de lybske CDE. « hambur- 
giske CDE. 24 Bergen (!) CDE. Fra [ Danmarck, Tydskland, ia end oc 
y Norrig B. 25 gtedz BDE. 28 aprott E. 27 ^BE. thindt C den (I) D. 
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vnderlige ting. Der er oc eit slags diur, mand kaller rein^. 
[Der faar mand rode, huide, sorte oc blackede reffaer*. Der 
seer mand silde bergen^ den gandske sommer vdi haffuet, 
huorlonde de spele^ der faar mand oc hine huide kobber oc 

5 mange andre herlige^ gudz gaffuer, som er haabrand, haa- 

kerling, aff huilchen mand faar lyse, som foris vide [vden landz^ 

Vdi dette stict haffuer altid kongeme j Norgis rige verit 

kronede indtil paa denne dag, der er erchestol, der er kongens 

ypperste sede, der er den vide beromde domkircke'', oc paa 

10 hennis kirckegaard^ den sted, paa huilchen kongeme bleffue 
kronede, der var den gyldne ro/?, [som staden haffuer sit naffn 
aff oc kallis Nidros®. Til den haffuer vdi fordom tid aff ad- 
skillige kongeriger oc forstedomme verit en stor beromd sogning 
til ^^, icke aJlene for den vrange helligdom som der skede, men 

15 ogsaa fordi^^ at de^^ ville beskue^' vdi dette kongerige den 
vide beromde verdige*, drabelige**, stadzehge^* oc vnderlige 1 
bygning, som^^ med menneskelige hender [synis neppehg' at 
vere opbygd, men aff nogen hogre oc ypperhgre and oc for- , 
stand. Dette er io icke den [ringeste aere oc ornament ^^, som 

20 dette ^"^ kongerige er med^® beprydet, som ligger nordest j 
verden aff alle kongeriger, oc synis at vere jblant andre eit 
foracteligt rige for de hoge berg, store haff, vtaUge fiorder oc 
sker, som^® ere offuerflodige vdi riget, oc*® farligt*^ baade** 

^ Haabrand] Blaahai, Lamna comtibica. 

^ Haakerling] eller Haakall, en stor Haiart, Scymntis horealis. 

*^ kronede] d. e. hyldede, se nedenfor S. 36. Paa samme 
Maade taler Peder Clausson om „den skione kongens stoel, som 
er opmuret paa domkirchegaarden aff bes0nderlig skion huggen steen, 
met mange trapper oc opgange, paa huilcken stol kongerne sade, 
naar de lode sig hylde eller krone (Saml. Skrifter, udgivne af 
G. Storm, S. 351). 

1 renn C. riin D. reymo E. ^ ^\a [ ^gi OD. ' bergene C. berginde D. 
* spilede C. spille D. » mjl. CD. • Fra [ BCDE. om lanndtt A. ' kyrcke C. 
8 er Hlf, CDE. » Fra [ tUf. BCDE, mgl, A. qvasi nitens rosa tilf. E. 
w mgl BD. " for den sag skiuldt CDE. »2 mf^ BCDE. mgl A. « be- 
skriffue (!) CDE. i* mgl CDE. « neppelig findis att verre iilf, CD. 
*• Fra [ BCDE. sere och oraamont som ringiist er A. ^' det C. ^^ mgl C 
« der tilf. CD. » er tilf. CDE. 21 farlige BE. 
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at see oc segle til, at gud hafiPiier ladit kongeme bygt^ saa- 
dan en drabelig monument, paa det at de, som end jdag 
komme aff fremmede land til Norge oc rigens indbyggere, 
kiinde see*, at her haffuer verit vi/?e, veldige, rige oc for- 
muendis herreir oc forster vdi, som haffue efflerladit dennom 5 
saadan en vdodeHg oc stedse varendis bygning, hailken dog 
vdi dag des verre er megit forfallen, stundom aff brand, 
stondom aff krig, stundom aff forsommelse, stundom aff andre 
orsager, saa at vdaff den' store, lange, brede oc beromde 
tempel holies icke ved mact oc vnder tag allene vden* korit, 10 
som er stadzeligen beprydet med altered, med dyre® stene, 
\ med vdhugning, med en brynd som kallis S: Oluffs brjmd, oc 
andre saadanne vnderlige ting, at mand kand sig ey noch der 
paa forundre. 

Til den sted haffuer j fordom tid hertuger, greffuer, baroner, 15 
riddere^, edelmend oc andre mend dennom endrecterligen for- 
samlit, naar deris herre oc konge haffuer verit dod, oc der 
vdkaarit oc^ stadfestit oc ladit [salue dennem^ en anden. 

Vdi den by haffuer verit [halff tredie sindz tiuffue^® kircker, 
(oc naar som mand graffuer kellere^^, finder mand endnu 20 
mange ^ steder^ menniskers been, ligeruis som det hendede 
Soffrin Soffrinson, der hand lod graffue sig en kellere, oc ieg 
paa samme tid var y Trondhiem oc saa de samme^ been, hand 
lod [fore dennom ^^ til kirckegaarden). Aff saadanne tegn oc aff 
bylogen, j^' huilcken der^* staar at de, som skuUe holle vact 25 
om Jul, besynderligen skulle robe for adskillige kircker, som 

*^ 50 kircker] Dette Sagn er ganske uhistorisk. Earkemes Tal 
i Nidaros bar aldng naaet laenger end til 16, selv om man regner 
med de to Klostre inden Byen (Franciscanemes og DominikanerDes). 

^ Bylogen] se Norges gl. Love 11 241, Note 28. Her nsevnes 
Marteinskirkja, Gregoris-, Mariu-, Klemets-, Kress-, Allraheilagra-, 
Benedictus-, Predikarahus, Olafskirkja. 

^ byggeCD. 2 BCDE. bygge (!) A. •• mgl C. ^ alterit CD. «dyre- 
bare D. dyre oc drabelige B. ' andre C. "^ ntgl D, fornemme B, 8 fnyi 
CD. » Fra [ BCDE. salluitt A. !• IfVa | femti B. ved 50 CD. ii der 
som kircker hafuer staat, da CD. ^ Fra [ tilf. CD, mgl A. i» mgl C. 
** Fra „(oc naar" (L. 20) mgl B, som Jmr: som vdaff by lagen erfaris kand, 
ti dor vdi. 
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opneffnis^ ved nafl&i, endog mand^ finder' icke en sten jdag, 
at der hafiuer standit kircke^. 

Fremdeles er det icke det minste ornament, som Norge 
er med begaffuit, at S: Oluff kongis legome findis end paa 

5 denne dag ved domkircken helt oc huldit*, som haffuer der* 
legit 00 ligger vforkrenckit vdi fem hundrif oc xxxvij aar, 
som mand nu skriffuer paa dette nemerendis aar 1567 effter 
ChrisH byrd, di® S: Oluff regerede xv aar, oc der effter anno^ 
Chrisii byrd 1030 var hand slagen j Styclestad, hues blod 

10 synis end nu til denne dag vdi en lade oc kand aldrig vdslettis 
med vand eller menniskis^^ hender. Jeg regner det^^ eblant 
Norgis amamerUa^^ besynderligen derfore, at vdi andre konge- 
riger haffuer oc vel^^ verit hellige konger oc forster, ligeruis 
som vdi Danemarck S: Knud, j Suerrige S: Erick oc andre 

15 steder, dog huerchen le/? mand, heller horer at sige aff at deris 
kongers legomer er saadan aere vederfarit som vor Norgis 
konge S: Oluff, huilcket vden al* thuil er der for skeet, at 
gud baade vil der med giffue tilkenne, at S: Oluffs sag, ler- 
dom, bekendelse**, krig haffuer verit ret, oc* at gud vil ' 

20 opuecke hannom til det euige liff, oc gififiie hannom den vfor- 
gengelig*^ asrens krone, oc det giffuer gud tilkende vdi bans 
legome, saa at ligeruis som gud bevarer legomet uforkrenckt^®, 
[saa vil hand oc beuare sielen vforkrenckit, oc^^ lade dennem 
komme sammen oc bliffue vdodelig^®. Sancte Oluff maa vel 
25 regnis blant de konger, som haffue hafft * gud oc bans ord 
kiert, som oc lod christne landet oc komme det^* vnder goa 

» 15 aar— 1030] jfr. Ann. reg. 1030 (passio Sancti Olaui re^a) 
og Heimskr., 6laf8 s. helga Cap. 260 (medens Mattis Storsson ladox 
ham d0 1028). 

10 udi en Lade] Dette Sagn, som ikke kjendes fra ^^^^^ 
sagaerne, omtales ogsaa af Peder Clausson (Saml. Skrifter, ticlg- 
G. Storm S. 358). 

1 nefndis CD. a der CD. » finndis CD. < kircker CD. » ^^^^^xx^en- 
« lagl CD. ' aAr tilf. C. » thi CD. » m{fl C. ^^ monniskens ^^^^ K 
niskers C. " BCD. thette A. « B. omamonter CD. otn^^^ -^^q^ 
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««V. BCD. mgl A. " och tilf. C. « vforkroiik:elige CD. ^^ tUf-^ 
krenckelig C. i' Fra [ med siellen och will D. ^® som. tilf. C. 

w gudz CD. 
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skick, hand lod beskriffae^ G-raaga€ksen, som er en stareng oc 
aluorlig long, oc maa vel kallis lex tcUionis, en genskreps long, 
hand forde^ l^^ig ij ngit oc vden, gud hiemsogte hannom med 
kors oc*^ modgang^, som* altid pleier at vere hos dennom^ 
som [ville hantheffue* religionen etc, Oc endog at de vgude- 5 
lige Suenske j det indfall, som de giorde j Trondhiems by 
oc l^n*^, hajBTue icke kunnit lade det hellige legome huile sig 
j sit® skrin, men haffue forst vdplocket den minste solffnagle, 
de kunde bekomme, oc^ siden foracteligen iordet hans legom 
j en ode bondekircke, oc er siden aff de Norske igen optagen 10 
[oc fort til domkirchen, oc der begraffuit med stor herlighed®, 
oc er atter*® igen optagen aff erlig oc velbyrdig HerluffSkaues*^ 
til Eskelstrup, kong.® may**, befalingsmand til Trondhiems len**, 
tilstedel/?e, er dog S: Oluffs legome icke forrodnet", vden 
brusken aff nesen** oc nogit af lippen er bort fallit, de^^ 15 
andre ledemoder ere endnu^* vdi deres form oc fassun, som 
de haffue verit vdi mange hundret aar. Huoraff mand lere skal, 
at endog^*^ vgudelioe mennisker bespotte saadanne vnderlige 
gudz gerninger, oc bruge tyranniske handel mod saadan en 
hellig kongis legome, daa^® er gud ligeuel saa mectig at hand 20 
[kand foruare det^^ vforkrenckit, saa vel vdi iorden som offuen 
paa iorden. Fremdelis da^ giffue di^e begraffaelser tilkiende 
at denne regel er sand, lydendis at vdi huert femte hundret 

^ Graagaasen] I Sverres Saga (C. 117) fortsBlles, at Kongen 
henviste „til landslaga f)eira er sett hafdi hinn helgi 6lafr konungr, 
ok til lagab6kar f^roBnda, f)eirrar er kolluA er Gr4g4s, er rita hafAi 
14tit Magnus koaungr hinn g6di 6lafssoQ^. Olafs Lovgivning og 
Magnus's Lovbog omtales her saaledes, at de maatte opfattes som 
identiake; derfor har Forf. kunnet henf0re Navnet Gr. til Olaf. 
* genskrep] gl.dansk: Gjengjeld (Kalkar 11 Sl^). 

*® ode bondekircke] Pl0an Kirke ligeoverfor Stenviksholm. 

^^ Herluf Skave] Befalingsmand i Throndhjem fra Juni 1664 — 
Mai 1568. 

1 skriffue CD. a och Hlf. C. ^ mgl. CD. * hand tUf. A. » hannom C. 
• Fra [ vill hafuo sandheden oc CD. ^ Anno 1561 (!) Hlf. CD. aar 1556 
Hlf. E. 8 fngl. C. » Fra \ Hlf BCDE, mgl A. w epther C. " Skaufue C. 
Schaffue D. ^ hans Hlf D. « foranndritt CD. i* hans nese CD. 
« och C. w BCDE. end A. " de Hlf CD. « aog CD. " Fra [ det 
foruaror CD. 
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aar da pleyer der [at ske^ nogen forandring vdi keyserdomme, 
kongeriger, forstedomme, steder, slect^ byer, oo menigheder. 
Saa [er det oc^ skeet med S: Oluffs legome, det haffuer staaet 
offuen* iorden vdi fern hundrit aar, oc siden* de vare forlobne, 

5 maatte det lide nogen forandring, det er begrafiuis^, kand oc^ 
ske at^ gud ville giffue sin vredis exempel tiUdende, saa vel 
emod det dode legome som mod templit, huilcket^ som hafiPiier^ 
verit misbrugit til stor affguderi, gud til forhaanel^e oc [men- 
nisken til fordommel^e^" oc de afdode helgen til vanaare, oc 

10 er^^ samme tempel oflfte brendt" siden den forste tid det var 
bygdt, vnder adskillige konger, haffuer det verit tagt stundum 
med bly, stundom med kaaber, oc inden til baade stadzeligen 
formalit oc saa herligen forgylt, som mand end^' kand see vdi 
korit, huilchen malning eller forgylning er nogit ner aff gaaen ^* 

15 vdi adskillig brand, som det tempel haffuer lidit. Skal ingen^* 
menniske forundre det*® [at gud haffuer saa straffit dette aff- 
gudiske tempeP^, efflerdi hand haffuer tilfom giffuit sin grumme 
vrede tilkende mod det aller helligste tempel vdi Hierusalem^ 
forst Saiomcnis tempel, som var en figur til Christum, til huil- 

20 chet gud haffde oc'' bebundet sig at ville bo oc bonhore den- 
nem, som hannom paakallede vdi anden oc sandheden, oc siden 
lod oc^ opbrenne oc neder bryde det andet tempel ved den 
keysere Titum Vespasianum. Giffue di/?e exempler klarlige 
noch^® tilkende, at der er intet opbygt med menniskelig^® 

25 hender, at det kand oc^® med menniskens^* hender neder 
brydis. Fordi alle menniskers^* geminger ere dodelig, thi skal 
ingen fordriste paa menniskelig mact, vern, styrcke, templer, 
slot, feste oc andre saadanne befestinge^', men paa gudz 
naadis^* hielp, oc paa en god sag oc samvittighed, oc lide der 

30 ho^25 iiuad** gud for sin euige visdom vil o/? paa legge*''. 

1 Fra [ tUf. BCD, udfaldtved SidesUfU i A. « slot C. » Fra [ BCD. att 
dett erA. * paa tilf. CD. * &ti til f. CD. « BCD.begraffuetA. ' tngl. CD. 
8 BCDE. huilche A. » BCDE. haffue A. w Fra [ BCDE, mgl A. " BCDE, 
mgl.A. ^^ I Banden: h&SaeT yenthTendt 3 gATigQ CD. ^^ondnuCD. " aflF- 
gangenC. i» BCD. inthet A. i« dette CD. " Fm [ naffnkundige tempel CD. 
er straffedt aif gud tilf. D. ^® nochsom CD. ^* menniskena CD. * jo C. jo 
och BD. 21 menniskelig CD. 2a benders taf. C. 28 ting B. befestninger CD. 
2* naadige B. naade och CD. 25 paa CD. 26 tuis CD. 27 ^ch gif ue Ulf. CE. 
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Den* tredie^ loflf, som Norgis rige ha£Fuer, det er at det 
rosis aff den sande religion oc gudz kundskab, endog at Norge 
er nogit ner eit aff de* riger, som sist* toge vid den sande 
religion, efflerdi* det ligger nordest vdi verden. Dog siden at 
landet er bleffuet christnet, hajSfae vndersaatteme j rigit altid 5 
siden hengit hart ved gudz ord, huilchet stundom haffuer verit 
renere® her j Norge, stundom morckere, [som hun oc haffuer 
verit vdi andre riger ^, ligeruis som de ord, bisp Jacob j Opslo 
skriffuer til en abbede j Lysa, formelde sigendis: gud giffue 
mig en ret hiertens anger oc mit leffnidz^ forbedrelse, oc den 10 
hellig ands trost, oc det euige liff, naar sielen skillies fra 
legomet. [Huad kand christeliger skriffuis eller bekiendes? 
Verba eius sic sonant: Deus dat mihi veram contrifionem cordis, 
et mendationem mice meae^ consolationem spirUus sancti et viiam 
aetemam, cum separahitur anima a corpore. Amen^^. 15 

I rigit haffuer verit gode skoler, oc siden haffue studentere** 
studeret vden landz j Franckrige, Engeland, Tyskland, oc verit 
nyttige personer j riget*^. 

At kongeme*® oc alle Norgis indbyggere haffue elskit oc 
brugit laag oc retferdighed, giffuer Norgis long oc retteboder^* 20 
foruden gode hoffuiske seduane nochsom*^ tilkenne*®, saa at 
her vederfaris log oc ret, saa vel den fremmede som den 
indlendske *''. 

Huad [skal ieg megit^® loffue den rundhed oc mildhed, 
som er vdi Norske folch? Den*® er^® naffnkundigere oc videre 25 

^ Biskop Jacob] Biskop J. Knudsson, som regjerede i Oslo 
fra 1407 til c. 1420, havde forud vseret Biskop i Bergen (Keyser 11, 
450-^64). 

® Lysa] Lyse Kloster. Brevet, der vel har v»ret optaget i 
Biskop Ames Gopibog. er forleengst tabt. 

1 BODE. Dett A. a orsage och tUf. CD. » siste tilf. CD. * BCE. 
fyrst (!) A. » att iilf. A. « ringere CD. "^ Fra [ BCDE, mgl A. Jfr, 
Note 11. ^ mgl. C. » leffuelse C » Fra [ tilf. CDE, mgl. AB. E har 
Varianten: Deus mihi veram largiatur cordis concutionem. I Stedet tii- 
feitr A her\ ligeruis som hun och haffuer veritt y andre riger etc. ^^ de 
0. personeme D. ^^ Yra \ tUf. BCDE, mgl. A. i* Norgis konger C. 
^* thil kiennde tilf, CD. ^^ nochsommelig CD. *• giffuer och tilf. C. 
^' A har over lAnjen: indf5dde, hvilket B optager. i® Fra [ ieg maa CD. 
moget tilf D. ^ det CD. so och tilf CD. 
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beromt, end det gioris behoff megit at skrive der* om, effterdi 
at baade indlendske oc vdlendske [den daglige forsoge oc for- 
fare^ builken rundhed nochsom prisis vdi andre land, oc er 
mange fremmede en' orsage til at de komme hid j Norge oc 

5 haffae lyst at bo blant dette beleffuede* runde oc fryntlige folch. 
Sandelig en from gudfryctig oc tuctig persone kand vel drage 
firaa Bahuus® oc til Vordoyhuus'', huilchen reyse er longer end 
iifC miler, oc skal icke fortere offuer® ein daler, jaa de ere 
glade [vid oc tockis® at dennom skier en*° ere, at mand vil 

10 awie oc diicke med dennem, [de tor oc vel oflEle giffne folch ^^ 
skenck til, at de ville giore sig glade med dennem. [Ein Norgis^* 
indbyggere var^* seglet her fra oc til Dantzig^*, oc laag vdi 
herberge^^ Der hand ville drage *• aff by^^, eskede herbergesken 
betaling for [kost oc oP'. Hand spurde om hand skuUe betale 

15 ol oc mad, verdinnen mente jaa. Hand sagde, det var icke 
sednane i Norge i® at tage pending*^ for 61 oc mad, quinden 
sagde at det var seduane'i i dens land. Da sagde hand, o da 
heUige land Norrige, det forste ieg faar dig fat^ med mit 
legome^*, skal ieg falle paa kne oc ky/9e dig, som hand oc 

20 giorde. Oc er^* det en^^ vnderlig handel, vdi andre land holler 
mand Norge for eit vfructsomlig rige, oc er oc saa j nogle 
maade, dog vancker her^* saa rundelig mad oc oP^ forgeffuis 
at mange forvndre^® sig der paa. 

*^ Dantzig] Jfr. Blrantz, Norvegia (VI, 11): Perunt, aliquando 
terra sua qualibet ex causa peregrinatos, cum primum redierint, ter- 
ramque tetigerint: pronos cadere in terram: et facto signo crucis, 
earn in terns osculari. inquiunt terra Christiana ante omnes. 
Adeo generis sui cultum attollunt: cseterorum contemnunt. 

1 mgl CD. 2 Fra [ vide at sige der aff den dagelige forfarenhed 
och skick CD. 3 gtor tilf. CDE. * Fra [ huorfor CD. * beleffne D. 
beleflige CD. • Baggahua B. Bergenhuus CDE. ' Vardohus B. Wor- 
hu8 C. Vardhus D. Waardehuus E. » mgl CD. « Fra [ mgl CD. ^ Den 
CD. ^1 Fra [ och end gifPiie thennom gaffuer och tilf. CD. ^ JBVa [ Der 
var en norsk mandt och CDE. *• mgl C. som D. ^* Dantske C. 
Dantzken E. »» der och Hlf. CDE. »« vdaiF herbergitt eller W- CDE. 
" da tilf. CDE. " Fra [ 511 oc mad CDE. kost oc tsering B. " BCDE. 
AAor: theriis lanndt, men averlAnjen: Norge. ^ pendingeCD. 21 giedC. 
sed E. « at sie och kommer CDE. 23 p^^ landit da tilf. CDE. «* tilf. 
CD, mgl A. siunis B. « Hlf BCDE. mgl A. «• der CD. 27 forvden pen- 
ninge och tilf CD. 28 BCDE. wnndre A. 
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Det siette loff, det er Norgis stridbarhed. For^ end* ein- 
uoldz konger regerede vdi Norge, da haflfuer her^ verit* riser, 
kemper oc duelige krigsmend, som Saxo Grammaticus klarlige 
tilkenne giffuer, oc synderlig der hand beskriffuer det* merckelig 
krig, som stod emeUem kong Bing oc kong Harald. Der eblant 5 
andre kemper, som komme aff adskillige landskab^ oc riger, 
opregner hand oc dem besjmderlig, som dit^ komme aff Norge: 
Hogne^ hin vise'', Harald til To ten, Valsten ajff Vigen, Thor- 
ulff®, Thengil, Osolff, Beruil* blege, Borgar oc Skumbar*^ 
Oc aff Telemarcken komme de sterkiste**, som haffde [stort 10 
mod*2 oc ingen hoffmod, Torleff**^ traae**, TorckeP*^ gode, 
Grrette hin*® jlde*'', som var duelig til at giore anfald. Hem 
Hadder hin haarde oc Roldar*® led*®, item Tronder, Tronske^® 
Tocke", Raffnhuide", Haswar^^, Biorn^*, Blichar^^, Biorn aff 
Sogn, Finn28, Berse^?, Siurd verhoffde^s, Erick«^ Halsteyn, 15 
Harcke^^ Ruthar, Raue, Elling orm. Aff Jederen Od engilske, 

* Saxo Grammaticus] jfr. Udgiven fra Paris (1514 fol.) pag. 

LXXVII: Hogni ingeniosus Haraldusque Thothni editus vico. 

His annectuntTir Walsten Wicensis, Thorulf spissus, Thengil procerus, 
Hunsolwe, Birwil pallidus, Burgar et Scumbar. At e Thelemarchia 
fortissimi venerunt: quibus animi plurimum: fastus minimum erat. 
Thorleuar pertinax, Torkill Guticus, Gretir iuiquus irruptionum auidus. 
His succedunt Haddir durus et Roldar articulus. E Noruagia vero 
memorantur Thronder, Thronski, Thoki Moricus, Rafn candidus, 
Haswar, Biarni, Blikar cognomen to simus, Biom e vico Soghni, 
Findar maritime genitus sinu: Bersi quoque- apud Falu oppidum 
creatus, Syvardus verris caput. Ericus fibulator, Alsten, Harki, 
Ruthar, Rawi, Erliugar cui colubra cognomentum erat. At e Yathrica 
provincia prodiere Od Anglus, Alf multivagus, Enar protuberaus 
Ywarusque cognominatas Thruwar. — Tillseggene i E (se Noteme) 
stammer fra A. S. Vedels OverssBttelse (1575). 

1 mgl C. a tilf. BCDE, mgl. A. « denn CDE. < land CD. » tngl 
CDE. « Hagenn CDE. ' hand h6rde tilf. CD (!). » Thorluff CD. ToUeff 
digre (eller store) E. »AE. BrefuilBCD. w BCDE. SkrumbarA. " AE. 
aterke BCD. la Fra [ stormodt C. ^3 Tholfl CD. " AC. Traaor B. 
thrane D. hin gramme E. « Thorleff CDE. ^^ BCDE. denn A. " eller 
onde tilf, E. « Holder CDE. i» leod CD. Iseid E. » BE. Trennsker A. 
Trinske CD. 21 aff M5ren tilf. E. 22 Eyar CD. Einar E. 2a Hafwar E. 
24 Bieme E. ^^ och tilf. A. krognsese tilf E. 26 Findar E. aff Marstrand 
tilf E. 27 aff Falustad tilfE. 28 werhoffuit CDE. 20 BCDE. Hanncke A 
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Alff vidfaren^ Einar^, Iffuar txuere oc flere saadanne, som 
maad kand der lese vdi viij bog ho^ for"^® Saxonem paa det" 
Ixxvij blad. 

Effler di^e kemper, vndor eynualdz konger, haSue oc altid * 

5 verit duelige krigsmend, huilchet ieg vil giiSiie til kenne, naar 
ieg opregner huad adel oc ridderskab som verit hafiPiier vnder 
enuolds kongeme j Norgis rige. Saa giffue* baade de norske, 
danske, skotske, tyske, frandsoske, saenske, nederlandske oc 
valske^ chronicker nochsom tilkenne*, huad [krig de Norske^ 

10 haffue ftrt baade inden riget oc vden mod [de forsk^®® land, 
[som droge hen j Frisland oc andre omliggende land* oc 
komme dennem til at bere jem ringe om dens hals oc bygge 
deris [hu^edor laage mod norden, paa det at naar som de 
ginge i deris hus^®, da skulle de bucke oc knele for Norgis *i 

15 krone, oc bekenne dennem at vere ^^ hende ^' vnderdanig. Ja 
kong PhUippus aff Franckerige haifuer hafft sine ambesater 
oc sendingsbud til kong Erick^^ Magni son aar efiler gudz 
byrd 1296 [oc giort en bund oc pact*^, [at for^® kong Erick 
skulle ^^ indfalle paa en side vdi Engeland, oc kong PhUippus 

20 paa den^^ anden side, paa det mand kunde des heller tuinge'^ 
den engelske konge. Yar paa samme tid her Auden Hug- 
leickson^* til Hegemes^*^, kong Ericks frende oc secretarius, 
forskicket her fraa Norge til Paris j Franckrige at stadfeste 

*2 jemringe] jfr. Fortalen. 

^® Bund oc pact] Originalen — det af den franske Konge ud- 
stedte Exemplar — , som Erik Rosenkrass gav Christian III, findes 
endnu i det danske Rigsarkiv og er trykt D. N. XI no. 5 og 4. 
Brevet er ellers dateret 22 Okt. 1295 (ikke 1296) og bar aldrig havt 
mere end 6t Segl (den franske Konges). 

1 AB. widfaring E. villdfaring CD. a stoerwom tilf, E. « mgi CD. 
* haflfuer CD. « welske DE. « giflTuet tilf. CD. ' Fra [ de Norske for 
krig C. ® Fra [ fremmede CDE. ® Fra [ AB. andre omliggende land 
och Fri/81and CD. ^^ Fra [ BCD. hu/Je A. dOrre lauge paa deris huuse, 
oc deb imod Norden, att skulle wende paa dett att naar de skulle gaa 
indt eller wdt B. ^^ den Norske CDE, ^ offueruunden aff de Norriske 
och Hlf. CDE. w dennem D. " kong {\) C. Magnus D. ^ Fra [ mgl CDE. 
w Fra [ mgl. CE. at hannd wilde D. ^^ enn CD. ^^ dennom vdi EnngeUandt 
och tilf, CD. w DE. Huglacksftnn A. Hugliecksen C. » bc. Hergene/3 D. 
Hegisnes A. Hoggemte/J E. 
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den bund, som gioris skulde^ emellem kong Erick oc kong 
PhUippo^ aff Franckrige. HaflEuer ieg hort aff erlig oc vel- 
byrdig Erick Bosenkrans til Valso rfc.', at hand haffuer baffle 
sanune breff med hele hengendis oc vskadde jndsegler, huil- 
chet* hand haffuer offiierantuordit stormectig herre oc forste, 5 
kong Christian den iij^, hogsaJig hugkommelse. Paa samme 
tid var oc forhandlit at hertug Haagen, kong Ericks broder, 
som siden var^ konge, sktdde fange til ecte froken Isabella'', 
fbd aff de greffders slecte aff Julich, som var fencke® til 
Johanna drotning til Franckrige. Her aff kand mand War- 10 
lige • forfare huad dom oc mening fremmede konger aff ^*^ andre 
riger haffue hafft om Norgis rigis^^ konger, oc om deris mact oc 
stridbarhed. Denne*^ samme kong Erick forde oc eit** mercke- 
ligt krig imod Hensestedeme, som er Lybich, Rostoch, Wismar, 
Sund^*, Gripsnold, [Riga, oc imod de Tyske j Wesby^^ huilke^* 15 
hand giorde en stor skade ved milde her Alff, greffue til 
Tonsberg, om huilchen for er bemelt, oc siden bleff kong Erick 
forligt med Stedeme, huilchen forligelse kong Magnus j Suerige 
giorde j Guldberg^'' herit. Men at tale om alle de* krig, som 
de Norske haffue fSrt vdi riget oc vden^^ vil ieg intet^* tale 20 
om j denne almindelige fortale. Men dersom^^ der skulle 
skriffues en merckelig stor kr5nicke med alle hendis omstendig- 
heder, huilchet vel behoff giordis^*, baade derfore at kongeme 
som nu regere oc regerendis vorde, kunde vide huad for land 

® Julichl Fail for Joigny (Jugniacum). Jfr. D. N. V no. 29. 

® fenckej gl. dansk Form for frencke, kvindelig Sl»gtning 
(Kalkar I 822). 

** Hensestedeme] se Kong Eriks Brev fra Gulbergshed om 
Forliget med Liibeck, Wismar, Rostock, Stralsund, Greifswalde. 
Riga og Tyskerne i Visby af 3 Juli 1285, trykt i Liib. Urkunden- 
buch I no. 478. Forf. har vistnok kjendt det fra Biskop Narves 
Kopibog. 

^^ Guldbergherit] d. e. Guldbergshed ved G0taelven. 

1 da Ulf. A. « Philippua C. Philippum DE. » mgl CDE. * huilche 
CD. » med tilf. A. « BODE, vart A. ' Asabella CDE. 8 aB. frencke CD, 
frende E. » AB. letteligenn CD. well E. lo och CD. ^i tilf. BOD, mgl. A. 
w denn CD. « en CD. i* Straalsund E. i* Fra [ mgl. CDE. w CDE. 
huilchen A. " AB. Guldborg E. Tuldbierrig CD. ^^ thill tilf. 0. " icke 
CD. » mgl. C. « giSrris CE. 
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oc^ riger^, folch oc vndersaatte de haffae hafft oc paa denne 
dag ha£Pue, oc vndersaatterne og rigens indbyggere, naar de 
hore eller lese deris forfedris mandom, stridbarhed oc duelighed, 
kunde threde j deris fodspore oc vere^ veluillige til at foriage 

5 deris f(^deme landz fiender, oc de fremmede vdi andre land, 
som her til lidet eller intet vide aff Norgis rigis* maiestat, 
veldighed, mandozn, kunde faa en vis kundskab aff saadan en 
kronicke, oc siden lade aff at spotte lofflige^ herrer oc forster 
oc deris lofflige rige, [daad oc* geminger. [Til huilchen^ kro- 

10 nicke flitteligen at beskriffue veP hore gode stunder til*, gamle 
kronicker, breffue, testamenter, annaler*®, oc en fri erlig** 
vnderholling, eller ^^ skal mand haffue foge lyst oc vilie til 
at giffue sig til saadan en' handel. Huorlunde den Norgis 
rigis kronicke kunde bequemligste oc^ flitteligste* beskriffuis, 

15 vil ieg j sin tid her effter til kenne giffue, nu vil ieg videre 
fare^^ frem vdi Norgis lougelige'* ro^ oc pris. 

Det*^ siuende loff, som Norgis rigis*' krone** prises kand 
med rette, det er hennis amplitudo^ det er**^ vidhed oc storhed, 
huilchen mand her aff vel forstaa*^ kand, at Norgis rige 

20 begyndis der, som de tre konger vdi fordom tid sade *® alle 
ved eit bord oc huer j sit kongerige,,vdi oster, oc strecker 
sig hen ved [tre hundrede^** mile vdi lengden^* hen vdi oster 

^ De tre konger] Jfr. Saml. Skr. af Peder Glausson Priis, S. 143 : 
^ Lille Danmarck eller Danholm, der modes och grenser disse 3 riger 
Dannemarck, Norig och Suerrigh, saa att huer konger aager sin deell 
dervdi, oc naar di 3 konger loed sette schiffte och landemercke 
imellem disse 3 riger, daa finndis di alle paa den holme oc talledes 
ved, oc sade alle tre ved et bord, oc huer saa i sit rige^. 
Peder Claussons „Fylketal", hvoraf dette er taget, er adskrevet af 
^en gammel islandsk Bog^' (o : af de islandske Annaler), den samme 
som Mag. Absolon har benyttet. 

1 mgl CDE. 2 Hge CDE. b ODE. er A. * mgl C. » louglige C. 

* Fra [ och da nogenn (!) C. ' Fra \ Vilde der till samme D. ^ mgl D. 

• mgl. D. Fra \ Dersom siger ieg att en wildo flittelig beskriffue en 
chrdnnicke da vilde der gode stunder til, item skuUe haffue mange C. 
M etc. iilf. D. " mudt (!) tilf. C. och rund tilf. D. « aE. ellers D. 
annders C. ^ rngl CD. " lofflige CD. « den CD. w aff tUf. CD. 
" hendis tilf. CD. w forstande CD. >» AB, stode CDE. » Fra | iijct D. 
» lengel/;Je CD. 
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igien imod Bysland oc Carele^ strand, med huilke de aarligen 
handle oc vandle. Det strecker sig imod Eysland, Danmarck 
oc Suerrige. Der til med haffuer Norge mange skatteland 
vnder sig, blant huilche det storste er Island, som skiffds j 
tuenne biskops stict, som er Skaleholt oc Holom^ det ene 5 
for norden^, det andet for sunnen. Paa det land er eit* 
dappert*, mandeligt oc frimodigf^ folch, bequemt til alle hande 
konster at lere, blant huilche folch er en almindelig seduane 
at de lere deris bom [til at® lese oc skriffue, saa vel quindfolch 
som karlfolch, oc unge drenger hollis til at lere deris laugbog lo 
vden til, hollis "^ oc til^ at® hoUe baade hendeme paa ryggen, 
oc skifile saa^ den gandske lag j® sine bolcher, oc siden huer^ 
bolch* j sine capitler, og der eflfter skillie*® oc skiffte huert 
capitel vdi nogle vi^e puncter. Der*^ er oc eit mandeligt 
sterckt folch, oc findis icke faa aff dennem som tage io eit 15 
fat Osmunds jem oc legge det paa deris skuldrer oc gaa saa 
heden^^ der med. Det land er rigt aff suouel, fae, store faar, 
drugt ^^ smor oc ost, skione heste, merckelige falcker, edel fisk, 
dueligt^* valmaaP^, lystige^* vilduare^^, besynderlig aff suorte, 
huide og bl&actige reffue, der er hual noch, rosmer, fugl, 20 
bomgSBS, varme bad, ^ skione ^® ferske vatn, oc andre ^^ saa- 
danne^ varer, som vel gielde guld oc solff j andre** land**. 
I Der ligger en konge begraffuen vdi Island, som hed** kong® 
Borig, huilchen S: Oluff konge lod forskicke [der heden**, 

^® Osmunds-jem] af Myrmalm fremstillet JsBrn (iKIumpe), mneder- 
tysk 6seinunt (Schiller u. Liibben III 242). 

^ bomgses] after Moth „et slags SBnder, som gemen mand mener at 
voxe i Skotland paa Traeer" (Kalkar 1 245), mnedert. b6mg6s; jfr. Olai 
Magni Kart fra 1539 under Orcades: anates ex arborum fractibus nate. 

** Rorig] jfr. M. Storssons OverssBttelse fol. 46: Rorig konge 
fulde altid kong Oluff Haraldsson effter huor hand foer, fdrdi hand 

1 AE. Carole C. Caroli D. « HoUm CD. » och taf- CD. * mgl CD. 
6 BCDE. frimodeligtt A. « Fra [ mgl A (Sideskifte). ' vennis B, mgl. CDE. 
8 mgl. CDE. » vdi CD. ^ BCD. skiiUe A. " det D. « hiemb CD. " BCD. 
feet A. herligt E. " skOntt CD. » vadmel BCD. valmel E. »« BCD. 
lystig A. ypperlig E. " ville diur CD. wildwarer E. '^ AB. skouffue CD. store 
skoweE. 1® vnder (!)C. vnderlig handell E. 20 godeB. Der ere rett de E. 
2^ fremmede C. 22 Huilchot land or oc vel to hundrit mile langt tilf. A, mgl. 
BCDE. 23 hederrC. 24 jVa | donn (!) CD. didE. fangen der hon B. 
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fordi at endog at hand var blind giort aff S: Oluff, saa vel 
fordi hand styrckede affguderi, som hand beviste vtroskab 
mod S: Oluff, som var einuoldz konge offuer Norge, giorde 
hand hannem ligeuel den aere, jdet at' hand var ner^ sleet 

5 til hannom, at hand sad altid med kongens bord, oo fulde^ 
k: Oluff huort* hand drog heden. En dag^ som S: Oluff oc* 
k: Eorick stode vdi kyrcken baade tilhobe* j en stoel paa 
vor herns'^ himmelferds dag, da® drog Rorick sin kniff os slo 
til [kong Oluff, oc slo hannom offuer skuldeme, at hand icke 

10 bleff saar, oc vigte' kong Oluff aff'® stolen fra hannom. Da 
stack hand anden gang effler hannom sigendis: rommer du for y 
en blind mand? 

Orsagen huorfore^^ Island er fundit^^ [oc bygt^* er denne**. 
Den tid Harald Magntis haarfager tuingede^^ ne^e kongeme 

15 oc adelen vnder sig, vore der mange '« hoffdinger j rigit, 
som icke ville giffue sig^'' vnder Harald Magnus^^ [haarfager, 
menendis sig med tiden at kunne bekomme dens riger igien, 
thi^® [bygde de*® sig skib^^ oc* droge hen j haffuit, oc® leitte 
land op^', oc der de funne landit, omkring huilchet^* flod** 

20 megen is, gaffue^ de det^® naffn aff isen, oc kallede det Island, 
hues vaaben er en torsk med en forgylt krone. Oc kom aller- 

horde hannom nser til. Det skede at paa vor herris himmelfserds 
dag, da vaare baade kongeme vdi kircken, oc stod Rorig kong 
nest op til kong Oluff Haraldsson, I det da slo Rorig kong til Oluff 
Hareldsson met en kniff, oc offuerslog hannom, saa at hand bleff 
intet at skade, Kong Oluff spranck aff Stolen, Hand slo anden gong 
til hannom, oc slo myste, oc sagde, Flyer du for en blind mand. 
Da bleff hand fangen oc sent til Issland. der bleff hand dod, oc 
ligger der begraffuen, Oc er hand den eniste konge som i Issland 
Hgger begraffuen. 

1 mgl ODE. « mgl C. » BCDE. fblgott A. * BC. huor A. » dog C. 
« mgl. CD. ' tilf. BCDE, mgl A. » dog C. » strax slog E. gick D. 
Fra [ oversprunget i C. ^ vdaff CD. " BCDE. hui A. " BCDE. op- 
fundett A. ^ Fra [ tilf. BCDE, mgl A. ^* oc hui hun er bygt tilf. A. 
w BCDE. haffde thuongit A. lo weldige tUf A. " BCDE. dennera A. 
w mgl BE. w Fra [ mgl CD. jfr. Note 22. ao pra \ de byggede BCD. 
da byggede de E. ^i BCD. skibe A. 22 mennte sig med thiden at kunde 
bekomme thieris rigger igien Ulf. CD. ^3 CD, hiiilchen (!) A. ** oc flyder 
tilf. A, mgl BCD. '^ hafue C. 26 giffuit tilf C. 
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forst til Island Ingioluer Ameson xx aar effter Harald haaiv 
fager var fod, oc paa andet aar^ effter hand hade tuongit 
Norrige vnder sig, aar effter Christi byrd 870. Oo paa fempte aarit 
I oiuff Tryggessns hi- ^©^ effter, da lod for^« Ingiolff bygge forst 
"oifi'*BiS5?/'' bl.Td'e^isiaSd; Island, oc der effter Christi byrd aar 928« 5 
^om'er:tSrt,^o?r4blSS«^ kom VlffUoter Harald haarfagris vmbods- 

pre«ter cbristned IsTaBci*. ^^^^ ^ j^^^^^^ ^^^ skreffuen loug, OC 

paa tredie aar der effter 930® drog Raffii Ketelson* til Island 
oc tog laagsogn der. Aff s&dan dristighed^^ som adelen oc 
andre toge sig for at bygge skibe^^ oc droge^* stundom til 10 
Engeland, Skotland, Franckrige oc andre land, stundom droge 
de heden at opsoge dennem sielffue land, saa som Gronland, 
Island, Fero, Orchno, Hieltland etc,^ tror ieg vi^eligen at den 
artickel, som staar j vdfare bolchen j det xxij capitel, er der^* 
sat** aff kongerne til at affuerge oc forhindre saadan opror, 15 

* Ingioluer] jfr. Ann ales reg. 868 Ein valid Harallz h4rfagra 
Noregs konungs. 870 Ingolfr Amarson kom til Islaiindz. 875 XJpphaf 
Islannds bygAar Ingolfs. 

^ Torolff Smior] se Fornm. Sogur I c. 115. 
® Tangbarder] om Thangbrands Islandsfaerd se Fomm. S. II 
c. 216. 

• Vlff lioter] jfr. Ann. reg. 927: Vlfli6tr kom meS log til Islanndz. 
® Raffn] jfr. Ann. reg. 930 Rafn son Ketils hgings t6k logsogv 

k Islanndi. 

** Udfarebolken] Citatet stammer ikke direkte fra Landsloven 
(Landvsemsbolk C. 18), men fra den oversatte „01afs Lov", hvor 
det virkelig findes i „ Udfarebolken" Cap. 22: ^Nu bygger bonde et 
langskib i heret oc giffuer det ey ombodzmandn tilkiende, daa seal 
kongens ombodzmand fare til hannom som bygt haifaer oc atsporge 
hannom huort hand vil fare der met, om hand icke vil vere det be- 
kend som skibet aager, haort hand vil, da seal kongens ombodz- 
mand kreffie hannom viij ortuger oc xiij march oc tage loffuen oc 
vissen aff hannom sielff Vil hand icke sette hannom loffuen oc vissen, 
daa seal hand hugge aif skibet paa baade sider ved k5len .v. alne 
langt bord, om hand det ey gor, daa skole bondeme det gore oc 
tage fraa hannom segel oc redzskab om det er til." 

» BCD. aarit A. 2 933 CDE. » 940 E. < Kittol/^JOn C. KiettelsOn BE. 
6 tid (!) E. « Torleff AE, Thorluff D. ' Sm5r CDE. » Tangberder C. 
» fOrst lanndit CDE. Kotm mgl i B, opUujes i Texten i E. »» bCDE. 
fordristighedt A " AB. skib CD. " foor B. ^3 CD. derfor B. thett A. 
1* saa (!) C vdi tilf. A. 
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vlydighed oc moduillighed, huilchet^ de beuiste deris ordentlig 
oflFrighed oc fsBdeme land, lydendis at huo som bygger skib 
vdi herid, oc giflEuer det^ ey^ kongens ombudzmand^ tilkenne, 
da in& hand fare til hannom som bygt haffuer oc adsporge^ 

5 hannom huort* hand viP fare dermed'. Vil hand icke bekiende 
det^ som skibet aager^, da skal hand giffae kongens ombodz- 
mand viij ortuger oc xiij march oc tage loffuen^® [oc vissen^^ 
aff hannom. Vil hand icke sette loffueu ^^, da skal ombodz- 
manden hugge aff skibet paa baade sider j kjolen fem alne 

10 langt^^ bord. Gior hand det ey, da skulle bonderne giore det, 
oc tage fra hannom segel oc redskab^ om det er til etc. 

Dette maa vere korteUgt sagt om Island, nu vil ieg lidit 
skrififue omGronland, besynderlig^* siden mand veed lidet^^ 
der aff. 

15 Det er sant at Islender^* haffue^'' bygt Gronland, fordi 

den tid at einuoldz konger thuinget Island vnder Norgis rigis 
krone til skat, bleffue nogre vtaalmodige^® imod^® den skat, 
[som vaare fodde aff ypperlige adel oc slect^^, thi droge de 
heden^^ at lede andre land op, oc funne saa Gronland, huor 

20 aff mand kand forfare huad mandom, dristighed oc andre 
dygder der haffuer verit j de Norske, som med stor liffs 
fare^*, bekostning oc lofflige seglatz haffue icke alene opsogt, 
men oc^^ bygt landet, oc siden seglet did oc fort skat derfra 
j langsomlig^* tid, huilchit^'^ land mand plat forglemmer vdi 

25 denne siste verdsens fule alder, oc giore de gudz billeder, 
vore landmend, vndersaatter oc christne vedtorfftige ^® men- 
nisker ingen besogning oc bistand j naagen maade, oc den 
bekostning, som mand med stort loff, verdighed oc asre kunne 

^ ful] 0: doven, dorsk (mnedert. vM), ligesom nedenfor S. 50^' 
„fulhed'* = Dorskhed (Kalkar I 796). 

1 huilche C. « Hlf. BD, mgl ACE. 8 tilf BCDE, mgl A. * thet ey 
tilf. A. 6 spSrge CDE. « CE. huor ABD. ' CD. med thet AB. med 
dett skib E. » BCDE, denn A. » eyer BD. lo lougen CD. wi/8en B. 
" Fra [ tilf. BOD, ntgl. AE. 12 wissen D. 13 BCD, lanngh A. 1* symi- 
derUg CD, mgl E. i^ BCD. Htth A, nogett E. w AB. I/Jland CDE. 
" haffuer CDE. « BCDE. vtolmodigenn A. " BC. med A. offuer D. 
» Fra [ mgl, CD. 21 hen y andre lanndt C. 22 /j//; BCDE, mgl A. 
a op C. 84 lang CD. » BCD. huilche A. se vidtdrftighet de (!) C. 
Hisi-topogr. Arb. 4 
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gi5re paa saadant eit rigens oc flere ledemoder, det acter 
mand intet, oc gior ofite stor bekostning om ringere ting, 
med mindre asre oc verdighed. Huad kunde gud oc lians 
christne kircke mere skie til aere, end mand opsogte det for- 
lome faar, oc bliffue ^ en gron eng for gud ? Huad kunde Norgis ^ 
rige mere vere til loff oc pris j di/?e siste verdsens tider, end 
at den forlome son komme' til* sit faders* hus igien? Oc 
mange aff adelen haffiie eniste* breff paa godz y Gronland, 
men landit^ oc godzit vide de intet aff. Thi burde alle stater 
her^ j Norge hielpe til at saadant eit land, som hor Norgis ^^ 
rigis krone til, icke skulle saa skammeligen affhendis, icke med 
herreskiold, icke med mact® heller® tyranni, men aff vor ful- 
hed oc forsommelse, huilchen^^ som er en^^ slem^^ vdygd oc 
voider offte at mand acter intet rempublicam^^, [det er den^* 
menige mandz oc rigens beste, men at huer skraper^^ ild til ^^ 
sin kage. Alle de som^® beskriffue vniuersalem cosmographiam, 
de skriffue at Gronland er befest med Americay den fierde part 
aff verden, som er de^^ ny fundne land, oc effterdi at*® vi saa 
forsomelige lade G-ronlandz reyse fare, er det vel troligt at 
enten Ry/?en heller nogen anden herre regerer offuer Gron- 20 
land, thi** det kand ey andet vere mueligt, end at*® de som 
paa Gronland bo haffue io sogt andre land, som dennem^ 
nermest ligge, p& det** de kunde aff dennem bekomme huad 
de behoff haffue, jem, salt oc andre** varer**. 

Paa** Gronland haffuer verit eit byskobs slict, som hed 25 
Garde, oc var der for bisp** j Gronland end vdi Hammer j 

*'' Vniversalis cosmographia] er ikke Mtinsters (hsmographia 
(ban forbinder Gr0nland med Nordeuropa), heller ikke Mercator (ban 
skiller Gr0nland fra America), men snarest Job. Honteri Rudimenta 
Gosmographica (1561), se Nordenskiolds Facsimileatlas S. 119. 

1 bleffue D. 2 kom CD. » i CD. * fader C. » enist C. « landen C. 
' tilf. CDE. mgl A. » herremagt CD. » void och CD. lo huilchit CD. 
" mgl CD. ^ suar CD. ib tempus licitura CD. mgl E. " Fra [ mgl 
CCE. 1* skraber CD. raber oc skraber till sigh sielff och E. i« idag 
Hlf, CD. " ABE. den C, dett D. « rngl CDD. ^o mgl C. » mgl CD. 
ai att tilf. CD. 22 andenn CD. 28 ^are CD. a* thet samme i%V. A, 
mgl BCDE. 24 bisper CDE. 
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Norge, oc den forste bisp j Gronland hed Erick, den anden 
bisp bed Amalder, [hand var til, da mand skreff 1152, vnder 
kong Magnus skacke^, band bleff siden den forste bisp j 
Hammer stict j Norge, oc* den sidste gronlendiske ' byscop, 
5 som leg nogit om lese kand, hand bed Johannes oc regerede, 
da^ mand skreff 1351 vnder Kong Magnus var oc (^roniand be- 

% /w* 1 '1 ^ 1 1 B^K^ ™^ seglatz vnder kong 

smeck, enter huilchen var ingen kr5nder oinff Haagensson lasss da 

. J^ hand rar taeen til konge, 

norsk konnmg vden komr Haairen, som* da for tu Groniand oud- 

, j^ -e ~©^ J brand* raude oc BiOrn* Ey- 

nck drotning Margrete. Daa nunckedis nanon'. 

10 Norgis mact oc styrcke, da begyntis hennis ledemoder [at straffis 
oc suackis^ en part finge suindsott, en part^ doffne sott etc.y 
saa at bun med sine^^ ledemoder icke kunne bekomme den 
forre styrcke, mact oc velde som hun haffde. Jeg vil intet 
tale om Gronlandz seglatz oc^^ vare, huide- !» oroniand er» ■kiont 

15 biom, fiskeri, men lade det fare. Oc [var Maa'hni^^marmorate^e.ros- 
Gr6nland bygt aff Erick raude effter "'"'• ^"*^""- 

^ Erik — Arnalder] jfr. de norske Bispersekker fra 14de Aar- 
hundrede, der for Grdnlaod begynder med Erik og slutter med Ame 
(1315—49), se P. A. Munch, Saml. Afhandl. U 594. 

* Amalder] jfr. Ann. reg. 1152 {>& var ok settr byskvpst^ll i 
Hamark&vpangi. ok var Amalldr byskvp af Grgnlandi |)ar fyrstr 
byskvp. 

' Magnus skackej o: Magnus, S0n af Erling Skakke, hvilket 
dog er urigtigt. 

^ Johannes] jfr. Erkebiskop Olafs Statut af 23 Aug. 1351 (N. gl. 
Love III 301, efter Biskop Arnes Kopibog). 

• Biorn Eynarson] jfr. Gottskalks Annaler ved 1385: „4 skip 
rak til Grsenlands. f)ar var a Biom Einarsson og Sigurdr huitkollr"^. 
^Gudbrand raude" bar vseret Skipper paa det Bergenske Skib, hvor- 
med Bj5m kom til Gronland. 

^* Gronland — Erick raude] jfr. Ann. reg. 986 Eirikr raufii 
bygdi GrQuland. 

1 Fra I ataar % A i Banden ved et Marker 8om urigtigt henferer det 
m Erick istf, til Amalder, BCDE optager det i Texten efter Erick. vnder 
— skacke mgl. ODE. 2 om (!) iilf. A. ^ aD, mgl B. GrOnlandis CE. 
« der C. » BCDE. 138. A. « CD. Viidbrand B. Guldbrand AE. ' Band- 
noten er i BCDE optagen i Texten efter „smeck" (L. 17). ® Fra { at 
suagis CD. at suectis B. at forsueckis E. > aff tilf. A. *® bOrn och 
tUf. CDE. " mgl C. ^2 ^gl CD. >3 hstffuer CD. i* huaU A. Randnoten 
mgl E. 

4* 
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Christi byrd 987 vdi Oluflf TryggersSns tid, vnder Haagen 
ladiarlS [en part skriffuer at Li/Juar^ Erick raudis son byggede 
forst Gronland*. 

[Nu vil ieg^ tale om de andre skatteland, som hore til 
Norgis krone, som^ Orchadum insuUe, det er Orchenoer, huilche 5 
aff PKntOy Pomponio Mda^ oc andre^ sigis at vere xxxiij, blant 
huilche Seland i Holland® skriflEuis vdi kronicker at hafiue 
en aff dennem verit, oc verit® skild fra*® de andre ^* ved^^ jord- 
skelff, oc flot^* der hen^* som hun nu^^ ligger paa denne dag. 
Endog^* di^e oer ligge hen vnder Skotland, dog haffue de^'' 10 
Skotteris dennem icke bygt, men soroffuere om sommeren 
haffde der stedze* deris^® tilhold. Da lode de norske konger 
paa det sidste bygge dennem, oc der [de vaare bygde^®, be- 
gynte de skotske konger at fore krig emod de norske for 
samme land oc oer skyld, kennendis^^ sig at vere herrer 15 
offuer dennem. Oc effterdi der haffde altid verit god fired, 
bund oc^^ suogerskab emellem de norske oc skotske konger, 
haffue*^ de paa baade sider gifiuet dennem til en^^ venlig^* 
fordracht^*, som breffiien^ der paa giorde klarligen noch^^ for- 
melde, hues sum ieg vil her korteligen opregne. Forst aar 20 

^ Li^uar] o : Leifr Eiriksson. Beretningen synes laant (ved Misfor- 
staaelse) fra Heimskringla, Olafs s. Trygvasonar Cap. 104 (Kristnat 
Gronland). 

• zxxm] after Plinius (IV, 30) var der 40 Orcades, efter Pom- 
pon. Mela (HI, 6) 30, medens Olaus Magnus paa sit Kart fra 1539 
bar: Orcades insole xxxiij. 

'^ Seland] Dette Sagn kjendes ellers ikke, men staar aabenbart 
i Forbindelse med, at Shetland i et skotsk-latinsk Skrift kaldes Zeland 
(Job. Major, Hist. Majoris BritannisB, Paris 1521, fol. xi under Orchades: 
earum orientalis est Zelandia) og blev i Form ligt ^Zeeland" i Neder- 
landene. 

^® Fordracht] mnedert. vordracbt = t. Vertrag. 

1 Fra [ tilf. BCDE, mgl A. « Lasisar E. » Fra [ tUf. CDE, mgl AB. 
* Fra [ taf. BCD, mgl AE. » mf. BCDE, mgl A. er Hlf. B. « mgl CDE. 
7 Mela (!) E. de andre D. » findz och tilf. CD. « at verre C. " then- 
nom och tUf. A. » lannd tilf. A. ^ formedelst C. " BCDE. flOdiitt A. 
M BCDE. hedenn A. i» Ulf BCDE. mgl A. « at Ulf CE. " mgl CD. 
w Skotteme CD. " the/Je C. so Fra [ det var bygt CD. " kiendz CD. 
ocb kiende E. « BCDE. baffde A. » BCDE, wennlige A. «* AB. con- 
tract CDE. » breffue de CD. 
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eflfter gudz byrd 1266, fredagen nest effler S: Peders oc 
Pauels^ dag oc^ hogtid^, da var den efflerfolgende contract 
giort y en stad, heder Perth ^, j Skotland, mellem stormectige 
herrer* oc forster, konning Mcignus den fierde, konge y Norge, 
5 ved bans fuldmyndige^ sendingsbud her Ascatin canceler (som 
aiden var biscob j Bergen 1270®) oc^ her Anders Nil/?on baron 
(som siden med® skib' drog til den hellige graff anno^^ 1271^* 
[paa sancH Anionii canfe/iaris^^ dag, der hand hade tilfom hort 
me fie vdi Sele^* kircke, huis'* predicanter^^ bed her Mauritz, 

^^ [som hannom folde^®), huilche som giorde en endelig^^ forligelse 
oc euig contract om alle de klagemaal oc herredomme cm 
forsk^® oer oc om^® den vret, venighed oc skade, som skeet 
var om Manno oc Sodero, oc emellem Alexandrum^^ iertium 
Skottekonning j saa maade, at al ^^ den eyedom, ret oc myndig- 

15 bet, som hogbemelte konning Magnus quaritM enten for sig, 
sine framfame^^ konger heller efffcerkommendis erffiiinger kunde 
haffue til Manno eller* Sudero oc andre oer, som ligge enten vdi 
vester eller soder i det store haff, dem haffuer hand opgifiuet fra 
sig oc^^ sine^^ oc til for^« kong^* Alexander oc bans arffuinger 

20 med al rettigbed, egedeel, tbienstactigbed, gengerd, laag oc ret, 
vden al igenhold, med al den jtM pcUrancUus, som band oc 
baffue kunde til det biskops stict Manno, vndertagit Orchno 
oc Hetland som ligge op til de andre, huilche ^^ hogbemelte 
konning Magnus bafiuer sig beuarit med al egedeel oc® her- 

« Perth] Tractaten i Perth 2 Juli 1266 er tiykt Dipl. N. Vm 
no. 9 after Afskrift i Traktaten i Bergen 1426 (se nedenfor S. 65). 

^ Askatin] jfr. Ann. reg. 1270: Kosinn ok vigfir Askatin byskop 
i Biorgvin. 

® Anders Nilsson] jfr. Monum. hist. Norv., S. 168. 

1 Pauli apostels CD. Pauli apostlers E. a mgi ODE. 3 BCD. Perith A. 
Paert E. * BD. herre A. her B. * ftddmyndighed och 0. « Hlf, BCDE, 
wgl A. "^ AE, mgl BOD. » tn B. » skibs B. ^ aar BE. Christi 
Hlf. CD. 11 BCD 1270 A. dereffter E. ^ confessionis CD. « SsbIO B. 
helliO C. Sell55 D. i* Fra [ mgl E. i* som och haffde sin pr»di- 
canter med sig, som E. !• Fra [ etc. E. i' BCDE. euindeligh A. 
« mgl CD. i» Alexandrium C. »aUt C. 21 fremfarende (!) BC. 22 aU^ 
tilf. BCD. 28 arffuinge tilf. E. «* fngl CE. » hmlchet 0. 
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]iglied, skat^ skyld, gengerd etc. Oc for sA den skade oc foiv 
derff, 8om der er sket paa for^® land oc 5er, oc at* for^® kong 
Magnus haflfiier opladit den skotske* krone for'*® land, saa* 
hun maa nyde dennem* fri oc frels, daa skal for"® kong Alex- 
ander oc bans erffainger oc efiterkommere, meden verden staar, 5 
aarligen gifibe hogbemelte konning Magnus oc bans er£^inger 
euindelig [infra odauas noHuitcUis Joannis hapHste^ bundrede^ 
marcb gode louglige ^ sterling, ligeruis som de brugis oc giffuis 
vdi paffuens gaard oc j Franckerige, Engeland oc Skotland, 
builcbe de skulle antuorde^ enten bispen j Orckno j Sandi lO 
Magni kircke, beller kongens lensmand, beller oc cannickeme 
j samme kircke, dersom enten bispen eller kongens lensmand 
ere ey tilstede, til kongens beboff at foruare, builcbe som 
skulle quitantzer oc beskeden fra dennem giffiie, at de baffue 
opbaarit saadan tax oc affgifft. Der foruden da skal for"® 15 
kong Alexander paa fire^^ aars termin giffue bogbemelte kong 
Magnus fire tusend m^^ sterling paa for"® sted oc termin, som 
forsk"^* er", [som er 1267 otte dage eflPter S: Hansis fodzel", 
skal vdgiffuis [M m^^ sterling oc " [eit bundret^* marck sterling 
aff den forskreffne pense, demest 1268 paa samme sted^^ oc 20 
termin skal aflf for"® pens vdgiffuis oc betalis tusend m^^^* oc 
eit bundret m^^ sterling ^^, nocb 1269 paa forsk"® sted oc ter- 
min skal vdgiffuis tusend ^^ oc eit bundret m% sterling, oc paa 
siste aar 1270 paa forskreffne sted oc termin skal betalis 
tusend ^^ oc bundrede m^^ sterling^'. Men der effter skal aar- 25 
ligen til euig tid paa forsk"® sted oc termin aff forskreffne 
pens alsomeniste*® betalis*^ 100 m|f. sterling til Norgis krone. 
Fremdeles var denne contract^* fomyet emellem kong Haagen 
den femte oc Robert den forste, konge** j Norge oc Skotland, 
anno^^ 1312 sondagen nest effter Simonis oc Jud<B dag^ [paa 30 



1 och tilf. 0. « mgl CE. » konge och tilf. 0. * at Hlf. CD. » thend C. 
• l*ra [ mgl E ' 5 (!) C. 8 ^gl CDE. » AB. antuordia CD. leffuere 
och ofFuerantvorde E. lo AB. 3 CDE. " staar CD. « Pra [ mgl 
CDE. w Fra [ Ulf. BCD, mgl A. ^ Fra [ 5 (!) C. ^ tid CD. « ster- 
Ung Hlf. C. " aarlige (!) CD. « m^ tilf. CD. " af forne pens tUf, 
CD. » A. aldeneste B. icke mer CD. ickun E. « end tilf. CD. « siden 
taf A. » konger B. «* Christi tilf A. » tilf CDE, mgl A. 
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Innem^s^ ved di/?e efilerskreffne kong Haagens ambesaater 
her Bi6m baron til Biarcker6^ oo ved beskedlig mand her 
Iffaer Oluffson canick til Bergen oc vdi Orcho, vdi lige maade 
som forskreflFoit staar. Til det dste er denne contract atter 

5 fomyet anno^ 1426 den 29 dag juKj paa S: Oluffs dag vdi 
Bergen* vnder kong Erick aff Pomeren, kong til Norge, Dan- 
marck oc Sverige etc. ved diy^e hans^ fuldmectige Aslacm til 
Bergen, Johannes til Opslo, kongens oc Norgis rigis canceler, 
Anbemus^ til Hammer, Thomas'' til Orchno med gudz naade 

^^ bisper, oc ved di/?e velbyrdige her Endre® Erlandyffon ridder, 
Suale Johanson*, Hartuick^^ Henrich/»6n, Oluff Haagenyffon, 
[Guttorm Bentson*^, Nerue Jacob^Sn, kongens vebnere oc 
raad, at alle de^^ artickler, som hogbemelte konger til Norge 
oc Skotland haffue samtoct, skulle paa baade aider meden 

15 verden staar vbrodeligen hollis, med mange andre artickler 
huilche her for korthed skyld icke alle kunde opregnis. 

At den skotske krone haffuer aarligen aars^^ giffuit Norgis 
krone saadan en skat oc pens, bor icke at regnis blant den 
minste aere som Norgis rige prisis vdaff. Men huorlunde** 

20 det er til gaait, at det greffuedome oc rigens led er nu j Norgis 
siste alders tid saa fallit oc kommit fra sit hoffuit oc krone, 
veed ieg intet vist om. Gud maa raade, naar det kommet der 
til igien. Dog er det icke vmueligt at det io kunde skie, 
besynderlig efflerdi^*^ at Skotteme haffae baade en redsel der 

2o fore, at det skal io en tid kreffuis jfra dennem enten med 
gode eller med herreskiold, oc der til med en gammel 

^ Inuernes] Tractaten i Inverness (29 Okt. 1812, trykt efter den 
skotske Original D. N. II no. 114) gjengiver Forf. efter Uddraget i 
BergBDstraktaten. 

« Bergen] Traktaten i Bergen (29 Juli 1426. trykt D. N. VIII 
no. 276) stammer her vistnok fra en Bergensk Kopibog. At en 
Eopi af Traktaten fandtes i Bergen i 16de Aarhnndrede, sees af N. 
gl. Love IV S. 409. 

1 Fra [ ABE, mgl CD. 2 BarkarS C. » ephther Christi byrd tilf. A. 
mgl BCDE. * aff och tilf. CD. » naadiis tUf. A, mgl BCDE. L« ABD. 
Ambemus C. Arbemus E. ' BCDE. Thomes A. 8 Endrich B. Erich CDE. 
» AB. Jomi>J5n CDE. ^^ AB. Hertug CD. Hertwig E. ^^ Fra [ tUf. BCDE, 
mgl A. ^ mgl CE, ^ CD. aar A, mgl BE. i* huor CD. « mgl CDE. 
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prophetie oc spaadom om den sorte skibflode ^, som skal segle 
aff Norge oc til Skotland, kand skie til at hente hiem igien 
den dotter^ som lenge haffuer verit vden lands, oc andre haifue 
hafft gaffn aff. Lyder dens spaadom som her effter fblger [paa 
skotske*. T)iomas* rimer'. 5 

Et sol by sin* apon* a dey* 

by tuin'' de Bas vnd Bey 

Krachau® vnde Fedder* 6y^® 

de blackii flot" aff Norua". 

war de black flot^* kom an^* gen, 10 

dan ma^* die^^ big^® der burs aff leim^* an^® stein^^, 

[vil the biggit** aff stree^ an" he**, 

hat*' vil stand *^ til doms dey. 

* Thomas rimer] I de Digte og Profetier, som tillsegges Thomas 
Rhymer eller Th. of Erceldoune, findes dette Vers ikke, men Sagnet om 
den sorte Flaade forudssettes baade der (Thomas ofErceldouneed. 
Murray S 57 : A king shall com out of Norway — the black flet with 
mayn and myght — their enemys full boldly shall asay) og i et engelsk 
Digt fra c. 1536—40, The Pilgrims Tale, i Purni walls Udgave af 
Pr. Thynnes animadversions (London 1876, p. 97): „8ave i longyd 
— — of the black flet of Norway me to sayn". Lord Bacon citerer 
en samtidig engelsk Profeti, der staar nsermere (Lord Bacons works 
vol. VI, p. 464): There was also another prophecy before the year 
of 88, which I do not well understand: 

There shall be seen upon a day 

between the Baugh and the May 

the black fleet of Norway. 

When that that is come and gone, 

England build houses of lime and stone, 

for after wars shall you have none. 
Istedenfor „that that'' (L.4) har Northall (English Polk Bhymes, 
som citerer de 3 sidste Liujer fra Grose, Provincial Glossary): „the 
black fleet of Norway". „Baugh" er vistnok mindre rigtigt end „B ass^ 
eller Bass Rock (0 ved Mundingen af Firth of Portii paa Sydsiden), 
medens Bey i Texten er Peil for May (en ligeoverfor Bass paa 
Nordsiden af samme Fjords Munding). Fedderoy er Fidra og 
Krachau er Craigleith, to Holmer i Vest for Bass Rock. 

1 skibsflod C. schibsflode E. « Fra \ mgl CD. » mgl. CDE. * stinn 0. 
6 mgl D. « dei CDE. ' then CDE. » Krakou CD. Krakow E. (Knachau Aj). 
» Feder C. « 56n CDE. » CDE, blach A. " de. soUt A. folt C. 
w Nornn E. »* tilf. CDE, mgl A i» on CD. vnd E. " AE. maa CD. 
" de CDE. 18 bigge E. bige CDE. " CDE. leyn A. » vnde CE. vnd D. 
« sten CD. stien E. « E. biggert A. » aE. (store Ag). 24 ynde E. 
» hee E.Ii'Va [ mgl CD. se \^ CDE. ^'^stande CDE. 
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Orckno er it got komland, er der oc dappert krigsfolch, 
de kunne^ giore vd til krig nogle tusend vnge karle, dog sider 
ligeuel huer borger oc bonde hiemme, saa at der fors5miiiis 
huercheii j by eller bygd* nogen del. Der er oc stort fae, 

5 ligeruis som vdi Hieltland^, got vadmal, store faar, der fiskis 
00 vel. Bremer*, Hamburger^ oc andre haffue deris seglatz 
der heden, aff huilche de haifue god fordeel med deris kiSben- 
skab. Orchno oc^ Hieltland^ med andre tilliggendis oer haffue 
vent [eit bisoobs stict®, desligest Sydero oc Manno haffue verit 

10 eit andet. Jeg vil intet mere skriffue eller tale der om, effterdi 
at Skotter haffue gaffn der aff. 

[Faaro eller Fiero', [huorlunde mand det biscops stict 
kalle vil, daa far mand ey vilt^®, fordi deris meste varer ere 
faar oc fier, oc haffue de eit faar til deris secrete, oc er^^ eit 

15 saare got land, offuerflodigt^* aff faar oc fugel, huilche der^* 
ere saa mange, at mand kand icke om vinter eller sommer 
[haffue dennem vdi ffiiarhus^*, men gaa vde^^ saa vel om vin- 
teren som om sommeren^®. Oc naar de ville haffue nogen aff 
deris faar, da^'' haffue de hundei^ som ere saa til canes asaneti 



framentom 
cete 



20 uante, at de ey bide faar^*, men naar bonden peger 

paa^^ eit faar, saa lober hunden saa sacteligen til innoxinm ani- 
det oc holler det i*i vlden, indtil** bonden kommer ™*** 

oc tager det. Saa fare de j jact effler deris vild- pisceg". 
braad. Mand klipper icke heller der*^ faar, men vllen faller 

25 aff dennem. Oc en bonde som nogit formuendis er, hand 
slacter otte hundre eller^^ ix hundrede faar om*^ aarit^**, 
stundom meer*', stundom mindre. En part aff de oer vdi Fero 
haffue verit [oc ere*'' saa fructsomlige, at mand^^ haffuer 
bekommit effiber en tynne kom, som haffuer verit vdsaaet, 

1 och Hlf. CD. « vden by CDE. » Hetland CD. Holland och Friis- 
lannd E. * Brehmen D. * Hamborrig D, « met CD. ' Hetland CD. 
8 Fra [ enn biscop (!) C. » Fra [ FerO eller FarO CD. FoerOO eller 
Faar55 E. « Fra [ AB. huad man vill kalle det CD, mgl E. " Hlf. BCDE, 
mgl. A. ^ offuerfledig CD. ^ de C. " huus E. « BE, vd CD. i« Fra 
I Hlf, BCDE, oversprunget % A. " mgl CD. " huilche Hlf A, mgl. BCDE. 
w faaren C. » BCDE. tiU A. 21 mgl C. 22 thil CD. 23 deris BC. «* Band- 
noten findes Jcun % A. 25 ^i BE. 26 och Hlf CDE. 27 Fra \ mgl BE. 
end Hlf A. 
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XXX tynner, stnndom xxviu, xxini, efiler som aaiit haffaer 
verit til. Paa Fero afles kostelige hunde^, som adelfolch* 
pleye at elske, som ere lodne ligeruis' som loflfuer. Boses 
00 Fero* der aif, at der fodis intet skadeligt diur der paa 
landit, som er wlflf, reff, orm, padde*^, eller andre saadaxme. 5 

Der voxer ingen skoug paa landit, men^ de brende torff. 
Fugel faa de offerflodig noch [paa landit'' aff alle hande^ 
slags fugel, som gior sit® rede vdi bergen, oc mand gior toug 
aflf hual huder oc hi/?er vnge folch vd for bergene at tage® 
vngeme vd*. Vdaff Fero til andre land foris megen^® talg, 10 
skind, fier^^, oc god raaskering^*, huilchen de fiske vden for 
landit. Der fanges oc veldige hualer oc kobber eller seler 
vdi landit, ind vdi dybe huler j^* bergene, de tage stundum 
klubbeme^* aff bend erne paa folchet [oc ville verie dennem 
med^^. Det folch, som boer paa* landit, er it stilt oc sagt- 15 
modigt folch, milt oc venligt oc got til omgengelse i®. 

Huilchen deti^ land haffuer fyrst bygt, haffuer ieg vdi kroni- 
ckeme icke fimdit, dog haffuer det verit for bygt end Island 
heller Gronland, oc haffuer altid hafft sine bisper, huilche som*^ 
vdaff Bergens capitel ere tagne, oc haffue de allsi® verit 23^®. 20 
Den forste hed Gudmund, den siste Amund, der effter fick 
Fero en superintendent, effter huilchen siden kom prouister. 
Kong Suerris moder Gunnild flyde til Fero, bans stiffader hed 

2^ Amund] Olafsson, den sidste katholske Biskop, blev udnsevnt 
af Kongen 1 Jan. 1533 (N. Eigsreg. I 41), fratraadte c. 1537 (eller 
senere) og levede endnu 1557 paa FaBroeme (N. Rigsreg. I 144). 
Hans JEftermand som luthersk Superintendent var Jens Riber ( — 1557). 

^ Gunnild] ifr. M. Storssons Oversa^ttelse Oij: Kong Siuord 
Haralsson aatte en son med en Quinde, hed Gunilde, den led band 
kalde Suerre — — dereffter bleff bun gifFt igen met en mand bed 
Wnas Smid — — da drog bun til Ferro met bendis mand, oc der 
bleff Suerre opfod. 

1 BODE, lystbunder A. 2 ©die folch CD. ^ MgQ C. * tngl C. 
» padder BC. ^ AE. thi BCD. "^ Fra [ mgl BC. » ^ig CD. deris BE. 
» saa taf. C. 10 m5git CD. " mgl CD. ^ BCDE. rot tskier A. ^8 och C. 
vnderD. ^* CDE. kubberneB. klubbennA ^^ mod IblohC. mod folcbet 
BD. Fra \ setter weren for sig E. ^^ Her fra Lakune af et Blad i C 
indHlS.b^. " detteDE. « m^/. DE. " A. alle D, »i^/. E. » DE. 27A. 
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Vnasi smed, hand gaff siden landit* friheder, kyrckeme oma- 
menter, sSlffboller til domkircken j Fer5 oo til kommunit j 
Bergen, som de kallit Suerris bolla' (saa haffaer oc den fromme 
herre Ericli Bosen krantz j sin vere en aff de taffuelskieder, 

& som den siste kong Haagen gaff til communit j Staffuanger, 
vdi huilchen inden j staar eit vdgraffuit forgyllet H oc en 
krone der offaen paa), [var hand oc* en vii/? ec forstandig 
konge, oc vel lerd vdi boglige konster, hand spegede oc 
nogit^ bispemes offuerdaadighed, oc kom dennem til at [de 

10 toge* vare paa deris embeder^ [oc icke tiirengit dennem ind 
vdi kongemis embede^. 

Dette maa vere korteligen * sagt om Norgis rigis lengd oc 
bred, [her burde oc talis nogit om andre riger, huilche Norgis 
mend haffue stictet vdi fremmede nationer, ligeruis som vdi 

15 Franckrige, Yalland, Sicilien, Lant mgen etc. oc andre steder, 
hnilchet ieg dog paa denne tid vil lade fare^^ 

Er det icke det minste loff heller, som Norgis ^^^ Will ^® 

rige kand med rette aff prisis, at endog Norge holies iigna 
for eit aff de fattigste^^ kongeriger^*, dog haffue ^f^®""®" 

° o o » C3 pigces dinersi 

20 andre nationer oc riger Norrige saa vel behoff, som batymm nobi- 
Norge kand haffue dem. Det giffaer den daglige iwsimum 
forsogel^e^^ nocksom tilkenne med dette cunctor faiconeA 
til Bergen", hues kiobmend^^ aff de 77 Hense steder K«mm»«. 
haffue aff Norgis konger bekommit stadzelige^* priuilegier, 

25 at de maa icke allene bo her vinter oc sommer, men oc handle 
oc vandle her, fomemmendis oc folendis at norsk smor oc 
god^^ Berger^® fisk foruden raff oc reckhng er en god ret. 

Danmarck maa oc bekienne at det haffuer ingen skade 
aff Norge, [huilchet som er Danmarck en f(^d ladegaard, 

30 hgeruis som stormectige konning, kong Hans til di^e trj 



1 Wittar (!) D. 2 mf, de, mgl A. store tilf. E. 3 buUe D. bolde E. 
* Fra [ tngl D. » megett D. • Fra [ tage D. ' Fra [ mgl E. 8 Fra [ 
mgl DE. » noch D, mgl E. w Fra [ och storhed E. " fattige DE. 
lanndt och Ulf. A, mgl BDE. ^ BDE. kongerige A. ^ forfarenhed E. 
'* Jier begynder atter 0. ^* kiobmendene der CD. ^^ statelig C. 
" mgl 0- 18 Berge 0. Bergen E. w Tallet findes ABE. » Eandnoten 
findes Jam i A. 
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riger norriske^, en veldig konning sagde: Pinguis Noruegia me 
alai^, dines Suecia^ vestiat^, heUicosa^ Dania^ defendat, det er, 
den fede Norge [skal mig vel fode'', den rige Suerige [skal 
mig vel klede^ den® stridbare^^ Danmarck [skal mig vel 
beskierme^^. 5 

Holland kand icke heller vel miste Norgis seglatz, icke allene 
for timber skoug^^ men oc for^' lax^*, fisk, skind, vilduare, 
falcker^^, selspech, hualspech, perler oc andre saadanne varer. 

Skotland haffuer oc vdi mange hundret aar brugt seglatz 
til Norge, oc end paa denne dag. 10 

De Suenske baade sunden oc norden fieldz bnige oc deris 
kiobenskap her vdi Norge. 

Fransoser oc Engelsker glemme icke heller at bruge deris 
[seglatz oc handel ^^ her, oc allermest de Tyske aff de vendiske 
steder, saa at det cunctor til Bergen er icke det ringeste eblant 15 
de andre, fore de nftgiti'^ got hid, da fore de oc n&git got vd 
igien, fuUe oc ladne komme de hid, ladne drage de^® oc heden 
igien, oc der som^** de haffde icke fordeel aff den*® handel, 
som de her bruge, [da haffde de neppelig brugit hannom saa 
lenge^i som de haffue giort. 20 

Med faa ord at sige. Dersom Norgis** rige haffde sin 
konge vdi landit boendis, da. skulde det vorde*® saa rigt eit 
kongerige paa solff oc guld, som naagit rige kunne vere, der 
som det ville** side j rolighed, fordi gud velsigner landet 
offuerflodigt nogit ner huert aar med adskillige varer, [for 25 

i~* Verset] cfr. Chronica Erici Olai (Scr. rer. Svec. 11, I, 130): 
Nutriat hunc Suecia, Noruegia vestiat ilium; Militet ex Dania per 
tempora Rex sua multa. Sic enim dictum est Regi Christophero: 
Swerike skal edher fddha, Norike skal edher kladha, medh Danmarck 
skole j stridha. 

1 Fra f AB. som CDE. 2 alit E. « me Ulf. E. * vestit E. » autem 
Ulf. E « me tilf. CDE. '^ Fra [ fcider mig E. 8 Fra [ kleder mig 
well E. » thet CDE. ^^ stridkiere och krisbaare E. ^^ Fra [ defenderer 
och forsuarer mig E. ^^ skiuld CD. master, spirer och deler skyld E. 
18 tiere, tran tilf. E. i* huder, sm5r tilf. E. 15 och tilf CD. i« Fra [ kiOb- 
mandskab C. handeli D. ^'^ ABD, mgl. C. meget E. ^ tilf BCDE, 
mgl A. " at tilf A, mgl. BCD. » aenne C. 2i j^Va [ mgl. C. 22 kong 
eUer och Norgis tilf C. ^ verre CD. 24 yill C. 
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Huilchet der kand kiobes guld, solflf oc andre varer^, som 
kunne bliffue vdi rigit* vdi fredsens tid, oc kongen* med 
adelen oc andre rigens jndbyggere gaffue* alsomeniste vareme 
vd oc beholle guld oc solff, [kobber c^c. sielffue^. Men eflPberdi 

5 det gaar ey saa til, da er det ey forhaabendis andet end at 
Norgis rige, som tilfom haffuer verit it^ frit oc frelst rige, oc 
haffuer hafift vnder sig skatland*, bliffuer nu sielff med alle 
sine b5m^ j den siste baade sin oc verdsens alder til eit skat- 
land. Dog kunde vel Norge vogne op aff soffne en gang, • 

10 der som hun [finge en regenter offuer sig, thi hun er icke 
aldeles saa forfalden oc forsmectit, at® hun io kunde komme 
til sin mact oc herlighed igien, thi di^e haarde berg ere inden 
til fulle med got smor, solff oc guld oc andre dyrbar ting, vdi 
folchet er endnu nogit af den gamble dygd, mandom oc 

15 styrcke, som skulle vel staa bi oc stride* for deris herre oc 
fi^demeland, dersom de kunne daglige se hannom oc fomemme 
bans naade emod dennem. Oc er det icke aldelis forundrendis, 
at almuen er nogit *^ vuillig til at forsuare deris hoffuit, jdet 
at de enten aldrig heller saare sielden faa see deris ^* konge. 

20 Ford i ^2, huor er det mueligt at en kand^^ elske den, som mand 
aldrig kender eller seer? Thi er det raadeligt at^* der som 
kongeme^^ ville haffue en lydig almue^*, at de vndertiden 
besoge deris vndersaatter. Huorlunde kunne de med rette kallis 
pastores popuhrum et stibditorum, det er vndersaatternis hyrder, 

25 dersom de icke stundom hiemsoge dem? Det kand heller^* 
ingen skade giffue kongen at^*^ hand veed sin^® rigis leylighed, 
besynderligen meden her boer eit fremmit folck [j rigit^** oc 
mange fremmede segle hid^®. 

Saa er Norge ^^ den storste part begaffuit mnd kom oc 1 

30 kieme, saa at det kand vel hielpe sig sielff, vndertagendis 
Finmarcken, [vdi huilchet saais plat intet^^. 

1 Fra [ mgl ODE. 2 lanndit CD. 3 kongerae CD. * lod CD. ^ tilf. 
CDE, mgl A. « Skotland (!) CD. Island, Gr5nlandt oali andre omlig- 
gende Oer tilf. E. ' mgl. CDE. » Fra \ tilf. CDE, oversprunget AB. 
« stande CD. lo mOgit CD. " herre och tilf. CDE. ^ thi E, mgl CD. 
^ kunde CD. " mgl CD. i* kongen CD. ^^ vnnder sig tilf. CD. 
" mgl C. w giiie C. i» Fra [ vdi landett CD. » y riigett tilf CD. 
21 BCDE. noegit (!) A. 22 Fra [ mgl CD. 
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2 Demest [er Norge begafiPuit^ med alle haande slags skoug: 
eig2, fyre, gran, nodetre* eUer* hassel*, barlind, lind, ask, oc 
andre saadaune^. 

3 Til det tredie vancker her eit veldigt, krafftigt smor, 
huilchet mand oc offbe brager® til legedom. 5 

4^* Jem findes oc her j rigit, item'' solffberg®, endog det er 

icke aldeles fructsommeligt, findes oc her® myrejem. 

5^ Her fangis^^ adskillige slags ^^ fisker, som ere n5ttige^': 

[stor herlig sild, merckelig god lax^^, den vide beromde torsk, 
som mand kaUer Bergeri* fisk, huede, aff huilchen gioris raflf lO 
oc reeling, item langer, brosmer, Piyser, huilling, seig, haa, 
raaker, makril, styrier, spord, oc andre saadanne^^. 

6^ Her vancker oc got fsB, smaler, skind, talg, huder. Her 

ere oc^® adskillige vilduare, her vancker gauper, det er lo>?, 
aff adskillige slag", katte gaupe *•, vlffgaupe^®, rejSne gaupe^®, 15 
som er" herre drect, demest sobel, maard, hermelin*®, graa- 
vercky vlfskind, reffskind, bidmskind, otterskind, beffuerskind, 
beffuergiel^^, felfraas skind, kobbe skind. 

i/am, her ere store adskillige ^^ hualer, af huilche mand 
faar awbra ceii^, det er hual sucker, som foris aff riget oc 20 

^^ Lange] Molva vulgcms. 

^^ Brosme] Brosma, Brosmius vulgaris. 

^^ Hyse] Kolje, Gadus (Bglefifius. 

^^ Huilling] Kvitling el. Eviting, Gadus Merlangus. 

^^ Seig] Sei, Gadus virens, 

^ Haa] Hai, Acanthias vulgaris, 

^2 Styrje] St0r, Accipenser Sturio, 

^^ Spord] jfr. ovenfor Side 34. 

'^ ambra ceti] d. e. Hvalrav, Spemta ceti, den oljeagtige Masse 
i Kaskelottens Hoved. 

1 Fra [ tUf. BE. mgl ACD. a b(Jg Hlf. E. « mgl CDE. * thre 
tilf. CD. » gode skouff tilf, CD. • tUf. BCDE, mgl A. ' Hlf, D. 8 g^iff. 
biergit C. » mgl CD. " fiskis B. findz CD. er E. och Hlf. A. *» mgl C. 
w nyttelig CD. ^8 Dra ( mgl CDE. " Barge C. Bergen DE. » Fra [ 
BCD etc. och mannge anndre A. ^* mange Hlf. A, mgl BCD. ^^ som 
er Hlf A, n^gl BCD. som kaldis Hlf E. » AB. gauper CDE. w enn 
Hlf A, mgl BCD. » her mellom (!) C. « och tUf C. « giags Hlf CD. 
23 CE. cete B. cetsa A. ceta D. 24 bD, mgl AC. » B, mgl D. 4 AC. 
28 BE. 5 AB, 8om saiter () udetifor naste Lit^je. B satter der 7. 27 ^d^ 
mgl C. 8 B. 
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selies vdi apothekeme^ for store penninger. Her ere* seler oc 
kobber, baade store oc smaa, huide oc suorte, niser, tantey, 
haakerling, saa store® at mand faar en j lest lyse* eller mere ' 
vdaff en fisk, her er oc haabrand, springer, soorme^ oc mange 
5 vnderlige« fiske, rosmere oc andre saadanne, som iegforkort- 
hedeu ey vil opregne. 

Her voxer oc gode vrter, Angelica^ Gentian'' oc mange 8^® 
andre, som oflfte neffnis j legekonst oc foris aff riget oc selies. 
Her faar mand* det slags mo/Je, som j fordom tid® fordis aflf 
10 Norge oc end nu daglige brugis, aff huilche kongerne haffde® 
en^° toll oc mand gior purpur, huichen vj effter gresken kaller 
korck^^, [oc paa greske hedder xoxxog noQcpvQr]^^, 

Her er oc adskillige [store diur, huilche mand kaller^* [hiort, 9*** 
reyn^*, [paa latine tarandus^ oc alee, det er^^ elgsdiur, oc andre 
15 saadanne, hues huder foris vden lands oc koster gode penninge. 

Paa adskillige slags fugler oc vnderlige^® er Norge saa 10*^ 
rig^'', som nogit land rigist kan vere, besynderlig Island^®, 



* Nise] Nisa, Tumler, Delphinus Phocaena. 

* Tantei] Makrelstorje, Scomber Thynnus. 



* Springer 
"^ Angelica 



en Deliinart, Delphinus Delphis, 
Kvanne, Angelica Archangdica. 

'' Gentian] el. Entian, Gentiana purpurea (Skarsote el. Sotrot). 

^' Korck] Korke el. Korkje, Stenlav, Lecanora tartarea, oldn. 
litmosi (N. gl. Love HI 119), isL Htanar mosi; paa Engelsk hedder 
den core el. corcar, hvilket ska! vsere gselisk. 

^* xoxxog 7toog)VQ7i\ TcSyoLog, „B8er af Skarlagenegen" {guercus 
coccifera). 7too(pvQa, 'rj Purpursnegle, Purpursaft. 

^* tarandus] se Plin. VHI, 52 ; i 16de Aarhundredes Latin (siden 
Olans Magni): rangifer. 

" alee] aloes Caesar de Bell. Gall. VI, 27, Plin. VHI, 16. 

Note 7 Amaracus] Merian, Origanum majorana. 

— Selidone] Selidon (Svaleurt), Chelidonium majus, 

— Melissa] d. e. Hjertensfryd, Melissa officinalis, 

1 apotheker BD. apothekit C. 2 och Hlf. 0. » AB. stor CDE. 
* lOise CD. 6 85ormen CD. « vnderlig C. ' Tormentil til/. B. Malarter, 
Amaracus, Selidone, Melisa eller hiertena fryd tilf. E, ^ fnf BCDE, 
mgl. A. « haffue CD. haffuer faaet och bekommet E. ^ stor tilf. CDE. 
" ACD. kockeen B. la Fra \ mgl BCDE. »» j.^^, [ AB. diur, thot er ad- 
skillig, som C. diur som ere D. i* Fra [ AB, mgl. CD. ^^ Fra [ mgl, 
BCD. !• vnderUg C. " paa Ulf. A. « och Ulf. A. » ACDE. 9 B. 
» ACD. 10 B. 21 ACD. 11 B. 7 E. 
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Gronland, Nordland oc Fer5, saa at fuglen om sommeren 
flyger saa tet^, at mand kand icke see himmelen for hannom, oc 
paa en foge stund kand mand sancke hele tynner fuUe aff eg. 

11 ^"^ Endog dette effter folgendis roes kunde* heller regnis 
eblant mirabilia regni end^ eblant de andre loff, vil ieg dog 5 
alligevel her opregne det, jdet at* det^ er® vnderlig ting oc 
siunis at vere vtroligt. Som er at den ene* species, det er det 
ene slags korn, foruandlis vdi ageren til [eit andet slags'^, oc 
faar en ny skabning. Saa er det klart oc obenbarligt oc kand 
beiii/?es med mange trofaste mend, som jdag bo i Sogns 10 
fogderi, [at haflfre, som bliffuer saait j ageren, omuendis til® 
byg, [oc aff erter voxer bygkom®. Oc vdi Oster^^ naar der^^ 
saais^^ Sogne korn heller Ryfylcke korn, da omuendis det 
igien aldelis* til haffre paa det tredie aar der effler. Oc endog 
at* Sogn ligger emellem saare hoge bierge, dog er det eit aff 15 
de beste oc fedeste land oc fogderi, som ligger til Bergenhuu^ 
len, fordi der findis endnu paa denne dag mange iorder, som 
j fordom tid ere saadde to ganger om aarit, oc endnu kand 
saais, naar gode aar ere, oc bliffue dog icke saadde for land- 
drottemis sky Id, som ville haffue dubbelt landskyld. Saadanne 20 
haffuer oc Monigdal verit j fordom tid, som ligger [ j Oster ^•. 

12 1® Haffuer der oc verit flere biscops stict vdi Norge end vdi 
Danmarck heller j Suerige. 

Forst er erchebispens^* ssede oc stoel vdi Nideros eller 
Trondhiem. Nider heder elffuen, oc den slette platz, som 25 
byen nu staar paa [med^^ kalffskindet ^*, haffuer mand kaldt 
00/?, [det er seduanligt at en slet platz, som hgger neder jfra 

2^ Monigdal] Mundal i Hammers Sogn paa Vestsiden af Oster0eQ, 
Nordhordland. 

1 tSckt CD. tet oc tyckt E ^ de ttlf. C. » mgl C. * mgl CD. 
B der C. « en tilf. A, mgl. BCD. ' Fra [ BCD. enn anndenn slaugh A. 
8 Fra [ B. at haffue saaet y aageren hagre oc er omuend til A. aff haffre 
voxer CD. aff haffre kand voxe byg, item wndertiden igien bUffuer der 
haffre aff byg E. > Fra[ AB, mgLGD. aff erter woxer wicker, och wnder- 
tidon igien wicker aff erter E. w 08terCD. " deCD. *2 gaarCD. ^^ Fra 
[ vdi Ostenn C. vdi OsterOe D. " Erick bisp y stict y Norgie C. ^^ AE. 
men B. saa well somE. « Kalffskind C. Fra [ mgl. D. " A, mgl B. ^ AB, 
mgl. CD. 9 E. 
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eller hoy? nogen elff, den pleyer mand kalle oo^^. En part 
viUe at by en skal haffue na£Pii aflf roo^, derfore haffaer* oc 
kong Oluff kyrre ladit® l>ygg© j gaffuelen paa domkircken 
en stadselig roo/?*, som haffuer verit med det beste gold for- 

5 gylt. Saa erNidros^ eit eldre naffn end Trondhiem, huilchet^ 
som haffuer sit naffn aff nogen iarl eller adelsmand, som fyrst 
haffuer bygt paa den^ platz. 

Alle geistlige bisper, som der® haffue regeret*, fsrstebisper 
kand mand skiffte j tre parter, [en part vaare^^ i Trondhiem 

10 liudebisper, en part erchebisper, en part superinten- under 
denter. Item thretten bisper vaare til vdi Nidro/ff, ^- oi^^"- 
fbrend der bleff sat erchebisper eller erchestol. Di/?e bisper 
vaare liudebisper, stundum vnder Bremen, stundum vnder 
Hamborg, oc til det siste vnder Lund j Skaane. Der*^ y^j. 

15 vdsendt aff Bom aff paffue Eugenio Nicolaus cardinaJis Alban- 
ensis, hand drog til Norge oc sette der erchestol anno 1152, 
vnder kong Magnus skacke, daa keyser Frederich barbarofia 
regerede j Tyskland. Denne cardinal bleff siden paffue oc 
var kallit Adriantis qaaritis. 

20 Saa haffde Norge for erchebisp end Sueri^e, saxoiib. i4 
huilcket som** var en orsage til at erchebispen j <oi- 13»" 

^ Nidros eit eldre naffa] Forf. mener, at Nidaros er et SBldre 
Navn paa Byen end Trondhjem. 

1^ 13 bisper] jfr. Bispelisten i AM. 333 fol.: 1 Sigurdur. 
2 Grimkel. 3 Joan. 4 Rodulff. 5 Ragnar. 6 Ketil. 7 Asguter. 8 Sig- 
urdur 2. 9 Sigurdur 3. 10 Adalbrigt. 11 Simon. 12 Juar. 13 Eeidar. 

^* liudebisper] har Forf. opfattet som Biskoper, der ^lyde" 
under Erkebiskoper. 

1^ Nicolaus] jfr. Ann. reg. 1152 Nicolaus Albanensis episcopus 
chardinali kom i Noreg. ()a var settr erchist611 i Noregi. ok var J6n 
byskvp af Stafangri fyrstr erchibyskvp i Nidar6si. 

1^ Magnus skacke] jfr. Noten Side 51*. 

^® Adrianus] jfr. Ann. reg. 1154 Obiit Anastasius papa. Sifian 
var Nicholaus Alb. ep. chardinali kosinn til papa, ok h^t si{)an 
Adrianus iiij^. 

20-21 gaxo lib. 14 fol. 139] efter Udgaven i Paris 1514 (MiiUers 
Udg. p. 697—98). 

1 FralmglBGT>E. SvilloC. MatC. * AB. ro/aen CD. ro/3e E. ^NedroyS 
CD. 8 BCD. huilchenn A. ' BCD. thenne A. » ^gl CD. » verit regienterc 
och regierer CD. »<> Fra [ vnder CD. ^^ liandmten kun i A. la BCD. 
daa A. ^ BCD. huilche (!) A. " liandnoten kun i A {utf. 14 staar her 4). 

Hist.-topogT. Arb. 5 
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Lund bleff kallit siden primas regni Suecue vnder kong Erich 
eyegod oo Eskil erchebisp j Lund. Oc den forste ercHebisp 
j Trondhiem bed Jon, [som var den anden nest den fyrste 
bisp, som da hafide vent j Staffuanger, som bed Reynald oc 

hengd paa blefF affliffiiet vnder kong Harald gille. Den ^ 
Tyvehoimen*. fj)rsk»e fSrstc crchebisp^ regerede j^fem aar. Ifra 
hannom oc med hannom vaare der* xxvij erchebisper indtil 
den siste, som bed OlmiSj builcben som romde for kong Cbri- 
stian den tredie, oc dode vdenlandz^ j Holland, band bolt 
med ChrisHemo seeundo som var* landflyctig. 10 

Til det siste bafTue superintendenter regierit, siden af de 
papistiske bisper blefiue sat aff regementit bS b5gsalig kong 
Christian den tredie, som oplod sine kongerigis® porte oc 
gaff Christo oc bans heUige euangdio oc sacramente rom vdi 
sine riger oc forstedomme. Den forste bed magister Torhemus^ ^^ 
fod aff adel, band var en lerd' mand oc studerit til Witten- 
berg vdi mange aor oc horde bdgsaliger*® doctor^^ Morten 
Luther ^^, PhiUppus Melanthon oc andre, ban regerede ey lenge 
oc dode [j pestilentze, oc er begrafEuen paa Hedmarcken^'. 
Den anden beder'* mester Hans Gaas, f6d j Fyen aff adel- 20 
folch, builcben oc baffuer studert j Wittenberg, oc kom band 
fbrst til det kald, daa mand skreff effter Christi byrd 1549 ^^ 

' Bremen— Lund] jfr. Saxo (ed. Mtiller) p. 658, 605—610. 

1—2 Erich eyegod] Forvexling af det Lundske Erkessedes Ind- 
stiftelse (ved Erik eiegod) med det Trondhjemskes. 

* Reinald] jfr. Heimskr., Magnus saga blinda ok Haralds gilla 
C. 8 og Bispelisten i AM. 309 (I Stafuangre Reinaldr. Jon o. s. v.). 

'^ 27] jfr. Bispelisten i AM. 333 fol.: 14 Jon erchebisp. 15 Ostein. 
16 Eirick. 17 Torer. 18 Gottorm. 19 Peter. 20 Tore. 21 Sigurdur 4. 
22 Solli. 23 Einar. 24 Hakon. 25 Jon. 26 Jorundar. 27 Eiliffuer. 
28 Paal. 29 Ame. 30 Olaffuer. 31 Trond. 32 Niclas. 33 Vinalder. 
34 Askil. 35 Aslaker. 36 Henrik. Med de 4 efterf0lgende (Olaf, 
Gaute, Erik Waldendorf og Olaf) bliver Tallet virkelig 27. 

1 Eandnoten kun i A. 2 j^v^ [ aB. hand ODE. 8 ftlf. BODE, 
mgl. A. * mgl ODE. « wgl CD. • vart C. ' AE, fngl BCD. 8 konge- 
rige C. » lerder C. » hOisalig C. salig D. " tngl 0. ^2 och tilf. C. 
^ Fra [ paa Hedmarcken aff pestilentz och bleft beg^affuen i Ringsagers 
kaar/3kierke, wed predickestolen E. ^* heed CD. ^ indtiill thette 
neruerendis aar 1570, gud wnde hannem le£^e longe och well tilf. A. 
och dode hand 1578 tUf- CD, mgl BE. 
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[Den anden var vgift, denne haffaer^ en hustru, heder^ fru 
Benedicta'. 

Det andet byskops stict kallis Opslo* eller Aslog^ oo er 
it vide ber6md stict, bret oo langt, til liuilohet* ligge mange 

5 skone'^ kobsteder, som® er^Opslo®, Tonsberg, Sarpsborg, 
Skien, Kongell, Oddeuald, Marstrand, foruden andre her- 
lige l§n^®. Oo effterdi ^^ det er saa stort, baffue de verit vdi sind 
j fordom tid at ville skiffte det j to stict, den tid Nicolatis car- 
dincdiSj episcopus Alhanensis, paffuens legate var her^^ j Norge 

10 paa paffuens vegne. Dette^' stict er it rigt stict paa kom, 
skoger, elffuer, ferske vand, tomber, lax, sperrer, sild^*, smor, j 
skind, talg, fee oc andre gode varer. Der boer rigt folch, oc 
haffuer sin beste nering vdi freds tid oc bruger seglatz til 
adskillige land, [steder oc^^ byer. Der haffuer verit j fordom 

15 tid megen ridderskab oc adel. Der ere endnu nogle leffiainger, 
endog de aarligen begynde at bondis, saa at de faa den titel 
igen, som adelen haffde her j riget, for de bleffue giorde vnder 
kong Magnus Haagen/Son 1275 til hertuger, greffuer, oc slagne 
til baroner oc ridderer, som er at de kallis boande mend, 

20 huilchen seduane endnu beuaris j Island, at mand kaller en 
adelsmand boande. Exempla Peter boande Eynar/Jon, Ormer 
boande Stulleson^'. 

® Nicolaus] jfr. Ann. reg. 1152 (ovenfor S. 66) og Fortssettelsen : 
]}k var ok settr by3kvpst61 i Hamark^vpangi. 

^® 1275] jfr. Ann. reg. 1277 Magnvs Noregskonvngr gaf lenn- 
dom monnvm barona nafn ok herra, en skvtilsveinvm riddara nafn 
ok herra. 

*^ Peter Eynary?5n] Petr Einarsson, Sosterson af Biskop Stefan 
i Skilholt (1491—1518) og Broder af Biskop Martin (1549—1570) 
Poged paa Bessastad 1541 — 53, senere Prest paa Hjardarholt f 1586 
(Safn t. s. Isl. II 696.) 

^^ Ormer Stulleson] Ormr Sturluson, Lagmand nord og vest 
1547—53, 1568—72 f 1575. (Safn t. s. Isl. U 118—19, 123—25). 

1 Fra I thenne var gift och liaflFde CD. 2 gom heed CD. » Fra ( 
nigl BE. * 0/31o CD. ^ Anslog B. Opslog D. Opslo C. « och tilf. CD. 
' skof (!) C. 8 mgl. CD. » Christiania B. i^ etc. Ulf. A, mgl BODE. 
11 att taf' K mgl BCDE. 12 hand C. ^3 That C. " makreel Ulf. E. 
^ Fra [ CD. och steder A. " StoUeson CD. Stole/35n E. 
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Dette neruerendis stict med^ Hammer stict anno 1567' 
haffuer lidt en drabelig skade aff de Suenske, som ere der 
indfaldne oc [haffue bekrefftet landet* [j j aar heller mere, 
hues tilkomst var en orsage til at borgeme^ sielff satte jld paa 
Aslog* 00 brende hannom op. Det samme giorde de® med' 5 
Sarpsborg®, thi borgeme® vilde icke gifiue dennem brendskat*®, 
item med Oddeuald oc Kongell (dog icke paa samme aar, men 
tilfom), [thi borgeme ville icke giffue dennem brendskat, men" 
bonderne haffde de brandskattet, siden toge de fra dennem 
alt det, de ey lade*^ ville for guds skyld. Hammer toge de 10 
ind, Agershuus belegrede^' de, oc skiode der^* imod^^ muren 
med halff ^* cartoger. Der [kong® may* sende^*FransBrocken- 
huus, Knud Sten^on, Biom Kaas med 25 skib op til Norge, 
oc erlig^'' velbyrdig Erick Rosenkrantz til Vals5, kong® may* 
befalingsmand til Bergenhuus, lod oc aff sine*® l§n forskicke*' 15 
der heden en hob duelige hageskyttere, hues offuerste var*" 
Erick Munck til Hiome*^ p& galleyen, da motte de Suenske 
ronmie oc miste der xv^ mand heller flere. Der noddis de til 
at romme offuer den bro, de haffde bygt, oc satte ild j hende, 
at mand skulde icke forfylge dennem, oc der de komme til 20 
Hammers bispgaard^^ brende [de hannom-', oc sprengde muren 
med pulffuer, oc paa** veyen brende de*^ gaarde**, huor*^ de 
komme *® frem, oc giorde en stor skade. Det var det jemmer- 
ligste*® mord, [de giorde forOpslo'®, at de satte ild paaSpetalen*^, 

* bekreffte] aeldre dansk (fra nedertysk bekreiFten og bekrechten) : 
indtage, undertvinge (Kalkar I 143). 

® tilfom] nemlig 1564, se N. Mag. 1 158 ogRigsregistr.I 579 og590. 
2* SpetaleD] Hospitalet i Oslo, det forrige Minoriterkloster, blev 
after denne Brand f0rat opbygget i 1580 (N. Rigsreg. U 387 f.) 

1 oc CD. a 1561 CD. 3 Fra [ CDE. haffuer lanndett hafft stor 
bekreffteghedtt A. * Bergene (!) C Fra [ oc logo for Agershuus ifra 
fasbe laugs sOndag och nogle dage effter pintze dag. Borgeme E. 
» Opsloe CD. « den C. ' mgl C. vdi D. till E. » Sparsborig C. 
Scharpsborig D. « de DE. w brent skat C. " Fra [ mgl CDE. 
M baade (!) C. " bolagdo CD. i* mgl. CD. '* paa CDE. " Fra [ eende 
(de tilf. C) kong. may tt CD. " och tUf. CDE. « sit CD. « forschaffue CD. 
» erlig oeh velbiurdig tilf. CDE. 21 Hierme C. Hiernne DE. « och til f. 
CD. 23 Fra [ hannom aff CD. 24 „yji c. 25 tilf, CD. 2« gaardene CD. 
27 som CD. 28 forre CD. 29 iammerste: lige C. » -Fra [ mgl C. 
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00 brende der mange vanfore mennisker, som icke kunde redde 
dennem^ sielffue, huilchet gud j himmelen vden thuiffuel vil 
straffe. 

Det tredie sticfc^ erBergens* stiot. Endog det er mindre 

5 end enten* Trondhiem heller* Opslo, fordi der er ickun 33 
prestegield vdi, huilchet stict ligger mit vdi Norge, oo er det 
fasteste^ med hoge berg, fiorder, viger, strSmmer, daler, skouger, 
00 andre befestninger, dog er det icke regnendis'^ iblant de 
wuerdigste, oc* endog • det er ioke rigt paa korn, dog er det 

10 veldigt aff andre varer, som er sm5r, oc synderlig j Sogn. 
Om huilchet mand dette ordsprog haffuer: [koen skider icke 
smor^® j Sogn, huor med det giffuis tilkende, at Sogn er eit 
rigt fogederi paa smor, dog faar mand det ey saa til offuer- 
flodighed^^, at koen kaster det fra sig^^. Vdi Sogn voxer got 

15 reent korn, dog® endog at® de saa haffre vd, hoste de dog 
mange steder byg. Der ere gode, fede, diube leeragre^®, [der er 
god gresgang p^ bergene oc j daW, fet fou %d ;st, lax: 
der er oc merckelig ^Iduare med lo/?, vlffuer, reffuer, graa- 
verck, otter, maard, felfr&s, hermelin, oc^* skione skouge^*: 

20 det giffuer tilkiende den beromde stuflfue til Quale j Sogn j 
Stedie prestegield, som horde her Nils Henrich/?on Norgis rigis 
hoffmester til, vdi huilchen veggene ere saa tycke, at en mand 
kand side paa fen hest^'' oc ride ind at doren, huilchen som 
er ickun iij stock ^® hog^®. Der er oc god tiere til fongs, fede 

25 bucker, gieder, oc grumme biorne, oc duelige biomemend, [saa- 
dan som Gunner paa Quam er j Vdland*". Der haffuer boet 

^® Quale] Gaarden Kvaale fik Hr. Nils Henriksson (Gyldenlove) 
paa Ostraat (f 1523} ved Giftermaalet med Fru Ingerd Ottesdatter. 
Om Stuen paa Kvale, se Urda I 144 f. og Norske Fomlevninger 
S. 463. 

2^ Quam j Vdland] d. e. Kvam i Aurland (udtales Uddland 
eller Audland). 

1 8ig CD. 2 uif. CD, mgl AE. « Bergenhus CDE. * mgl CDE. 
5 oiler och C. « fastigsto 0. fuldtt och fast E. '^ regnit CD. » mgl CD. 
» at tilf. A, mgl. BCD. » vdon Hlsat med Haand Jra 18de Aarh. i C. 
mgl. AD. " Fra [ mgl. B. ^ som andet dreck til offuerflOdighed tilf. B. 
w AB. leriorder CD. leer och muldiorder E. " Fra [ mgl. CD. i* mgl. CD. 
w stuer B. " Fra [ mgl. C i® BE, wegh (!) ACD. " AB. vdhuggeu 
CD. paa tyckhed, som er wdhugget E. ^e ^^a [ mgl. CDE, 
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j fordoms tid stadzelig adel oc ridderskab, saa som paa for"^® 
Quale ^, paa Slindre^ Talgeseter^ Der haffuer boet oc endnu 
boer aff de oxefoders adel, som er en af den elste adel, [item 
Soop, Beyere* etc.^ 

Vdi Hardanger brender mand maadelig got salt, der van- 5 
cker^ godt smor, £»'', lax, vilduare. Di/?e Hardanger haffue 
j fordom tid verit saa rige®, mandelige [oc duelige*, at de 
haffae seglet tiP*^ Gronland, Island, Bianneland ^^, oc fort dit 
salt, jem oc andre gode^* varer, oc haflPiie de haffb der^^ tiP' 
store skib, som deris store naust, murede op med stene^*, noch- 10 
som tilkienne giffue. 

Sundfiord oc Nordfiord ere to gode l^n med temmelig 
kom, fiskeri med torsk, lax, mackrel, vilduare, skouff, tiere, 
nejBFiier, bordued, seler huide oc graa. 

Sundhaardland oc Nordhaardland [slaa ikke heller slembi, 15 
oc synderUg Nordhordland^^, i huilche boe rige b5nder. 
^ Vo^ er eit [prestegield rigt aff** kom, myrejem*'', smor, 

slacter [oc vilduare*®, fugel, teder, aarhane [oc ryper**, item 
maard, lo^ etc. 

Bergen by er nu megit stSrre end bun var j fordom tid, 20 
den tid kongeme regerede her j Norge, sige en part at*^ hun 

* Slindre] d. e. Slinde i Sogndals Herred (Norum Sogn). 
^ Talgeseter] se ovenfor S. 24. 

* Oxefoders adel] ukjendt. 

* Soop] Blandt B0Dder i Aurland nsevnes i Skattemandtal fra 
1622 Anfind paa Sop, fra 1563 Anders Soeb i Underdal. 1579 d0de 
en „Hustru Gertrud Anfinsdatter Soep" i Borgiind (paa S0ndm0r). 

* Beyere] d. e. Forfatterens Familie „ Beyer" i Aurland. 
*^ slembi] jfr. „gaa i slemby", gaa tilspilde (I. Aasen). 

*8 teder] Tiur, Tetrao Urogallus, paa VestlandetTeer ellerTere. 

1 Quaale CD. ^ Slindeme CD. 8 aB- Thelgeseter C. Thegelsetter D. 
Tallesetter E. * AB. Bierre C. bierge D. * Fra [ i Norge, medt mange 
andre aff de gamble, friibaame folck E. ^ er CD. faller och E. ' och 
CD. 8 och tilf, CD. 8 Fra [ mgl CD. och f ormuende BE. ^ tilf. BCDE. 
mgl A. 11 Bierren och Biermeland CD. Biermmeland E. ^ mgl CD. 
saadan E. 13 mgl. CD. " och endnu tilf. C. endnu tilf. D. ^^ Fra [ AB, 
mgl. CD. ere megett skiOnne med allehaande god leilighed E. i° Fra [ 
BCDE. got prestegield paa A. " tilf BCDE, mgl A. }^ Fra [ AE, mgl 
PCD. w Fra [ tilf BCDE, mgl A, 
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hed tilfom^ Fagervig, en part Hasletdg. Oc den tid Haagen 
Adelsteyn haffde sit kongelig ssede stundum paa Alreikstad 
(det er som mand nu kaller Aarestad), huilchen som haffuer^ 
sit naffn der aff at alle de *, som ville j by heller aff, skulle 
^ fare den gaard forbi, daa hand haffde sit kongelig sede der, 
oc faeit gick her neder j byen, som nu gaarde oc kaalhaffuer^ 
staa, daa bleff det^ sagt for kongen, at [her hoUis oc^ hordis 
j iorden [liud aff mennisker^ ligeruis som mange folch [skulle 
tale® sammen. Der kongen det horde, bleff hand vnderlig der 

10 ved oc mente at det skulde betyde nogit ont, da suarede en 
gammel mand oc sagde®: naadigste^** herre, fryoter eder intet^^, 
thi det betyder intet ont, men bemercker at vdi sin tid^^ skal 
der** byggis en fiin stad, vdi huilchen skal brugis** stor handel 
oc vandel, som end skier paa denne dag. Men effter kong 

15 Adelsteyns dod heden ved hundret aar oc x, da var Bergen 
fyrst bygd aff kong Oluff kyrre, som var kong [Haraldz 
haarde*^ s5n, det er S: Oluffs broders son, [aar effter ChrisH 
byrd 1090 1®. Den samme konge lod bygge domkircken vdi 
Nidero^, oc bar hans kong® may* sielff personlig den fSrste 

20 steyn der til: der ligger hand oc begraffuen. Fraa hogbemelte 
forstei'' kong Oluffs regementia aar oc til det^® forste kong 
Ostens rigis aar vaare emellem xxxvi aar, daa bygde kong 

i~* Haagen Adelsteyn] Samme Sagn henf0res i Bergens Rim- 
kr0nike (fra 1554) til Magnus den godes Tid, 40 Aar f0r Byens 
Anlseg. 

*8 1090] synes at vsere Skrivfeil for 1070, thi Forf. har vist 
ment, at Kong Haakon d0de ved 960 ; if0lge Mattis Storssons Chrono- 
logi vilde 1090 falde efter Olaf Kyrres D0d. 

1* bar personlig o. s. v.] er vist Misforstaaelse af Snorres Ord 
(01. s. kyrra C. 6): let gera steinmusteri i NiSar6si ok setti i {)eim 
stad sem fyrst haf^i verit jardat lik 6lafs konungs. 

^ 36 aar] regnes fra Olafs f0rste Regjeringsaar (1063 o: 1066) 
til Eysteins f0r8te (1099 o: 1103). 

1 tilf. BODE, tngl A. a uif. BCD. mgl. A. 8 rngl CD. * kalf haf uer C. 
» der CDE. « Fra [ hablia (!) 0. hobuiss D, ' Fra [ menniskens Uudt CDE. 
8 Fra [ tallede thil CD. snackede til E. » ney tilf. A, mgl BCDE. 
w naadige CDE. " icke C. ^ daa tUf. A> mgl BCDE. i8 her CDE. 
" AD, mgl C. berOmmeHg B. treff lig stor E. " saa tilf. C. enn Hlf DE. 
^ Fra [ ABD. Kaarl Haaraldz C. Harald haardraadis E- ^® ACE. 1050 D. 
Fra I mgl B. " mgl C. ^8 den C. 
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Osten j Bergen tuenne stadzelige bygninger, Cristidrcke, det 
er doinkircken, som stod paa Kannickeberg, demest Munckeliff, 
oc var klostrit bygd oc vigd forst til S: Michaels^ orden, siden 
til S: Benedicts, til det siste til S: Birgittis orden, oc naar 
som heist at folch lode^ aff at gi£fue til den orden, forhuerflfiied 5 
de strax en [anden ordens' confirmatz aff paffuen, som mand 
klarligen kunde forstaa aff den fundatz bog, som heder mare 
magnum. Huilche kircker der nest effter bleflfiie bygde j Bergen, 
veed ieg icke. Det er uist* at saa mange kloster oc kircker, 
smaa oc store, haffue verit j Bergen, som her effter folger, 10 
foruden capeller aff tre: 1 Store Kristkircke. 2 Lille Christ- 
kircke. 3 Apostel kircke. 4 Marif kircke. 5 Nicolai kircke. 
6 Martins*. 7* Haluardi. 8 Michaelis, [der som Peder Jonson 
klerckis alle tre^ kaalhaffuer ere bygde paa®, oc fleris der 
om*. 9 Korskircke, [som var vigd anno^^ 1319 aff biscop 15 
Anfind^^ til Bergen [paa S: Hansis dag ante poriam laiinam^\ 
[brand 1370 1». 10 S: Oluffs graabrodre^* kircke [j Vaags botnen^*. 

^ Ghristkirken] uhistorisk. Kristkirken i Bergen blev gmnd- 

lagt af Oiaf Kyrre, men f0rst fuldendt efter Midten af 12te Aar- 

himdrede. Jfr. Heimskr., 01. s. kyrra c. 2. (M. Storsaon fol. 78 b). 

* Michael — Benedict] Forvexling af Ordenen (Benedictineme) 

med Klostrets Indvielse (til Michael). 

'^"^ Mare magnum] d. e. Birgittinerordnens PrivilegiebuUe af 
Pave Johannes den 23de (Iste Mai 1412). 

11 1 — 27] Af disse Kirker, Klostre og Kapeller naBviies 23 
virkelig i bevarede middelalderlige Kilder, kun ikke no. 12 (Gertrud), 
no. 26 (Marite) og no. 27 (Annas Kapel). De fleste (16) opregnes i 
Dipl. Norv. "Vn no. 94 (som fandtes i Kopibogen). 

18—14 Peder Jonson Klerk] S0n af Raadmand Jon Thomesson 
Klerk (f 1564), nsevnes hyppigt som Borger i Bergen 1662 — 71 i 
M. Absalons „Kapitel8bog". 

" brand 1370 (eller 1220)] er vistnok Skrivfeil i Haandskrifteme 
for „brand 1270" og b0r henf0res til no. 10, thi Ann, reg. har ved 
1270: brann clavstr berfgttra brgfira i Biorgyn. 

1 Nicolai (!) E. a BCDE. lade A. » Fra [ BCE. andens A. anden D. 
* foruist CD. » BDE. Martinus C. Mortenns A. • S. tilf. CD. ^ 4 CD. 
8 op CD. » flerre deris CD. i» Fra ] ntgl. BE. " AB. Afuind C. 
Aufuinnd D. ^^ Fra [ BCD, nigl E. ante portam latinam paa S : Hannsis 
dagh A. 18 Fra [ mgl BCDE. " tilf. CDE. « Fra [ wf^l BE. brant 
1220 tilf. C. brende aff 1220 tilf. D. 
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US: Karm§ kircke^ 12 S: Gertrudis", 13 S: Jorgens, [baade 
aff tre*. 14 Nunne seter*. 15 AUe helgen kircke, bygd med 
kong Haagens minne [anno regni ^. 16 S: Hansis kircke'. 
17 Munckeliff. 18 Erchebisp gaardens kircke [S: Clementz 

5 kircke''. 19 S: Villeins ^ kircke. 20 S: Oluffs kircke paaBacke. 
21 S: Laurents kircke. 22 S: Peters kircke ». [23 Columbe 
kircke. 24 S: Agathae kircke. 25*« Vdbrodre" kloster". 26^^ 
[S: Maritis kircke^*. [27 S: AnnsB capelle^*. 

Den store lange sal, som endnu^^ 3^^S staar paa Bergen- 

JO huus, den hafifuer vden thuiffl kong Osten bygd, huilchet mand 
kand forstaa aff den lystige^® samtale, som hand haffde med 
sin^'^ broder, kong Jorsala Siurd, saa sigendis til*® hannom": 
vdi Bergen var intet huus bygd som sommede kongen at 
hoUe gestebud vdi med sine mend oo venner, thi lod ieg giore 

15 der en sal, som kostede store penninge, menendis at der 

bliffuer icke bygd saadant trehuus j Norge, som det er aff steen. 

Apostel kircke var forst bygd aff tre, siden aff steyn aff 

kong Haagen Haagen^on, kong Suerris sonneson, med stor 

bekostning, beprydelse oc^® zirat*®. Apostleme** vaare vd- 

20 hugne j stene vden paa kircken, oc paa apostlers^^ dage oc 

^ med KoDg Haagens minne] jfr. H4konar s. H&konarsonar 
0. 333: {)& var ok reist allra heilagra kirkja i V&gsbotni med r&5i 
konungs. 

1* vdi Bergen etc.] Misforstaaelse af Ordene i Heimskr. (Sigurftar 

saga c. 26: ek gerda ok h9llina 1 Biorgyn) og Cap. 15 („{)ar 

l^t hann ok gera holl hina miklu, er vegligast tr^hiis hefir gert verit 
i Noregi"). 

*'' Apostelkirken] var f0rst bygget af TrsB af Kong Eystein, 
men blev gjenopbygget i Sten af Haakon Haakonsson (jfr. HAk. 
saga C. 333; hann 16t gera postola kirkju i konungsgarM i Biorgyn 

1 iilf.. BCDE, mgl A. » kyrche Hlf. A. ^ Fra \ mgl. B. * ovec 
Linjeu med J2den Ilaand: Lungarde A. * Fra [ mgl. BE. 13 aar regni 
eius CD. « barfOde brOdre tilf. CD. ' Fra [ tilf, CDE, mgl AB. 5 annen 
capelle tilf. C. 8 Villums DE. » 5 andre capeller Hlf, D. i« Suorte 
br<5dre i iilf. CD. sorte brOdre tilf. B. " mgl. B. ^ Fra \ 23 Agathse kk. 
24 S: Math^i kk. 25 Columbs kircke. 26 det suorto brOdre kloster E. 
M Fra I mgl E. S: Marie (!) kirke etc. CD. " Fra [ staar foran 24 t A. 
{jfr. Note 7 og 9). Fra [ mgl E. GraabrOdre som nu or domkircken B. 
15 BCD. end A. " BCD. lysteligh A. " herre tilf CD. « mgl CD. 
" apoBtelen C. » BCD. apostels A. 
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andre store h5gtider kledis de vdi flogel, damask, gyllenstycke, 
bliant, oc vdi deris^ kiorteler hengde cymbala, der vinden 
bleste vdi kiortleme, daa gaffiie de cymbaler en^ deylig' liud* 
aff sig. Paa huelffdingen holle kongeme herredag, der haffde 
de^ oc Jatmunds gilde, vdi huilcket konger, riddere, bisper, 5 
greffuer, hertuger, baroner oc andre, ja oc aff® fremmede riger 
[oc nationer lode sig indskriffue'^. [Der var en aff de kircker* 
som sist var bygd j Bergen oc forst nederbrot igien*. De 
haffde j den kircke de xij apostler aff solff forgylte. Prouisten 
til Apostel kircke hed en® mester offuer kongens capeller, 1^ 
kongeme haffde sielff jus pcUronatus der til, bispeme haffde 
intet der med at giore. Regerede^® denne prouist forst offder 
Mari§ kircke udi Opslo. 2 offuer S : Michels ** kircke j Tonsberg. 
3 til S: Oluffs kircke paa Agueldznes. 4 S: Peders j Saur- 
bro". 5 S: Laurentz*® til Lista". 6 Sancte Laurentz^' j 15 
Eikansund". 7 hellig korsis" til Fana. 8 S: Karin^, Alle 
helgen oc S: Loduigs j Thy/Jeso^'^. 9 S: Nicolai de HorcUa. 
10 S: Mari^ tn Trums^s. [11 S: Stafens^^ j^ Tonsberg. 
12^^ Apostel kircke sielff. Naar denne magister capellarum 

af steini) og nedrevet i 1302, idet en ny Apostelkirke var paa- 
begyndt af Kong Magnns 1275 og indviet i 1302. Denne Apostel- 
kirke No. 3 kjender Forf. ikke til, men hvad han fortaeller om „ Apostel- 
kirken" og Kapelgeistligheden vedkommer egentlig denne. 

^ Jatmunds Gilde] omtales 129B (N. gl. Love HI, 25) og i et 
Brev af 30te September 1479 (N. Mag. I 574). 

^® Kongens capeller] I den pavelige Bulle af 5te Februar 1308 
(D. N. I no. 113), som Forf. kjendte fra B. Ames Kopibog, opregnes 
Kapelleme i samme Orden: f0rst de 4 Kollegiatkirker (Duodecim 
Apostolorum Bergensis, s. Marie Osloensis, s. Michaelis de Tuns- 
bergis et s. Olavi de Avaldsnes Osloensis et Stavangrensis diocesium), 
derpaa de 0vrige 10 (s. Petri de Saurbe, s. Laurentii de Lista et 
s. Lanrentii de Eikundasnnd, s. crucis de Fana, s. Catherine, omnium 
sanctorum, s. Ludovici in Tussisoy, s. Nicolai de Herdle, s. Marie 
de Trums iuxta paganos, s. Stepbani de Tunsbergis). Jfr. Side 15^'. 

1 BCD. de A. 2 BCD. eit A. » BCD. deyUgtt A. ^ mgl C » Hlf. 
BCDE, mgl A. « mgl CD. ' Fra \ tilf. BCDE, mgl A. « Fra [ tUf. BCD, 
mgl A. » Fra [ mgl E. i® BCDE. regere A. ii och S: Steffens Hlf, E. 
^ Sauebro CE. Seuebro D. ^3 Lauritz BCDE. " BC. Lister A. Lysla D. 
Lystad E. i^ CD. Eykasund B. Ekiersund A. Eickersund E. " kor C. 
" BDE. Thiisse55 A. Tbysol/^o C. !» ABD. Bums C. Trun8B/3 E. 
18 BCD. Steffanns A. » thUl CD. ai Fra ( och offuer E. 
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holt messe j koBgens neruerelse, da brugit^ hand ein biscops 
staflf, mitra* oc ringen, oc hand^ gaff velsignelse som en bisp, 
endog der var ingen bisp tilstede, hand visiterede oc for"^® 
capeller, oc straffit prouistemes forseel/?e. 

5 Bergens gader bleffue forst stenlagde vdi Jorgens skriffuers 

tid, da Christiemas secundtis regerede. Orsagen der til var* 
Sigbrigt^, som var en borgerske her* j Bergen, som [kongen 
tog siden med sig til Danmarck*. 

Her Eskil'^ Bilde* slotz herre lod nedbryde domkircken, 

1^ befroctendis at^ kong Christiem, som var rymd aff rigit, skulle 
komme oc tage ind den faste kircke oc torn oc vinde hannom 
slottet jfra, oc faa saa rigit jfra kong Fredrich den forste. 
Bleff denne merckelige domkircke nedbrudt, vdi huilchcn ere 
begraffne veldige konger, drotninger, hertuger, greffuer, riddere, 

15 baroner [oc mange andre baade lege oc lerde, (huilchet ieg 
vdi sin sted® vil videre tilkende giffue, naar ieg skriffuer om 
kongemis oc drotningemis begraffuel/?e) ^ effter at samme^° 
kircke* haffde standit vdi [iiijc aar oc xxxij, heller^' vid det 
pas. Saa* ville*^ gud straffe den^® store affguderi oc misbrug, 

20 som var skeed vdi hende. Paa denne forsk^® termin pleger 
oc almindeligen at ske nogen forandring saa vel med bygniog 
som med folch, steder oc mennisker. Mange plege icke at 

^ biscops staff etc] jfr. Ballen: „possit idem magister in 

predicta capella sua duodecim Apostolorum uti baculo pastorali, mitra 
et annulo in eiusdem regis et successorum suorum regum Norvegise 
qui pro tempore fuerint presentia ibique benedicere more pontificum 

aliqao ibi pontifice non presente. Liceat quoque dicto 

capellas visitare predictas ac excessua prepositorum et clericorum 
duodecim Apostolorum ac aliarum capellarum predictarum circa 
minora corrigere, iure diocesanorum episcoporum in aliis 
omnibus semper salvo." Overssettelsen sees i de udhsevede 
Punkter at vsere un0iagtig. 

1^ 432 Aar] Dette Tal fremkommer, naar der regnes tilbage til 
Eysteins f0rste Aar, som if0lge Matt. Storssons Tidsregning falder 
1099, Nedrivningen skede nemlig Marts 1531. 

1 bruger (!) 0. * myrha CD. det er bispehat tilf. E. ^ mgl C. 
4 mgl CD. 5 Sibert CD. Sibrett E. » Fra [ waar moder til Dybwick, 
kongens bolskab E. 7 ACD. Eske BE. « tid C. ^ Fra \ mgl BE. ^ hun 
CD. " Fra [ femte hundrede aar eller B. ^ vill C i" dett C. 
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komme naer til den^ termin, men langt tilfom at faa en om- 
uendely^e, som det^ gick med Apostel kircke, som stod foge 
meer end j [iij<^ aar'. Saa giffue di/?e exempla tilkende, at 
der er ingen bygning saa stadzlig, merckelig oc kostelig 
opbygd, at hun io med menniskelige bender kand nedbry- 5 
dis etc. 

Kongens* gaard* j Bergen, som mand nu kaller slottit* 
eller Bergenbuus, bleff oc^ indmuret [oc paamurit® vdi J6r- 
gens skrififuers tid, som tilfom stod aaben dag oc nat, [oc 
mange trehus vaare bygde der iblant®. Handled^® oc bygge 10 
de to hoge torn, blant huilche det ene fait strax ned igen, oc 
siden tbordenild^^ kom vdi krudit i^^Tord Rod^* slotzherres i* 
tid 1^ da reflfnede det*^ huilcbet siden erlig oc velbyrdig Erick 
Rosenkrantz" lod opbygge med stor fliid oc bekostning, lod 
oc forskriffue muremestere oc stenhuggere aff Skotland. Hand 15 
lod oc bygge den^* galleyer, som giorde god skel for Agers- 
huus imod de Suenske, der Erick Munck med den halffue 
cartoge iagede dem aff skandseme, som mand pleger at iage 
reffuer aff huler. 

Di^e eflfterskreffne slotzherrer haffue regerit for Bergen- 20 
huus j adskillige kongers tider^®, dog mand veed icke huor 
lenge: 

^ 300 Aar] Dette Tal fremkommer, Daar der regnes tilbage til 
Haakon Haakonsons forste Aar (1217). Jfr. ovenfor S. 73. 

^^ to h5ge torn] er ikke rigtigt, thi det ene af de to Taame 
var fra Middelalderen. „Stortaamet" nssvnes i 1613, f0r Jorgen 
Skriver tiltraadte, men det fremgaar af Slotsregnskabeme, at dette 
blev udvidet og forh0iet og at et andet (mindre) Taam blev bygget, 
som da efter Forf. er faldt ned igjeu. Det store Taam (^Valken- 
dorfs" eller rettere Rosenkrants'es) viser virkelig „en svser Revne, 
som er udfyldt med RuUestene". Jfr. Aarsberetning f. For. f, n. 
Fortidsm. Bev. 1883, Side 141. 

1 tilf. BCD, mgl A. « gkiede och Hlf. A. mgl BCD. » Fra [4 hun- 
drede aar CD. * BCD. konngs AE. » BCD. gaarden AE. « BCDE. slott A. 
7 nufl CD. 8 jTra [ mgl BCDE, » Fra [ mgl C. lo tilf. BCDE, mgl A. 
" CDE. thoruild A. ^3 BCDE. vnder A. « Rudtz DE. " B, mgl DE. 
fllottzherre AC. « BDE, mgl AC. >« andet tilf. E. " thil Valls5 tilf 
CD. befalingsmand (hiJffvidsmand E) offuer Berginhus tilf CDE. '« mer- 
ckelig tilf CD. weldige och skiOnne Ulf E. " tid CD. 



10 



15 



20 



(troBdis tiOif^ li.) 


11 


Erland Plulip/25n 


1390 




Jon Mortensen 


1394 




h: Otte Bemer^ 


1397 




h: Anders Mors* 


1400 




Magnus Magnu/?dn 


1403 




Suale Jon^on 


1404 




Peder 01ufFs6n» 


1409 




h: Endre* Erland/?6n 


1412 




bisp Aslack* Bolt' 


1414 




h: Daoid Zinckler^ 


1416 




Albricht Bydel^ back/?6n' 


' 1436 




h: Oluff Nil/f6n 


1438 




h: Magnus Gren 


1453 




Erick Holff" 


1459 




Erick Bi6m^6n 


1461 




h: Jon SmiSr** 


1472 




A Iff Knud/?6n 


1484 




her Otte Mattzdn 


1489 




Oluff OttesSn 


1503 




Ffenrich Bagge 


1504 




Magnus'* Jen,ffon 


1506 




[h: Hans Kruchou^* 


1508'* 





Lauritz Jen/?6n, da juncker Christiem den anden var paa 
Bergenhuus. 

^ Erland Philipsson] Denne Liste synes at vsere udskreven efter 
Diplomer og Kopib0ger og er, omeud ufuldstsendig, i Hovedsagen 
rigtig; dog mangier Vidnesbyrd om Jon Mortensen, Anders Mors 
(Mus?), Magnus Magnusson, Svale Jonsson (Fell for S. Ottesson 
Romer?), Biskop Aslak Bolt, Albrecht Bydelsbach (urigtigt henf0rt 
til Bergenhus istf. til Baahus?), Erik Helf (Helgeson?), Hans Kru- 
ckow og Laurits Jensen. David Sinclair er urigtigt henf0rt til 
1416 istf. til 1496 (i D. N. HI no. 999 er Aarstallet 1496 skrevet 
„MCDIXC sexto", hvilket naturligen kunde opfattes som 1416). 

1 Rehmer C. Remmer D. Ronner E. ^ Morthen/tfOn E. 8 Ol/550n C. 
* Endrith CE. Hendrich D. « BCDE. Aslagh A. « Blott C. ' Zuickler C. 
8 Budel C. » BackosiJnn EC. Baresen D. " Halff CDE. (C har % den til 
^BergensFundats^knyttedeListe: 'Erich KeUifiQn.) " SmorCDE. 12 dE. 
Mens C. Maanus A. ^ CD. Kroglough A. 1* Fra [ mgl E. 
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[Herman Villem/Jen^ Hollender vid Sigbritz hielp anfio^ 
Ghristi^ 15128 

Jorgen skrifEuere 1513* 

h: Wincens Lunge ^ 

h: Eskn« BUde^ 5 

Tord Roed» 

Christoplier Huidfeldt® 

Christopher Walkendorff 1556 ^^ 

Erick Bosenkrans [kom til Bergenhus med sin elskelig 
Mattz skiei anno kiere* frue, fro Heluigii 1560, [den* 21 dag 10 
i568bieff8iot8herre" ^•|^;^ji2^ [natten til sondagen, som var forsk°« 

dag^', [dogi* haflfde hand hafft slottit vdi* j aar tilfom", 
[huilchet hans tienere Jacob Judsen" oc Jorgen Stabel paa 
hans vegne anamede*^. 

Munckliflf, huilket^'^ kong Osten lod bygge^®, opbrende^* 15 
Thord B-ud oc Stiig *^ Bagge (oc fick saadan affgang som dom- 
kircken, huilchet ^^ oc** stod*^ nogit ner lige lenge), paa 
huilchen tid bisp OluflF {Jbarairum auarifie vnicum) den siste 
papistiske bisp var dod faa aar tilforn, oc erlig oc ** velbyrdig 
oc vide beromde magister Geble Peder/?on var Pectus j hans 20 
sted, oc sad j for^® kloster lige som vdi en domkircke. Der 
erchebispen [vdi Trondhiem** satte sig op imod kong Frederick 
oc kong Christian hans son**, daa vdsende hand Christopher 
Trend son med nogle skyttebaader hid til Bergen at tage det 

^^ faa aar tilforn] mindre n0iagtigt. Biskop Olaf var d0d 30te 
Mai 1535, Christoffer Trondssons Overfald paa Bergen skede i 
Midten af Marts 1536; der er altsaa neppe mere end 9 — 10 Maaneder 
mellem Olafs D0d og Munkelivs Brand. 

1 en tilf. CD. a mgl CD. » mgl C. Fra [ mgl E. * 1514 E. » 1523 
tilf. E. « Eske CDE. ' 1528 Ulf. E. » 1533 tilf. E. » 1542 tilf. E. « mgl CJ>. 
doe kamm he to Bargen vnde scheide van dar anno 1559 tilf. 2den Haand 
i A. 11 Hedeluig C. Fra [ mgl. E. 12 ;pra [ mgl E. " Fra [ mgl CDE. 
1* da CD 1* Jensen Aj. 1® Randnoten kun i A, optages i Texten CDE. 
E fortstBtter: 1571 Vincentz julL 1574 Handz PedersOun. 1578 Handz 
Lindennow. 86 Niels Bild. 89 Peder Thott. 96 Lauris Kru/Je. " som 
CDE. 18 opbygge CDE. « det brent C. » strib (!) C. Stij DE. 21 BCD. 
huilche A. aa uif BCD, mgl A. ^ BCD. stode A. 24 mf^ BCDE, mgl A. 
2» Fra [ tat' BCDE, mgl A. 
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ind. Her begynte Thord Rud at [befrycte sig, menendis^ at 
M: Greble skuUe opgiflfue klostrit for Christopher Trond/Jou, 
thi^ begerede for*^® Tord Rud at M: Geble ville tilstede 
hannom, at hand forskickede nogle suenne som skulle hoUe 

5 vect j klostrit, huilchet hand* tilstede, foruentendis^ sig ingen 
skade [effter hans loffte*. Der^ begynte hans suenner at hi/?e 
nye tynner op j tomit, lige som det® haffde verit ol vdi, da 
var det tiere®, de lagde veed om alt tagit paa kircken, oc^^ 
tiere^^ ho/?, oc satte saa^^ ild vdi** Som de paa slottit saae** 

10 luen** gaaigennem tagit, da*^ skiode de*® aff slottit, ligeruis*^ 
som de hafifde skut eld j kircken. Der klostrit var brent, for- 
skaffede for^® Thord Rud en stor hob med *® bonder, som med 
jemstenger nederbrode*® muren oc forderffuede hannom, saa 
at hand aldrig kunde mere opbyggis. 

15 Sandi Nicolai kircke var sognekircke, den tid de Norske 
bode ved Bryggen, men den tid de flytte^° til Stranden oc 
bygde der 2*, da forsomedis kircken oc fait saa ned. 

Alle helgen kircke fait oc ned aff forsommel/?e, huilken^^ 
som haffde eit^ merckeligt hogt taam. Men Alle helgen kircke 

20 giorde eit** got gaffii, den tid^^ Christoffer Walkendorff be- 
falede at mand skulde tage den steyn oc giore en^® stenbro*^ 
jfraa domkircken oc ind 2® til raadhusit med. 

S: Hansis kircke bleff affbrendt 1561 «» den 19de dag^ 
decenibris, da [Stranden brand t** fra her Nils Henrichsens huus, 

25 som stod offuer gaden strax vdenfor raadhu/?it, ind til Erick 
Bosenkrandz gaard^^, oc var kircken huelffd. Saa snart som 



1 Fra [ AB. frycte och tencke CD. frygte sig oc meente E. » BCD. 
dii A, mgl E. » BCDE. vecht A. * och tilf. ODE. ^ och vente C. och 
wentett DE. « tra [ ABE, mgl CD. och tilsagn iilf. BE. ' AB. da CDE. 
8 ther CDE. » och krud y tilf. CDE. « lagde kradt och (med E.) tilf. 
CDE. " der tilf CDE. 12 tilf BCDE, mgl. A. ^ der vdi B. der paa D. 
paa E. paa slottit C. " at tilf BCD. ^5 gj^k CD. loed sig tilsiime B. 
w tilf BCD, mgl. A. " mgl. C. « Hge CD. » AB, mgl. CDE. » BE. ned- 
hrude A. skulle nedbryde CD. » near tilf C. 21 BCDE. theiin A. 
« huacke C. 23 enn (!) C. 24 mgl C. 25 go^ mf, cD. 26 den CDE. 
27 med tilf D. afP som ligger tilf E. 28 CE. vd A. mgl BD. 2» 1552 (!) 
CD. » mgl CDE. 8I J?ra [aff den brand brende D. 82 ^ed hans 
gaard tilf CD. 



taget var aff brent, toge borgeme hine* skionne Bremerstene*, 
oc bygde sig skorstener aff. 

S: Halffuards kircke forstorrede Christopher Walckendorff, 
den tid han forstorrede de fern Tyskers embed', effter hog- 
salig kong Christians den tredie hans befaling. 5 

Vdebrodre bleff aff brent vdi h: Wincentz Lungis tid. 
Saa er det til gaait med Bergens kircker. 

Jeg haffuer verit lit* for lenge med dette^ Bergens stictis 
beskriffuelse*. Hand kunde vel med tiden beskriffue' j® 
synderlighed ^ ein kronicke j Bergen, fordi her ere mange lO 
vnderlige ting oc forandring vdi skede^^, oc end^^ daglige 
mange* baade onde oc gode ting vederfaris. 

Stadanger^* stict haffuer sit naffn aff by en. Huilchen 
den haffuer bygt veed ieg icke. Den forste bisp som var 
j Staffuangers ^' stict, hand heed Beinald ^*, Haraidns hybernioos 15 
oc var til vdi kong Haraldz gilles ^^ tid, effter s«o ub. w foi. isi. 
Christi byrd 1133, var denne Reynald^^ hengd^^ vdi Tiuffue- 
holmen, oc*® part*® skriffue*® j Nordnes, aff kongens mend 
vden for Bergen, fordi hand var mistenckt at hand skulde 
holle mere med kong Magnus^* koug Jorsala Siurd/?on^^ mellem 20 
huilche var begynt en feyde, [end med Harald gille^. Taffle^* 
Magnus den slacting oc bleff fangen, hans ogen vdstucken^, 

*^ 1133] Tidsbestemmelsen after Matt. Storsson, som regner 
Haralds Begjeringsaar 1127 — 33. M. Storsson nsevner ikke Heina]d 
i sin Overssettelse. 

17—18 Tiuffueholm — Nordnes] Efter Heimskr. (Magnus s. blincja 
ok Haralds gilla C. 8) blev Biskop Reinald haengt „ut i H61mi^, 
men begravet paa Nordnes (jar^aftr 1 Nordnesi). H61inr er det nu- 
vaerende Bergenhus, ikke „Tyveholmen". 

^2 Magnus] jfr. Matt. Storssons Oversaettelse : Der bleff kong 
Magnus fangen oc ledt for kong Earald, oc hans raad, oc bleff saa 

* de CDE. 2 Marmelstene C. Mannorstene DE. * embeder BCE. 
* myl CD. fi den CD. « CD. skriffuel/Je A. ' skriffue CD. « vdi CD. 
» sandhed CD. ^ gtiet C. " enndnu CD. 12 AC. Stauanger B. Stadan- 
der DE. ^^ Stauanger B. Stadangers C. Stadander D. Stadander ellor 
Staffvanger E. " Eenholt C. Reenhold D. Rennolt E is Ribbers C 
Gibbens D. >« Eagnaldor B. Roinallder C. Reinold D, mgl E. " affliuet B. 
hengnerC. ^^ en CD. ellersomE. 1® andreE. ^^ skriffuerCD. meenerE. 
21 end med ttlf, CDE. 22 Suerissttnn CD. 23 gin^ CD. Fra [ mgl E. 
24 Tabt CD. 25 wdstvngen CD. 
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oc gield, oc send siden til Holms kloster vden for Trondhiem, 
oc bleff munck, paa det at hand med sine oyen icke^ skulle 
begere riget, icke heller afifle bom, som kunde hefine [sin 
faders* elendighed. Haffuer der verit fra den forste Reynald® 

5 ind til den siste biscop, som hed Hoskold^, xxiiij papistiske 
bisper. Er Stadangers^ stict eit storre stict end Bergens stict, 
fordi der ere 40 • prestegield vdi, de ieg veed naffn paa, om 
de ere ey flere, j Bergens stict ere ickun 33 geld. Der'' er® 
lit kloster godz oc smaa prebender, thi maa stictens godz vere 

10 veldigt. Vdstens kloster er det*^ ene^° blant alle der verit 
haffaer, som jdag er ved^^ mact. Oc er® Stadangers^^ stict 
rigt paa kom, fsB, lax, mackrel, smor, skind, talg, vilduare, oc 
synderlig Valders, oc^® en part aff^* Thelemarchen. Vdi Stad- 
angers stict [haffuer boet stadselig adel j fordom tid^^. Paa 

15 Finoen^® ligger^'' en riddersede, heder He/?by^®, haffuer det^* 
hort j fordom tid til her Omund^^ Finson og til^* Fin Finson, 

• 

samtyckt, at bans Oyen skulde udstingis^ huor afiP hand siden kallis 
Magnus den Blinde, oc hugge de den ene Fod aff hannom, [och 
desliges bleff hand giellet], paa det hand ingen Affkomme 
skulde faa effter sig, Oc toge hans kongelige Klseder aff 
hannom, oc vaar siden send til Trundhiem, oc der indset vdi it 
closter. — Det spserrede findes ikke i Originalen (Heimskr.). 

*"• 24 papistiske bisper] jfr. Bispelisten i AM. 333 fol. : Reinal- 
der, Jon, Peter, Amunder, Ericker, Niel, Henrich, Askel, Torgils, 
Ame, Ketil, Hakon, Ericher Guttorm, Botolphus, Olauus, Haquinus, 
Audenus, Gunarus, Siguardus, Adolphus, Elauus. Efter Gutorm er 
udfaldt Giurder [jfr. AM. 309], og naar dertil regnes den sidste 
(Hoskold), bliver Tallet virkelig 24. 

^ 40] Peder Clausson opregner netop 40 Prestegield i Stavangers 
Stift (Saml. Skr. S. 301—26). 

^^ jdag er ved mact] Forf. mener, at der har vsBret flere Klostre 
i Stiftet, men at nu kun U. kjendes. Utstein var siden 1537 ikke 
„ved Magt^ uden som verdslig Forlening. 

i« Finn Finson] vistnok Feil for F. Ogmundsson (f 1343). 

1 eie (!) C. « Fra [ hans CDE. » Eeinalder C. Eeinolder DE. * Ho/«- 
kield C. Boscheld D. Holskield E. ^ Stadanders DE. « 46 CD. 133 B. 
flere E. ' AB. det CD. 8 tilf\ BCD, tngl A. » it CD. « nigl. CD. 
" BCD. med A. ^^ Stadander CD. dett E. « mgl CDE. " stadzelig 
adel och (!) Hlf. C. « Fra [ mgl. C. « Findoien C. i? ^ch tilf. CD. 
w CDE. Hessebye A. i» BCD. hannd A. 20 Amon C. Amund DE. 
21 mgl CD. 

Hi8t.-topogr. Arb. 6 
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thi haffaer^ oc* oen naffn aff de riddere. Denne her Amund 
ligger begraffuen j korit j Domkircken, hues vaaben er en 
forgylt piil med to flygende vinger, aff hues sleet erlig oc vel- 
byrdig^ Erich Bosenkrandz er kommen. Den herregaard 
Hessbye er vrangeligen kommen vnder kronen: anno 1426* 5 
selde oc opgaff Thore Vspachsen^ al den rettighed, hand 
haffde® [til arffuen'^ effter her Omund® Tindzen drosette til 
euig tid baade lost oc fast. 

Hammer tror ieg at vere det ringiste stict paa lengden oc 
bredden, dog er det megit fructsommeligt, fordi Hedmarchen^ 10 
Guldbrandzdalerne, Ringerige oc andre leen ligge der vnder. 
Der bodde rigt folch oc veldig adel, oc findis endnu nogle 
leffninger aff den gamble adel. Den forste bisp vdi Hammer*^ 
hed Amalder, hand var til anno^^ 1152, oc var for^^ bisp j 
Gronland, oc haffuer der^' vent fra den forste oc til den siste i5 
bisp xxvj bisper. 

Dette maa vere sagt om de indlendiske bisper vdi Norge, 
nu vil ieg nogit tale om de vdlendiske bispers^* stict, oc 

* naffn aff de riddere] Navnet „Finney" er meget sdldre end 
Finn Ogmundsson (f 1343). En Lendermand herfra, Aslakr af 
Finneyju, naevnes som falden ved Stiklestad i A grip og i den legend- 
ariske Olafssaga. 

* Domkirken] o: i Stavanger. 

* Erik Rosenkrans] kan ikke siges at vaere af Ogmund Finns- 
sons „SlaBgt'', undtagen forsaavidt denne var en Tremaenning af 
Sigurd Hafthoreson, fra hvem Enk Rosenkrans stammede (se oven- 
for Noten Side 23). 

® Thore Vspaksson] eller Th. Kogr, om ham se Saml. f. n. F. 
Spr. og H. Ill 592 og Norsk hist. Tidsk. 2den RsBkke III 221. 

** Amalder] jfr. ovenfor Side 51. 

^® 26 bisper] jfr. Bispelisteu i AM. 333 fol.: Amalder, Ormer, 
Ragner, Torer, Iffuar, Haluarder, Paal, Peter, GUIlebertus, Torfin, 
Jorunder post archiep., Torstein, Ingyalder, Botulff, Halffuarder, 
Magnus dacus, Siguardus, Anbemua, propositus, Petrus dacus, 
Gunarus norman, Karolus. Med de to udeladte (Haavard og Olaf, 
se AM. 309) og de tre sidste (Herman, Karl og Magnus) bliver 
Tallet virkelig 26. 

1 haffue C. « de (!) C. ^ mand tilf. CD. * da tilf. CDE. ^ Isacks C. 

Isacksenn DE. « mgl C. ' Fra \ arfuedo C. arffuid DE. 8 Amundt 

CDE. » Hindmarcken CD. ^ CDE. GrOnnlanndtt (!) A. " Ohristi 
tilf. DE. 12 forst CDE. i3 nigl. CD. i* bisp C. 
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forst om Fero, fordi det var for bygd end de andre vdoer^. 
Naar det var^ forst bygd veed ieg^ icke, men daa Fero fick 
forst bisp, det skede enten vnder kong Magnus skacke heller 
vnder* kong Suerre, fordi vdi kong Haagens tid, som var 

.5 Saerris sonneson, var en bisp j Fero ved nalBEh Serckueir^, 
hand var vigd 1216. Men for denne bisp vaare fire, som er 
Suend, Roe, Morten oc Gudmund^, som var den forste bisp 
jFero. Alle bisper, som vdi Fero regerede, blefFue tagen fra^ 
Bergens® capitel, huilchet oc paffuen stadfestet haffde, men aff 

10 Trondhiems capitel bleffue tagne de bisper, som [vaare ^ for- 
skicket iiU^ Orckno, Sodero, Island oc Gronland. Vdi Fero 
ere vij prestegeld, som ere skiffte vdi mange oer, blant huilche 
I5be stride stromme, oc Uge som vi bruge her styremend, saa 
bruge de der stromsmend. Oc fra den forste bisp indtil den 

15 siste, som hed her Amund, som for var cannick j Bergen oc 
pastor til Manger, ere xxiij alle. Siden var der en super- 
intendent [ved naflfh^^ her Jens Eiber, som var kallet der fra 
oc til Stadanger^^. Nu er der en prouist paa landet,^^ [her 
Auden, fod der etc.^^ 

^ Serkueir] jfr. Ann. reg. 1216 Vigsla Sorkvia F^reyia byskvps. 

■^ Svend — Gudmund] jfr. Biskopslisten i AM. 333 fol. : Gud- 
mundus, Martein, Ron, Saen; Martein er (ligesom i AM. 309) Feil 
for Matheus. Forf. bar ikke lagt Maerke til, at Annalerne ved 1157 
noterer Biskop Matheus's D0d og ved 1162 Eoes Indvielse, ellers 
vilde han have flyttet Bispestolens Oprettelse laenger tilbage end til 
Magnus Erlingsson. 

^^ hr. Am and] jfr. ovenfor Side 58, Noten. 

^^ 23 alle] Jfr. Bispelisten i AM. 333 fol. : Gudmundus, Martein, 
Roe, Suen, Serkuir, Bergsuein, Peter, Gaute, Erlander, Lodin, Signar, 
Seualder, Haflfuarder, Arue, Viholt, Jon, Seuerinus, Hemingus suecus, 
Joannes dacus, Mattias, Hylarius ferensis, Kilianus. Med den sidste 
(Amund) bliver dette 23. 

^'^ hr. Jens Riber] Jens Gregersen fra Ribe, blev Superintendent 
paa r8er0eme f0r 1550, drog til Kj0benhavn 1556 og blev 1557 
Superintendent i Stavanger, f 5 August 1571. 

^* hr. Auden] Andersson, S0n af den f8er03ke Lagmand Anders 
Guttormson (c. 1535), blev Prest paa 08ter0 og Provst 1566, f 1596 

1 vdi Oer C. 2 bleff CD. » tilf. CD, mgl A. * mgl CD. » Sorck- 
weir E. « Gundmund CDE. "^ aff CDE. » Bergin C. » bleff B, mgl CD. 
w Fra [ regierede y CD. " Fra [ heodt CD. som hede E. ^ Stadander E. 
w heder tilf. A, mgl. BCD. i* Fra [ mgl. B. 

6* 
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Vdi Orckno haffuer oc verit en bisp, huilchet stict er it 
got stict, rigt paa fsB, faar, smor, vld, vadmal, oc andre gode 
varer. Naar Orckno haffuer fbrst fangit sin bisp, haffder ieg 
endnu^ icke lest, dog haffuer der verit jfra den forste bisp 
indtil den siste, indtil at den forste kong Christian pantsettede^ 5 
Orckno vnder den^ skotske krone til en brudskat, xiij bisper, 
saa at baade den forste oc den siste hed Wilhehn. 

Paa Island ere to biscops stict, Skalaholt^ oc Holom. I 
Skalaholt ' haffuer verit flere end xxiiij bisper. Den forste hed 
IsleyflE, oc^ var til^ effter Christi byrd 1003, oc vfiu: vigd aff lo 
Adalberto* erchebisp vdi Bremen'^. Denne* Isleyfiuer^ regerede 
j xxiiij aar. Vdi Holom haffuer verit vist® xx bisper foruden 
superintend enter. Den forste hed Jon hin® helga, hand var 
fod paa det 23 aar effter S: Oluff var slagen, oc leffde vnder 
kong Harald Siurdsen. 15 

(Wiberg, Dansk Prestehistorie III). Biskop Gjeble havde holdt ham 
i Skole i Bergen og siden ved Universitet (N. Saml. I 14). 

^13 bisper] jfr. Bispelisten i AM. 333 foL: 7ilialmer 1., 
Vilialmer 2., Biame, Joffroyr, Henrik anglicus. Peter, Dolgfin, 
Vilialmer 3., Vilialmer 4., Henricus 2 , Joannes anglicua, Tomas, 
Vilialmer B. (Sum 13, hvilket Tal er udtrykkelig tilf0ieti AM. 333). 
® 24 bisper] Jfr. Bispelisten i AM. 333 fol. : Isleffuer, Qitzur, 
Magnus, Torlaker, Klenger, Torlaker hin helga, Paal, Magniis, 
Sigurdur, Arne, Ame, Grimer, Jon, Jon, Jon, Jens dacos, olim 
archiep: vpsaliens:, Godsuinus, Jon krabbe, Sueno, Magnus Eiolfi, 
Stephanus, Omundus Pauli.* Regnes med de 3 udeladte (Qiurdr, 
Othgseir, Michial), som findes i AM 309 fol., bliver Tallet 25 

^° IsleyfF] jfr. Ann. reg. 1056 : Isleifr byskop vigftr til Sk41aholt8 
af Adalbert© erchibyskopi i Brimvm. Hann var fyrstr vigftr byskop til 
Islanndz. 1080 ob. Isleifr byskop. — 1003 er Isleifs F0d8elsaar. 

12 vist 20] Jfr. Bispelisten i AM. 333 fol. : Jon bin helga, 
Ketil, Biorn, Brander, Gudmund, BotulfF, Henriker, Brander, Jorunder, 
Audin, La£Frentz, Ormer, Peter, Jon, Joannes Scotus, Gotskalcus, 
Olauus (Sueui), Gotskalcus Niculai, Joannes Aronis. (Sum 19, idet 
Egil er udfaldt). 

1^ Jon den helga] Jfr. J6n8 saga hin elzta Gap. 1 (Biskupa- 
sogur I 151): I jiann tima er reft Noregi Haraldr Sigurftarson en 
liftnir voru fri falli 6lafs konungs bins helga ij vetr ok xx, {>4 var 
hinn helgi J6n biskup fseddr. — Aarstallet nsBvnes ikke i Annaleme. 

1 AB. pantsette CDE. 2 mgl CD. » Skaeleholt CD. * Alberto A. 
Odalbio BDE. Odallbio C. 5 Bergin (!) CDE. » BCD. den A. 
•^ schrifPuer (!) 0. 8 mgl CDE. » BCD. den A. 
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Vdi Gronland haffuer verit eit biscops sede som kalledis 
Ghurde. Den forste bed Erich, den anden^ Amald^, hand 
var siden den forste bisp j Hammers stict. Jfra den forste oc 
til den siste, som hed Johannes^ haffuer alle* verit xiiij bisper 

5 med de to. Den siste Johannes ved* naffn* var til 1351. 
Kraa hannom oc til denne tid forstaar ieg^ der haffiier ingen 
seglatz verit til Gronland, jdet ieg kand icke nogen® stedz^ 
finne nogen^ bispers naffn eflEler hannom, regerede hand j 
kong Magni smecks tid. Gronland er it rigt land paa vild- 

^0 uare, hnide biome, sabel, m&rd, der ere^ marmelstene, cristal, 
fisk, vadmel, sm5r, veldige* store* skouge, hiort, rein^ der 
ere mange slags haaler oc vnderUge diur. Island er nogit 
ner begaffoit med samme^^ gaffuer, dog er siioflfiiel paa Island, 
men ingen skoug. Saa er huert land begaffuit med sine gaffuer 

1^ aff gud alsommectigste^, oc gud haffuer saa beskaffed^^ det, 
at det ene menniske oc det ene land haffiier det andet [men- 
niske oc land^^ behoff. 

Der ieg beskreff^' Bergens stict, skulle ieg oc haffue 
skreffuit nogit om Bergens offrighed, som staden daglige regerer. 

20 For xl aar forleden" da [haffde aldrig tilfom verit nogen 
borgemester i Bergen^^, men en lagmand oc xxiiij raadmend, 
aff huilche de ^® xij^'^ vaare altid neruerendis til- ^er Haucker vnder 
stede oc de '• xij vdi Norlanden, di>?e haffde ^ong Erich Magnua- 
Andenes*® j Forlening aff kongen. Her haffuer tewen vnder kong 

25 [oc vdi Bergens stict ^® j fordom tid verit tre ^^^^ smeck". 

* 14 bisper] Tallet er urigtigt, Johannes (Jon Skalle) var den 
lOde Biskop i Gr0nland eller 9de i Garde. Men Bispelisten i AM. 
333 fol. najvner: „Ericher, Arnalder, Jon, Jon, Helge, Nicolas, Olauer, 
Torder, Ame, Aluerus, Bartoldus, Gregorius, Andreas", altsaa 13; 
ved hertdl at Isegge „ Johannes ** faar Forf. Tallet 14. De 3 efter 
„ Aluerus** nsBvnte skulde som bekjendt staa efter Johannes. 

1 Johannes, den 3. Hlf. E. a Arnalder CDE. 8 ^^/. d). aer E. 

* mgl CDE. » att Ulf. CD. « mgl BCD. ' BCD. nogle A. » mgl C. 

• renner C. reinner D. hind, eladiur, raadiur, rensdiur E. ^® saadan C. 
" beskicked B. begaffuit CD. ^ Fra [ mgl CD. i^ gk^eff om CD. 
^* siden CDE. ^^ Ifra [ haffde do i Bergin ingen borgimeister nogen tid 
CD. de haffde ingen borgermestere til Bergen i gamle dage E. ^® Ulf. 
CDE, mgl A. " haffde och Ulf. A (!). « ADE. Andernees B. Anderenes C. 
w Fra I mgl CDE. » Mandnoten kun i A. 



/ 
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SiLdM^S, 4^ni^ lagmend, huilche almindeligen vaare rid- 

^S^dfhl^" ^^ ^®r®- ^^^ f^^^ ^^®^*® ^^^ kongens 
^'^'dL?'**' ^^ gaard, den anden var stadsens lagmand, 

den tredie var paa landet oc had Gule- 

Ingemtuid 

Jonsaenvaren IjS]^^ things laugmand. Daa vaare ingen borg- 5 

Bergen: k^^ mestero^ til, men vdi k: Christians tid, 

Her Gnthonn ^ii/ samme aar* kongen var kront*, fick mand 

iSf^a™!^^ forst borgmestere^ j bergen, da var slotz- 

kongsgaarSen'. ^^^^ ^^^ jj^j^j gj^^^ ^^e ^er Vincens 

Lunge'' var slagen det samme aar. Ben forste borgmester® ^^ 
hed Anders Han/Jen, fod j Aaleborg, huilchen som^ med kong 
Hans haffde verit*^ j Suerrige oc beuist sig mandelig, derfor 
var 11 hannom giflfuet skiold oc hielm aflf kongen, hand var fed 
vdi Danmarch, oc var hand ein from, retuis mand [oc denne 
stad nyttigi^. j)gj^ anden hed lille Jon, en Norsk mand, dog 15 
fod j Orckno, hand var gudfryctig from oc retuis, [hand var 
oc en nyttig mand j denne bye^^. Den tredie hed Laurits 
Pedersen, fod j Jullandi', ein from [gudfiygtig oc retuis i* 

1 Lagmand] Embedet ^Lagmand i kongsgaarden" ficdes kim 
under Formynderregjeringen (Guthonn Kolbjoriisson 1320 — 1330), 
„Lagmand i Bergen'^ kun mellem Aarene 1293 og 1363, senere (ial- 
fald siden 1366) er der kun 6n Lagmand „i Bergen oc Gulathing". 
Haukr Erlendsson var Lagmand i Gulathing 1318 — 22, B&rdr Peters- 
son 1325 — 29, Bjame Onundarson 1332, Ingemund Jonsson var 
Bergens-lagmand i 1348. 

® f0r8t borgmester] Den f0rste Borgermester blev udnsevnt mellem V5 
og^Ve 1536, og Vincents Lunge blev draebt 2den Januar 1536, men Kong 
Christians Kroning foregik f0rst i det f0lgende Aar (1 2te August 1537). 

^^ Anders Hanssen] var Raadmand 1527 — 36, Borgermester 1536, 
t 1548—49; kaldes „af vapen" 1543 (D. N. XI, 661 0. fl.). 

^* Lille Jon] Thomesson, var Raadmand 1529—38, Borger- 
mester 1543 og endnu 1548, f f0r 1558. 

1® Lauritz Pederason] var Raadmand 1530 — 48, Borgermester 
1549 o. flg. (D. N. II no. 1151) f 1567. Hans Eftermand Anders 
Christensen blev valgt 19de Pebruar 1568. 

1 Fra I Randnote i A. BODE W0i^ * Texten efter „laug- 
mand** (L. 5): Ingemundt Jonfien vaaben laugmanden y Bergen 
her Guttorm Kolbi5m/30n laugmanden paa kongens gaard. ^ borgi- 
meisters 0. ^ (1537) filf. E. * da tilf. CD. som vaar neste sOndag eflEler Bar- 
tholomeei tilf. E. » borfi:imeister C. « da CD. ' som Hlf. A. ^mglCDE. 
^tilf.CH.mglK, ^^mlO. " blefFCDE. ^^ Fra[mgl.CD'E^. "ochW/lCDE. 
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mand, hand dode anno^ 1567 [den 27 dag aprtlis. [Den fierde 
heder Anders Peder/?en, fod i Fyen*. 

Den* xiij loff, som Norgis rige kand prisis aflf, det er aff XIII. 
den [stadselige oc^ ypperlige* adel, som her haffuer verit j 
^ rigit. Oc endog at vdi dag er saa liden til for de sager, som 
for opregnit ere, oc flere saadanne, dog er adelen ey saa for- 
fallen, heller gangit til grunde, at der er io nogen som baade ® 
kunde regne dennem til det Norske kongelig blod oc til anden 
adel, hafiuendis deris skiold oc hielm oc adelsgodz. Adelen 

^0 haffiier altid verit til vdi Norge fra rigens ophaff oc begyn- 
del^e, men j fordom tid kalledis de boande mend, men'' der 
eflEler vdi kong Haagen HaagensQns tid oc vdi kong Magni 
tid da bleffue baroner oc riddere slagne j Norge forst, men 
jarls® oc greffue naffn haffuer for verit. Huad deris* fiiheder, 

15 embeder, l^n, befahng verit haffuer, giffuer hirdskraaen oc 
laugbogen tilkenne. Jeg vil intet nu tale eller skriffue om 
den adel, som verit haffuer vnder kongeme jfraa Harald haar- 
fagre*® indtil Haagen Haagen/?en, men jfra hannom oc indtil 
denne dag^^ 

20 Under kong Haagen vaare di/?e greffuer, baroner, riddere 
oc riddersmendz mend^^. Forst Knud*' jarl, Skule^* hertug, 
som fbr var greffue, hues datter kongen tog til ecte^^ drotning, 
som hed Margareta^^, Der kong Haagen haffde regerid j Norge 

^ Anders Pederson] var Eaadmand 1B43 og 44, Borgermester 
1558 0. flg. (D. N. IX no. 780) f omtrent 1569. Hans Eftermand 
Oluf Smit blev valgt 27de April 1570. 



^ 'mCmgl D. aar E. 2 y^a [ mgl CDE. » Fra [ mgl E. Berefter 
tUfeier A: enn gudfryctigh mand och rettui/3 y alle sager: den femptthe 
Annders Christiem/3 fed y och bleff hand anno 156 kallett tiill borg- 
mester Denn siotte borg: Oluff Niellsen Smiitt bleff kallett ther 

tiill Anno 1570. Flere borgmestere haffue icke weriidt indtiill thete for- 
skreffne neruerenndis aar. Men Haand iilf0ier: anno 1573 starff Oleff 
nyl/iJen smytt den 29 desomber twysschen 8 vnde 9 siege des auendes. 
* BCD. Thett A. » AE. ypperlig BCD. « tfigl CD. ' Hlf. BCD, ingl. A. 
8 jaralls CD. » tering CDE. 'O och tilf. CDE. " etc, tilf. A, mgl BCDE. 
^ tilf, BCDE, mgl. A. i8 konning C. kong BDE. " Sulle CD. ^^ Ma- 
grete CD. Margrete B. 



88 M. ABSOLOK, OM NOBGIB BIGE. 

XX aar, da gaff hand Skule^ (som® var kong Ifigonis broder) 
hertuge naffn, oc to aar' effler hand var giord til hertug, lod 
hand tage S: Oluffs legome med skrinet oc here det paa Oyre* 
thing oc kom a]muen til, at de motte suerge hannom huldskab 
oc troskab, oc lod der effter giffue sig konge naffii. Siden lod 5 
hand ihiel slaa mange aff kongens venner. Denne Skule^ 
greffue var kongens formynder oc rigens gubemaior^ den tid 
Haagen var vnger, hand forkom kongens klenodie oc begaff* 
de beste mend med store gaffuer, paa det de viUe samtycke 
hannom til konge, oc foracte kong Haagen, som var^ ret arff- 10 
uing til riget. Dog er hand offueruunden [aff kongens ® frender 
oc venner®, oc er saa nod oc thuongen til at giore forbund 
paa ny igien, oc suerge kongen huldskab oc troskab, huilchet 
hand oc hdit*^ tilfom haffde giort, dog hand holt det icke, 
huilchet Haagen koning dog tolmodeligen fordrog. Men der 15 
hand var xv aar gammel, ville kong Haagen icke lenger haffue 
hannom til formynder, [oc paa det at der kunde bliffue stadelig 
find mellem konning Haagen ^^ oc Skule hertug, tog kongen 
hans dotter tiP^ drotning, som for er sagt. Men hand var saa 
fuld aff seregerighed oc trette, at hand brod tre eller fire 20 
ganger aP^ den fred oc bund", som var giort, dihafiuerkong 
Haagen til det siste giort hannom til hertug med al den her- 
lighed, som der til horer. Der dette*^ var skeet, kunde hand' 
end da ey giffue sig til rolighed, men ophogede sig mod kongen 
oc lod giffue sig konge*® nafih. Der hand haffde en tid lang 25 
fort krig [j Opslo mod kongens folohi^, romde hand [paa*® det 
siste !• hen*® til Trondhiem. Men der kongen kom til Bergen, 

* 20 aar] jfr. Matt. Storssons Overssettelse fol. 145 b. 
^~^ Skrinet — Oyrething] jfr. H4k. s. H&konarsonar C. 199 (ikke 
i Matt. Storssons OverssBttelse). 

1* 15 aar gammel] jfr, H4k. s. H&konarsonar C. 54. 
^'^ kom til Bergen] er en Fail, se Sagaen Cap. 235. 

1 SuuUe CD. a fOr tilf, CD. » ther tilf. A, mgl BCDE. * AB. 
Oiere CD. Ore E. ^ skuUe CD. « begaffuede CDE. ' BCDE. er (!) A. 
8 CDE. wore (!) A. » Fra [ ingl B. " BCD. Hitt A. " Fra [ tUf- BCDE, 
mgl A. 12 echte tilf. C. « tUf^ BCD, mgl. A. " forbund CD. « BCDE. 
dett A. w kongelig C " Fra [ baade wdi Opslo, Edsvold och Op- 
landene E. ^8 tilf. CD, mgl. A. » Fra [ omsier B. 
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forskickede hand krigsfolch til Trondhiem emod Skule hertug^. 
Da romde hand [paa det siste^ [ind j' Helgesetter^. Daa sette 
kongens folch ild paa klostrit^ saa noddis hand til at gaa vdaff 
clostrit, oc yar saa drebt. Peder hans son var oc slagen icke 

5 lenge efflber. Denne Skule hertug var konge Haagen til en® 
forhindrel^e, at hand icke konde gi5re nogen bistand ^ mod de 
Saracener, som ysLare indfaldne j det foriette land, effter 
paffuens begiering'^, paa huilchen tid kong Loduig til Francke- 
rige drog til Syrtam til® at offuer vinde de Saracener, vand 

10 hand med det forste Damiatam en stor stad, til det siste bleff* 
hand fangen med sine brodre Karl oc Alfonsus aff de Saracener, 
oc gaff dennem igien den stad Damiatam oc store penninger^®» 
skiede dette effber Christi byrd 1250. Saadan en ende pleier 
opror at faa, oc at mand^^ opsetter sig mod sin ordentlig off- 

15 righed, thi skal huer heraff^^ l^re at^' lade sig noye med sin 
neruerendis locke, oc icke for aeregirigheds ^* skyld konmie 
sig vdi nogen stor fare, oc vere en smed til sin eygen vlycke^*^, 
oc komme baade sig oc sine vdi stor skade paa sBre, liff^*^, 
godz oc anden velferd. 

20 Vnder kong Haagen var Siurd", Sorle", Einar oc Haagen 

^^ Damiat] jfr. Ann. reg. 1250 Fanginn Lovis Frakkakonvngr 
ok leystr ut med Damiat. Munster p. 1012: Anno 1248 Pranci cum 
rage suo Ludovico in ^gyptum navigantes Damiatam secundo 
obtinent. Et cum multum progrederentur in regionem, infeliciter 
pugnauerunt contra Sultani exercitum, fiebatque conditio eorum m 
dies deterior, nam pestis multos absumpsit et fames eos coegit 
redire in Damiatam. Cumque in itinere essent fessi, Sultanus eos 
immensis copiis aggreditur et fere omnes interfecit, paucis elapsis qui 
non occiderentur aut caperentur. Quin et rex Ludovicus cum duobus 
^tribus Carolo et Alphonso captus in manus hostium peruenit, 
coactusque est redd ere Damiatam cum omnibus rebus ibi inuenlis. 

*® Siurd — Haagen] jfr. Bispelisten ovenfor S. 66^®. 

» mgl ODE. « Fra [ mgl DE. hen thil Trondhiem med Suule, och 
der&a 0. • Fra [ thil C. och gaff sig wdi E. * Heliig setter 0. closter, 
och hands egen sdn. Fader SkulesOn, gaff sig wdi it stegers huuy^, ock 
fick en skiden quinde kleder paa E. * mgl. CD. en stor E. * hielp CD, 
mgl E. ' BCDE. begiere A. » mgl CD. » AB. vort C. wor D. ^ pen- 
ning 0. " mange C. « aff C. ^ och CD. " erighet C. i* vnde lycke 
CD, w och taf. CDE. " och Ulf, CD. 
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ercliebisper, daa brand Opslo, oc Siurd kong Haagens s5n dode. 
De/?e efftersk^® baroner oc riddere vaare oc til: Erling Alffs- 
son^, BryniolflF^ Jon/?en, Gaute* Jon/?en, Paal gaflfe*, Anders 
plyt®, Torlag Bosa®, Raguald'^ vrcka, Erling IflEuer/Sfen, Anders 
Niel/?en, Haluard rauder, Aslac gus® stallere, Erick Skaura- 5 
gauts^ Einar lumbarder^®, Anbiom suela^^, Ame slynger^*, 
Erland skosuein^^, Gudleick**snees^^, Baarder j ^* He/Jbye^^, Eliff 
j Naustdale, Anders potter, Ogmund ^® kr6ckedans ^®, Rognald^® 
vrcka ^^, Jon dronning^*, Gaute til Mele^^, Nils til Giska, Gut- 
torm backolif, oc mange flere, hues naffn [mand kand le^e 10 
vdi bogbemelte kong Haagens kr5nicke^. 
9^ mat d6de Vnder kong Magnus, kong^*^ Haagens s5n, 
k: Magnus* yaare di/?e efiPbersk"^® erchebisper, bisper*^ baroner*^ 
riddere 2®. Forst Jon erchebisp, [da var oc hertug Erick fod 

* Oslo — Siurd] jfr. Ann. reg. 1254: Ob. Sigvr&r konvngssonr 
BgarbrvDi i Oslo. 

^ Erling — Guthorm Backolf] Navnene gjenfindes i H&k. s. 
H&konarsonar i samme C)rden: C. 310 Erlingr Alfsson, Bryiij61fr 
J6nsson, Gautr J6nsson; C. 313 P&ll g&s, Andres plytr, f^orlaugr b6si; 
C. 318 Ragnvaldr urka, Erlingr Ivarsson, Andres Nich61asson, Hall- 

varftr rauftr ; Cap. 319 Aslikr gus stallari Eirikr skota gautsson 

Einar lungbar&r, Ambiorn svsela — — Ami slyngr (slinkr) 

Erlendr sk6svein (skolbein) Gudleikr sneis B^dr 

i Hestb0, Eilifr i Naustdal, Andres pottr, Qgmundr kr0kidan8, Rogn- 
valdr urka — — Jon dr6tning, Gautr k Meli, Nich6las 1 Giska; 
C. 320 Guthormr bakkak61fr. Disse Personer forekommer ikke 
med samme Tilnavne som her i noget bevaret Haandskrift af Sagaen, 
men alene i Peder Claussons OversaBttelse (efter det samme Haand- 
skrift som her). 

^* Jon — Thord] Navnene gjenfindes i Ann. reg. 1264: Brandr 
byskup at Holom. 1268 vigftr J6n erchibyskup. Fgddr Eirikr son 

1 ( : Milde eller mindre grcfF AlfFs fader : ) tilf. E. « BiSrniol C. 
8 Guotte CD. * gaff CDE. » Slip C « Bosia B. ' Eenallt CD. Ragn- 
vall ( : Reinholt : ) E. » B. hus A. gud CD. guld E. » Skoragautz B. 
Skouragodtz CDE. ^^ aBD. luiibarder C. lOymbarderE. '^^ suale BE. 
sualle CD. ^2 giinger CD. « skousuein C. skosuen DE i* BE. Gudlich CD. 
GulechA. 15 AB. smees CD. smetz E. " thilCD. " BCDE. HesbOOA. 
w B. Omund AD. Ormundt C. i» kryckedans CD. » AB Regnal CD, mgl E. 
21 ABD. vrckan C, mgl. E. 22 dogning B. drenger CD. drOnning E. 
« Melj CD. a* Fra [ icke alle kand her indfores B. ^ mgl CDE. 26 ^gi 
CD. 27 och tilf. CD. 28 etc. Hlf. A, mgl BCDE. 29 Jtandnoten kun i A, 
outages i T^^^n e/ttr „ riddere" (L. 14) i CD. 
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kong Magni s6n, vdi Bergen^ bisp Peter, Askatin, bisp* 
NarfFae, Torgils* j StaflEuanger, Brand til Holom* j Island, 
bisp Tord j Qronland*^, her G-aute til Mele, Brynil Jonsen, 
Fin Gauteson, Anders Niel/?en, Harald Guldskor, aff huilchen 

^ Guldskoen ved bryggen j Bergen haffuer sit naffn, huilchen 
som er Erick Bosenkrantzis arffae^ oc^ odels grand, Biorn 
EUingsson^, baron til Biarckerc^, oc den storste part slS de 
riddere, som vaare vnder kong Magni her^ fader. 

Ynder kong Erick Magni s5n vaare forst Joronder 

10 erchebisp, Erland til Fero, Arne til Staffiianger, Euind til 
Torsten til Hanuner, Arne til Skalholt*. Tre^** bisper [vaare 
foriaget oc ajBFsette^^: Jon erchebisp**, Anders til Opslo 
oc Thorphin*' til Hammer*^, bisper**. ims lo amw ngm snd 

, her Anden HoglichMon, her 

Baroner OC**^ riddere**: Her Loden Baord canceller, her Halnor 

Magnus konungs. 1270 Ob. Petr byskup i Biorgvini. kosin ok vigdr 
Askatin byskup i Biorgyn. 1276 Ob. t^orgils byskup i Stafaugri. 
1278. Vigftr Narfi Biorgyniar byskup. — Thord i Gronland (1288— 
1314) er forvexlet med rormanden Olaf (1247—1280). 

• Gaute— Niel/?en] gjenfmdes i Traktaten i Perth (DN. VIII 
no. 9): Gkiutus de Mele, Brunoluus fil. Johannis, Fynnus fil. Gouti, 
Andreas fil. Nicholai. 

• Harald Guldskor] Fail forHallvarftrGullsk6r, som eilers 
ikke nsBvnes after sin 2den Sendelse til Island (1263 — 64). 

^ Erik Rosenkrans] At „ Guldskoen" har tilh^rt £nk Rosenkrans 
som Arv after LosneslsBgten kan sluttes af Dokumenter, trykte i 
Christiania Videnskabsselskabs Forhandl. 1892 No. 7 (S. 34); Pru 
Gudrun, paa hvis Vagne hendes 2dan ^gtemand Jon Sm5r optraadte, 
havde nemlig f0r vasret gift med Erland Endridesson af Losne. 

• Jorund — Skalaholt] Navnane gjenfindes i Erkebiskop Jorunds 
Statut af 1290 (N. g. L. HI 241) i danne Ordan: Jorundr arke- 
biskup, Erlandr af PaarsByium, Ami af SkalhoUti. Ami af Stafangri, 
Eyviodr af Oslo, f^orsteinn af Hamri. 

^' 1288 10 anno Erici] Notan synas udskrevet after at tabt 
Brev (af Biskop Narves Kopibog?); Dataringan ar allars un^iagtig, 
da Eriks lOde Aar begynder lOde Mai 1289. Hr. Halvor Bjora- 

1 Fra [ mgl ODE. a mgl CD. Haagen tUf. E. » AB. Torgel/ffen 
CD. TorkillsOn E. * Holm CDE. » BCDE. Gr5nnlanndenn A. « mgl 
CD. ' Ellings C. » mgl. ODE. » BCDE. Staffuanger (!) A. ^ AB, 
mgl CD. item E. " Fra [ AB, mgl CDE. ^ anno 1287 Hlf. A. " Tosten 
CD. " Ame thil Skallholdt tUf. C. ^ tUf. BCDE, mgl A. " etc, 
tUf, A, mgl BCDE. vaare di/3e Hlf. B. 
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lirl^eTter ^Irsk^'^! !«?'» ^ff hatinom [haffuer endnu Leppen 
seS^'aabln 1^:^""" ''^^'* sit naffn ved biyggen, som oc« [er Erick 

Bosenkrantzis odels grand', her Oluff 
til Steyne^, bans froe bed Magnilde, ber 
Bi5m Ellingson, ber Auden bestekom ^ 
canceler, ber Aslag BagnaJd^en* baron, 
ber Anders plyt, bans dotter froe Q-ode^, 
fru Cecilia Bognalds dotter. Biom Elling- 
fien [go ber Anders plyt vaare bandsette vnder kong Erick for 
[Form. 90 foi. ••. dcnne effterskreffiie sag®, at* for^®^® berrer icke ^^ 
ville boUe de stcUuta regalia oc^^ prouincialia^^, som vaare giorde 
[Det'« er" aettergierd, emellem stormectige konge ^^, konning Magnus 
var trette vnder k: oc Johan^'^ erchebisD til NidroA 1277, builcbe 

Christiem den^fOrste ^ . , -.^ . , 

y skare'» anno 1468 '». statutcr bogbcmelte kong Enck, Magm kon- 
ges*® son, dog baffde sorit bispeme at ville bolle, der band ^^ 
paa bans naadis xiij^^ aar vart krSnt til konge. Huilcben band- 
settelse de foractede, oc ginge ligeuel j kircken^ blant andre 
berrer oc cbristelig forsamling. Oc der for^® ber Anders plyt^ 

hoved kjendes ikke, her Herskuir Anderson maa vsere = hr. Sorkver 
AndressSn (D. N. I no. 117 og XII no. 42), her Tomar tordssen »= 
hr. Thorvald Thoresson af Hjaltland. 

® canceler] Toran dette Ord er vistnok Navnet Baard nd- 
faldt (jfr. Randnoten S. 91), hr. Audun Hugleiksson kan som Baron 
ikke have vaeret Kantsler. 

^® Statuta regalia et provincialia] Denne Titel f0rer Overens- 
komsten i T0nsberg saavel i Originalen, paaskrevet i 15de Aar- 
hundrede (N. gl. Love II, 467), som i den Bergenske Afskrift fra 
1557 (N. gl. Love IV, 528). 

12 Skare 1458] D. N. IV no. 941 (Afskrift findes i en Mangde 
Lovb0ger fra 16de Aarhundrede). 

^ AB. lop ODE. 2 Fra [ mgl BODE. » Fra [ mgl BE. Leeppen 
Hlf. CD. * strinne BCDE. » Randnoten kun % A. • AB. Arnalder/35nn 0. 
Baralder/3 D. ' GiOda och CD. » Vra [ AB. Vnnder konning Erick gialt 
en alien damask 8 ortuger CDE. ( : som var 16 lybsk/S : ) och waar det it 
dyrt kittb i de dage tilf. E. » at de CD. En part af di/Se E. «> bisper 
och tilf. E. " mgl CDE. i« prouincia (!) CD, mgl. E. " AB. Jon CDE. 
" Fra [ Bandnote i A. ^^ Fra [ Randnote i A, optages i Texten efttr 
„prouincialia« (L. 11) BCDE. i« BCD. thetthe A. om E. " mgl. E. 
18 mgl CDE. " Skartte i Suerrige C. Skaane och Suerrige D. » mgl CD. 
21 Cretan C. ^ BCDE. kyrcker A. « pUcht 0. 
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dode j samme bandsetning, lode de andre [aff ridderskabit^ 
hasnom dog^ stadseligen begraffde j kongens capeP Apostdl- 
kircke. Oc effter langsom trette, som haffde* verit emellem kon- 
gen oc bans raad paa den ene side oc emellem Joen ercbebisp, 
5 Anders til Opslo, Torphin til Hammer bisper paa den anden^ side, 
da bleffue disse tre for^® bisper landflyctig ^ Oc der I Anno i882^ 
ercbebispen® ville* drage til Bom, dode band paa veyen j Skare, 
men de andre to suppliceredetilpaffue^^ Jfar/inum,biiilcbensom 
siden skreff oc supplicerede baade ^^ tU kong Erick oc til bans 

10 bSgbaame^^ moder, dronning Engelborg, at for^® bisper motte 
komme til deris dignitet igien. Om de komme til deris embede, 
tror ieg icke, tbi bisp Anders dode ocsaa^^ vdi Suerrige. Item de/?e 
efilberskreffiie riddere: Hans Fin^en, Isaacb Q-auteson, Eyleff 
Andfin^en, ber Auden til Slindra^* vdi Sogn, builcben gaard er 

15 Erick Bosenkrantzis odal, ber Trend laugmand b: snare Asiagson 
[oc mange andre i^, bues naffii [mand kand icke h: CKittorm Giodeson 
forkortbedens skyld alle opregne^®. [HerOluf ^^ ^' HeUeue Suend«en'». 

® Pave Martin] Martin den 4des Brev (Januar 1285) til Kong 
Erik, ezpederet af Pave Honorius i April s. A., kjendes nu kun i 
islandsk Overssettelse fra 14de Aarhnndrede, trykt i Finni Johannsei 
Hist. eccl. Island. I 404 — 10. Brevet til Enkedronningen kjendes 
ikke. Begge bar staaet i „Form[ulare]^ d. e. Biskop Narves Kopibog. 

11 biskop Anders] Porf. bar overseet Ann reg. 1285: Ob. Pot- 
finnr byskop af Hamri i P14ndr; Andres byskop af Oslo kom beim 
i land me6 p&va brefvm. 

1* Hans — Slindra] I Biskop Narves Kopibog ved Afskriften af 
Boxborgh-Traktaten (Bl. 138 a) bar M. Absolon skrevet Bandnoten: 
^bans finson, Isaac gaut: andreas petri, Elanus anfinni, audoenus de 
slindra", — i samme Orden som ber. 

1* Slindra] Slinde ejedes af Erlend Philipsson af Losne (f 1407), 
som gav den til sin Datter Sigrid og bendes Mand Haakon Sigurds- 
son; men da bun blev baml0s, er den atter kommen til Losnesetten 
og derefter til Bosenkrants. 

1 Fra I riderskab CD. « mgl CD « i tilf. CD. som waar wdi tilf. E. 
* hafue C. » BCDE. ene (!) A. » BCDE. landflyttige A. ' Randnote i A, 
apt(tges i Texten iE foran „landflyctig" (L. 6). ^ Erich bisp CD. • strax 
tilf. A, mgl BCDE. ^ pauon CD. " mgl CE. 12 Her fra Lakune i C tU 
Side 100". 18 fngl BD. paa hiemreisen E. 1* BD. Slindre ACE. " Fra \ 
her Haukar lagmand andre flere B. her Haucker laugmand, her Orm Tregger 
oc mange flere E. ^^ Fra [ icke alle kand her indfdres B. kand icke alie 
her for korthedens skyld opregnes D. *' Orm DE. ^^ Randnotai kun i A. 
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tregger, aflT hannom haflEuer Treggen^ sit naffn, som hor 
Erich Bosenkrantz HL^ 

Vnder kong Haagen^ kong Erichs broder, yaare diy^e 
eflPtersk^® bisper oc erchebisper: Jorunder, Eyliff erchebisp, 
Ketil j Staffuanger, Ame j Bergen her Orm ridder/?on, Ingiald 5 
j Hammer, Erland j Fero, Helge j Opslo, bisper. Baroner oc 
riddere vaare diy?e eflPberskreffiie: her Biom Ellingytea til 
Biorchero", her Thore Haagen/?en*, her Snare^ Aslag/8en baroner, 
iiem Thoruald Thoreson, Eyliff Ehffsen, her Siurd til Eandom, 
her Trond Halffuor^Sen, her Siguart til Leyrholom*^, Thore lO 
Han/Sen, SiguarHarecksen'', Bronild storm, Trond Q-unulffson®, 
Q-under Thomi^Sen, Birge Torkil/ifen, Serkue* Pederson, Iffiier 
Steinar/ffen^^ Euind^^ Finson, Osten Ame/Jeni*, [Anders 
Siurd^en, riddere^*, item Johan Gulbrandson, Iffuer Ameson, 
Brynni^* Agmundsen^*^, Agmund Euind/?en^^, Johannes til 15 
Strond, Auden Q-uttorm/?en, Haaken Ommund^en, Peder 

^ Ketil — Gudbrand/?en (S. 95^)] Navnene gjenfindes i Brev af 
17de Juli 1309 (DN. IX co. 82 efter B. Ames Kopibog) i samme Orden : 
Ketillas Stavangrensis, HsBlgo Asloensis, Arno Bergensis, Ingeldus 

Hamarensis, d. g. episcopi, Bemardus de Biarkeroy, Thorias 

Haquini, Snaro Aslaci, barones, Thorwaldus Thoresson, Elauus 
Eilifsson, Sigwardus de Random, Throndo Halwardi, Siguatos de 
Leirholom, Thorias Harfer, Sigwardus Harexsou, Bryniulphus Storm, 
Throndo Gunulphi, Gunnarus Thome, Birgherus Thorkilli, Serkos 
Petri, Iwarus Steinari, Eywindus Symonis, Augustinus Arnonis, 
Andreas Sigwardi, miiites, — — , Johannes Gadbrandi, Ivarus 
Amomis, Br^niulphas Agmundi, Agmundus ^Eywindi, Johannes de 
Strond, Auduenns Gudthormi, Haqoinos Agmundi, Petnis Petersson, 
Gudbrandus Gudbranzsoner. 

^ her Orm riddersson] Forf. har i Biskop Ames Kopibog fun- 
det et Brev (D. N. Ill no. 78) udstedt „in presentia Amonis filii 
Ormeri militis^ og antaget denne kongelige Klerk for Biskop Ame 
(Sigurdsson). 

1 Dreggen DE. « Fra [ mgl B. » BiarkerS B. Biarkarau F. 
BierckerOe D. * AF. Sagen/*J B. Sognesenn D. SegansSn E. * AF. Suare 
BD. Swarre E. * L§irholm B. Lierhoimb F. Lcigholm D. Leickholm E. 
' DEF. Harach/Jen B. hauercksOnn A. 8 aEF. Gunilfl B. Gemul/^Jen D. 
» AF. Suercke BDE. lo ABF. StenerasSn E. Steinordsenn D. " Eye D. 
^ AF. Aur/3 B. Affuesenn D, mgl E. ^ Fra [ AndersSn, Sivord wildre E. 
1* AF. Brynild BD, mgl E. ^^ ABF. Angundsenn D, mgl E. " Euild- 
senn D. 
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Peder^en, Gudbrand Gudbrand/?eii, Jon JffQer/?en, her Sebiom 
Helgeson boendis^ j Sogn, [gajBT kong Haagen hannom en tuft 
paa* Strand ^ [som heder Steinfinns gaard oc er xxx alne lang', 
her Haflftor Jon^en, her Biom Audenson*, her Ommund * dantz 

5 baron, som sette sig op mod kongen oc miste der offuer sit 
liff. Her Auden Huglagsen, kallit hestekom (fordi hand gaff 
hester forst kom j Norge at ede) til Hegemes, var fangen 
anno 1299, men 1308^ var hand hengd [j Nordnes, en part, sige 
at hand var brend*^. Samme tid nogit tilfom bleff Margrete 

10 brend paa Nordnes, som var kallit hellig, hun kom aff Skot- 
land med sin mand, oc sagde sig at yere kong Erichs dotter, 
oc effterdi det fandz at vere logn oc herienskied, bleff hun 
brend her j Nordnes, oc hennes mand bleff forst halshuggen 
oc siden brend. Bygdis hende siden en kircke til SBre, som 

15 var kallit effter hendis naffn, men der bleff en dom af sagd 
baade aff de geistlige oc verdslige, at ingen skulle dyrcke 
hende. Om hende er oc en vise giord etc,^. 

Item Haffi:hor, her Jon raudes son, hand fick (H: ibaac 
froicken Agnes® kongens dotter, til ecte. Biom j Toigo««.^ 

20 Giska var den rigeste, beste, rundeste, snildeste, oc sact- 

^ Steinfinsgaard] £n Tomt ved S. bed endna ved 1662 „S8b- 
bome" (N. Mag. I 471). 

* Ommund dantz] jfr. ovenfor S. 16^. 

® H. Auden Huglagsen] jfr, Ann. rag. 1299 (fangiun herra 
Av8vn) og 1302 (herra Avflvn Hvgleiksson var af lifi tekiun i 
Bi9rgyn). 

® Margrete[ jfr. ovenfor S. 16^*. 

*2 herienskied] oldn. herjanskit (Fritzner IP, 799), nedert. 
hergenscheii, dansk herjensked, Ondskab (Kalkar n 219). 

" dom] se D. N. VI no. 100 (efter en Afskrift af B. Ames 
Kopibog). 

^'^ Vise] se n. Hiat. Tidsskr. 2den R. IV S. 230 ff. og FaBr0isk 
AnthoJogi ved V. U. Hammershaimb I 93 — 120. 

1 mgl E. Bende (!) D. 2 pa^ Stranden D. i Bergen F. Fra [ mglB. 
Fra [ som gaff kongen en herlig tomt i Bergen paa Stranden E. • Fra [ 
mgl BE. * Anndersenn D. » ^B. Amund EF. Omundus D. « 1309 F. 
"^ Fra [ eller brent paa Nordenes, som en part skriffuer om F. 8 nigl. DE. 
» Agnett E. ^^ Thalge D. Fra [ Randnote i A, optagea % Texten efter 
„ecte" (L. 19) BD. 
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modigste baron som vere kunde, hand d5de anno 1313. Item 
her Iffaer Andersen, fru Ingeri Torbiomsdotter, hr. Vna^ 
Person^, Biom Lodenson^, [Willem* til Sticklu^ EUingOmund- 
^en. Di/ie oc mange andre [vaare vnder kong Haagen, dectm 
1319 vdi Opslo j bispegaarden®. 5 

''Vnder kong Magnus Smeck vaare di^e efftersk"® ercke- 
bisper, bisper, baroner oc^ riddere: Eyliff til Nidros, Anfin j 
Bergen, Haluard j Hammer, Salomon j Opslo, Siurd j Fero, 
Jonas til Skalholt, [item OUms I archiepiscopus eo nomine^ 
Gisbertus Bergensis, Johannes Oardensis 1351, Haquinus vdi 10 
Stauanger, VUhelmm vdi Orckenoe®. Item her Elling Vikung- 
sen drost, Siurd Gauteson fashyrder, her Poffuel faehyrder, 
her Ame Aslachsen canceller, Biom Elling/?en faehyrder, [her 
Iffuer Ander/?en faehyrder^^ h: Gibbus marskalck, h: Biom 
Auden/Jon^^, h: Omund^* Guttormsen, h: Haagen Orm^en, 15 
h: Haluard Orm/?en, Philippus Erland/?en, hans frue Engel- 
burg^', h: Eynar Erland/?en, hans fru Ranbiorg^* [her Jons 
dotteri^, [her Jon Biorn/?en, h: Orm Osten/?en drosetter^^ [her 
Jon Haffthor^en, fru Gyri^^ Torolffs^s dotteri», her Siurd 

1 1313] jfr. Skilholtsannaleme 1313 : Obitus herra Biama 

i Gizka. 

8 Biom— Omundsen] jfr. Brev af 10 Dec. 1306 (D. N. HI 61 
efter B. Ames Kopibog), hvor ^Biserne Lodensson, Velent af StikJu, 
.... Erlingr Amundarson" forekommer sammen eg i samme Orden. 

^""^ electus — bispegaarden] bar aabenbart veeret en Randnote 
til de f0lgeade Linjer (om Eong Magnus), men er ved Afskrivningen 
optaget i Texten paa urigtigt Sted (om Eong Haakon) Efterretningen 
stammer fra B. Ames Eopibog, se D. N. VHI, no. 60. 

"^ Eyleff — Orckenoer] Bispenavnene er udskrevno af Synode- 
statuter fra 1320 (Eb. Eilif, Vilbelm af Orkno, Audfinn af Bergen, 
Haakon af Stavanger, Halvard af Hamar, Signar af Paero, stadfsBstet 
af B. Jon i Skaalholt) og 1351 (Olaus archiep. Nidrosiensis, Gis- 
bertus Bergensis, Hauardus Hamarensis (!), Johannes Oardensis). 
Jfr. N. gl. Love HI, 248 f. og 301. 

1 AB. Wnne DE. 2 aB. PedersOn DE. » B. Ledensenn D, Lode- 
mannsOn A. * AE. WoUumD. » AD. Sticklaw E. Fra[mgl. B ^ Fra[ 
mgl BE. ' Anno 1351 tilf. E. » tilf. BD, nigl A. » Fra [ BD, over- 
sprunget i A (1351 wi^i. B). erchebisp Gi/3brett af Bergen, Jonas affG-aarde, 
Haagen aiF Stadander, Willem aff OrckenOer E. « Fra [ mgl. BDE. " B. 
Annder/3en AD. ^^QudenE. ^^InngelborgD. IngeborgE. ** Eandborg BD. 
« Fra [ mgl BE. i» Fra [ mgl E. " Gye D. i8 Taralds D. i» Fra [ mgl E. 
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Suend^en, [her And en ^ Hugleg^en*, h: Haagen Omund/Jen, 
[h: Suend" Siurdsen, h: Endrit* laugmand^ [j Bergen, her 
Aslag Oluffsen hans maag, her Iffuer hans broder^on, her Finn 
Omund^en, h: Torphin Siguald^en, h: Q-uttorm Kolbiom^en 

5 laugmand, h: Biom lagmand®, h: Biom Auden^en'^, h: Jon 
Morten^en, her A/Sur Jon/?en, h: Baard Peterson Guletings 
laugmand, her Guttorm® Helga^en, fru® Aase®, her Vlff Saxeson 
leensmand til Agershus, her Amnnd Borgarsen: her Johan 
Borgarson, her Paal Erich/Sen: [her Toruald Haauardson ^®, 

10 [Haagen Omund/5en, h: Haagen Thoresen^^ [Smid^^ Erich/Sen, 
her Gaute Isaachs5n, Torger Simenson, Anders ^. Hauck lag- 
kyringer,HalkelHalkel>ffen, Monand*^ Baard/Jen^o^ fT]U^oS w 
DC mange andre aff alle hande slags stat oci^ ^**^'^ ^°***'" 
orden, huilche alle her ey kunne opneffnis. 

15 Vnder den siste kong Haaken vaare di/?e eflftersk^® erche- 

bisper, baroner, riddere etc. Vinald erchebisp, Jacobus j Bergen, 
Magnus j Hammer, Henricus j Orckno ete., h: Viderich Veste- 
nacke^*^, h: OmmundFind/?en, h: OtteRemer^"^, h: Suale Remer^'^, 
h: Erland Philip/?en, h: Jon Halifuord/?en, her Halffaor Jon/?en, 

20 her Biom Audensen, her Haagen JonyJen kongens frende, 

® Toruald Haauardson] er Feil for Thorvard Halvardsson, se 
D. N. Vn, no. 118. 

^^ hr. Elliiig — Monand Baardsson] De fleste af disse nsevnes i 
Breve fra Magnus's Tid i B. Ames Kopibog, f. Ex. D. N. VIII 
no. 60 fra 1319, VH no. 118 fra 1327 o. fl. 

^^ sidste kong Haakon] I Opregningen er der flere Feil : „Hen- 
ricus i Orckno" maa vaere Jarlen Henrik Sinclair (1379 — 1392), idet 
paa Haakons Tid Viljam var Biskop, „ Viderich Vestenacke" skal vaere 
Tiderich Wystenacker, hr. Jon Halvorsen maa vaere Jon Haf- 
toresson^ hr. Biorn Audensen vistnok uiigtigt gjentagen fra Haa- 
kon V, og Titelen „hr." for de flestes vedkommende urigtig (eller 
forhaatet). I0vrigt kjendes alle Personerne fra Breve. 

1 Ander D. Anders E. » hule;» D. Houglickson E. Fra [ rngl, B. 
" AB. Siguord D. * Endrich CD. ^lfra[ mgl E. « Fra [ mgl BDE. ' Ander/SSn 
BDE. 8 y3en tilf. A. » mgl. DE. lo ira [ mgl, B. " D. Tordsenn A. 
Fra [ wgl. BE. ^ Suend DE. !« Moram D. Morand E. " Bandnote i A, 
optages % Texten efter „Baard/8en" D. E optager sammesteds „her Houck 
laugmand foruden fruer, iomfruer". ^^ tilf. BD, mgl A. *• ADF. Veste- 
mache B. Westemunck E. " ROmmer F. Eenner E. 
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h: Suale, h: Name Ingualdsen, her Ommund Bardor/Jen^, 
h: Peder Ericli/?en canceler, h: Alff Haraldsen, h: Jon l)arre, 
h: Vinald Heiiriclis/?en canceler, Thomas Zinckler. 
her Jons voben* Vnder kong Oluff [oc dronning Margrete^ 

vaare di/?e effterskreffne riddere: her Amund 5 
Findsen kongens frende*, her Jon Mortensen, 
h: AliFHarald/?en hans maag, h: Haagen Siurd^en, 
her Henrich canceler, [h: Henrich^ h: Ommund 
Bolt, Erland Philip^en, h: Jon Darre*, fru Inge- 
borg Pedersdotter til Hudstad^, fru Sirid, fru Karine Knudz- 10 
dotter, [her Jon Siurdsen^, Jacob bisp j Bergen, her Vignold 
Henrich/?en, Regner, Guttorm, Nicolaus erchebiscop, her Jon 
j Opslo, bisp OluflF j StaflFuanger, Siurd j Hammer, bisp, her 
Siurd Haffthor/?en®, Haagen Jonsen, Otte Regmundsen ^, Er- 
land Philip^en, Graute Erich/?en, Oluff Haraldsen. 15 

Vnder kong Erich aff Pomeren: her Aslag bolt tiiBergen, 
Johannes til Opslo, Andbiom til Hammer, Thomas tril Orckno 
bisper. Riddereher Suale Jonsen, [hiEndre Erland y?en, h: Hart- 
uick Henrich/?en, her Oluff Haagen^en^^ h: Guttorm Bent^en, 
h: Name Jacobson, h: Haagen Siurd/?en [anno 1400^^, [her 20 
Henrich Benckestock, her Jon^^ Darre^^. 

* Kong Oluff] Alle disse Personer nsBvnes i Breve eller i 
Retteboder (de 10 sidste i Rb. af 26 Aug. 1383, se N. gl. Love 
in 218; Feilen „Regmundsen" for „Reimar8s6n'' gjenfides i Af- 
skrifter fra 16de Aarh.) undtagen „hr. Hemik", som kun er Gjen- 
tagelse af „Henrik kantsler", „B.egner^, som er Gjentagelse af Otte 
Rei ner (se N. gl. Love HI 215), yjGuttorm", som er Tell for „Gaute" 
(Eriksen) og „hr. Jou Siurdsen^, som ikke kjendes. Oluf Haralds- 
s0n for Alf H. iindes ogsaa N. g. L. Ill 223. Tru Ingeborg Peters- 
datter paa Hustad, som ellers levede tidligere i 14de Aarh., nsBvnes 
ved 1404 i D. N. n no. 580. Jon Mortensens aftegnede Vaaben er 
feilagtigt. 

^* under k. Erich] De 4 Biskoper og 6 efterf0lgende Herrer 
(af hvilke kun Endride var Ridder) forekomme i den her brugte 
Orden i Traktaten med Skotland 1426 (D. N. VIII no. 276). „Henrich 
Benckestok^' er ganske ukjendt. 

1 Barderssen F. Bords^n E. ^ Fra [ mgl. BD. ^ dronning Margrete 
tilf. BD. * Randnoten kun i A. (Ag optager i Texten: her Jonas wecter!). 
6 Fra [ mgl B. « SiursOn B. ' AB. Hustad D. 8 Halduard/85n B. 
» RagualdssOn H. « Fra [ mgl DEH. " Fra [ mgl B, ^ Jenns B, 
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Vnder kong Ohristoffer aff Beyeren etc, : erchehis^p Aslachus 
holly Johannes j Opslo, [AnhemuB j Hammer, Olaiis j Bergen, 
Audenus j Staffuanger, Thomas j Orckno, Jon j Fero^. Oc 
di^e effterskreffne riddere med mange flere^, [h: Erland 
5 Endritsen, h: Erich Semundsen, her Erick pi: Endre* Eriandsen, 
Bioin^en^ [her Jens Knud/?en, h: Otte Henriohsenl^oiiLffHaAgen- 

Mattzen^, [h: Siurd Jon/?en, her !Bauald Jacob8en.raadoovebnere, 

Nil/Sen laugmand til Steig*" [anno 1466^^, Hans Kmokow'. 
[h: Jorgen Lauren/8en*^ hoffaeds mand paa Bagahus^', [her Alif 
10 Knudseni*, her OluflF Nil/?en. [Denne her Oluff NilyJeni^ til 
Talge j Byefylchit [var kongens** slotzherre paa Bergenhuus. 
J hans tid begynte de Tyske at giore meget (som [her bnrde in- 

j a*. -J -L ix» 17 • „i.\ J iX» settifl mere om de 

de OC oflfte siden haffue" giort) emod oc onuer Tyskwhoffmodoo 
deris friheder, det kunde for^® ridder ey fordrage, ring,8kotte roff«. 
15 men ville at de enfoldeligen skulle bliffue ved dennem. Der 
hand ville nu sette dennem til rette, bleffue de hannom for- 
mastige^*, oc effterdi*® at^^ kongsgaarden var icke indmurit, 
men stod aaben, thorde hand icke der bhffae, thi^^ gaff hand 

^ under k. Christoifer] De opregnede Herror findes alle i Breve, 
men dels under Kong Ohristoffer (D. N. VII no. 427 og 432), dels 
under K. Erik (Anbemus i Hamar d0de c. 1430), dels under K. Chri- 
stian d. Iste (B. Jon i Fsero fra c. 1450, Jons Knutsdn, Alf 
Knuts5n og Otte Matsson fra c. 1450 — 55 samt Jorgen Laurentsson 
fra c. 1480). De i Bandnoten naevnte er for de 6 f0rstes Vedkom- 
mende Gjentagelse, se forrige Note. 

^' Indmuring] d. e. Bryggens BefaBstning af Tyskeme 1523, se 
N. Mag. I 548. 

1* Skotte roff] om „Skotterovet" 1523 se N. Saml. 8vo 11481 ff. 

^7 formastig] gLdansk overmodig, for maegtig (Kalkar I 668). 

* Fra [ medt mange flere bisper, prsBlater, herrer E. ^ Fra [ Eiddere B. 
och ridderskab, som icke giOris forn&den at molestere nogen medt E. 
» Endrot H. Endrich BD. < Hertug D. ^ HenrichsSn B. « Fra [ mgl BDH. 
' DH. Krug B. ELrugb A. Fra [ BandnoU % A, optages % Ttxten efter „flere" 
(L. 4) BDH. 8 Fra [ mgl BDEH. » :tra [ mgl DEH. »» B. Stey A. Stegen D. 
Steget H. Fra [ som waare regierende och i floer thill E. *^ Fralmgl'BK, 
» B. Laugmand/35n DEH. i« B. Bergennhus DEH. Fra [ tilf, BDEH, 
mgl A. 1* Fra [ Ulf. BDH, mgl AE. is ]f\a [ mgl BDE. w Fra [ mgl B. 
var 00 saa hand ved dett pa/J E. " BD. haffde A. « Eandnote i A. " ABD. 
for mectige E. » AB, mgl D. fordi E. 21 n^gl DE. 22 da D, men E. 

7* 
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sig til Munckeliff, baade for det var sterck oc fast, desUgistd 
siden det var eit kloster, j huilchet mand pleyede at haffae 
fred oc leyde, men der hialp huerchen hellighed eller feste 
mod en hob gabie rasende folch, som forsamlede sig emod 
klostrit oc stormede endrectelige. Bisp Torleff gick vd emod 5 
dennem [berendis for sig j handen^ hostiam vdi' monstrantz 
[oc begierede* fred, men de vgudelige banskroppe hugge hen- 
derne aflF bispen*, sloge hannom j hiel, oc der de kunde end^ 
daa^ icke bekomme her 01uffNil/?en, sette de ild paa klostrit 
oc brende hannom inde med to [andre, som vaare her Oluffs 10 
sonner®, Nils oc Peder Nil/?en^, der til med to prester oc 
mange andre®. [Skede dette efter Chrisii byrd 1455 paa 
S: Egidii dag^ 

Vnder den forste kong Christiern aff det naffn vaare di/?e 
efftersk'^^io erchebisper", ridderei*: Her Oluflfi^ Nil/?en, hull- 15 
chen (som Alberlus Cranijnus skriflFuer) var jhiel slagen vnder 
nx^Siyt^oSi ^^^8 Christiern, som oc troligt er, oc dcUum til- 
dot&T^l^r^m kenne giffuer, fordi denne hogbemelte konge var 
orohnouiW- vduald^* anno 1448: andet aar der eflEler ved 
^Jj^Ss. **'**'• ^ sanctorum Symonis et lud^ var hand saluet til 20 
y konge, [oc anno 14501^ var hand saluet til konge i^ j Trond- 
hiemi8 [S: Qluffs dag, dode hand 1481, oc her Oluff Nily?en 
var^® slagen som forskreffuit staar, anno 1455, thi motte det 
haffue skeet vnder kong Christian, endog her Oluff var til oc*® 
vdi kong Christophers tid*^. 25 

® sonner — Nil^en] Skrivfeil for: son Nils og bans broder 
Peder Nil/?en. 

1* Albertus Crantzius] se Norvegia VIII C. 12. 

*° Munster fol. 54] o: pag. 54: Anno salutis 1469 lacobus 
tertius rex doxit iixorem Margaretam filiam regis NoruegisB & in 
dotem accepit ius regis NoruegisB in Orchadibus insuiis. 

1 Fra [och bar i sin haand DE. 2 ^^ e. i D. « Fra [begierende B. 
och bad att dc wilde besinde dennem, oc bad om K. ^ hannom DE. 
oc iUf. B. ^ mgl. DE. ® Fra [ AD. aff bans scanner, som vaare B. bans 
sOnner E. ^ AD, mgl. BE. 8 flere Ulf. BE. » Fra [ mgl. B. Her be- 
gynder atier C. w bisper CD. ^^ och tilf. CD. ^ mgl B, etc. Ulf. A. 
M Ole ODE. w valt CD. i^ Eandnote i AD. " 1430 E. " Fra [ mgl CD. 
J8 1450 tilf. CD. i» bleff CD. » fngl. CD. 21 Fra [ tngl. E. 
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OUms elecius til Trondhiem, Torleff j Bergen, Gunnar* j 
Staffaanger, Johannes ^ j Fero bisper, oc di/?e riddere, h : Oluff 
Nil/?en, h: Henrich Kjummedige, h: Kolbein* gast, her Peder 
Nil/?en, h : Erich Biom/Jen, h : Henrich Johan/8en, item Engel- 
5 bret* oc Herloff Staflfens^^sonner oc flere andre. Her Jon 
Smor [anno 1473*, fru Kirstene'^ Taraldsdotter (som mand kal- 
lede* Smorhette), hendes mand Herlaag^ Per^en, [bode de 
paa*® Fit^^ j Sogn, anno^^ 1471 bode en anden ridder paa 
Kd^*, hed her Erich Andersen^*, hans frue fru Margrete 
10 Iflfuersdotter. H : Maans Green anno ^'^ 1455 ^^. 

Cunctorit^^ til Bergen med borgere*® oc jndbyggere hdde 
en stor skade, forst under dronning Margrete, jdet at det 

^ Olaus electus — Staffenssdnner] Navnene gjenfindes i Rbb. af 
145B og 1465 (Afskrift i en Msengde Lovb0ger). Engelbret og 
Herloff ^Staffenssonner'' er Fail for Engelbrekc Staffensson og 
Herlog Petersson, Henrich Krummedige for Hartvig K, Kol- 
bein Gast (Gerst) for Kolbjorn, 

"^ Herlaag Petersson] Hans Hjem var Maerden ved Skien; 
hvia ban tillige har boet paa Fit, maa ban have faaet den ved 
^gteskabot med Fru Kirsten Thoraldesdtr., og den er senere faldt 
til hendes Udarvinger. Hr. Erik Andersson og hans Hustru kjendea 
ellers ikke. En „Erik Andresson paa Fit** forekommer, men i 1320 
(D. N. Xn no. 57). 

7 Fit] i Fit Sogn i Hafslo (Sogn). 

^^ Dronning Margrete] jfr. CrantziiNorvegia VICap. VIII: Norvegia 
interim snb imperio feminse quieta fuit, donee Albertus rex iam septem 
annis Margarets regin^ carcere tentus, foret relaxandus. Quod cum 
intelligerent gregarii Rostoxiensium & Yuismariensium milites, quos 
Yitalianos dixere, qui dum rex captus teneretur — — bellum sus- 
ceperunt — — finem propinquare sue grassationis, enauigarunt in 
Noruagiam, oppidum Bergense petentes — — . Egressi de nauibus 
in terram oppugnauSre oppidum et ferro ignique facile egerunt^ ut 

cederent habitatores ligneis domibus mansitantes. Vna de 

grandioribus nauibus qusB .80. uexit annates in Daniam coacta, ab 
Regina capi iubetur. Quos reperit de recenti prssda respersos, omnes 
iussit feriri gladio. 

1 B. Gunner AEH. Gomar CD. « Thomes E. « B. Colbenn A. Cal- 
bon CD. KolbiOrn EH. * BEH. Engebriichtt A. Ingelbrit CD. » BCDE. 
Stephanns A. « Fra [ mgl BE. ' BCD. Kiirstii A. Kirstine H. « kaller 
och CD. Fra ( mgl. B. » Herluff DH. i® JFra [ och bode paa CD. thill E. 
" DE. Friitt A. frii C. 12 pigi cde. w aD. friit C. Fra [ mgl BH. 
" Auden/35n B. « mgl. BCD. i« mgl B. " AD. contorit CE. ^^ borgeme CD. 
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krigsfolch, som haiBFde legit ^ vdi Bostock ocWismare oc fort* 
krig for dens konge, kong Albrict', fod j Meckelborg, som 
j vij* aar haffde legit ^ vdi fengsel, der de saage at deris 
roffueri*^ ville faa en ende, jdet kongen skulle befries aff 
bans® fengsel, droge de ligeruis'' som kiobmend til Norge oc 5 
komme til Bergen, der begynte de at roiBFue oc® brende oc 
skende baade kloster oc kircker oc alt som der* var, oc sparde 
intet vndertagendis folchet. Men eit aff di^e skibe fick drot- 
ning Margret fat, der paa vaare 80 personer, dennem lod hun^® 
alle^^ affkoppe. Det bleff icke end der** med giort, men de 10 
komme igien vnder kong Erick aff Pomeren om hosten, som 
ki5bsteffnen pleger at staa. Daa vaare tilforn de Tyske rSmde *• 
fraBryggen for krig oc orloff skyld, oc de Engelske seglede 
hid des emellem oc kiobslagede. Der*^ de Engelske saage at 
denne skipflode (hues hoffuids mand var Bartholomaeus Pot*^) 15 
komme, tenckte de at den gandske holstiske flode oc Hense 
stedernis vaare der med, thi skibede de bastelige ind oc flyde 

11 Erick af Pomeren] jfr. Crantzii Norvegia VI Cap. IX: Ros- 
toxienses ac Vismarienses — — borum erat primipilarius, cuius 

hodie nomen celebre permansit, Bartholomeus Voet. lUe Daniam 

prsBtemauigans, cursum tetendit in Noruagiam: emporium Bergense 
petens. lam enim Anglici portum occupauSre, pisces aridos auecturi 
per absentiam mercatorum Germani^ : qui regnum uitau^re ob bellum. 
Anglici ubi uiderunt adnauigare manum iilam: arbitrati totum sequi 
agmen Holsatorum et urbium maritimarum : rebus ad naues impor- 
tatis fugam intentarunt. Idem quoque Bergensis qui turn aderat 
Episcopus factitauit, nam insiliens unam Anglicanarum concessit in 
mare. Gregarii portum apprehendere et oppidum ingressi, sine dis- 
crimine cuncta uastabant. Episcopi immunis non erat curia. Sacra 
et propbana omnia inuoluta: nullum rerum discrimen (ut solet apud 
id generis homines), franguntur sacra quseque nihil imperuium 
rapientibus. Aderant Norici cum piscibus et pellibus mercatum 
venientes. Sed omnia sine commutatione et precio celeriter distra- 
huntur. Expleta prseda, in naues onustas redeunt Vismariam 

repetunt. Praedam partiuntur, nihilo tamen, ut fieri solet, 

ditiores inde facti. 

» liigit CD. 2 f5rde ODE. « Albrith CD. Albrett E. * 17 (!) C. 
« rofFui C. « sitt DE. ' ligo CDE. 8 f„gi CDE. » det C. ^ hand C. 
" mgl CD. alle sammen E. ^^ qde. her A. " rOmpt C i* CDE, de A. 
w Fodt CD. 
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der fraa. Bispen j Bergen (ieg troer det var bisp Amald^) 
romde oc j eit engelsk skib oc drog til haffs. Siden begynte 
fiendeme^ at roffue oc^ piastre* kircker oc kloster, biscops- 
gaarden oc alt det, de funde fbre dennem, baade helligt oc 

5 vhelligt, oc alt det som® bonder® oc Nordfare' haffde hid fort, 
det var altsammen tagit dennem jfraa, med hues ^ god z [de 
opfylte* deris skip, oc droge siden igien til Wismar. Men'® 
de bleffue dog intet" rige aff samme roflF. Aaret der effter 
komme^^ de** igien med siu skib oc den samme** hoflfnidz- 

10 mand, oc de Norske [forsamlede hen ved hundrede skytte 

* Amald] Pormodningen er tirigtig, thi Amald (Arne Klemets- 
sSn) f0rte kun 1432—34 Bispetitel i Bergen og var neppe nogen- 
sinde i sit Stift; Biskop Aslak, som i 1428 var postoleret til Erke- 
biskop, flyttede ikke f0r 1429 til Nidaros; ban bar saaledes i 1428 
vseret Biskop i Bergen. 

® Aaret efter] jfr. Crantzii Norvegia VI cap. X: Aspirante uere 
ad nouam se accinxSre expeditionein, in idenf dncturi emporium. 
Quadringenti circiter septem nauibus ingrediuntur mare. — — Eius 
rei euentum de priori metientes Noruagii se iam instructiores fecdre, 
si ad prsBdam redirent. Emporium Bergen se recto cursu inuadunt. 
Qui inerant Norici iam munitionibus firmabant regis atque pontificis 
curiam, inde oppidum propugnaturi. Ped Gregarii fortiter aggredi- 

untur. Jubet in naues regredi. Vix se in naues contulere, et 

ecce magna undique uelorum frequentia propinquat. Erant Noruagii, 
qui prsedatoribus occurrerent. Nee mora, pugnam ineunt Septem 
naues cnm pluribus quam centum iniSre pugnam, Primo certamine 
minor de septem capta est. — Nihilo secius pugnau^re sex reliquaB. 

— — Cmnque pugna crudesceret, csesis plurimis qui supererant 
Noruagii fugam ineunt: uictores mare ten uere Vitaliani. — — 
aggrediuntur urbem expugnare. Sed nullus ibi labor. Nam habita- 
tores Noruagii, ubi suorum in mari fugam uidire, uictoriam Ger- 
manomm: fuga sibi quisque consul uit. Ita uacuum habitatoribus 
emporium inuadunt, despoliant, prseda explentur. Bartholomeus cum 
suis potiores rerum partes detrahens, enauigat Albim fluuium petens. 

— — Erat autem tum post natum Christum annus Millesimus 
Quadringentesimus et tricesimus nonus. 

1 ABC. Arnold DH. Fra ( mgl E. a fierne C. » tilf. CD. skiende 
ocE. * brende D. » bode tilf. CD. «« b6ndeme CDE. ' NarfaderneCD. 
nordfarene E. 8 ^e/Je C, dette D. alt det rSffuodt E. » Fra.[ opfylte 
deE. w mgl CD. " icke CDE. rett megitt tilf. E. 13 mf, CDE, mgl A 
18 vd tilf C. " mgl CD. iorb. capiteen eller E. 
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baade^ mod de roffuere, oc finge forst eit aff de siu skib*, 
siden* da® dapte de, fordi* de Tyske skibe vaare saa hoge, at 
de kunne icke komme op^ vdi* dennem. Oc endog de, som vaare 
paa kongsgaarden^ oc biscopsgaarden, Piuilche^ de baffde 
befest® mod fiendeme^^, kunde vel haffue holdit baade gaar- 5 
derne emod fienderne, dog flyde de, jdet at de saage at de 
andre Norske bleffue til sois offueruundne aff de Tycke, 
huilche effter seieruindingen gaffue dem^^ ind j by en, roffuede 
00 borttoge alt det de finde kunde, oc droge hen dermet^^ 
til Elffuen. Skede^® dette" aar effter Christi byrd 1439 1», 10 
paa huilcliet aar Christopher aff Beyeren kom til Danmarck. 

Eit*® andet datum finder ieg vdi nogle*^ latiniske vers om 
1429, at Bergens kircker oc closter skulde uere brend aff de 
Tyske roffuere, ieg giy?er at det haffuer verit den forste tid, 
som de*® falle*® her ind^* vdi dronning Margretis^* oc kong** 15 
Erichs tid ^^ aff Pomeren, fordi hun leffde [enda effter^ kong 
Erich regerede. Saa lyde versen^: 
Anno CD: miUeno cum nono sicque viceno 

U89W. comburiiur templum Bergense perque pircUas. 

Vnder kong Hans, som var kronet 1483, vaare diySe effter- 20 
skreffne^® geistlige oc verdslige rigens raad j Norge: bisp^' 
Gunnar*® j Opslo, Hans j Bergen, Karl j Hammer, Iffuer 

*® 1429] er det rette Aar for det 2det (3die) Anfald. Forf.s 
Mening or, at Anfaldet i 1393 skulde henf0res til 1429 eg at Dron- 
niDg Margrete da endnu levede! 

** Gunner — Guttorm Tield] De 3 Biskoper, Kantsleren og de 
10 verdslige Herrer naBvnes i samme Orden som XJdstedere af et 
Brev til det svenske Eigsraad, dateret 1 Februar 1482 (trykt hos 
Hadorph p. 302 ff.)« En Kopi af dette Brev har altsaa existeret i 
Bergen. 

^ Fra [ heedon veed hundret skib bouder, och forsamblede dem CD. 
rustede sig wd mod dem med 100 ski6ttebaader E. 2 fHf^ CDE, mgL A. 
8 mgl CD. * at Ulf. CDE. » igien tilf, C. « i CD. tiU E. •» kongens 
gaard CD. 8 huilchen CD. » tilf. CD, mgl A. w Fra [ mgl E. ^^ sig 
CD. w tilf, CDE, mgl A. » och scheede CD. huilchet skiede E. " det 
CD, mgl E. >» 1430 C. ^ och CD. i'' nogen CD. gamble tUf. E. ^ mgl C. 
i» faldt D. 20 aif^ CDE, mgl A. 21 Magrets C. 22 kongen CD. » Fra [ 
endog CDE. «* wersenne DE. 25 Eatidnote i A. Dett er aar 1429 Ulf. E 
t Texten {efter Verset). ^ AFH, mgl CDE. 27 biscop F. bisper CD. 
28 B. Gunder F. Gunner AE. Gunardt CD. Gundi H, 
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Vickung^son^ prouist j Opslo oc rigens canceler, h. Erich 
Biomsen, her Alff^ Knudzen 1485*, her Bo Flemming, her 
Gaute Oane^ h: Suend Galle®, h: Einar fluge^, h: Jon 
Biom^en^, h: Ofcte Mattzen®, hans froe hed^° fruUngeborg 

5 Lydis^dotter^^, h: Magnus PeryJen, her^* Guttorm thield. 

Vnder kong Ohristiem, aom var kronit j Opslo 1514, vaare 
diyJe rigens raad j Norge geistlige oc verdslige: Erich Val- 
ckendorp erchebisp, bisp Andor^* til Bergen, Andreas ''^ til 
Opslo, Hoskold** til StaflEuanger, Magnus til Hammer. 

10 Vnder kong Frederick den forste^^. 

[Vnder kong Christian den tredie^^ oc^® vnder kong 
Frederich den anden haffuer ingen raad verit vdi Norge, men 
fire slotzherrer, som ere til Bahuus, Agershuus oc Trondhiem, 
de regerede landit effter kongens breff oc befalning oc Dan- 

1^ marcks raads samtocke. 

• Erik — Hammer] Disse Biskoper nsevnes sammen i Oslo i et 
Afladsbrev for St. Halyards Kirke i Bergen (D. N. I no. 1040). 

1 Wicknuck E. « ABF, mgl CDEH. « Oluff BH. * ACDF, Mgl 
BEFH. fi mgl CDH. GaUe (!) E. • Oluff Otte/JOn tilf. BEH. ' ABF. 
flugge CD. flue E. Hans Kruckov Hlf. BEH. 8 Tur^On BEH. her Alff 
KnutsiJn 1485 Hlf. C (!). » BiorrenAJSn (!) C. ^» mgl. CDF. ii Lyders E. 
w Fra [ mgl H » och CD. mgl F. i* Anders BODE. ^ Anders CDE. 
Muu/J tilf, E. w Hoskioldt CD. " Derefter aabeni Bum paa 4 Linjer i A. 
^8 Her stanser A {med aabeni Bum nederst paa Siden), Besten efter BCDE. 
Fra [ mgl E. *» mgl E. 
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TILL^G I J?. 

S. 41. Ja sandelig da troer ieg icke gudfryctigere folck til 
at verre, end de rette indfodde Norske folck ere. 

S. 4P*. Ja Norrig haffuer giort aff mangen fattig dreng en 
riig dannemand. 5 

S. 46". Dette folck ere meget skarpsindige, kand aff Been 
oc Hualstender meget konstelig vdskiere huad de ville, oc be- 
sonderlig giores aff dennem det ypperUge Spil, som kaldes 
Skack taffuel, huilked er Herrers oc Forsters lyst oc tiids 
fordriff. huilked spil oc Islendeme mesterligen oc skarpsinde- 10 
ligen spille kand^. 

S. 63*^. Der findes oc et slags forferdelige, skadelige oc 
gramme bester i haffued, som mand kalder ooorme, huilken 
Oiaar hand samen kryber) er saa tyck som en Vinpibe eller 
oUtynde, (oc naar hand sig vd giffuer, bhffuer hand) 30 eller 15 
40 Alne lang. Samme Orm lader sig gemeinlig til siune vdi 
Juhi oc Augustii maaneder, besonderhg vdi viig, fiorder oc 
haffner, naar det er haet oc klart vasr, paa huilke tider mand 
til Baads med stor lifs farlighed oc besuerlighed reyse maa, 
ti hand behendelig vdi mange krumme oc kraagede bucter,20 
fremskrider, oc giffuer sig mod dem som ere y baadden, at' 
hand dem kand omkomme, oc badden omkaste oc odelegge, 
men hans tredske oc bekendelig anslag hanem afslaaes, ti de 
som herom vidskab haffuer, tager gieme oc gemeinlig med 
sig i Baadden Bebergel, huilke de smaa skraber, oc dennem ^^ 
ret imod Ne^en den Easter, saa maa hand endelig ved den 
lugt bortuige, oc ingen skade giore kand. ^ - 

S. 69^*. Samme stue er saa stoer, at naar en staar y doren, 
oc seer en anden der inde, da siunes hand som inde er meget 
liden, oc taler hand, da skal hand raabe meget hoyt, om den 30 
anden skal hore det. Lige saadan en stue findis vdi Nordfjord, 
aff hge saadanne store brede stocke, som y fordum tid er op- 
bygged, oc kand y samme stue paa en tiid tvende vnder- 
skedelige bryllups hoytider holdes. 

S. 82®. Vdi Stauanger stict ligger den vide beromte haffn 35 
Fleckeroen, vdi huilken naagle tusende skibe aff atskilUge 
Nationer imellem aar oc dag sig der forsamler, oc med stor 
lyst, skiuden, trompet liud ved hundred oc flere tillige sig 

1 Jfr. Norrigia illustrata S. 233, som tildels ogsaa laaner fra 
Peder Clausson (Saml. Skrifter S. 192). . 



TtLhMQ (b)' 107 



der fra igen ved Confoye til vnderskedelige orter oc steder 
begiflfiierT. Vdi samme stict ligger Auelsnes kircke paa den 
venstre haand, naar mand kommer ind y Karmesnnd, som haffuer 
verred en aff de allerstorste herrets kircker y Norrig, oc ved 
5 konning Haagens bekostning opbygget. men nu er den storste 
part der aff forfalden. 

S. 84^.*. Vdi vaar tid haffuer leffaed en haederlig oc hoyglert 
mand ved naffii H: Gudbrand Thorlachson Biscop for l^orden 

Eaa Island, y det stict som kaldes Holum, huilken aff en ret 
iertens ki'erlighed til Guds ord at forfremme der paa landet, 
haffuer ladet bekoste et skiont Tryckery, oc vdi det Aar 1584 
icke vden stoer bekostning ladet prente den store Bibel paa 
Islandske Sprock oc tungemaal, til Guds hellige naffns sere oc 
mange menniskes euige salighed, det oc icke dermed er giort, 

1^ men siden effter den tid er atskelige baade Latine, Danske oc 
Tydske boger paa Islandske vdsette oc prented, mange men- 
neske der paa landet til trost, glaede oc hugsualelse, hand 
haffuer oc aff en ret hiertens iffrig kierlighed til Gud oc bans 
nasste verit omhyggelig for at vdskicke aff Landsens indfodde 

20 til fremmede vdlendsk steder, at laere den ypperlig prenter 
konst, oc andet mere som dertil horer, huor med den S: haeder- 
hge mand haffuer saa lenge verden staar, giort sig her et euigt 
vdodeligt naffn, oc alle Islender, som nu leffue oc her effter 
kommendes vorder, forst Gud der for maa tacke, oc siden den 

25 haederlige mand rose oc beromme, oc endelig bede Gud at hand 
sligt gudehg velbegynte verck oc klare lius vilde lade indtil 
Verdens ende huos dennem liuse oc skinne, oc icke formorckes 
eller gandske vdslettes. 

S. 95®. om hanem siges at hand vaar vdsent, at hand skulle 
^ fra Skotland hente en brud til Norrig, oc imedelertiid de vaare 
paa rey/?en, da besoff hand hinde. 



35 TILLiEG I E. 

S. 6^®: det er: Harald haarfawer, som de kaldett hannem for 
handz smucke och deilige haar skyld. 

S. 6^* (efler gaffuer) : naar hand will dem well, men naar hand 
40 wredis, da tager hand saadanne fra dem igien. 

S. 8^ {efler Norinberg): item Norlingen, dog mener en part 
Historici, at Norling haffuer sit naffn a Nerone. 
S. 9" {efler dag)— 9^7 : Och dett skiede aar 912. Och skulle 
forb. land bliffue alle Nord lender, som waare dragen aff deris 

1 Jfr. Norrigia illustrata S. 177. 
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fasdrene land medt hannem, till en evig boligs stasd etc. Lod 
saa forb. Rolff sig med sin krishaer dobe, oc der hertug Bubert 
stod fadder till hannem, bleff (Rolff:) kaldett effter hands 
naffn Robertus. Der foruden saa gaff kong Carll aff Francke- 
rige Kolff sin daatter Gi/?ell, oc saa bleff hand den forste 5 
hertug udi Normandien^. 

Dette er om Normannorum forste wdsprijng, men huad 
deris effterkommere anlanger, saa well mandelige geminger, 
mectige herredommer, sleet, byrd, och suogerskab, med Francke- 
rige, Engeland, Italien, Scicilien, Calabrien, Apulien, Wngeren, lo 
Bohemen och det 0ster-rigis huu/9, de Bommerske keisere etc. 
wil ieg gaa forbi. 

S. 10^^ — 11'^: Ti all den stand offrighedz personer fiycter och 
elsker gud, holder handz ord i aere och act, forfremmer uden 
nogen persons anseelse low oc rett med all retsindighed : 15 
flyer affguderi, tiranni och wold, lettferdighed etc. oc betencker 
att de ere Guds vicarii och laensmend, desligeste att de skeJl 
giore regenskab der fore : see saa stadfester gud deris regiering 
och lande: men der som de anderledis bliffuer til sinds, och 
anderledis giore, saa st5der hand de stolte oc mottwiUige aff 20 
stolen fra sere och dignitet, och forvexler saa riger och rege- 
menter til andre igien etc. 

Effterad Harald haarfagers slegt oc affkom haffde regierett 
wdi fem hundrett aars tid, saa er dett kommett wnder Danm^, 
dog weed gifftermaal : och endog att Norge er nu saa gammell, 25 
att dett gaar medt staff, saa haffuer Gud dog saa naadeligen 
wndt och giffuet ( : di/f medlertid : ) en aandehg kiep och staff, 
som er handz hellige oc saligiorende ord, med de hoygverdige 
sacramenter: paa dett, att dett skal icke omfalde, men bliffqie 
til enden. Huorfore handz hellige och meget hoygverdige 30 
naffn skee tacksigelse i ewighed. 

S. 18*: Denne samme milde her Alff ( : en part kalder hannem 
lille eller mindre her Alff:) hedde paa Latine i de da^e 
Ohuerus de monte, item comes de Sarpsburg eller greffue till 
Sarpsborg (:nu Fredrickstad : ). 35 

S. 20^*: Och her aff kand mand och saa forfare huad aarsage 
der waar till att haffue paafordt de Tysker, Skotter och 
andre stoer skade och affbreck till land och wand, i huor 
hand kunde : men effterdi hand haffuer werit en tapi)er sohane, 
er der fore well mueligt, att hannem siuntis best leilighed till 40 
saadant at fulddriffue wdi Orsundit, huor deris reise och 
kaa/? fait frem, ligesom wiisen ocsaa om hannem lyder: 
Synden seigle de Tyske mend, alt baade med meell oc malt, 
Men Alff ligger i Orsund, han tager det fra dennem alt etc. 

1 se Huitfeldt I, Tillseg Nn ij. 
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Och eflfterdi hand haffaer dett giort paa fremmede strommer 
och icke heller der spart de Dandske, men faldt dem oc saa iiendt- 
ligen an, i mange maader, for dett opror skyld, som kom aff 
her Erick glippmgs wgieming, at hand woldtog her Marsk 

5 Stigs frae etc. och de Norske holt med her marsk Stig och 
hans bom, er hand derfore paa dett siste ahngreben oc lagt 
paa steigle der samme (}t8eds\ 

Huad will mand tale om den mectige jomfru Rusle, som 
forde kri mange stsBdz, oc synderlig it stoert kri paa Dan- 

10 marck och tningede sine lande skatt skyldige wnder sig etc 2. 

S. 22^^. Bandnote: her er hofiVed aarsagen, huorfore at autor 
haffuer skreffuet denne narration. 

S. 22^°. Men att beviise for saadanne, att her haffuer weritt 
konger, er icke anderledis, end att een skall endehg forplict 
15 were at bewiise solen were oprunden ommiddagstid, naar den 
skinner aller klariste. 

S. 27*" •: Dett betyder icke aleniste, at konning Harald skulle 
bliffue gammel och graaherrig, och i saa maade paa sin alder- 
dom skrobelig och svack, som alderdom altid med sig fbrer: 
20 mend end oc saa, att Norge skulle till en tid florere, oc paa 
dett siste forskeckis oc bliffae skrobeligt, ligesom itt krycke 

fammelt menniske etc. LiiserwnS som dett er nu paa denne 
ag: ti quisteme aff tradit oetegne hands ett och affkomme 
som skulle were konnin^er och regiere lande tt till en tid, och 
25 siden udspredis offuer alt rigitt, och siden paa dett siste ende- 
ligen wi^ne och wndergaa, huilkett och saa skiet er: thi 
kongeblodett er nu formindskett och forvexlet thill fattige 
bonder och andre ringe almues folck. 

S. 28^'~^^. Huilke historier, medt mange andre, giffuer jo 
30 klarligen till kiende herrer och forster i lande, riger och 
regementer, enten forandring som skall skie, heller och saa 
lycke, seiervinding och fremgang i deris regieringer, eller oc 
saa om nogen besynderlige och seerdelis straff och landeplager, 
medt huilke gud almectigste storligen foraarsagis thill att 
35 straffe baade dennem och wndersaatterne medt tillige, for deris 
store synder, laster, hofferdig offuerdaadelse och formastelse, 
saa well som for wold, tiranni, och andet saadant mere skyld : 
paa dett att de engang for alle kunde lere att kiende lorst 
dennem sielffue, oc siden deris egen ringe (!) skrobelighed : 
40 och derhos eracte guds store wii^dom, almectighed oc wslucke- 
lige wrede imod sig: naar som heist de hofferder sig, och icke 
tilborligen wille ydmyge sig wnder guds weldig haand, som 
det sig bor. Huorfore de med all rette och betimeligen 

1 Be Vedels Visebog n no. 14, 15, 29—32 (D. gl. Folkeviser IH). 
« se Saxo (Vedels Overs.) S. CLXXI. 
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burde eraote och rett ahnsee, huorledis den wiise och meget 
hoygberomte konning Salomon haffaer ydmyget sie for herren : 
och ganske demodlige och aff inderste hierte bedett ^d om 
2^^\ naade och forstandi sin regiering, och derho/? bekiender 

Sap. 9. hand sig aldeles wbekuem och wduehg till att stande 5 
suadan menighed fore och domme ( : som hand sielff siger : ) 
Guds s5nner och dottre, uden Gud sielff wilde meddele hannem 
sin wiiy?dom, naade och forstand dertil. Thi hand frivilligen 
bekiender, att hand sielff ( : aff sin egen magt : ) haffuer en 
gandske ringe forstand i low, rett och saadanne sager etc. 10 

S. 36^ {efter til): Men naar mand will rett eracte dett, da er 
her i rigett saa offuerflodige mange, gode, faste och trygge 
haffne, at ligge med skibe udi, som de loge i en stue, i huad 
for storm, eller huor stortt wvaer der kunde paa komme, som 
icke udi nogitt andett konge-rige kand findis. 15 

S. 37® (efter Styclestad): hge paa den tid om sommeren, som 
handz dag holdis, som er den 29. Juhi. Hand skal were fod 
paa Eingerige, paa Bone/?n8BS, aff hellig Aaste sin moder. 

S. 38^^ {efter len): som lod mure en graff till den salige herris 
oc forstis legeme. 20 

S. 40^ (efter riger): Men ellers haffuer de Naarske folck weritt 
mere jffrige och fyrrige wdi den religion, som de haffuer werit 
wnderwiist och oplerde wdi, frem for nogett andett konge- 
rige. Som nochsom kand erfaris der aff, att alt dett norske 
odell och jorde godtz er wnder cronen, som de haffuer giffuitt 25 
thill closter och adskilhge altere i gamble dage, foruden dett 
som er giffaett til kierker, scholer, nospitaler, prestboler, och 
saa i mange andre maader. 

S. 412® (efter giorde): (:0 Norvegia qvam jam mutata es 

ab illo, Hectore: Heu, jam omnia in peius ruunt:)^ 30 

S. 45^" (efter begyndis): weed Almindbreck i Bahuu/J laen, 
imod Hallind. 

S. 47® (Randnoie): Paa wor herris himmelfaerds dag (: uden 
tuil i Kingsagers kierke : ) slog Borick till S. Ole med en kniff, 
ti de stode i stoell sammen.^ 35 

S. 48^ (Randnote): Den smor adell kommer fra Norge oc 
bygger paa Island. 

S. 48® (Randnote): Island bekommer low och laugmand, huilken 
Islandske lowbog er endnu tilstasde, och er prentet aar 1578 
ved Jon Jonson laugmand ibid. 40 

S. 50^® (efter land): oc det siunis troligste: effterdi her ifra 
til Americ9B grentzer eller Ostindienn er dog ikunn kort seilatz 

* se Virgils JEneide H, 274—75 og Georgica I, 99—100. 
2 se M. Storsson Bl. 46 a. 
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igiennem Weiggattet, frem for denn annden seilatz imod synn- 
deim etc.* 

S. 58^ — 59^: Kong Sweris moder, Gunille, som for haffde 
kong Siword Haralsson, hun fick en mand igien, som hedde 

5 Wnas smid, som waar kong Sweris stiffader, oc waar for^® 
Wnas smid bispens broder i Ferroo. Huorfore hand flyde her 
ifra Norge med kong Swere, som den tid waar en liden dreng, 
och thill for*^® Ferroo, huor hand bleff opfod* i bogelige 
konster, och bleff treffeligen Iserd, huor fore hand oc siden 

10 gaff landet store friheder, kirckeme omamenter, baade aff solff, 
gold och kostelige kleder. 

S. 61*®. Tagendes exempell aff den gudfryctige, wiise och 
rettferdige Salomon, som ick altid ssette sagen till hiemting 
( : ad komme suppUcanteme andre wdi hender etc. : ) men tog 

15 sig sielff wmage till adt forbore eller offuerhore sagen, och i 
saa maade wdforske den retie och bare sandhed etc. Derfore 
siger oc Salomon ydermere Proverb. 20: Naar en konge sider 
paa stolen oc dommer, da adspreder hand alt ont med sine 
oyen. Det er att see till, med sine wndersaatter, den stand 

20 hand er i sin regiering, huorledes det gaar til etc. Ti dett 
er den ting, som aller mest bepryder kongeme och regenterne: 
och dett er oc den ting, som kand forfremme deris regement, 
lande och riger, och forbinde saa huerandre wdi een sand 
Guds frygt, kierhghed oc enighed. 

25 S. 62® — 63**. Jeg will intett tale om den herlige faare ost 
och giedost, flesk, kiod, huder, skind, och adskillige willevarer 
her taller i landett. 

4 her er solff bierge i landitt, som i fordum tid haffaer paa 
adskillige steder weritt i brug, som nu wdaff wandmaBctighed 

30 icke kand brugis, her er kobberbierge och jernbierge, der for- 
uden myreiern offuerflodigen: men Norge er bleffuen saa 
kold och kraffte l6/S, ja sandzelos, att den nu huercken kand, 
icke heller formaar saadant at bringe til weye. 

5 her er alle haande slags fisk och sild, som gud begaffuer 
35 dette land med, som er, den wide och vel beromte tosk, som 

kaldis Bergenfisk, lange, huidling, flyndrer, heUeflyndrer eller 
huede, affTxuilken kommis raff ock reckUng, bra/?en, hysinger, 
lax, aall, stvrri mackrell, oritt, seig, haa, hummer. 

Jeg wUl inttett tale om de mange slags hualer her fangis, 
40 aff huilke mand bekommer speck och lyse, foruden dett ypper- 

^ d. 6. Waigats-strsedet mellem Novaja-Semlja o^ Nordrusland, 
f. £x. paa Mercators Atlas fra 1587 (Nordenskiold, Facsimile- 
Atlas no. XLVin— L.). 

* se M. Storsson Bl. 106 b. 
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lige ambra ceti, eller ochsaa ambra purgata, eller hualsucker, 
som foris aff rigitt wdi andre land och selgis paa mange ad- 
skillige apothecher for en synderlig Isegedom, item rosmer, 
haabrand och haakierling saa stoer, att mand bekommer j lest 
tran eller lyse der aff. 5 

6 Hvad skall mand tale om dett herlige feede fsB och queg 
her i landett, som backer, gieder, faar, sumn, skionne och 
karske hester, smaa slags och store. 

wdi skowgene hine store forfaerdelige ellensdiur, hiorte, 
hinde, rensdiur eller daadiur, adskillige slags reffuer, swarte, lO 
blaa, huide, rode. ho/S och maar, smaa och store, som kaldis 
wlffs ffouper, reffs gouper, och katte gouper, fyllefratzer och 
offuemodige barer. 

S. 66®^'** (e/?er Olaus): som siden r5mpte till Holland, for kong 
Christian den 2 (!), der mand skreff* 1527 (!), wdi paasche hel- 15 
lige dage. Samme tid tog hand med sig Norgis rieis crone, 
swerd, bredoxe och all Norgis rigis herUghed, meat megett 
andet guld och solff, clenodier och allt huis guld, solff, koboer 
och andet gods hand med en hast kunde faa med sig aff 
kirckerne, saa att hand med en hast fick nogle skibe ladde 20 
aft samme godtz, huilket for^® godz bleff storste parten, med 
skibe och allt, paa samme reise. 

Denne forb. biscop siunis att haffae holdett med gamble 
kong Christopher (!), kong Hansis son, torde der fore icke bie, 
men rompte, och dode thill Amsterdam j Holland. 25 

S. 68*~69^. Borgerne wdi Opslo saette sielffve eller lode 
sielffve stioke jld paa byenn. Dett samme giorde de ochsaa 
till Sarpsborg: thi de wilde icke giftue brandskatt. Men 
bonderne gamie brandskatt, och Swenskene gaffue dem fredz- 
tegn och oreff, och trode bonderne deris ordtt och loffle, 30 
huor wdoffiier d© toge ifra dennem alt dett de haffde. 

Forst beleigrett de Hammers gaard och befestning: och 
toge dett jnd: och straxt droge de till Agershuuy? slott, och 
belagde dett med fem leiger, och skiode fritt paa muren, dog 
de betaalde dett dyre nock, med blodpinde for huertt skud. 35 

Handz kongelige naade och Majest. kong Fredrick lod 
forsende op till Agershuu/? i Norge Frantz Brockenhuu/?, 
Biom Kaas, Knud Steensonn med xxv skibe, store och smaa, 
till wndssBtning. 

Wdi medler tid som forb. Frantz Brockenhuu/? holtt 40 
skyrmy/?ell medtt de suenske paa Egeberig och andenstsBdz. 
da kom een galley till slottett, huilken e. och welb. Erick 
Rosencrantz lod did forskicke, som waar weldeligen berustett, 
med nogle hundret duelige hageskyttere, oc dett her ifra Bergen- 
huu^ laBn. Oc waar samme galey wdmunterit medt mange 45 
skionne gottlinger och stycker, ocn waar med nogle skdttebaader. 
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"Welb. Erich Munck thill Hiemne waar hoffvitzmand paa 
samme galley och indlagde en stoer aere, prii^ och seier- 
vinding. Thi hand skiod ind wdi den swenske skantze och 
leiger, saa at mand kunde see blodett lobe wdaff skantzeme, 

5 lobe graffueme och wdi soen: 

De wdaff galeyeren lagde well 2000 ned, och deris oyen 
til haabe: thi hand kom bag paa dem ind paa grunden, icke 
lenger ifra end it pielskud, och haffde de swenske inttett 
skandtzett for sig paa den side: haor fore att de skiode aff 

10 galeyeren och skyttebaadene, baade med mange groffstycker 
och hager wdi deris skantzer och leiger etc. och de kunde 
icke bruge deris skott och stycker. 

Saa maatte swensken ssBtte kroppen och lifiuett till, saa 
att wandett eller soen bleff rod an blod: och miste svare 

15 mange folk, som de lode sielffve opbrende, paa dett at mand 
icke skulle kunne tellie dem, som fait. 

Och waar dett icke andett mueligt, fordi saa att Erick 
Munck giorde lyst paa sin side, desligeste skiode de och flux 
aff slottett, och for det tredie aff de dandske skibe, som dog 

20 haffde deris skantzer paa hoffvitztangen. 

Denne skyrmitzell och slag stod i siw gandske timer, saa 
att mand horde icke andet en raaben, skrigen, her, her, her, 
ladde, skiode, robte statt bi, statt bi, fal an, fal an etc. 

Den anden dagen der effter, da lod den swenske offverste 

25 tilbiude Christenn Munck, med de Dansche paa kong Erik 
den 14. hanns wegne, at wilde holde it felt slag eller slacht- 
ning med dem paa slotz enngen: Menu om nattenn saette 
swennschenn jld paa sit leiger och forsenndte sin tro/? for sig 
ned ad Wigenn. Menu nogle dage forend de rombte, da bleff 

30 deeris beste styrcke eller schyt synnderschott aff slottet. 

Der de affrombte, bleffue der ochsaa mange omkomne paa 
Romerige. Men der hand kom paa grenntzen eller lannde- 
merket igienn, da haffuer denn suennsche Johannes Siggesonn 
munstret och talt sitt folck, da haffuer hanud paa adtschiellige 

35 staeder mist 6000 mend-. Huorfore hannd med grasdende taare 
formaledidet och forbandet denn som war aarsag till det tog 
och inndfalld wdi Norge. Thi endog ( : siger hannd : ) at wi 
haffuer faaet och bekommet roff och bytte, saa haffuer wi 
och saa mist alt wort beste kriigsfolck. 

40 Huad schade och aff breck de suendsche giorde i det jnnd- 

falld paa Hammer, 0/?loe, kircker, hospitaler, med adscmeUig 
tyrranni, will ieg gaa forbi. 

S. 7V (e/Ker haardes son): ( : som bleff slagen i Engeland 1063 :)^ 

S. 80^' {efter byen): Dog heder dett medt all rette Stadander, 

^ se M. Storssou BI. 76 b. 

Hist.-topogr. Arb. 8 
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heller den anden stad: tiTonsberig skall were den eldste stad 

wdi Norge, der nest Stadander, lige som mand wilde sige saa 

megett som den anden stad etc^. 

S. 82^® {efter fiTictsommeligt) : ja den aller fructsommeligste 

frem for alle de andre stiSter, besynderlige paa huede, ruff, 

byg och ertter, desligeste och alle haande qusBg, fae, faar ocn 5 

gieder. Fordi saa att Hedmarcken, Gulbrandsdalen, Tofflben, 

Hadeland, Ringerige, med andre flere herreder och boygdelag, 

ligger der wnder, som ere de beste kornland i all Norge. 

S. 87^-'^: Nu fylger effler om den ypperlige adel, her haffuer 

werit wdi Norgis rige, som er den siste roo^ som Norge kand 10 

berommis wdaff. 

S. 89^^: och hands egen son, Peder Skuleson, gaff sig wdi 

it stegers huu/3, oc fick en skiden quinde kleder paa. Men 

kongens ( : Berckebenene : ) kom hannem till att gaa wd aff 

closteret, och slage hannem ihiell, saa well som sonnen Peder, i^ 

thi de sette jld paa closteret^. 

S. 90* {efter Bosa): Aasuld til Osterraadt, Loding Gunerson, 

Peder Povelson, Gander kone Haagens frende, Find Gouteson, 

Baard aff Gundrickstad, Peder Ifl&erson, Willem aff Torgen, 

Grim aff Sande, Iffuer Pedersonn, Ame Black, Clemett aff 20 

Holme, Oluff kyffling, Baard Graa '. 

S. 91» {efter Gronland): Povell Gaa/«, Lodin stour, Erland i 

Biarcko, Erlandt Baudt.* 

S. 92® {efter canceler): hans fader hed Helge (!), oc kaldis 

derfore saa, fordi hand vaar den forste som gaff sine hester 25 

kom i Norge att aede, hand bleff fangen 12£fe og hengd i 

NordnaB/S wden for Bergen^. 

^ Jfr. Peder Claussons Udtalelse mod denne Etymologi (Saml. 

Skr. S. 322). 
2 se M. Storsson Bl. 149 b. 
8 86 M. Storsson Bl. 148 b— 149 a. 

* se M. Storsson Bl. 159 a og 163 a. 

* se ovenfor S. 95*. 
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HAANDSKEIFTER: 

A = no. 938 fol. i Thotts Saml. i Store kgl. Bibl. i Kjoben- 

havn, skrevet i Christiania c. 1633. 
B = no. 1565 b i ny Saml. i Store kgl. Bibl. i Kjobenhavn, 

Afskrift fra Mid ten af 18de Aarhundrede. 
C « no. 233 fol. i Tbrondhjems Videnskabsselskabs Haand- 

skriftssamling, Afskrift fra c. 1740. 
D = no. 2842 qv. i gl. Saml. i Store kgl. Bibl. i Kjobenhavn, 

skrevet i Midten af 17de Aarhundrede (c. 1650 — 60). 
E = no. 1720 qv. i Thotts Samling i Store kgl. Bibl. i Kjo- 

benhavn, skrevet c. 1710 — 20 af P. B. Mylius. 
F = no. 89 qv. i Deichmanns Bibl. i Christiania, skrevet 

c. 1710 — 20 eller lidt senere (kun benyttet i 4de Afsnit). 
E = Uddrag i „Norriges Beskrivelse" af Mag. Jonas Ramus 

(Kbh. 1735). 



[In nomine lesu Christ!^. 

Anno [domini M: D : LIID den 22 daug jvlij paa Hammers 
gaard, vaare thillstsede hoes Christen Munck samme tid aff Ham- 
mers capittel hr. Trugels cantor^ en mand ved hundrede aar, 
mester Torbiom' aff Tod ten*, mester Amnnd Ellingsen aff Hade- 
5 land, her Baard^ Rolffsen aff Stange^ med flaore geistlige mend, 
demest Bendt Haar laugmand, Christopher MogenyJen till Vie, 

^ Hammers gaard] nuv. Storhammer Oaard v. for Stiftstaden 
Hamar. 

^ Christen Munck] til Toberup, H0vedsmand paa Hammers Gaard 
1549—56 og 1561—67, paa Akershus 1556-72, f 1579. 

^ hr. Trugels] Olafssou, var Broderson af Biskop Herman 
Thrugilsson (f c. 1503), napvnes som Cantor ved c. 1520 — 30 (D.N. 
VI, no. 713) og ved 1548 (Hamars Kapitels Jordebog), havde altar e 
quinque vuinerum og Gautestad Frsebende. 

* M. Thorbidrn] OlafssSn, af Familien Skaktavl, var Sogneprest 
paa Thoten f0r 1547 (DN. II no. 1148), havde de 15 N0dhjelperes 
(S. J0rgens) Alter med Alms Prsebende (Jordebogen fra e. 1548), 
tog Afsked som Sogneprest 1568, f 1577. Han var gift med S0ster 
af Christoffer Mogenss0n. 

* M. Amund Ellingsson] var Sogneprest paa Gran (1634 ?), 
havde ved 1548 S. Salvatoris Praebende (Jordebogen) f 1573. 

* Baard Rolfsson] af Familien Rosensvaerd, Sogneprest i Stange, 
havde ved 1548 St. Michaels og St. Nicolai Prsebender (Jordebogen), 
t kort efter 1572. (Saml. t. n. F. Spr. og Hist, I 419). 

^ Bengt Haard] Andersen, var Lagmand paa Opjandene mellem 
1548 (D. N. I no. Ill) og 1554 (D. N. IX no. 774), ejede B0ns- 
nsBS paa Hingenke. 

® Christofer Mogensson] af Familien Handingmand, ejede Vie 
(Nordvie) i Stange, var Foged paa Kj0benhavns Slot 1556 og Be- 

1 FrtL [ AE, mgl CD. 2 ^^a [ CDE. 1553 A. » CDEE. TorbiOn A. 
* DE. Thoden C. Thoufften A. » CDE. Baar AE. ^ CDEE. Stunge A. 
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Hans Kruchou^ till Thieme, med mange andre*, sedele oc 
w-8Bdele, item gamble odel^bonder* oc andre forsiandige mend. 
Da bleff samme tid alle bispemis boger oc breffue offuerseeit, 
huilche* de haffde med deris egne bender vnderschreifuid, oc 
fandtz vdi Hammers gaardtz thorn om Hammers kiSbsted* oc 5 
hendis leylighed, som® var'^ giort vdi en bog oc beseylit, oc* 
siden® efiler [kong may**' befalling bleff neder sendt thill bans 
naade ^°, huilchen bog Christen Munck lod udi ^^ sin egen bog 
indskriffue^^^ gom her^* effter folger^*. 

falingsmand paa Bremerholm, havde i Len siden 1560 Rygge, Raade, 
Aabygge og Id Skibreder, faldt i S0slaget ved Oland 26de Juli 
1666. (Sainl. t. N. F. Spr. og H. I 43B if.)- 

^ Hans Kruckov] Johansson til Tjeme (Ringsaker), levede 
endnu 1558 (D. N. VI no. 792). 

1 Kruge D. Krugge E. Krokerad E. a baade Hlf. C. goede ttlf. DE. 
8 ou/3dall8b5nder DE. * CDE. huilched (!) A. » 'CDE. ki(5bst8Bder A. 
« tUf. CDE, mgl. A. ' CDE. oc A. 8 qde. den A. » Fra [ kongens C. 
kongelig D. « CDE. maytt A. " tUf- CDE. i A. ^2 CDE. indfbre oc 
lyder A, ^^ mgl. CDE. ** Hele dette Stykke fra Begyndelsen mgl. % B. 



(I) 

Om Hammer^ och^ Hammers kiSbstadtz bygnlng^ 

hitrledis den vaar [skickid oe fuderit' i gaBmel daige, dei tid<^ den 

vaar i sii Telaagt, ned kierfher, doster, cainicheraifl 

resideDse gaarder^ cimniiiie^ oe sktle. 

[Om S. Olufs kloster.^ 

1/et samme closter med sin bygning oc leylighed'', med 
sine^ frugt hauffuer, eble oc kirsebaBr hauffuer oc homble hauffuer 
oc* anden herlighed, vaar statteligen noch oc beleyligen fun- 
derit oc bygd, som*® vandetMioss nu^^ haffuer borttagit fjorden, 

10 den storste part^^, baade aff • hauffuer oc hu/?etombter med sin^^ 
storhed, som [langt ud til vandet var^* saare vel foruarit med 
paBler oc boeluercher, att vandet giorde ^'^ ingen skade^®. Men 
closterit i sig sielff uaar herligt noch*'' bygdt oc® beprydet® 
baade jnden oc vden, efflter den papistiske viis som den gudz- 

15 tienniste thill horde paa den*® tid. Vaar vdi chlosterit mange 
skionne herrekammer, [de haffde** oc stuer, baade store oc 
smaa, som nyttelig^® vaare paa den tid. Der vaare herlige 

^ St. Olufs kloster] Navnet kjendes kun herfra og nedenfor 
(S. 134). I et Diplom fra 1511 (D. N. IV no. 1056) kaldes det 
nConventns Hamarensis^, men i Jordebogen fra 1596 kaldes det 
„St. Antoni Kloster" ; det oplyses der at have hgget „neden Gronne- 
gade sonder for Biskopsgaarden ved Stranden". 

1 taf, BODE, mgl A. 2 Fra ( funderit oc bygt ODE. 8 at tilf, C. 
* giorde B. saavelsom CDE. * communitet B (overalt, hvor de andre har 
commune). • Fra [ mgl. A. ' saavelsom tilf. CDE. ^ f^gi CDE. • aid 
tilf. CDE. w BCDE. oc A. " siden tilf CDE. 12 ^ra [ mgl CDE. 
^ dens CDE. ** Fra [ BCDE. laa i vandet, baade det eene oc det andet A. 
« kundeCDE. i« giOre noget aflF byen tilf CDE. " i sig sielff (!) tilf A. 
» BCDE. denue A. i» Fra \ mgl, CDE, » ^5. nytteligen C. nOttig D. 
ndttige E. 
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klocher i kierchen, baade thime klocker* oc andre*, store oc 
smaa, der vaare herlige boger oc msBsseklseder, med anden 
herlighed, som for uit er at [thale om eller skriffue'. 

Der vaar fra den vesterste* gaard oc yderste^, som vaar 
kaldet® Canichegaarden, hr. Halffuor Vlffsens'^, oc jndtill 5 
Communit [gandske nser huiis hos huus, och huer gaard med 
sin fructhauge oc vrtehauge, indtil Communit® oc chlosterit 
modte imod, oc huer gaard som canicheme haffde, de vaare 
med skiCnne murede [kieldere vnder med hnelfFning®, som 
endnu er mange aff thill syne. 10 

Item vdaff communit oc till domkierchens^^ kierchegaards** 
port kunde mand gaa vnder lucht^* tbag i skolen. 

Item strax derhoes vaar skolen med skolegaarden, vden 
for^^ kierchegaarden. Oc liu/?ene^* aff^* skolen stod halffparten 
jnde paa kirckegaardsmuren^^, oc skollegaarden vden faare, 15 
med skionne kammers oc stuer, oc med muhrede kiellere 
hoes, oc vaar det saa [ordentligen bygt oc^^ skichid, att 
bispen kunde staa i [sitt kammers oc sahl^^, oc hore der^® paa, 
naar som att presteme oc degneme siunge, enten i chlosteret, 
kierchen eller skolen. 20 

* Kanichegaarden] maa vsere det samme som „KorabroBdragardr" 
(1345, D. N. XI, no. 34) og „br0dragardr" (1410, D. N. V. no. 467). 

'^ Hr. Halvard Ulfsson] naevnes som Prest og Praebendatiis i 
Hamars Domkirke 1519 (D. N.IVno. 1077) og som Kannik i 1537 
(D. N. m no. 1146), dode kort f0r JuU 1549 (N. Rigsr. I, 116), 
havde S. Katharinae Alter og Praebende, En „Katrinetomt" vestenfor 
Domkirken nsevnes i Jordebogen fra 1596. 

* Kommunit] omtales under Navnene „Kamunestoffwan koors- 
brodra" (1459, D. N. VII. no. 457), ^communastuflFuan" (1500, 
(D. N. IV no. 1037) eller „komunet" (1413, D. N. XI, 124; 1488, 
D. N. n, 941). 

1^ Skolen] I 1333 naevnes en Skolemester i Hamar (D. N. II 
no. 203). Skolen nedlagdes i 1537 og blev f0rst gjenoprettet 1572 
(flyttedes i 1584 til Vang). 

1 BCDE. klocke A. 2 klocher tilf. CDE. 8 Fra [ skriffae om CDE. 
* venstre C vester DE. » BODE, yderst A. « Uif. BCDE, mgl A. 
' Oluffsens BE. gaard tilf. CDE. 8 Fra] iilf. CDE, udeladt i AB. ^ Fra [ och 
hualde kieldere derunder CDE. *^ nuil. CDE. ^^ kierkegaardens DE. 
12 BCDER. luchte A. w tilf. CDE. i* mgl. DE. « BCDE. kierchegaarden 
muhren A. '^ Fra [ tilf. BCDE, mgL A. ^^ Fra [ sine sahle oc kammere B. 
sin sahl DI). 
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Item vdaff Communit oc jnd vdi ohlosterit kunde mand 
gaa vnder lucht tag, Hem igienem Communit vaar en gang 
till bispens brygge, med port oc laaser faare. 

5 Om EEammers domkierche^. 

Hammers domkierche vaar megit herligen beprydit med 
aid sin beboring, baade jnden oc vden. Item paa de thou 
thorn vaar 16 forgylte flSyier med [forgylte knapper paa^. 
Item paa det store thorn [oc spir var* 10 forgylte floyie [med 

10 forgylte* knapper [paa, oc en hane*^ forgylt med 3 forgylte 
kaars paa. 

Item kirchen jnden vdi var herligen beprydet med* koste- 
lige^ formaalniDg®, oc med herlige formalede luchte stole, 
med dor for en® part*. Item der vaar it skiont orgeverch, 

15 med megen anden herlighed, med^® messeklssder oc boger oc* 
omamenter^ som vdi den tid vaar brugelig. 

liem vdi Hammers store kierchetom vaar herlige klocher. 
Item der vaar it herligt zeyierverch med time kloche*^, som 
hengde paa gaufflen paa den side till Communit. 

20 Vdi lige maade vaar der en liden* spihr^^ mitt* offuer 

chorrit^', med [forgylte floyer oc knapper^*, saa at huer en 
gang at vaerit blaeste ^^ nogit hart, kunde mand hore lyden aft 
alle [de floye^*. 

Item der vaar en gang aff kierchen oc jnd paa Hammers 

25 gaard, vdaff bispens cappel, som bispens altersteen endnu er^'^ 
thill syne i muhren vdi kierchen. 

^^ zeyierverch] d. e. Kirkeuhr (t. Zeigerwerk). 
*^ „paa Gavlen"] altsaa mod Vest. 

^* Gang] Denne „Gang" er endnu synlig i Capellet paa Nord- 
siden af Koret. 

^ med sin kierckegaard tilf. AB. * Fra [ CDE. carnapp A. forgyldt 
karnap B. ^ i^Va [ BODE, vaar oc spir oc A. ^ Fra \ BCDE. oc A. 
» Fra [ CDE. hammer A. haanes B. « herlige tilf. BC. ' BCE. konst- 
lige D. drabelig A. » AB. formalinger CDE. « mgl CDE. ^^ saavelsom 
ODE. " CDE. klochen A. klokker B. 12 gpi^g B. ^3 AR. torvet (!)B. 
thomit CDE. 1^ Fra [ forgylt tl5y och knap CR. forgyldte floye och 
knap DE. ^^ BCDE. blsess A. " ji^ra [ BCDE. dennem A. " till stcede 
oc tilf. A. 



l22 Otf HAMMBB. 



Om Hammers kierckegaard. 

Kierchegaarden^ vaar herligen opmuerit oc thsekkid run- 
den omkring med rode tagstaene. Det vaar 4 murede porte 
faare med thagt skruff ^ offuer, med 2 fl5ye paa huert skruff*, 
saa vel* foruarit, at jngen creature kunde komme paa kierche- ^ 
gaarden, naar som* alle* kierchegaardz* portene vaare tilluclite. 

Om Hammers gaardtz bygning. 

Hammers gaardtz thorn vaar muhrit lige jeflfn*^ hoyttved* 
det stSrste'^ thorn paa domkierchen, saa at de kunde staa oc tale ^^ 
med huer andre vdi® thomene, naar som de talede noget hoytt. 
Vdi samme Hammers' gaardtz' thorn haffde vserit j gamble dage 
bryggers^^ bagers^*, stegers^^, en hualflfd kielder, med brond 
vdi, oc med mange skionne, nyttelige^ kammer oc vaaninger. 

Item jnde paa gaarden vaar thuende*' store herresaler^*, 15 
den eene ojBFuer den anden, oc med to herre kammers^*. Item 
hoes den nederste oc ypperste^* sahl vaar en gang med for^ 
stuflFiie, saa at mand kunde gaa i den lille forstuffue *'', som 
vinkielderenis vaar vnder, oc midt imellem sahlen vaar fadeburi' 
med ski5nne*^ soffuekammer hoes. Item der vaar neden vnder 20 
sahlen tou store *^ kieldere^^, som mand haflfde [fetalie udi med 
aid** anden deel**, huad^ som heist ^^ mand vilde. Item der 
vaar byggit mange smucke thrsehuus, med fruerstuflEue**, borge- 
stuffue^'', skriffuekammers, gisBstekammer oc mange andre*® 
nyttelige kammer^'. Der vaar oc en muhrit badstuifiie*®, oc 25 
saa mange vaaninger, thil thusinde mand, om [behoff giordis'i. 

* SkruvJ d. e. Top. 

^® herresal] Herskabssal, prsegtig Sal til Brag for fomemme 
(Kalkar H 222). 

1 den Ulf. A. 2 vnder oc W- A. « oc var taf. ODE. * som tilf. A. 
» mgl. CDE. « ACD. med BE. ' f5rste DE. » BODE, i A. » m^l B. 
10 brOgerhaus CDEE. " bagerhuus ODER. ^ stegerhuus ODER. " schiOnne 
tilf. A. ^* BCDER. herreseeder A. ^^ vdi huer med hemmelighed hoes 
tilf. A. w yderste BODE. " fruerstue ODE. ^8 BODE, vinkieldere A. 
i» BODE, sladderbuhr (!) A. » gkont 0. « BODE. skiOnne A. « oc store 
taf. A. 28 Fra [ BODE, malt, mail, ki5d, fisk oc alt A. ^ BODE, deele A. 
25 tilf. BODE, mgl A. ^ BODE, fruerstuer AE. 27 bOD. borgestuffuer A. 
borgeratuurE. 28 gtiOnne ^»7/*. BOD. 2»med kitchen ocbagers^iZ/". A. *^bore- 
stuffue D. bordstue E. " Fra [ BODE, det haffde giorditz behoff A. 
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(H) 
Om Hammers klSbstad. 

Ptfrst^ om Chloster strsedit. 
5 

Dett samme Chloster strsede gick rett fremb fra oloster 
kierchegaardens^ muhr', oc vaar gandsche tett^ bygd paa 
baade sider, gaard boes gaard, med alle de nyttelige huus, 
som vdi en kiobstad kunde thienne, oc^ behouff^ giordis^ med 

10 deris stuflfuer oc kramboder^ vnder. Iten^ huer gaard vdi det 
strsBde haffde huer sin kaalhauffae, vrterbanfine, eblebaufi^e, 
kirsebsBr haffue, homble haufiiie. Sammeledis^ viste huer sin 
anpart [oc deel'', huad som till bans thombt oc gaard laa®. Men 
de som boede paa dette fomembde straede, de haffde huer sin 

15 brygge, s5ebod med [noster at sette baader vdi*, oc vaar dett 
en saare lystig gade, [oc herlig gaardtz rum*®. Itetn^^ vdi det 
strsede vaar meere end 200 gaarder, som strechte sig langt 
omkring*^ Hagebeck imod Hoelset*', oc vaarHagebeck paa den 
tid en god oc nyttelig beck for mange gader, baade thuer- 

20 gader oc langstrseder, som de haffde giort med render oc 
graflfiier, saa att dem fattedis icke vand [nogen thid**, huer- 
chen vinter eUer sommer. 

Item alle Hammers byes fiskere boede alle ved sioen, 
som strachte sig fra Hagebeck oc vd till Aspeholmen, gaard 

^ Klosterstrsedet] maa have gaaet langs Stranden fra „Stor- 
hammer^ til Hakebaek, men nsevnes ellers ikke. 

*^ Hakebeck] Hake bask danner nu OrsBnse mellem Gaarden 
Storhammer og Byen Hamar. 

*^ Holset] i den syd0stre Del af den nuvsBrende By, ovenfor 
Jembanestationen. 

^ Aspeholmen] nu landfast, ved Jembanebroen over Akers- 
viken, kaldes ^Espeln^ paa et Kort fra 1820 i Norges geogr. Op- 
maaling. 

1 Oc forst A. s kierchegaards BODE. • muuren B. * wgl ODE. 
» Fra ( kornboder DE. « visterhuus oc tilf. A. ' Fra f tilf. BODE, 
mgl A. 8 var beliggendes BODE. ^ Fra [ baaden^ster 0. baader BDE. 
M Fra [ mgl. DE. " oc A. " BODER. om A. " BODER. HoUset A 
W Fra [ Hlf, BDE, mgl A. nogensinde 0- 
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hoes gaard, der haffde de sin* handel oc beskie[d]en. Item thill* 
fisketorffued, som den brede .fiskesteen endnu ligger, did 
skuUe alle byens fiskere fore de fiske, som leffuende vaare, 
at selge, men de dode skuUe^ de sielff beholde. 

Item vdaff fomembde Chloster strsBde gick veil 15 tuer- 5 
gader^ op vdi Grdnne gade, saa de haffde alle sammen sin 
beskisaden [oc deel^, baade med thombter oc gaardtznim, 
med deris frugthauffuer oc [gaardtz beskiseden, som nogen aff 
dennem paa langstrseden boede vdi allehaande^ vilkaar, oc 
vaar alting ordentlig oc veil skicked, saa at den eene haffde 10 
saa uell som den anden vdi alle maader. 

Om den GrOnne gade. 

Den samme fomembde Gronne gade begyndtis paa det 
thorg ved biskobpsgaardens abelhauffue, som laa midt for 15 
Hammers gaardtz port, der nest vdenfaare vaar bispens homble- 
gaard. Dette straede det strechte sig langt omkring [Kors- 
kierchen, oc til Osterlochen, siden fra Osterlochen och langt' 
omkring Gronbechken®. De folch som boede der paa denne 
for^® lange gade, de haffue ocsaa* sin beskien [och herlighed 20 
ligesom^° de andre**. Gick der ocsaa fra denne Gronnegade*^ 
mange thuergader, [oc vaare saa*^ ordentlig bygd**, at mand 
kunde gaa till oc fra hinanden giennem staden*^. 

Om Kaarskierchen. 
Denne samme kaarskierche *• vaar opmuhrit aff [rod tegel- 25 

^ beskieden] el. besked, Ordning (nedertysk beschet). 

* Fisketorvet] naBVoes ikke ellers, Beliggeuheden kjendes ikke. 

^' Gronbekken] Den Bsek^ som fra Kolkind gaar ned i Mj0sen, 
se Side 126. 

*® KorskirkeD] naevnes ogsaa i Jordebogen fra 1595 („alt neden 
Gronnegade oster om Korskirken, ost i Risgaarden, som ganger 

1 deris BDE. 2 mgl BDE. « BCDE. maatte A. * oc titf. A. » Fra [ BCDE. 
veil A. « Fra [ anden CDE. "? Fra [ mgl. B. 8 Gr5nnebecken BDE. 
Grannebacken C GrOnnebanken R. ® vdi lige maade Hlf. A. ^^ Fra 
\ BCDE. deel vdi alle maader som alle A. " gader med al herlighed, 
i huad som heist det kunde vtere til/'. A. ^- BCDE. Gr5ngade A. saa 
Hlf. A. 18 ^ra [ BCDE. som schidnt oc A. »* oc f brfattid vaar tUf, A. 
1^ huor mand vilde, vden hinder sitt aennde der att forrette tilf, A. 
'^ med sine ornamenter vaar herllgen beprydet oc tilf. A. 
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steen^, oc^ vaar herligen [beprydett med sine omamenter® 
baade jnden oc vden, [med all huis handell som hende burde* 
effber den skick som paa den tid vaar brugelig i paffue- 
dommit, [med alle de ornamenter som der till horde*, med 
5 seyier verch oc time klocke. Oc® laa der en [skion gaard'' hos 
Kaarskierchen, som her Trugels Cantor till horde. 

Om biskobps strsBde. 

Det samme for"®^ biskobps sfcraede begyndte ved Stall- 
10 gaarden, som den endnu* er, oc ende*^ neder derfra som 
almand veyien lober, oc till Furubergit. Der boede allehaande 
slags embidtz folch^^, som nogen kunde tencke eller^^ neffne, 
[eller haffue behoff at bruge^®, som vaar theygelbrendere, 
steenhuggere, [hattemagere, plattenslagere, mnhremestere ^', 
15 kierchebyggere, [skreddere, skomagere, kleinsmed, groffsmid, 
kniffsmede, guldsmede, skindere, buntmagere, oc verckmestere, 
som giorde hornarmborste, med mange andre slaugs embidtz- 
mend^*. Item de folch, som boede paa det^^ stx8Bde*^ de 

Ded ved Hagebsek i Stranden"), men kaldes i Biskop Thorfinns Te- 
stamente af 1284 ^capella sanctae crucis^ og 1 1593 af Biskop Jeos 
Nils80n „Kor3kapel", som da var „ode" (Visitatsb0ger S. 13). Paa 
Tomten, der endnu kaldes „Kor3Jordet" n.0. for Staldgaarden, kan 
Grrundmurene og de r0de Teglstene endnu paavises. 

^'^ Gaard hos Korskirken] d. e. „Korsgaarden", som nsBvnes 
nedenfor i Cap. V. Jordebogen fra 1596 nsBvner ^Korsgaards Tomt 
neder fra Gronnegade" som tilh0rende Kommime og Kapitel. 

® Trugels Cantor] se ovenfor S. 117; „tilhorde'* er vel un0i- 
agtigt Udtryk for at ban „residerede" der. 

^ Staldgaarden] TJdbusbygningerne paa Storhammer, byggede i 
Firkant med gamle, murede Stenkjeldere. 

^* Puruberget] et H0idedrag, som begrsBnser hele Str0get om 
Hamar mod Nord. 

1* embedsfolch] d. e. Haandvaerkere (t Amtsleute). 

1 Fra [ rode steen B. « BCDE. hun A. » Fra \ BCDE. skickid A. 
* Fra [ som en kierche til bOrde CDE. * Fra [ mgl. CDE. ^ Vdi lige maade 
iHf, CD. ' Fra [ skov (!) B. 8 mf^ BCDE, mgl. A. » BCDE. nu A. 
w B. lige CDE. endnu A. " mend CDE. 12 ©ffter denne landtz leylighed 
op tUf. A. *® Fra [ mgl. CDE. ** Fra ( AB. och alle andre som mand 
effter denne landzs leiligbed kunde haffue behoff ad bruge CDE. 
w B. fori^e CDE. denne A. « BCDE. gade A. 
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de hafide ocsaa aid deris beskisBden deel oc handell [med aid 
den herlighed ^ som de andre byens jndvaanere, saa megit som 
de for deris embedtz skyld kunde haffue raad till att bruge, 
sig till gode. Dette vaar ocsaa it langt strsBde, oc vaar bygd 
gaard hoes gaard, paa begge sider fra Stallgaaxden oc imod 5 
Furubergit, som skreffoid stander, oc vaar der icke megit aff 
Hammers hauffaer [paa nogen side^, som duede att bruge, at 
de jo vaar paa den tid brugt* till Hammers byes nytte. 

Item vdi lige maade gicb oc mange tuergader aff denne 
for^®^ lange gade, som oc haffde deris [beskieden deel oc 10 
herlighed* [vdi allehaande maader^, som* de andre byens jnd- 
vaanere. Oc den beck som lober aff Kolkind' oc vdi Mioss, 
vaar ocsaa giort med render, saa at^ mange* haffde gaffa 
deraff^^ [de som boede i byen*. 

Item vdi fomembde Hammers by [och stad der boede paa 15 
den tid saa kostelige^^ embidtzmend, huilcke vdi de dage icke 
fandtes nogen steds her udi Norgis kongerige bedre eller ypper- 
mere^' paa deris embeds veigne, end som de vaare^*, efftersom 
deris rychte gick, oc fandtis^* beskreffuen effter^* bispeme" i 
Hammer i deris b5ger, thill en^^ ihukommelse [effter deris dage^^ 20 

Item alle biskobps** fiskeme^® [de boede oc^^ haffde deris 
vaasen^^ ved et berg, som^^kaldis^' Giederyggen, oc" bispemis 
slagterboed vaar*^. 

Item fandtz der oc beskreffuen vdi bispemis boger, vdi 
kong Haagens tid anno domini MCCC^*, da^'^ [stod Hammers by*® 25 

^ beskieden] adj. passende, rimelig. 

^^ Kolkind] et Vand, hvorfra en Bsek riuder i Mj08en nordeafor 
Storhammer og Gjederyggen. 

** Gjederyggen] i Nord og Nordvest for Domkirken og ^Stald- 
gaarden". 

1 Fra [ Uge ODE. 2 Fra [ tUf. BODE, mgl A. « brugeligt ODE. 
* Fra [ A. beskieden oc deel B. herlighed ODE. » Fra [ mgl ODE. « med 
CD. ' BCD. Kaaldkild A. Koleffund E. ^;Fra [ som CE. saa D. » aff 
byens folch tilf. CDE. lo af CDE. " Fra [ BCDE. der fandtis de for- 
nembste og kunstigste folch som fandtis iNorgeidedauge A. ^ smukke 
konstriige B. " ydermeere B. " BCDE. findis A. « CDE, mgl B. aff A. 
*• mgl B. " 8Bvig tilf. A. *® Fra [ mgl C. Fra [ om samme embedzfolch DE. 
w bispemis CDE. » fiskere CDE. « Fra [ mgl CDE. « yaaning CDE. 
5» CDE. kaldtis A. kaldet B. ^ som CDE. » oc der tilf. A. » BODE. 
1300 A. 27 at CDE. 28 jm, [ Hammers bye stod CDE. 
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i sin ypperste ' floer oc vdi^ velmagt, oo fandtes der da atten 
hundrede verachtige' mend, som boede paa den tid i Hammers 
by, oc* naar som kongen eller bans ombudtzmand^ vilde 
holde munstring i Hammers by [en gang huert aar®, da bleff 

5 Hammers borgere skifft i 2 parter, buer part baffde sin 
faennicbe med Norgis kongens hoffarffae^, som vaar blaa oc 
guel. Fremdeles forfaredis ® ocsaa aff bispemis boger, at siden 
den store mandedode vaar, er Hammers kiobstad med sin ber- 
ligbed megit* bleffuen* formindskid, oc siden tid effter tid er 

10 Opslo by megit bleffuen formeerit^® oc kommen till vellmagt 
[oc sin rette brug, som veil er (: Gud skie loff:)^^, saa thabte 
Hammers borger. Jifem fandtis der vdi bisp Siffuordtz boger ^^, 
at vdi bans tid [vaar nihundrede'^ gerystige^* oc verachtige^*^ 
mend vdi Hammer, men der fandtz 3000 ^' voxne folch [aff 

15 allehaande slags ^, baade^*^ pig^r oc drenger som ginge till 
sacramente om paasken, foruden quinder oc b5rn oc andre 
vanfore folcb^^, som icke kiinde komme til kierchen for deris 
skrobeligbedtz schyld. 

20 Om 8. JOrgens kierche. 

Denne samme sancte Jorgens kiercke, det^* var en trsB- 
kiercke, oc stod bssden ved Hagebeck, oc var vel stafferit**^ 

•""^ blaa og gul] Norges Konges Farver var r0d og gul ; „blaa 
og gul** var de kun under Erik af Pommern, se G. Storm, Norges 
gamle Vaaben, Farver og Flag (1894). 

^^ St. Jorgens Kirke] d. e. Hospital for Spedalske. Et „hospi- 
tale Hamarense^ nsevnes 1284 i Biskop Thorfinns Testament nser 
Korskapellet, men omtales ikke senere og er vistnok snart efter 
nedlagt. 

1 beste ODE. fryd oc tilf. B. 2 mgi ODE. 8 varachtige SD. * item 
CDE ^ AR. ombudzmsend BC. embedsmend DE. « Fra [ BCDER. som 
skiede huer aar en gang A. ' hoffaufne B. » forfaris BD. » tilf. 
BCDE, mgl A. i» BCDER. forbedrit A. ii Fra [ mgl ODE. ^2 oc 
breffue tilf. ODE. " Fra [BCR. 900 vaar A. vaar 1121 DE. i* gerdst B, 
gerOstede 0, berOstede DE. ^^ varagtige BER. verafftige C. varhafftige D. 
i« BCDE. §00 A. " med Ulf A. " BODE, mennisker A. » mgl CDE. 
» funderit CDE. 
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baade jnden oc vden, med alle sine ornamenter, som en kiercke 
burde at haffue effter [den catholiske vi'^ och skick'. 

Item naar som heist nogen hoyie fester [vaar for bender^, 
enten paaskedaug, juell eller pintzdaug, [eller andre hoytide- 
lige dauge^, som vdi det blinde papisteri vaare paalagde, da 5 
vaar slig skick at der skulle forst ringis vdi domkiercken, 
dernest i chlosterit, dernest i kaarskiercken, oc allersidst* i 
s: Jorgens kiercke. Naar som belst at de saa [haffde ringet*^, 
[siden derefter® skulle de ringe oc kime huer*^ som de^ mest 
kunde, dog skulle de skicke sig i den maade, ligesom^ udi 10 
domkiercken, oc icke lenger. Item naar som det var blidt 
oc stille ver, da kunde mand here [lang vei til land, oc de 
som reede omkring Hammers kircke eller ki5bstad, da maatte 
mand hore^^, [naar som at* presten oc degnene siunge i kier- 
cken, [oc orgeverkernis 1yd hordis**, at^^ den som icke haflFde 15 
it steenhierte maatte® grsede aff glsede for Guds v-sigelige 
naade [oc miskund^^ imod mennisken oc^^ for^* Q-uds hellige 
ord oc de deylige psalmer som de horde siunge der. 

Om regentere i Hammer**. 20 

Vdi Hammers kiobstad '^ vaar ingen borgemestere, som 
regisBrede byens almue, vden laugmanden med byfogden, [raad- 
mend med laugrettismend^®. Byfougden haffde paa den tid 
3 rend ere ^^, som [mand kaller^® stadtz tienere eller bysuender, 
at^® nor som heist [en aandelig eller verdslig ofFrighet ville 25 

^ byfogeden] I Hamar var der hverkeu Byfoged (Gjaldkere) 
eller Raadmaend eller Stadstjenere. C)plaudenes Lagmand boede 
vistnok siden 14de Aarhundrede paa Hamar, men havde intet med 
Bispestadens Styrelse at gj0re. 

^* rendere] oldn. rennari, so Nyere Bylov VI 3, 17 og VII 13 
(N. gl. L. II 242, 251, 259). 

* Fra [ Bom paa den tiid een kircke tilhOrte B. som den tid var bruge- 
ligt CDE. 2 heende B. Fra [ skulle vere CDE. ^ Fra [ overspringes i B. 
* BCDE. allermest A. & Fra \ BCDE. ringede A. » Fra [ mgl CDE. 
' Ulf. BCDE. 8 nigi CDE » som holtis CDE. 'O Fra [ B, overspringes i A. 
dett langt ud ringe (att dett ringede DE) baade paa land och vand. I lige 
maade {item DEj naar mand horde CDE. " da maatte CDE. 12 Fra [ 
tilf. BCDE, mgl A. is saavelsom tilf. CDE. " BCDE. Hammers bye A. 
» BCDE. bye A. *« Fra [ och raadmendene CDE. " CDE. vnder sig AB. 
18 B. kaUede A. Fra [ nu kaldes CDE. »» och CDE. 
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haffae^ nogit at bestille^, eller giffue meenigheden til kiende, 
da ginge alle 3 stadtztiennere^ huer med sit verge oc kaabber- 
horn, [blsBste oc bad * dennem komme til raadstuffaen, oc hore 
oflFrighedens meening [och villie*^, da viste huer stadtztiener 
5 sin beskieden huor langt hand skalle gaa oc huor mange 
straBder som hand® burde [sit embede forrette'^. 

Oin raadstufFuen. 

Deris® raadstuffue var paa thorgit vden for [closters 
10 kierchegaard ^, [nest op tilP, oc hengde der paa raadstuen 
80 kaabber spande sterckeligen giort, for jld sky Id [at udslucke, 
oc^® [lod de holde^^ vact^^ baade vinter oc sommer. 

Om Hammors kiSbstadtz^^ yaaben- 

15 Hammers^* vaaben det var en vhrhaDe med udslagen 

vinger vdi toppen paa it gront farutrae, oc stodi*^ samme 
deris stadtz vaaben vdgraffaen offuer raadstue dorren, oc der- 
nest stod en stor steen, huilcken^^ stod^' vden for raadstuen 
med stadtz vaaben vdhuggen, oc med gamble^® rune^* bog- 

20 staffuer paa^^. 

Oc^® var det gandske^* saare lystigt om sommeren, naar 
mand^® rodde omkring^^ Hammers bye, thi^^ alle vrter [oc 
alle trae de^^ gaff slig herlig lucht fra sig. Oc^^ pille- 
grimmene som fore till Rom, oc den hellige graff, oc igiennem 

25 mange^^ staeder oc lande, der^^ giorde de^^ deris yderste^® 

® Raadstue] naevnes paa Hamar i 1496 (D. N. II no. 992) 
og 1550 (D. N. Ill no. 1169). Brandspand opbevares if0lge By- 
loven i de private Gaarde, ikke paa Raadstuen (N. gl. Love II 248). 

^^ Hammers vaaben] er vistnok ganske uhistorisk. 

1 Fra [ effrigheden haffde CDE. ^ udrette ODE. » bysvenne CDE. 
* Fra I att blese oc bede CDE. ^ Fra [ mgl CDE. « hannem B. de E. 
' at bestille B. Fra [ at gaa CD. » Hammers CDE. « Fra \ closterit B. 
10 Fra I Hlf. BCDE, mgl, A. n Fra [ tilf. B, ^ngl A. der holtis CDE. 
12 tUf. BCDE, mgl A. i byen om natten for ilds skyld tilf. B. ^^ mgl CDE. 
" kiObstadtz tilf. A. i^ yar CDE. « mgl B. " omkring CDE. « Udi 
lige maade CDE. " som heist de B. nogen CDE. 20 bCDE. om A. 
21BCDE. oc A. 28 Fra [ mgl CDE. oc trseer B. 23 gaa at B. 24 hellige 
tilf. A (!). 25 de CD. och E. 26 stdrsto CDE. 

Hi8t.-topogr. Arb. 9 
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Aid till, at huilcke^ som kunde fore hid med sig [paa hiem- 
reysen^ till deris faedeme land [de herligste* velluchtende 
[vrtefrod eller traB*, de^ var kieriste kommen, oc els[k]te de 
megit vdj Hammer it slaugs trsB, kaldis engel thorn ^ i de 
dauge, som oc gaff en herlig lucht ifra sig. 5 

'Om podemestere i Hammers by. 

Der var vdi Hammers by paa den tid podemestere, bispen 
haffde sin podemester, oc borgeme vdj Hammers by haffde 
oc^ sine, som intet andet [thoge sig forre at fortiene® deris 10 
fodei<^ medt. 

Om mostpersere. 

Vdi lige maade haffde bispen oc sin^* mostpersere, som 
beridde aarligen for hannem sin most oc^^ kirseber dranch, 15 
disligiste haffde ocsaa Hammers borgere sine*' mostpersere 
som beredde for dennem deris most oc kirseber dranch, oc 
deris bryggere, som** bryggit for dennem gandske aarit 
igiennem, oc var der noch [i de dage offuerflodig paa alt 
huis deel som gaat var, baade sommer oc vinter, oc ^ vaar 20 
noch**^ at selge altid*', [saa at huilcke*^ som haffde lyst till 
at kiobe [kunde faa huad som dennem lystede*^ 

Om ki5bmender i Hammers by. 

Vdi Hammers by vaare besjmderlige kiobmend, som forde 25 
med deris*® jachter oc baade, forst fra Obpslou med deris 
heste oc till Stadtzbierg^o, qq siden fra Stadtzberg^® oc til 

^ Engelthom] after Schiibeler Bosa rubiginosa i., i Danc^k 
og Norge nu Vinrose, kaldes i Sverige fremdeles Engelthorn 
(Viridar. Norv. H 493). 

^^ Stadtzbierg] nu Stalsbergi Skedsmo Sogn paa Romerike ved 

1 huilcken B. huo ODE. 2 Fra [ tngl CDE. « Fra [ det herlige B. 
nogle aff do CD. aff de E. * Fra [ vrter ODE. » ODE. dem A. den B. 
8 ABER. Fagelseen 0. Engelnoeren D. ' Herfra springes % E til S. 132*. 
8 tilf. BCD, mgl. A. ^ l*ra\ fortiente CD. toge vare paa uden alleneste 
deb samme at fortiene B. *® oc underholdning tilf. B. *^ CD. saa A. 
en B. 12 psBre oc tilf, A. *® sin A. " mgl, CD. ^^ Fra [ overspringes CD. 
!• baade vinter oc sommer tilf. CD. " Fra [ B. for huem A. for dennem CD. 
« Fra [ taf B, mgl ACD. « tngl. CD. 20 Staldsbierg B. Stalsberg D. 
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Edtzvold, fra Edtzvold^ oc till Hammers by. Bispen^ haflfde be- 
synderlige sine kiobmend, [Hammers borgere haffde oc sine^, 
som skulle op fore huis* vare som de haffde behoff, som var 
salt, miod oc vin, olie oc vox, floyiell oc^ anden silcketoy, som 
5 [udi de dauge® var brugeligt. Mand kunde vdi bisp Siuordtz tid 
kiobe den beste alien floyiell for 8 skilling som mand ville'^ 
begiere, oc all anden silcketoy kunde mand kiobe alien for 3 /?, 
men huor god aid mynten [varide dauge®, [det maa gud vide. 
Hammers kiobstad var begaffiiit® aff gud med megit gaat^^ udi 

10 de dauge, der var skionne fruchthauffuer [med aid den frucht 
som landtzens leylighet kunde taalle oc for frost haffae fremb- 
gang, der var homble haffuer, kaal haffuer, eble haffuer, 
kirseber haffuer, oc anden god frucht som nyttig vaar^^, oc 
var det en megit ringe borgere som icke haffde aarligen aff 

15 sine fruchthaffuer en halff '^ lest most oc en halff lest kirseber 
dranch, til sin egen husis behoff at fortaere, foruden huis deell ^^ 
som^^ de solde fremmede^^ vden husit, eller oc sende till jsine 
gode venner paa landtzboyden^*, oc vancked der altid det 
som got var, oc var der noch udi alle husene, baade^^ udi 

20 Hammers by oc paa landtz^^ boigden. 

Item huilcken som udi de dauge ville holde^^ [sine bom^® 
till skolle udi Hammers bj'-, da kunde mand faa for 8 skilling 
kaast it heelt aar [till sit bam at holde*, mens [da tochte dem 
paa boyden^'^, at giffae velP® megit, men^^ der vancked iche 

25 mange smaa-'' penge paa den tid, men de^^ gaffue vare 
for vare. 

Nidelven, bensBvnes i 14de og 15deAarhuiidredeS'/a<3s6er^ eller Siadberg 
(Den r0de Bog S. 218, 257, 294, 409, 473), i 1514 Stadzberg (Norske 
Regnskaber og Jordeboger I, 4). Meningen er at man med Heste 
drog fra Oslo over Stadsberg til Eidsvold, derfra med Jagter og 
Baade til Hamar. 

* Eidtzwold C. 2 bisperne CD. ' Fra [ saa vel som borgerne CD. 
* BCD. huer A. » eller CD. aid filf. B. » Fra [ mgl CD. ^ kiabo eller 
Hlf, A. 8 Fra [ haffuer verit CD. « i de dauge tilf. A (!). ^o Fra [ 
overspriftges i B. ^^ Fra [ som fOr er roert CD. ^2 pfgl C. ^^ mgl 
CD. w landsbyen (!) BD. « haffue B. le Pra [ sit barn CD. ^^ Fra [ 
de teJcbte alligevel CD. ^ for CD. " tlii CD. » rede CD. 21 tilf. CD, 
mgl AB. 

9* 
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Item der var^ [paa alle gader^ hos^ en huer mandtz 

gaardtz* port eller dor mahlit med store huide bogstaffuer, 

paa sorte fisBle, jt tegn^ for* huad hand var for en embidtz- 

mand, oc huis deell som hand haffde at selge. 

5 
'Om Hammers byes® rett. 

Vdi Hammers by var en streng byeret udi artichle vijs 
beskreffuen, paa det at alting [vdi byen® skulle gaa skicke- 
ligen [oc velP^ till, saa at huilcken som skiede w-ret, den^^ fick 
ret, men^* huilcken som giorde w-ret, den fick sin tilborlige^^ lo 
straff, huad heller det var fattig eller rig, [hoyg eller laug, 
fremmet eller iche.^ 

Om byens fengsell [til alle dem som det fortiente*. 

Der var hoes raadstuffuen en daarekiste giort, oc enda 15 
it andet fengsel, som de kallede [huden eller® morke stuffuen. 
Huilcken som^* giorde sig w-nottig i ord eller gierninger: strax 
[kom stadtztieneren^* oc fulde hannem hseden [udi rolighed^ 
udi sligt^® fengsell som hand haffde fortient. 

Item der var Hammers stadtz vaaben vdgraffuid paa alle 20 
stadtzens horn^^, paa suerd, paa klubber, hellebaarder, oc spiud 
som hengde paa raadstuffuen, oc saa paa de^® firsindtz tyffue 
kaabber spand [till vaadeild at vdslucke^®. 

Om stadtzens breffdragere. 25 

Item alle stadtzens breffdragere haffde Hammers byes 
vaaben paa sig 2®, som var [stobtt af kaabber eller *^ messing, 

'^ byret] uhistorisk. „Byloveii" gjaldt ikke i Hamar, men Lag- 
manden d0mte efter Land sloven. Forf. synes at have overf0rt 
Institutioner fra Nyere Bylov (N. gl. L. H) paa Hamar. 

I udi Hammers bye tilf. B. « Fra [ tilf. CD. 8 ^di A. * nigl. CD. 
6 CD. oflfuen AB. « BCD. faare A. ' -Her hegynder aUer E. 8 gtads tilf.B. 
» Fra I mgl CDE. ^o Fra\mgl CDE. oc rett B. i^ B. de A. hand CDE. 
12 och CDE. '3 I6n oc tUf. A. »* heist der tilf, B. ^^ Fra [ AD. komme 
stadstienerne BCE. w B. slig A. det CDE. " CDE. hOrne A. hiOmerB. 
^8 forntevnte tilf. B. ^® om huilcke tilforn or anmeldet oc enfoldeligen 
talet etc. tUf. B. Fra [ som forskreffuit staar CDE. » deris klseder CDE. 
21 Fra [ giort aff CDE. 
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[det skulle de bsBre aabenbarlig, vden paa deris klsBder syett^, 
paa det [mand kunde see huad hand var for en karll'. 

Om Hammers by huor stor den' vaar' 
5 med [sine eyendele^ fiskeuand oc* anden^ herlighed [paa den tid^. 

[Item fra Hammers biskobsgaardtz^ stalgaard, oc. siden^ 
ende^® till Furubergit med alle de pladtzer oc eygendeeler*^, 
gaarder^® store oc smaa, de som streckte*^ sig langt*® [ende 
neder^^ fra Alloers^* eygedeeler oc ende^^ neder till Flachstad 

10 [broe, oc siden alt landet som ligger paa den vestre side Flag- 
stad '® elff, baade med gaarder oc eygendeeler, [stort oc smaatt ^^, 
vaat oc tort, jntet vndertagendis, oc siden alt jndtill Aspe- 
bolmen oc byens fiskegaarde oc den anden ende aff Hammers 
by motte imod, da skulle de alle sammen paa den tid suare 

15 till Hammers by rett^'^ udi alle^® maader, baade till geistlig 
oc verdslig oflFrigbed. 

Ifem kunde mand oc forfare aff bispemis boger, oc breffue 
som de lode effter sig udi Hammer, att der som nu ere maaser ^* 
oc gaaremjrrer oc slembt v-fore, de^^ var paa den tid herlige*^ 

20 fiskevand, saa at Hammers borgere oc jndvaanere finge der 
megen [fisk nock till beste^^, som^ nochsommelig [ochsaa 

■ 

7 Furubergit] se ovenfor S. 125, 

» Alloer] nu.Alu, i 16de Aarli. Alo (D. N. I no. 976). 

11-12 Flachstad bro] naer Flakstad (i Vang), f0rer over Flakstad- 
elven, som munder ud i Akersvikeo. 

^^ Aspeholmen] se ovenfor Side 123. 

^^ maase] d. e. Mose, Sump (0stlandsk Udtale: maasaa). 

^® gaaremyr] nu Gormyr, af gor^ Dynd, S0le. 

» Fra [ mgl ODE. 2 Fra [ de kunde kiendis fra andre ODE, 

3 BODE, hand A. * ABD. haffuer verit CE. » Fra [ BODE, sin 

egen A • alld Hlf. 0. ' iilf. BODE. 8 aOD. biskopsstiftelse eg 

dens B. biskops E. » ret tiff. B. ^ mgi. ODE. " liggendef seers (!) B. 

« BODE, strecker A. 13 A. ret langs B, ni(/L ODE. " alles B. « Fra 

[ overspringes ODER. ^^ Fra [ overspringes B. " rettighed B, som her fra 

springer til S. 135W « de tilf. A. " moradser ODE. » der ODE. 

21 ODE. herlig A. *8 2^ra [ skion fisk 0. lisk som var skion DE. 
23 tilf. ODE, mgl. A. 



134 OM HAMMEB. 



bevisis kunde^, dersom rigens^ fiender paa den tid iche haffde 
op brendt oc forstorret Hammers gaard. 

Sammeledis kunde mand ocsaa forfare aff [bisp Hermands 
oc bisp Mogensis boger^, at udi disse 2 siste* bispers tider, som 
var besiddendis i Hammer, da var der 200 gaarde igien oc 5 
200 bocger, dog meste^ parten embed tzmend, foruden quinder 
oc born, som var veil® meere end 4 gange saa mange. 

Vdi lige maade kunde mand ochsaa forfare, at bispeme 
den ene ejQPter den anden skulle holde konningdommen her 
udi Norgis rige 100 geruste '^ karle ® ( : om nfiiagen feyde kom 10 
paa riget : ) aff Hammers biskobpsdomme. 

(HI) 

Her effter fdlger 15 

hnor mange biskopper som ndi Hammer haffaer y«ret besiddeidls oe 
hnem der lod fbrst bygge^ Hammers kiereke, eloster, Commuet^^, 

skolen oe biskobpsgaardei. 

[Adrianus Angelus (!) templi fimdatur (!) Eoma venit poatra (!) 

profectus creatus est papa*^. 20 

Adrianus Angltis^^ den gode cardinal, hand var den forste 
som funderede oc lod bygge Hammers domkiercke, hand var 
kommen fra Rom. Disligiste lod hand ochsaa bygge S: OluflFs 

* to siste biskoper] jfr. den urigtige Orden, hvori Biskop 
Herman forekommer i Bispelisten S. 138. 

^® gerust] rustet, fuldrustet (nt. gerust). 

^® 100 geruste karle] urigtigt. Erkebiskopen havde Ret til at 
holde 100 ledingsfrie Mand, de 0vrige Biskoper kun 40, men i N0ds- 
tilfaelde kunde disse opbydes (N. gl. L. H 460). 

^^ Adrianus Anglus\ Adrianus var bans Pavenavn (== Hadrian IV 
1154 — 59), f0r hed han STikolaus ; Anglus d. e. Englaender. Til- 
navnet „den godo" findes brugt i den aeldre Frostathingslov (N. gl. 
Love I 153) og i en Rettebod fra 1223 (N. gl. Love I 447). 

1 Fra [ med sandhed kand bovises CDE. » CDE. ingen A. » Fra [ 
CDE. bispernis bOger, oc breffue, som vaar bisp Mogensis ocHermandtz A. 
* CDE. seniste A. » CDE. storste A. « wgl. CDE. "* gerustede C. be- 
nistede DE. s till kndtz tilf. A. ^ QDE. opbygge A. 10 CDBJ. com- 
raunen A. " Fra f m(fl CDER. 12 CDER. Angelus (!) A. 
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closter [i Hammer^. Som hand nu haffde bestillet dette* 
hoes kongen' oc hans^ raad, [at komme denne bygning 
paa gang^ effter paffuens befalling, oc kongen som da 
regiserede i Norgis rige med sine rigens^ raad [och gode mend 

5 aff^ adelen oc meenige almuffue i Oplanden® haffde • loffuid 
med haand oc mund paa^^ guds oc paffuens veyne at skuUe 
bliffue ferdig giort till guds aere^^, drog fornembde Adrianus 
Anglus till paffuen igien i Bom oc [bleff saa paffue, thi at den 
som for hannem regierede var dod^^. Oc som bemelte^" paffue 

10 Adrian var kommen till sit paffuelige regimente i Bom, da 
sende hand strax^^ till Norgis rige oc mange andre land, oc 
lod bes5ge kongeme formed elst sine^* cardinaler ^^ [mange gange 
all den stund der hand leffde, baade til Norgis rige oc mange 
andre land formedelst sine cardinaler i^, oc lod forfare om kiercker 

15 oc closter oc om religionens handell paa det alleriiittigste, oc udi 
reti® sandelighed ^^ sende hand steenhuggere oc allehaande em- 
bidtz mend [fra Rom giennem Tydskland oc^® till Hammer, paa 
det at Guds tieniste icke skuUe forglemmis eller forsommis. 

^^Hammers biskopper som hafifuer 

verit besiddendis der, huer effler an- 

den, ved nauffn^s. 

Amalder, hand var den aller forste biskobp udi^^ Hammer, 
hand var kommen fra Gronland effler paffue Adrians befalning 
oc skriffiielse. 

® bleff saa paffue] Nikolaus kom neppe hjem til Rom ^0r i 

November 1164, og blev valgt til Pave 20de December s. A. 

^^ Adrians befaling] Arnald havde resigneret Bispe stolen paa 

Gr0nland, IsdDge f0r Kardinalen kom til Norge, thi bans Eftermand 
blev indviet i 1150. 

1 Fra [ CDEK. Hammers korskiercke, skolen i commune och 
bischobpsgaarden A. ^ dett CE. ^ kongeme CDE. * deris C. voris (!) DE. 
» Fra [ mgl CDE. « mgl DE. ' Fra [ saavelsora CDE. » CE. Oplandet A. 
Oplandene D. » tUf, CDE. ^ CDE. med A. " oc tilf. A (!). ^2 Pra [ CDE. 
samme paffue som for hannem regierede var nu dod, bleff hand tagen till 
paffue igien A. *^ mgl. CDE. ^* sine cardinaler vd mange gange aid den 
stund hand leffde tUf. CDE (baade tilf, C.) i» CDE. sin A. ^o CDE. cardinal A. 
^■^ Fra [ overspringes CDE. *® all DE. ^^ sOnderlighed C. sandferdighcdD. sand- 
hedE. » Fra [ ^i//. CDER. ^^ Her begynder alter B. 22 2^,^ [ Nu effter folgor 
Hammers biskopper CDE. Hammers biskopper BR. ^8 BCDE. som var 
besiddendis A. 
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Ormer, hand var den anden. 

Begner var den tredie, 

Tord var den fierde. 

Iffiier var den fembte. 

Halffuor^ var den 6^. 5 

Poffuel var den Y. 

Peder, hand var den 8. 

Gilbert^ var den 9. 

Torfind^ var den To, bleff fredlos giort udi kong Erichs 
tidt anno MCCLXXXn*. lO 

Jorunder, hand var den elleffte. 

Torsten, hand var den 12, [hand var till anno MCC^. 

Ingevalder, hand var den Is, hand var till anno MCCC^ 
vdi kong Haagens tid, da blefi [mesten alle de^ rodde- 
steder® baade paa Naees oc flere steds® giffuen vnder Hammer 15 
capitel, biskobps stoell, [skolle oc commune ^^, oc den tidt 
stod de vdi deris velmackt, men udi den store manddod^^ 
bleffue de 5de^' udaff den aarsage, at der var ingen [som 
dennem^* kunde besidde, saa slet bleff ^* folcket vddodt, som 
skiede anno domini^^ MCCCL**, oc^^ begyntis her i Norge 20 
nativiiatis Marie och stod paa till alle helgens tidt. 

» Thord] d. e. Thorer 1189 (eller 90)— 1197. 

* Iffuer] Ivar 1197—1221. 

^ Halffuor] Hallvarftr 1221—1231. 

« Poffule] P&U 1232—1251. 

' Peder] Petr 1253—1260. 

8 Gilbert] 1263—1277. 

» Torfind] 1278, landflvgtig 1282 f 1285, 

11 Jorunder] 1286— 88,' Erkebiskop 1288—1309. 

12 Torsten] 1288—1305. 

18 Ingevalder] Ingjaldr 1305—1314. 
1* roddesteder] d. e. rudstadir, Rydningsgaarde. 
*® 1350] rigtigere 1349. Paa Oplandene mindedes Pesttiden 
som Manndaudahaust (Munch, Unionsper. I 501). 

1 Pouell (!) C. 2 Gilbrett E. » BCDER. Find A. * 1292 BDE. 
5 200 D. 1200 E. Fra [ tw^/. B. « BCDER. MCC A. ' Fra [ ABE. alle de 
meste CD. » BE. rodsteder DR. rodtstottere A. r6dst5bere C. » ADE. 
steder BCR. 10 Fra [ oc skole B. oc skole comraun CDE. " BCDE. 
mandsdcid der komb A. ^2 qc dOde Hlf. A, i3 Fra \ BCDE. den A. 
1* BCDE. var A. ^^ ,«^/. bDE. 10 BCDE. MCCL A. "BCDE. som A. 
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Boiolphus^, hand var den u bisp, hand var til anno 
MC0CXX2. 

Halffuor», hand var den 15, hand var till anno MOCCXXIIII*. 

Hoffuold^ biskobp, hand var den 16, hand var till anno 
5 MCCCLXI. 

[den 17 Magnus*, [hand var tilP [anno 1406®. 

Anbent biskobp, hand var den l8, hand var till anno 
MCCCCXXX. 

Sigvort, hand var den 19, [hand var tilP anno domini 
10 MCCCCXXXVni, hand" var foed udi EonunedalPi paa Hed- 
marcken [aff beste bundefolck^^, [oc dode^^ om^* sanct: Mickels 
tidt^*^ i Hammer, oc der begraflfiiidt. Hand var^* en streng 
mand, oc straffede haardeligen [alle misgieminger, hand^^ [gaff 
slet intet till aff" [alle dennem som sig forbrodt, udi alle de 
15 sager^' som hannem til komb at [soge effter kristen ret^®. 
Udi hans tidt kom der megit^® godtz vnder Hammers*^ 
biskobps stoell [oc commune ^^ till forbedring, som hand 
sambht tilhobe [alle steder*^ saa vit som Hammers ^^ biskobps 
domme sig belanger 2*. 

1 Botolphus] B6tolfr 1314—1320. 

8 Halffuor] Hallvardr 1320—1349. 

4 Hoffuold] H&vardr 1350—1363 el. 64. 

» Magnus] 1364—1380. 

' Anbent] Anbern (Ambjorn Sunnulfsson) blev indviet mellem 
23 Juli 1419 og 10 Juni 1420, levede endnu 1430 (D. N. VI no. 
435). Hans her udeladte Eftermand Peter (Boson) forekommer mel- 
lem 1434 (D. N. IV no. 855) og 1440 (Jahn S. 519). 

® Sigvort] blev viet til Biskop 1382 og levede endnii 1 April 
1418 (D.N. XIHno. 79). Hans D0dsaar er enten 1418 eller 1419. 

I Botolf C. Gottulf BDER. a BCDER. MCCXX A. 8 AD. Halvord B. 
Halvor CR. Halduor E. * AB. MCCCXXni C. 1323 DER. » ODER. Hoff- 
uolle A. Harvold B. « Fra \ tilf. BCDER. ' Fra [ tilf. BDE. 8 yra [ tilf, 
B. anno MCCCCXXVI tilf. CDE. » Fra \ mgl. C. 10 ooh CDE. " ODER. 
Romdall A. Romsdal B. w Fra [ mgl CDE. « Fra [ tilf, BCDE. 1* mgl 
CDER. w dag CDER. w och tilf A. i? j,v« [ „,^/. cDE. kunde give eflFter 
imod B. w Fra [ dennom CDE. »» Fra \ d5mme cm CDE. » CDE. noget 
AB. »^ bans CDE. ^ belangede CDE. 
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Biskop Gunder, hand var den 20, [hand var til anno 
14501. 

[21 CarlSeigerssen^, hand var till atifioMCCCCLXXVIII*, 
hand var slodtzherre paa Agershuus, oc prest* paa Touten, 
[hans fader '^ hedde® her Seiger'' ridder paa Greffsen®, hand* 5 
fick Tonten aff kong Hans med all geistlig oc kongelig rente i", 
oc holt 11 cappelan^^. Hand fbleff dod paa slotted i', oc bleff 
fort [liig fra slotted oc** til Hammer, oc bleff der begraflfiien 
eifter hans*^ begiering, 

Biskop Karl Jensen*®, hand var den 22, en riddermands 10 
mand, hand var till anno M : D : VIIi^. 

Biskobp Hermand, hand var den 28, hand var till anno 
M : D : XTTT. 

Biskobp Mogens Lauridtzen, hand var den 24, hand var 
till anno M : D : XXXV : oc bleff fangen udi Hammer aff her 15 
Truittis Vlffstandtt. 

1 Gunder] Gunnar Thorgardsson, fiilgte efter Peter c. 1441 (ind- 
viet f0r 9 Juni 1442), levede endnu 22 Marts 1471 (D. N. 11 no. 880). 

^ Karl Seigerssen] d. e. Sigurdsson, var Biskop 1478 (D. N. HI 
no. 923), d0de mellem 25 Sept. og 28 Dec. 1487, var H0ved8mand 
paa Akershiis 1481 (D. N. V no. 93) og 1485 og til sin D0d der. 

1® Karl Jensen] blev Biskop 1504, faengslet af K. Christian 
Vaar 1508 f 1512. 

^' Herman] Thrugelssdn, var Biskop f0r Karl Jensen, blev 
indviet 1488 f 1503 el. 04 (paa hans Gravsten i Domkirken staar 
MD med aabent Rum efter). Indskrift^ns Aarstal er ogsaa af 
Michael Anderssen Aalborg (N. Hist. Tidsskrift 3die Raekke I 
S. 116) opfattet som 1513. 

1* Mogens] fulgte efter Karl Jensen 1612 el. 13, afsat 1537 
S. 116) t 3 Okt. 1542. 

1 Fra f tilf. BR, mgl A. han var til anno domini MCCCCXXV tilf, C. 
hand var til anno 1439 tilf. DE. 2 Fra[tilf. BC, mgl A. 21 Karell Sigers 
tilf. DE. 8 MCCCCXXVin C. 1477 B. 1440 DE. 1480 R. * sogneprest 
ODER. 5 Fra [ hand DE. « tilf BCDE, mgl A. ' Siver B. Siiger DE. 
8 GreflFseng DE. i Nes sogn tilf CDER. » den Bamme her Siger DE. 
w regiment e CDE. " der tilf C. derpaa tilf DE. " kappelaun E 
" Fra [ d5de paa Aggershuus slott CDE. 1* Fra [ mgl B. ^^ sin B. 
egen tUf ODE. w mgl DE- " BODER. XII A. " Truuls C. Trud DER. 
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Evangeliske bisper offuor Opsloe 
och Hammers^ stichter. 

T Bisp Hans Reff, hand^ var den aller forste evangeliske 
biskop, hand fioh forst Hammers stict till Opsloe stictt, at 
^ bestille paa religionens vegne, effier kong: ma: bevilling oc* 
sambt5cke' at forrestaa, paa det at alting skulle gaa skicke- 
ligen^ [oc richtigen* till paa IsBrdommens veigne, [Gud till 
BBre*. 

Den anden evangeliske biskop var z bisp Anders Madtzen. 

10 Demest komb hederlig oc vellaerd ^ mand s M : Frans Berg, 

superintendent oflEuer Opsloe oc Hammers sticter, hand bleff 

forskichet her op till Opsloe med hertug Fredrick, der hand 

bleff hyldet udj Obsloe [anno MDXLVin«. , 

4 demest kom den hsederlige oc hoylerde mand, Mester 
15 [Jens NielyJen^. 

5^ Demest kom hsederlig oc hdylerd mand, Mester Anders 
Bent^en. 

6" Demest® komb haederlig oc hoylerd mand, Mester Niels 
Clausen •. 
20 Y [Demest komb haederlig och hoylerd mand^®, Mester 

Niels Simen^en^*. 



• Hans Reff o. s. v.] De nedsDfor naevnte Oslobiskoper 
styrede: Hans Reff 1541 — 1545, Anders Madsen 1545 — 48, Frants 
Berg 1548—80 (f 1591), Jens Nielsen 1580—1600, Anders Bentsen 
Dallin 1601— 07, Niels Clausen Senningius 1608— 16 17, Niels Simonsen 
Glostrup 1617 — 39. De i Noteme napvnte Christiania-biskoper sty- 
rede: Oluf Boson 1639—46, HenningStockflet 1646—64, Hans Rosing 
1664—99. 



» mgl A (!). 2 mglCDE. » retteligonE. * Fra [ mgl CDE. » h5y- 
IsBrde C. « Fra f A, mgl DE. anno Domini 1558 B. anno MDLVII C. 
■^ fra I Niells Jenssen DE. No. 4 og No. 5 er omhyttede i B. ® siden CDE. 
» Her ender Listen % C. ^ Fra [ mgl BD. " Glostrup Hlf. BDE. B 
fort8(Btter: a Master Oluf Boez5n. "e. Mester Henning Eggertsftn. D fort- 
satter: "s Mester OUuff Boesen. '9. Mester Henning EggertsOn Stoch- 
flett. E fortscetter: "s. siden den hederUg och hdylserdt mand Mester 
Olluff Baarsdn. 9I saa kom den hederlig och h&ylerdt mand Mester 
Henning Eggerts5n Stochflet. 10. demsest kom den hederlig och hOy- 
laerdt mand Mester Han>3 Clausen Bo/Sing. 
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(IV.) 

Naagle Jertegen som «kiede [iiogeii tid 
til fornS fdrend bisp Mogens bleff faogeDii. 

[Klockeme alle sammen udj domkiercken ginge om mid- 
nattz tid udaff sig selff, oc orgeverckit*, oc [biapen stod* op 5 
[oc saa ud*, da var det saa liust i ohorit [udi domkiercken^, lige 
som det haffde® verrit lius dag. Sammeledis ginge oc klockeme 
udi [closterit oc udi'' kaarskiercken®, [oc hordis® megen spogerj 
paa bispegaarden ^® om natten, ligesom tou krigsherrer skulle 
slaais tilsammen [paa borregaarden *^, saa at vecteme *^ deroffuer 10 
forferdis, [oc en part aff folckene stode op oc viste iche huad 
paa ferde var, oc folckene bleffue gandske megit vnderlige 
derved*^ [Deruest om h6y dags tijd beteede sig^'^ en gresse- 
lig^* stor orm^^ [oc forferdelig, som kaldis Sioormen^^ udi 
Mio/?, som [var gandske lang oc meget stor^^, oc siuntes at 15 
naa fra oens*^ landt oc jnd udi Kongsland^®. Item demest 
loed sig tilsiune en suar stor hornit ox/?e, som gick fra Gille- 
lund^* stode*® oc jnd paa oyen*^ oc siuntis at gaa op** paa 
vandit, oc gIck saa saare fast, alt ligesom en pijll aff en 

^® 0en] d. e. Helge0en, Afskriverne af AB har aabenbart tSBukt 
paa Ons0 Sogn i Smaalenene. 

^® KoDgslandj d. e. Fastlandet 08tenfor, altsaa Stange og Vang. 

17-18 Gi-illelund] nu Gillund, Gaard lidt nordenfor Stange Kirke. 

^^ stode] S 1 d, Landingssted, Flads hvor Baade traekkes paa 
Land. 

^ tra \ udi Hammer CDEF. 2 jyV^i [ Det skiede udi Hammers 
dorakierche att om midnattz tide ginge alle klockerne oc orgeverckett 
aff sig sielff CDEFK. ^ ;pra [ som bispen det horde stod hand CDEFK. 
* CDEFR. dett A. Fra [ mgl B. » Fra\ mgi BF. « BCDER. haffuer A. 
' Fra [ CDEFR, overspringes AB. ^ aff dennem sielff tilf. CDEF (samme 
nat tilf, F.) ® Fra [saa hordes der ochsaa CDEF. *® gandske megit 
Hlf. A. 11 Fra [ mgl. CDEFR. 12 BCDEF. vacteme A. och folckene tilf. 
CDEFR (i stadon tilf. F.) i* Fra [ Sammeledis loed sig till siune om lius 
dag CDEF. 1* forferdelig CDE. forschrfechelig F. « Ulf BF. mgl 
ACDE. w Fra [ siOorm CDER, mgl. F. " CDF. OensOe A. Ons6e B. 
Oster E. 18 BC. kong land A. kongens land DEF. *» C. Giellelund A. 
Gillund DE. Gielund F. Gilelunds R. Wellelund B. 20 gtoe C. sCe R. 
ssoen DE. st5ttoB. strOmmen F. som ligger udi Stange sogen tilf DEF. 
21 Oen BCDE. oens land F. 22 ,;t^/. b. offuen CDEF. 
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staaU bue^. Der* lod sig tilsiune* daug effter daug mange | 
sioorme udj Mio/?, som sloge sig udi mange lencker oc buchter, 
op mod himmelen. Der nest effter kom [der en megit 
gresselig stor orm^, som var saa forferdelig till at see, oc 
^ lob saa saare hastelig jnd paa itt sklser, [neden for den yderste 
odde* uden for Communet. Hans oyen var saa store som it 
karbond, oc haffde en stor suarf^ mann ligesom en best, oc 
hengde ned paa bans bals. Hand laa lenge paa klippen, [oc 
slog sit hoffaed mod klippen®, oc ville verit [udi soen® igien, 

10 men en udaff bispens karle, en gild^^ voffhals, hand gick till 
uden bispens vidskab^^, oc skiod mange staal bue pijUe udi 
bans oyen, som hand laa paa klippen. Mange som stode oc 
saa paa den slemme ting^^, de le/?de oc bad [G-ud i himmelen, 
at hand ^' ville skille dem aff mett hannem uden skade, fordi 

15 hand var saa megit stor oc slem at^* see till, formedelst^*^ de 
mange slags farffuer hand haffde paa sig. Denne samme for- 
bemelte vogehals, hand tog en aff sine^* stalbroders piUe, 
hannem uvitterUgt, oc skiod [end en gang^^ til den slemme 
gifftige^® orm, oc schiod effter bans oyesteen^®, [ligesom tilforne ', 

20 saa at de kunde see meget gront toy^^ lobe udaff bans oyen 
oc hoffued, saa at vandet [om hannem der^^ hand laa bleff 
gront, [oc dretf megit der aff ind paa Hammers land ^2. Men 
om natten der effter, da gaff gud locken till, at der komb itt 
stort regen, [oc storm vind**, oc vaarit det vende sig, saa at 



® udenfor Kommunet] d. e. sydvest for Kirken. Her findes 
virkelig et Skjaer (Lakakampen), sam kun er synligt ved Lavvande. 

1 BODE, stor A. 2 at ligne Ulf. A. » I lige maade CDEF. * siune 
C. soe BDEF. ^ Fra [ den forferdelige store siO orm, som forskreffait 
staar CDE, som her stanse, Fra \ on meegtig greesselig orm, stor oc lang 
B. den f drste store orm igion F. ^ Fra [ mgl F. ' BF. suar A. ^ j^ra [ 
mgl BF. » Fra [ B. vdaflF sQen A. deiaff F. ^ B, mgl F. gielt A. 
^^ B. videnskabff oc fori off A. ^ den onn Ulf. A. ^* Fra \ om naade, 
oc bad at Gud B. " ^ ^^ a. !» B. for A. i« B. bans A. " Fra [ 
tilf. B. 18 B. forgifftige A. i» Fra „6yen" (L. 12) overspringes iF. '^ BF. 
ting A 21 y^a [ omkring buor B. 22 jTfa [ endelig blef den der belig- 
gendis paa klippen og dOde af same pileskud F. 28 ^y^ ^ g^a at vin- 
den B. 
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hand drefF jnd paa oens^ land, oc stx)d der en svare^ slem 
lucht ajff ormen. Saa var der en part aff oens^ folck inde 
hos bispen, oc spurde hannem om raad, huad som' de skulle 
giore, at de kunde blifFue aff med den* slemme onn, for den 
onde lucht der stoed aff hannem. Da lod bispen sin befalning^ 5 
udgaa®, at [de straxen skulle lade frem komme til oen^ 
en vox/ffen® mand® aff huer^^ gaard, [aff Ne^ oc Suabo oc 
naagle aff de andre gield^^ fore^^ vnge^^ karle [komb ocsaa till 
oen effter bispens befalning^*, oc alle hiulpe huer andre at 
brende op den^*^ slemme onn. Saa hugde oc^® slaebede oc 10 
bar [huer som mest^^ formaatte, ockaste^® usigeMge veed paa 
hannem, oc brende hannem op saa meget [som de*' kunde 
giore, eller mueligt kunde verre, oc laa raden*^ aff [samme 
orm^* i mange aar paa stranden. Oc dereffter^^ komb der 
nogle tydske mend^®, som finge loff at tage'^* de beste aff 15 
hans been, som de kunde bekomme^^ at arbeide sig till gode, 
huilcket de finge gott loff till, oc den mindste part aff hans 
rygbeen kunde neppelig en for karll baere^®. Oc bleff mange 
hundrede leS veed forodt*^ paa hannem, forend den slemme 
onde lucht kimde forgaa. 20 

(V.) 

En liden historie om biskop Mogens, 

der hand bleff fangen i Hammer aff her Trtitt WIffstaiidt 

Som her Truitt Vldstand med sine hoffuidtzmend oc krigs- 25 
folch^® udi soen finge [visse tiende^*, at [erckebisp Olluff i*^ 

^ Svabo] f0r Svadahu^ nuv. Ringsaker Sogn. 

^ F. Oense A. Ons5eB. 2 b. stor A. megen F. ^ mgl B. * denno B. 
some F. ^ BF. befalling A. * til alio omliggende sogner tilf. F. ' Fra 
[ taf. F. mgl AB. 8 dogtig F. » karll F. w ful Ulf. F. *»! Fra \ hvilkod 
og straxen effter befahl skeede at der frem kom F. ^^ store F. ^ voxne F. 
M tra [ mgl. F. " samme tilf, A. ^^ skavede oc tilf. B. " Fra \ BF. saa 
mest de kunde oc A. ^^ b. kaaste A. der kom F. " Fra [ B. de naagen 
tid A. *° B. raaden A. benraden F. 21 Fra [ hannem neml. ormen B. 
22 tilf B. 2" handtveerchsfolch F. »* nogle af Wf B. 25 fin^e oc be- 
komme B. ^8 heist fordi dend var saa sckrekelig stoer tilf B. *' F. f or- 
5itt A. 28 fordt B. krigsmeend oc folck B. 2B ^Va [ at vide B. i sOen 
tilf A (!). » Fra [ Hr. Erich biskop udi B. 
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Trundhiemb var rombt atfc Holland, begaff hand sig strax ufor- 
toffuit op i landit med fornembde krigsfolch, nogle fennicker 
sterche. Da kiobte hand krud oc lodt, med andet meget meere 
som hand paa den tid behoff haffde, jblant andet da lod hand 

5 giSre femb hundrede fyrpille som hand forde met sig til 
Hammer. Middeler tid kom biskop Mogensis^ tienere^ fra 
Trundhiemb oc sagde hannem at^ dis/Se fremmede giester var 
for haanden, oc ville komme til hannem oc vere hans gisBst. 
Da hafide bispen strax ufortoffuit, nat oc daug uspart, sine 

10 visse bud ind i Suerrige, till sine venner oc kiobmend, effler 
6000 dalle piller*, huilcke [dalle pille hand^ strax bekomb. 
Item hand lod sine verckmestere giore en heel hob med horn® 
armborst, saa store ^, att ingen dem aUene kunde spende, 
foruden jempinder®, som paa den tid var brugelig, oc lod 

15 hand [baere alle vecter*^ gangene fulde aiF kaste steen, desligeste 
ocsaa paa Hammers torn. Item lod hand ocsaa neder graffue 
udi jorden sex hundrede stolper'®, som var ret skarpe oc 
sueden^^ udi enden, som stode paa lud hid oc did allevegne 
omkring Hammers gaard ^\ at huilcken som iche di/? bedre tog 

20 sig vare, hand kunde snart faa skade, den som var ridende. 
Som her Truitt kom ner til Hammers gaard", os saa disse 
stolper [saa staaendis**, viste hand*^ veil huad det betydde, 
da loe [den gode herre^* der aff, oc meente at det var bispen 
en ringe hielp, om paa skulle trenge. Som her Truitt var 

25 nu kommen met alt sit medhaffueude krigsfolck till Hammers 
gaard, oc den berendte*^ eflfler krigsbrug, oc den*® leilighed 

* fyrpil] Brandpil, Raket (nt. vurpil). 

*^ Dalpil] Pil, sserlig brugt i Dalame, se Afbildning i den 
illastrerede „Sveriges Historia^ H 219. 

** Jernpinder] se Afbildning i den illnstr. ^Sveriges Historia" 

n 137. 

^® paa lud] d. e. b0iet (lut, adj. ludende). 

» Mogensens (!) A. 2 b. tidender A. « B. aff A. * piber (!) B. 
* Fra I hand oc B. ^ mgl B. ' B. stor A. » B. jarminde A. « Fra [ B. 
alle vecteme bsere A. i« B. stOlpe A. " B. suene A. ^2 a^^^ vegno (!) 
tilf. A. !• B. gaarden A. '* Fra [ saaledes standende B. ^ meget tilf, B. 
!• Fra I hand hiertelig B. " B. berendt A. is aer B. 
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beseit, slog hand strax sin leyer och losomente^ [udi Kors- 
gaarden, oc krigsfolcket tog strax sit logemente^ alle vegne 
der omkring i de gamle kiobstedz gaarder^, som de best kunde 
giore*. Bleff da biskobp Magnus suare forferdit, der* hand 
saa de^ mange blancke harnisk, oc mange ^ folck, oc meste 5 
parten hageskiotter , med dobbelte'' hager, oc aff stor 
hastighed begajff® hand sig aff® bispegaarden, oc ind udi 
kiercken, oc mente at hand skuUe haffae kierckefred. Som 
bisp Mogens fornam at krigsfolcken var kommen udi kiercken, 
begaff" hand sig ind paa slotted igien. Saa skreff* her Truitt 10 
bispen venligen tilP® med saadan beskien, at hand ville lyde 
hannem ad" oc godvilligen ^^ giffue sig fangen, vden videre 
v-mage oc bekostning, oc blods udgydelse paa baade sider. 
Gich der mange breff* oc bud imellem dennem. Demest som 
her Truitt oc bispen nogle ^^ dauge haff'de set fred oc stilstand 15 
[paa baade sider ^*, men paa det sidste komb her Truitt och 
bispen eene to tillsammen, oc hafide mundtlig samptalle med 
huerandre^** udj venlighed, saa gaff* her Truitt bispen 3 dage^* 
frist att beraade sig udj, oc meente h: Truitt oc hans krigs- 
folck, at dersom bispen ^^ iche med [gode ville '^ giffue sig 20 
fangen, da ville de brende^® Hammers gaard offaer [hans 
houffuit^*^, med en foye vmage oc ringe bekaastning, baade 
hannem oc hans tienere till ingen baade. Paa den tredie 
dag som klocken var udi closterit imellem T och s, kom bisp 
Mogens vdgangendis med alt sit folck ^i till her Truitt, huer 25 
mett en huidt kiep [udi sin haand^^, men forend^* som bispen 
kom udaff porten, lod hand sitt krigsfolck beskiche paa 
baade^* sider, mand hoes mand indtill Kaarsgaarden, som her 
Truitz losomente var. Saa bleff her Truitt oc bispen saa 

^2 Korsgaarden] Jfr. ovenfor Side 125. 

* logemente B. 2 p^a [ ^^ overspringes % A. ^ B. gador A. * tilf. B. 
5 gandsko tilf. A. « mangfoldige B ' B dob belt A. 8 b. gaff A. » B. ad A. 
^^ sine serinde med mange ord tilf. A. ^^ tilf. B. '^ volvilligen B. 
13 B. i mange A. i* Fra [ imellem hverandre B. ^^ og det tilf. B. 
16 dages B. 17 B. hand A. is pra \ B. god villie A. i» berende B. 
20 Fra hannem B. 21 krigsfolck B. 22 pra [ B. i haanden A. 28 b. for A. 
24 B. begge A. 
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fol'denett met huer andre, at her Truitt oc bispen huer met 
3 personer skulle folgis att ind pea Hammers gaard^. Der- 
nest som de haffde baade tilsammen seett all leilighed inde 
paa gaarden, huad som der var till beste, da gick her Truitt 

5 til porten, oc tailed till leutenant, oc bad hamiem fremb 
kalde alt sit krigsfolck, desligeste ocsaa bispens tienistfolck 
oc embidtzmend, brygger, bager, kock, kiaBldersuaen, oc andre 
som nyttige vare att bruge. Demiem tog her Truitt i tieniste, 
saa att huer skulle tage vare paa sitt, ligesom de tilfom 

10 haffde giort. Darn est bleff fremb kallen alle bispens hoffmend, 
som haffde lyst till at tiene for klseder oc penge paa kong: 
may**: veigne, endten paa Hammers gaard, eller folge hannem 
till Danmarck, da skulle de raade. Da sagde forbemelte 
bispens gamle tiener her Truitt sin tro tieniste,' oc suor hoy- 

15 ligen paa huer udj sin sted, huldskab oc troskab paa kongl: 
may": veigne aff Dannemarck, och den storste part af bispens 
gamble karle fulde her Truitt med de andre kongl: may**: til 
Danmarck. Siden loed her Truitt Hammers gaard besette med 
naagle knechte, saa mange som gaarden kunde taalle, och 

20 behoff kunde gioris, oc en hoffvidsmand ved naffn Tord Eudt, 
som tilforn haffde kongl: may*^: breffue paa Hedmarcken oc 
Osterdallen i forlening. Som her Truitt och Tord Budt haffde 
annammit Hammers gaard, oc bispen, sammeledis portnoglene, 
oc andre nogle till de andre huse^ paa gaarden, demest 

25 loed de opskriffue alt huis der fandtz effter bispen jnven- 
tarium, Siden dernest antvordet her Truitt her TordfRudt en 
jordebog, var paa mange hengende jndsegell neden for, och 
samme jordebog var paa pergament skreffuen, oc her Truitt 
oc her Tord Rudt, med mange andre riddermends mend, de 

30 loede oc henge deris signeter der neden for forbemelte jorde- 
bog, paa det at ingen skulle giore skalchhed eller forandring 
met hinder i nogen* maader, vnder kongl: maytt: hylleste 
oc v-naade. Naagle dage for her Truitt Vldstand med krigs- 
folcket vare ferdig till att drage udaff, da loffuit her Truitt 

2* Tord Rudt] hans Kvittering for Inventarium paa Hammers 
Gaard af 22 Juni 1537, se D. N. H no. 1122 og IV no. 1112. 

1 Jier atanser B. 2 rettet n5gle A. ® rettet mange A. 
Hist.-topogr. Arb. 10 
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bisp Mogens paa siell oc salighed, med mund oc haand, i gode 
folckis paahorelse, att dersom bisp Mogens iche kunde komme 
ofiuer eens med kongen, oc^ Damnarckis raad, at komme udj 
sin gamble bestilling igien, da skuUe hand fly hannem en 
erlig fengsell oc vnderholdning, till sig oc ton drenger, all sin 5 
liffs tid. Det bleff hannem ochsaa holdit, till hans dode daug. 
Saa tog bispen med sig en dreng, ved naffii Lar/? Hummer, 
hand var hoes bispen till hans dode daug, i Anders skouff 
closter. Som her Truitt oc bispen ginge baade tilsammen, oc 
som bispen kom till strandbacken, da falder hand paa sine 10 
knsae, oc tackit Gud i hinmielen, for huer dag hand haffde 
haffl}, demest bod hand kannickeme oc prester goede natt, 
demest bod hand Hammers domkiercke oc closter goed natt, 
demest bod hand hoffmend, menige almue, borger oc bonder 
goede natt, oc bad dennem alle bede gott for sig, oc meente at 15 
hand snart ville komme till dem igien, men der hoes saa 
sigendis: Gud fader udi himmelen, Andes vj icke for, da 
Gud giffue det vj findis i himmerige. Denne bon bad hand 
med grsBdende taare oc sagde, vale, vale, vale, 

^ Lars (Laarits) Hummer] blev TCimm'lr i Oslo 1565, men d0de 
Vaaren 1567 (N. Eigsr. I) ; var rimeligvis S0n af Olaf Trulsson (med 
Vaabeu en Hummer), som blev adiet af Christian H i Oslo 1 Janaar 
1532 og ved 1532 — 35 var Biskopens Gaardsfoged, gift med hans 
Frenke „Hustra Birgitte" (D. N, XV). 

^ hans D0d] Biskop Mogens d0de i Andvordskov 3 Okt. 1542 
(Jens Nilssons Visitatsb0ger S. 584). 

^ mgl. A, 
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HAANDSKEIFT: 

A = no. 938 fol. i Thotts Saml. i Store kgl. Bibl. i Kjeben- 
havn, skrevet i Christiania c. 1633. Hvad der slaar i 
Elammer [ ], er tilsat af Udgiveren. 



Om Agershnns, 

hnem 8om font lod bygge, oeh sideii slodtz-herrene, haer [son] effler 
5 koBgemiB befalning siden haffaer forbedrit oe bygdt. 

Lfen hellige konning Ettmundt med sine bom lod forst 
byggeHoffuid oe closter, Agershuus borig, Agers kierke, 
sammeledis Vor fru closter vdj Opsloe, efftersom [i] en 
10 gammel historie bog^ udi Hoffuit oe closter stod skreffnit 
om den hellig konning Ettmundt, huilcken samme bog med 
mange andre flere skionne historieboger* den eddelige^ fromme, 
welbyrdige Mogens Gyldenstiern, hoffuidtzmand paa 
Agershuus, annammede till sig fra Hoffuidoen^. Paa den tid 

"^ Ettmundt] Porf. synes at have troet, at den „hellige Edmund" 
var en gammel norsk Konge; rimeligvis har ^hellig Edmund^' i 
Sagnet fortrsengt „ hellig Haakon" d. e. Haakon V. 

8 Hoved0kloster] se S. 150. 

^ Agers kierke] Akers Kirke (hvis Indvielse ikke kjendes) 
naevnes i seldre Borgarthings Lov som Fylkeskirke og er fra 12te 
Aarhundrede; Patronatsretten tilh0rte siden 1186 Nonneseter Kloster. 

® Frue Kloster] NonnesaBter (Marie-) Kloster paa ^Leret" ved 
Oslo, stiftet ved Midten af 12te Aarhundrede (f0r 1161), rimehgvis 
af Biskopen i Oslo. 

^^ Mogens Gyldenstieme] paa Akershus 1527 — 32. 

* formelder tilf. A. ^ historier oc bOger HofiPdit 5en forlod A, 
5 konge (!) tUf, A. * Punktum er tiUat af Udgioeren, 
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den fromme herre fick visse tidender oc bud, at gamble 
kong Christian var kommen fra Holland oc ind i Bahuus 
lehn i Vigen, oc ind tog en befestning* vdi Vigen Karsborg^, 
siden tog hand brandskatt alt riget igiennem, vdi midler 
tid tog her Mogens till sig paa slottid alt, huis deell som 5 
abbedt Hans Andersen, abbedt udi Hofiuid5en, oc munckeme 
loed fore did aff alle haande vare, med klaeder oc andet meere 
gott, men blaadt for^® historieboger fandtz der mange ^ be- 
synderlige stycker der aff. Disligeste S: Peder Han/?en, 

som var hoffuidtzmand paa Agershuus slott,* 10 

Da fandtz der udi samme historiebog, at den hel- 

lige konningEttmundt haffde sielff stifftit Hoffiiidoe closter, 
oc giffiiit meget godtz oc rente der till, oc var [der] dictet 
en vgudelig papistiske [vise] paa latine om hannem, denne 
sang de huer afften i kiercken til afftensang, saalenge^ som 15 
closterit var ved macht. Item udi lige maade haffde de ochsaa 
skreffuit om hannem i samme bog, at konning Ettmunds 
daatter bogdt forst de tou torn, som kaldis Fulesang oc 

^~^ ^gamble kong Christian"] d. e. Christian IE, i Modssetning 
til ^unge kong Christian", d. e. Christian lU. 

' Bahuslen] her er forvexlet Christian H — som landede i Norge 
ved Hesnes (5te Novbr. 1531) og derfra drog til Oslo, hvor han 
ankom lOde Novbr. — med Landaknegteme under Kort Pfenning, 
som kom til Bohuslen; de indtog Karlsborg 13de Decbr. I Jannar 
og Februar 1532 drog Kongen selv med Hovedsstyrken mod Bohuslen 
og L0d0se. 

^ loed f5re] urigtigt. Hr. Mogens lod Natten 20de — 21 de 
Januar 1532 bortf0re med Magt Abbeden, Munkene og deres Gods 
fra Klostret til Akershus. 

12 stiftet Hoved0kIoster]. Dette Kloster var stiftet 1147 af 
Munke fra Kirkstade (Lincolnshire, England), men viet dl St. Ed- 
mund (og Maria). 

1^ Fulesang] Fuglesang laa ud mod S0en paa Vestsiden s0n- 
denfor „Romerike", blev omkr. 1600 brugt til Faengsel, men blev 
nedbrudt 1638; i Stedet opfortes „et stort langt grundmuret Hus** i 
2 Etager, indrettet til „Prinsens Gemak". 

» reftet Bestilling (!) A. 2 rettet. Karsborb A. » aff de tilf. A. 
* rettet. sandelig (!) A. * Ikke Marke til Udeladelse i A, 
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Voffuehals, demestoc det allermindste Jomfru torn. Siden 
stod deb hend udi langsomelige tid, oc bleff intetmeerei bygt 
eller forbedrit paa Agershuus slott, jndtill dronning Margrete, 
konniug Woldemors daatter af Daunemarck, bleff giffl med 

5 Norgis konniug Haagen. liem all den muur, som er paa den 
nordre side paa Fuglesang oc Voffuehals paa baade sider, 
som er dster oc vester, de muure dem lod konning Haagen 
oc dronning Margrete opmure, [item] den Store gamble s;all 
ocBorgestuffuen, disligeste K[nudtz torn, som var kaldit 

10 Cannicketaarnet aff den aarsage, at cannickeme udi Opsloe 
skulle haffue hiulpet til samme bygning. Hvo[r] om det kan 
vere meent, at dette taam siden er kallit Knudtz taam till 
denne daug, da fich taarnit dette naffn aff en gammell ridder, 
som lenge laa fangen der, som hedde her Knudt, som cr5ni- 

15 ckeme^ der videre om formelder, huo som dennem vill ran- 

^ Voffuehals] Vaagehals, et stort Taam paa 08tsiden (dennes 
Midtparti); dets 0verste Del blev nedtaget c. 1556 (154^^), Taamet 
forfaldt i den f0lgende Tid, indtil det 1640 blev nedbrndt, og i 
Stedet blev et langt Hus bygget for Slotsfolkeue „fra Fruerstuen til 
den gamle Borgestue". 

^ Jomfrutaam] s^ndenfor den nuvserende Kirkebygning; dette 
Taarn, hvis Fod staar endna, blev nedbrudt i Midten af ISdeAarh. 

* Margrete] blev gift med Haakon lite April 1363, men Mar- 
grete er dog neppe kommet til Norge f0r flere Aar senere (senest i 
1370). 

® Ben „ store gamle sal**] med ^Borgestuen** er det Hus, som 
begrsBusede den gamle Faestning mod Nord og endnu staar. 

^ Knuts-taam] er det hdie Taam i det nordvestlige Hj0me 
(udenfor Faestningsfirkanten), hvis Rester blev nedrovne c. 1865. 
Det kaldes i 1588 og i 17de Aarh. stadigt ^Sankt E^nuts Taam" 
og blev da brugt til Fangetaara. 

^° Kanniketaamet] kaldtes det rimeligvis, fordi Kannikeme og 
Pro vs ten i Mariakirkeu (Kantsleren) her havde sit Til hold og sit 
Arkiv. Om Arkivet paa Akershus se DN. XI no. 1 10 (1404), 11 
no. 757 (1434) og VI no. 619 (1494). 

^* her Knudt] vistnok hr. Knat Alfsson, som efter sin 
D0d 18de August 1602 laa i 12 Aar „paa Morde" paa Akershus, 
se Allen I 279. 



1 reitet megit A- * rettet. cannickome A, 
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sage. Men det sagdis at cannickeme hiulpe till samme taams 
bygning, paa det om der komb naagen v-enighed paa riget, det 
Q-ud forbiude, da skuUe de [der] haffue deris tilflugt. 

[Item gamble konning Christian, den tid at hand var 
hertug, da lod hand bygge den store sail med 2 kammer, oc 5 
muren^ fra Voffuehals och Fuglesang paa den sondre side 
indtill den store sail paa baade sider, som nu paa denne daug 
er skiflft i "8 salle, som ski5nne ere, oc kiercken er den 3^' 

Item udi her Oluff Galdis tid, som var kongl: may: 
stadtholder udj Norge syndenfieldz, anno domini M:D:XXV: 10 
da brende slottid aff torden ild, slet fra Fuglesang oc VoflFue- 
hals paa den nordre side. Siden lod han tecke muren paa 
alle sider, oc lod ferdig gi5re, saa mand naagit nsBr sig knnde 
behielpe, saa stod det heden paa naagle aars tid. Siden lod 
Ped er Hansen tage de beste huu/?e, som paa HoflFiiidoen vare, 15 
som vare munckemes kammer, [oc lod bygge de kammere], 

^ Hertug] d. e. f0r han blev regjerende Konge after sin Faders 
D0d. Christian (U) f0rte som Konges0n Titelen „ret Arving til 
Norges rige, udvalgt konge til Danmark og Sverige, hertug i Slesvig 
0. 8. V." Han residerede paa Akershus fra Januar 1607 til December 
1510 (dog med Afbrydelser). 

^ den store Sal] er den Bygning paa Sydsiden af Faestnings- 
firkanten, hvor Kirken endnu er; den blev overbygget under Peder 
Hansen (se nedenfor S. 153i*). 

^ nu paa denne daug] d. e. efter 1677, idet efter Ludvig 
Munks Forslag „det gamle Stenhus" da blev indrettet til Konge- 
bolig. De 3 Sale er if0lge Slotsregnskabeme omkring 1600 „Kon- 
gens Sal", „Dronningens Sal" og „B[irken". 

® Oluf Galde] var 1524—27 „H6vedsmand paa Akershus og 
Kongl. Maj. Statholder sondenfjelds i Norge" (se f. Ex. D. N. II 
no. 1081 fra 1525). 

11 brende slottid] Vaar 1527 (D. N. IX no. 589). 

1^ han] rettere: bans Eftermand Mogens Gyldenstjeme, som 
overtog Slottet 19de Mai 1527. Maaske her er udfaldt nogle Linjer, 
hvori det var nsevnt, at Mogens Gyldenstjeme overtog Lenet. 

^^ Peder Hansson] Hovedsmand pua Akershus 1536 — 61. 
I rettet mure er A. 2 j[,'ra [ staar i A efter udskiffte (S. 153''). 
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som endnu kaldis paa denne daug aff slodtzfolckene Off re 
oc nedre Sommerige, paa den side som Kiockenet nu 
er, 00 lod Peder Han/? en ferdig giore alle kammeme som de 
nu erre tilsione paa denne dang, at foogeder oc skrifiuere oc 

5 hoffmender [kunde] haffue alle dens kammer, som dens bestdl- 
ling var, oc som slodtzhenren gaff slodtzfongden befalling till 
at udskiffte. 

Item den for^® gamble borgestuffue, som kong Haagen 
och dronning Margrete lod bygge, den samme lod Peder 

10 Han/ffen bepryde igien paa ny, anno domini M : D ; [XLVJJJ*!, 
saa^ udi den tid icke fandtz paa naagen kongelige huus her 
udj Norgis rige en skionner borgestue, som mange endnu paa 
denne dag visselige mene. Peder Hansen lod bryde och 
hugge a kielder vnder den store sail, oc [bygge] skriffuer 

15 s tuf fue offuen oflRier, [item] lod Peder Hansen op mure oc ferdig 
giore Jomfru gaarden met mure met 2 store kammer, oc 
hemmelighed der hoes, oc lod giore trapper oc salle offiier 
salle, saa' mand kunde gaa ofiuer Borgegaarden oc Jomfru 
taamit, oc saa alt frem neder [i] Jomfru gaarden, oc neder i 

1—2 0vre og nedre Eomenge] d. e. det „8toreHusB,omerige", 
hvis 0vre og nedre Stokvaark her betegnes. R. er det nordvestre 
store Hus i FsBstningsfirkanten mellem Borgestaen og Euglesang 
ud mod S0en (^vestenverds paa Agershuus ud imod Vedhagen" 
1630); det blev ombygget 1630—34. 

^ Kj0kkenet] kaldes ved 1629 det „gamle Ej0kken", fordi der 
c. 1620 blev bygget nyt Kjdkken i Baggaarden (^Monkegaarden^). 

1° A. D. 1648] til Prinsens Hyldning, jfr. Christen Muncks 
Brev af 31 Marts 1559 „ved det nordost Hjome udenfor den store 
Borgestue, som E. K. M. var selv udi". Borgestuen brugtes 
i Slutningen af 16de og Iste Halvdel af 17de Aarhundrede til 
„Retterting ved Herredage^. 

^® Jomfrugaarden] Peder Hansen har altsaa afdelt Porborgen 
ved en Mur, saa at den indre Del om Jomfrutaarnet nu blev 
„ Jomfrugaarden " . 

18—19 Jomfrutaarnet] Peder Hansen har altsaa forbundet „ Jomfru- 
taarnet" med „den store Sal" ved Trapper og overdsBkkede Gauge 
langs 03tmuren. 

1 Fra [ retUt. L : XVm A. a reUet som A. 
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Forborgen, [som hand] med mure opbygde oc forbedrit, som 
det nu paa [bygt er slagterhuus * med kielder vnder, broggers, 
bagers, smedie, staid, oc hemmelighed hos. Siden lod hand 
Lang-forborrig opmure, oc forbedre slet indtill Knudtz- 
taam, hand lod ferdig giore Lonporten med dorre aff jem 5 
oc laa/?e forre, oc ferdig giore i Lang-forborrig. Hand lod 
oc giore den kielder ferdig ved Kiockenet, der som de 
saltede deris mad, medt en jemdor oc laas till dett skionne 
Bogehuus. Der for udi lige maade lod Peder Han/?en giore 
Bbrgegaarden megit storre, oc lod hugge oc bryde gandske 10 
megit bort aff steenklippen, fordi klippen laa saa langt inde 
paa Borgegaarden, saa mand neppelig kunde ki5re med en 
slede eller vogen mellum Fulesang oc VoflEuehals. 

OcJesperFriis, som fick slottid nest effter Peder Hansen 
i forlening, hand lod bryde meget bort aff Voflftiehals paa 15 
hoyheden, veil 3^ faffne, oc lod den mur smuck ferdig giore 
vden till, ligesom denne mur er paa denne daug, oc de kam- 
merer nest Yoffuehals, som er muret imellem bindinger, den- 
nem lod Jesper Friis ferdig giore, som de endnu ehrre. 

1 Forborgen] Om Forborgen se Note Side 156. Forborgens 
Gaardsrum (1607 „Forgaarden") kaldes senere i 17de Aarhundrede 
„Staldgaarden", fordi den Linje 3 nsevnte Staid ved 1600 blev om- 
bygget og udvidet til kgl. Staid („den nye Staid ved Br0nden i 
Forborgen**). 

2 Slagterhuus] Det sees af Slotsregnskaberne, at her i Stald- 
gaarden tillige var et Slagterhus, som i 1602 blev nedbrudt og op- 
sat paany i „Munkegaarden^ (se nedenfor Side 135); ved den Lei- 
lighed blev „en Kjelder funden paa Ormegaarden^. 

^ Lang-forborg] er den smale Skrsent paa Vestsiden af Slottet 
ud mod Fjorden ; den kaldes i ITde Aarhundrede „Vedhagen", fordi 
Veden til Slottets Brug blev losset paa Pramme her ved L0nporten 
og derfra f0rt op i Borgen. 

^ Ldnporten] gik ned til S0en lige i Vest for Jomfrugaarden ; 
i 1618 nsevnes „den Lonport som gaar vesterud fra Slottet udenom 
Stalden", i 1634 „ Lonporten ved Strand en". 

^ Kjokkenet] i et Slotsregnskab fra 1614 nsevnes at Ej0kkenet 
„er funderet paa den veatre Side her paa Slottet". 

^* Jesper Friis] H0vedsmand paa Akershus 1551 — 1556. 

17-18 Kammere] d. e. nordenfor Vaagehals henimod Borgestuen. 

1 Fra [ rettet bOcher baa A. 
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Ilem Christen Munok lod hugge oc bryde den kielder, oc 
opmnre den [stnfFue] som er imellem Voffiiehals oc kiercken, siden 
[lod] Lodvig Munck den ferdig gi5re som den nu er, oc lod 
hand megit forandre paa sallen, anderledis som tilfom. 
5 Item anno domini M:D:L:YI da lod Christen Munck 
op mure porten, som den nu er, oc lod mure den gamble igien, 
hand lod op mure Muncke taam, oc lod forh5ye oc forbedre 
muren med vectergang fra Jomfini-taamet, som kaldis Orme- 

^ Christen Munck] H0vedsmand paa Akershus 1656 — 72. 

^ [Stue] mellem Voffuehals og Kirken] Chr. Munck skriver til 
Kongen 31 Marts 1559: Desligeste indeholdt E. Naades Hr. Faders 
Skrivelse, at jeg skulde feerdig gi5re det gamle Stenhns, som konning 
Ghristiem lod bygge Gavlen paa meHem den store Sal ogVaage- 
hals, som det gammel Traehus staar, hvilket Traehus som staar 
Slottit til stor Fare for Hds Skyld". Den Stue, som her blev bygget, 
kaldes ved 1588 og senere Fruerstuen; den havde en Udvidelse 
mod 0st Munkestuen (med Saltkjelderen under); det mellem Munke- 
stuen og Vaagehals liggende Gaardsrum bed „Munkegaarden^ eller 
^Baggaarden". 

' Lodvig Munck] Statholder i Norge og H^vedsmand paa Akers- 
hus 1577—1583. 

* Salen] d. e. den „ store Sal", se ovenfor S. 153. 

• Porten] Herom skriver Chr. Munck til Mogens Gyldenstjeme 
2 Februar 1559: „ Haver jeg ladet den gamle Mur af bryde fra 
Jomfrutaarnet og neder til det gamle Yandtaam, og der sat en ny 
Mur og et nyt Taam igjen og gjort Porten ud til Stranden, og en 
stor ny Bro der foran, saa der intet Traevserk er paa samme Mur 
uden Speret og over Vegtergangen, og paa samme Mur og Taam 
sat Skjot paa, saa man kan vel bruge, om Behov gjores". I Brevet 
til Kongen 31 Marts s. A.: „Saa haver jeg ladet nedbryde den 
gamle Mur udi Forborgen, som detTrasvaerk paa stod, fra Jomfru- 
taarnet og neder til Stranden, og der ladet opbygge af Grunden og 
muret Porten igjen, og ladet saette et nyt Taam med en Portstue 
udi neden ved Vandet ved Enden af samme Mur, saa man ikke kan 
se udi Byen eller udenfor Slottet, naar Porten lades op, som de 
kunde tilfom**. 

"^ Munketaamet] er if0lge de citerede Breve det nuvaerende Re- 
galietaarn. Det omtales i Slotsregnskaberne for 1557 — 58 som „det 
nye Vaem i Forborgen", 1598 som „det trinde taam over Porten", 
1611 som „Ormetaamet" (o: Taamet ved Ormegaarden), 1612 „Porte- 
taamet", 1640 „det runde Taam over Porten", 1643 „det runde 
Taam ud til Hovedoen", 
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gaarden, den Christen Munck udi den siste^ Suendske 
feide haffner^ forbedrit med more, void, skandtzer, oc anden 
bygning inden oc uden slottid. ' Det er foye om at talle her, 
fordi dett bleff giort oc opset med hastighed, paa det at 
mand kunde bie sine fiender en yrede ud, om paa haffde 5 
trengtt. 

^ Ormegaarden] den 8yd08tlige Del af ror^aarden eller Stald- 
gaarden ; kaldes saa endnu paa nogle Earter fra forrige Aarhandrede^ 
medens andre har flyttet Navnet til den 0yre Del af „Laiigforborg" 
udenfor ^Romerike'^. Om BefsBstningeme paa Akershus lige efter 
Beleiringen 1B67 se n. Bigsreg. I 563, 567, 571. 

1 rettet neste A. ^ rettet hafifue A. • Komma rettef til Punktum af 
Udgiveren. 



QANNDSKE NOMMEDALLS LEENS 



BESKEIFFUELSE AAit 1597. 



HAANDSKEEPTER: 

A = no. 119 fol. blandt Bentekammersager i det norske Rigs- 

arkiv (vedlagt Titus Btilches FolketsBllingslister no. 

5 — 6), skrevet c. 1665. 
B » Haandskrift i det kgl. Haandbibliothek paa Ghristiania 

Slot, skrevet i Slutningen af 18de Aarhundrede (gmlt. 

Nummer 247). 
C = Udgaven i det kgl. norske Videnskabsselskabs Skrifler 

i det 19de Aarhundrede, Iste Bind (Kbh. 1817) Side 

435—48, efter et tabt Haandskrift i Throndhjems Stifts- 

kiste, yngre end 1622. 



tianndske Nommedalls leens beskriffaelse aar 1597. 

Numedallenn. 

W di dette fogderii Numedallenn ere thre smaa prestegield 
som kaldis 
5 Fo^nnes gield 

Offuer halltz gield, eller Dallen, och 
NflBro preste gield. 

Fo^snes gield liger wdi synden. Nero gield ligger y 
norden, och Offuer hallden ligger wdi osten och sudoust. 
10 Numedalls Isen begyndis wed Oxe baa^en wdi synden och 

strecher sig till Hellelandtz fle^, som ligger noget jnnden for 
en gaard, heder Melsteen wdi Bindallen, och udi dette Bin- 
daUen Ugger en lidenn annex, som Ugger tiU Bronnie sogen 
kircke paa Hellelandt: och alld thi[e]nden wdi same Bindalls 
15 fiering kommer til Bronie, mens bondeme met alle konggens 
sager suarer til Nunmiedalls lenn. 

^^ Hellelands-fles] indenfor 0en (og Gaarden) Melsteinen i Mun- 
dingen af Bindalsfjord (Vassaas Sogn). 

^^ Bindalen] BimudaJr regnes i As]ak Bolts Jordebog til 
„Nomedals fylke" og betaler 1521 Skat til Fogden i „Nummedal", 
men var if0lge Throndhjemske Reformats af 1689 Annex til Br0n0. 
Bindalen blev eget Praestegjeld (mider Trom80 Stift) 1815. 

15—16 Kongens eager] jfr. Dombogen for 1578 S, 204. I civile 
Sager h0rte S0r-Bindalen til Namdalen indtil 1852. 
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Och er der fra Bucklesund, som somtne meaner fraa Oxe- 
baasen och till for^® Helliglandz fley?, eller Melsteen, — xij 
[wger soo^. 

Dette forskreffne Helliglandz fle^ er nogle smaa skier 
och blinde klipper wdi hafFuet, huor der er saare grundt, och 5 
ingen kand lobbe eller fare^ der fremb med skib. 

Om Oxebaa/3en. 

Oxebaa/?en er et lidet fiskeuer, och liger aller sonderst wdi 
Fo^nes preste gieldt, der som Numedalls lenn begyndis. Men 10 
wdi gamell dage haffuer der boet weldige rige mendt, fordi 
der war it saare godt fiskeri^ mens nu ere di saa wdarmede, 
at der boer ickon otthe eller ni arme' stackarlle. 

Nogit wden for dette Oxebaas ligger en liiden omflodt 
holme som icke er longer tuert wdoffuer en som mandt kand 15 
skyde met it arborst, och kaldis same holme Booholme, och 
boer der en fattig^ mandt wdi same holme baade winter och 
sommer. 

Ho/? dette fiskeuerdt Oxebaasen er en stor lang och dyb 
reffne ned wdi fieldet, hvilcken der gaaer tuert offuer fieldit, 20 
och strecker sig neder till soen, och dend same reffne er 
skielsmi/Se imelum Numedalls len och Fousen len, huorfore at 
den same reffne kaldis af alle mendt ^ Numedals reffiie. 

Om Boholm. 25 

Fra dette Bouholmen begyndis Follden synden till, och 
endis, och er yj vger soo offuer till Nerroo. 

Om Follden. 

Follden er en stor forferhg fioer wdoffuer, som er en 30 
aff alle de farligste fiorer, som findis ved gandske Norlandz 
side, jaa mange mene at der skall were jngen faaxligere, fordi 
det obenbaare willde haff strecher sig der ind, och naar det 

1 Bucklesund] nu Bokelsund udenfor Brandsfjord, siges at v»re 
den eeldre Sydgrsense for Namdalen, hvortil isaafald Os Sogn h0rte. 
„0s Fjerding" h0rte dog 1520 til Bjomor (Fosen). 

1 Fra[mgl B. 2 bC. faare A. » mgl C. * BO. fachtig A. » mandt B. 
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er suduest vind, och bleser nogit, daa gaar der slig en gram och 
forferdelig soo paa den same fioer FoUden, att ingen meniske 
kand faare der wd o£faer, wden all som storste liffs faare och 
farlighed, huor aff mange mene, at dee geonlle haSiie gififhet 
5 dene faarlige fioer det nafih, at de hafiue kallet hanem Folden, 
fordi saa at hand er foldett och at soen gaaer paa hannem 
wdi foUder, saa at den^ ene b5lge falder offiier den anden, 
och den ene so5 gaar store endt den anden, ligesom store h5ye 
bierge, saa at her findis neppeUgen nogen farliger fioer wed alld 

10 Norlandz side, och der ere faa aar at her bliffuer iche folck 
paa denne fiordt Folden eller faaer skibe^ skade, huor for alle 
de som der skulle offaer, befroctte sig, thi der er ingen haffii 
paa den FoUd saa ner ved handen at til tage, fordi alle de 
jechter och far, som skulle faare fra Bergen och till Norlemdz ' 

15 eller fra Noerland och til Bergen, de skulle allesammen drage 
ofiuer denne fiord Folden, och der som winden gaar till 
landz, daa maa de enthen till hafis eller wdi 5emne met stor 
lifsfare. Och er dene fiord Folden fra Oxebaasen som hand* 
begyndis, och jndtill Rebholmen som hand* endis* wdi Neroe 

20 prestegield, v*^ wger soo ofiuer och Strieker sig saa alldelis 
jnd wdi det meeninge landt vij wges6o for end hand® endis, 
och er der enn fierings kirke som er en annex tQ Ner5 der 
som den fiord hand^ endis, och boer der wdi same fiering 17 
bonder fattige stackarlle, fordi de boer langt fra soen, och om 

25 hosten pleyer komet at fryse bortt for denom, saa at deris beste 
fbde er barcke brod, det er de tage barcken aff furre tre och 
aff allme^® tre, den t5rer de wdi offnen, och siden huger de hanom 
wdi smaa stycher, siden st5der de hanom [saa smaa, at mand 
kand malle hannom^^, och dett mell er dieris beste fode, och 

5 Folden] oldn. Fold, der vel betyder Slette (Fritzner I 4602), 
var og er Fjordnavn 1) for Nord- og S0rfolden i Salten, 2) for 
Fjordmrmdingen i Namdalen, 8) for Christiamafjorden. 

^® Rebholmen] Reipholmen paa Sydsiden af Indvikten. 

*" annex] Folden, nu Foldereid Sogn i Indre Folden i Kolvereid 
Prgld.; hayde if0lge „Reformatsen" af 1589 17 B0nder. 

1 BC. denne A. » skibs B. » Norland C. * rettet enn A. hun B. 
den C. ^ rettet hun AB. den C. * « ender C. ' mgl B. « b. h^un A. 
den C. » mgl. C. ^ aUe (!) B. " Fra f mgl B. 

Hist.-topogr. Arb. 11 
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dene barck tager de om someren fra Sancte Peders dag och 

till Sancte Olufis dag, daa loffuis skofiiien och daa kand mand 

aff loffae saa mogit som mand vill, och ellers ingen anden tid 

paa aaridt. 

5 
Ob Fossnes gield 

Fossnes gield begyndis wed Oxebaa/?en, och er der fire 
kiercker udi dett same gield. Dend forste kaldes Halmo^ kiercke 
som liger wdi Fladanger^, och er den sonderste kirke wdi 
Namedalls len, och er der iij weg soo jmellum Fo^nes kierrke 10 
och Halmo^ kiercke. Den anden kallis Fo fines kiercke, ligende 
paa Joen. Den tredie kallis Ottero kircke, eller Wigs kiercke, 
och er der emelum Fo^nes kierke och Ottero kiercke eller 
Wigs kircke ij vege fibo, Thend fierde kaldis Saaig kirke, 
som liger j weg s66 fra Ottero eller Wiigs kircke. Ellers" er 15 
dot emelum Fo/Snes och Ssduig iij wege soe. 

Fladanger^ kircke staar paa en omflot oie som kaldis 
Hallmo, och liger der ickonn en liden bondegaardt paa dend 
same oie, kaldis Hallmoo. 

Fossnes kiercke eller Joens kircke liger och saa paa en 20 
omflot oe som kallis Joen, huilckenn oe der kand were fire 
wegsde omkring, oc er der paa samme oe 16 garder. 

Otter5e kircke^ ligger ochsaa paa en omflot oe som kand 
vere 6 vegsoe omkring [huor paa boer 9 bonder*. 

Seuig kirke liger paa det store meennland®, som er land- 25 
fast med alld Norge, Suerig och Dannmarch, och er der en 
stoer fattigdom wdi de thou fieringer aff dette prestegield 
Fossnes, som er wdi Seuig fiering eller Sund, och wdi Ottero 
fienng, fordi de thou same fieringer strecker sig ind^ wdi landit, 
saa at mandt kand farre med baade der^ ind, och siden till 30 
lands offuer jt lydit eydt, som kalldis Bestadt eydt, och det 

* S. Peders Dag] d. e. Peters og Paals Dag, ^Petersmesse", 
29 Juni. 

'^ Bestadt eydt] tidligere £llduei5, nu Namdalseid. 

1 Galmd (!) B. 3 Fladdanger B. « eller B. * mgl C. ^ Fra \ og 
er der paa samme de 9 bdndergaarde C. Stykket fra ^OtterOe** (L. 23) 
mgl B. « mandland B. '' tUf. BC. ^ bo. her A. 
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sker sig suarlig gienti for dennem som wiU drage norden fra 
och tiU Thrundhiem, eller och fra Thrundhiem och til Nord- 
landz, daa er det dennd beeneste^ wey, enddog det er saare 
ont om wintteren at komme fremb, at sneen er m5git och 

5 isenn iche kand bere" op, daa er der nogle hoye fielle som 
kaldis 

Hofflene och Andschabel^ deuom skulle de daa gaa wd 
offder, och er moget wnt och modsommeligt, saa at mange 
menne, at der skall findis faa steder wdi Norge werre wey, 

10 end som denne er, fordi jngen meniske kand broge hest, 
men di maa alt gaa wdi sne wnder^ thiden op^ wnder deris 
arme, och dette"^ er lige som de ginge op att it hoyt hn^. 
Paa denne oie som kalles Joenn liger en gaardt, kalldis 

. Aufflen^, och der er hoes same gaard it saare mogitt h5igt 

15 field, och der wdfoere er it obenbarre forlemd, och det same 
Joenn er det alleruerste st5cke som werre kand, thi der liger 
nogle sker om Auglen wdenfor landit^ och naar der er nogen 
soo wdi och nogit bremb, daa bryder det alt for jemt® [oflner 
alt^^ saa at jngen kand viide^^ sin rette leed och alle gmer 

20 for at faare der £remb. 

OtterO. 

Den tredie fiering aff Fossnes^' gield kalles Otterden, eller 
Wig fiering, och liger ret paa weien som de drager til Bedstad 

25 eid^*, naar de wille til Trundhiem eller fra, noer paa at 
drage. Denne 6e som' kalles Otteron er ochsaa omflott och 
kand waerre hsBn wed vj wegge sio omkring, doch alhgeaell 
er der icke mere end 13 eller 16 bonnder garder paa den samme 
oe. Men kierken paa denne oe kalles Wigs kierche, aff en 

30 bonnde gaard, som kiercken staar paa och kallis Wig. 

^ giant] gjent (gjegnt), oldn. gegnt, i lige Linje, lige frem. 

"^ Hofflene og Andschabel] na H0vlann og Andskavlen paa 0st- 
siden af Namdalseidet. 

** Aufflen] nu Aglin (Aglen) i Fosnes Sogn og Herred. 
^® bremb] Br em, Brsending. 

* ginnd B. 2 gjenneste C. ^ brekke B. * AnschaletB. ^ vinterB. 
i Vinter C. « og B. ^ det C. 8 Ruffian B. » B. jet A. J8Bgt C 
w Fra [ mgl 0. " BC. wode A. ^ Posena (!) B. »» leed B. 

11» 
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SsBuig. 
Denne fierde fiering aff Foy^snes gield kalles SsBuig, och der 
staar ehn kiercke som kalles efiter denne gaardt SsBuig kiercke, 
och denne samme kircke staar paa det store menland^, som 
er landfast med Suerich, Danmaroh och Norige, och de folch 5 
i denne fiering ere fattige stackarlle, fordi de side langt jnde 
wdi fiorene, och de haffue saare smaa jorder, der thill med 
fryser komet bort for dennem om hosten, och der till med 
faar de jngen fijsk der jnde y fiorene, med stor nod de kunde 
faa saa megit de kunde sede, de lider stor fattigdom saa at de 10 
maa mest thage fure barck och bage sig brod aff, och halm 
tage de wdi gr5ne aaringer^ och hache hannem smaa och der 
brygge de sig oU aff, saa det er enn stoer elendighed met det 
fattige folch, saa naade dennem Gud. 

15 
Om Nomsen. 

Nom/?en er en stor lang elff som lober ret mit jgenom 
Offiier halbs preste gield, och er dene samme ellfi henved xxk 
mille wegs lang, men dog icke megit bredt, iche udeu' hen wed 
ij x^ aline som hun er aller bredest. Huor wd aff denne ellff 20 
haffuer sin forste oprindelse, det wed ingen foruist, fordj hun 
kommer neden af Finde fielldenne, doch som somme sige, daa 
kommer hun aff it stort wand som kalles det blaa vand och 
hun begyndis norden for Jemptelandt och l5bber wdj det 
wilde haff igien, och strecker fo/i^ stromme^ sig aff denne same 25 
ellff well viij wegesoo wd i det willde haff, och lober samme 
ellff wd jgenom Fou/?nes gield '^ emellum J5en och Otterden, 
och naar det floder, daa Adder det well iiij mille wegs op^ 
wdi denne samme ellff, och er det en saare striid strom wdi 
denne® samme ellff, saa at mand kannd icke well roo den 30 
op att, wden saa er att mand er dis bedre skibet^^ med folch. 

^ Blaavand] Store Blaa8J0 er et Vand 0Btenfor Ejolen, hvis 
Afl0b gaar i ^ngermanelv. 

^ skibet] af ski pa (oldn. skipa), bemande. 

1 mandland B. » BC. aaring A. » mf, bC. * Ulf. B. Aabmt Bum i 
AC. Der skai vist staa ij^ (o: to kundrede), ^ rettet wo fS ABC. ^ strOm- 
men C. '^ rettet lenn ABC. « og B. « mgl B. w B. stiibet AC. 
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Men ellers baffue de et slags smaa baade, som de kalle 
laugfardt, de ere brede wnnder bonden, ocb saare flade, till 
dennem bruger de ingen aarer, men mesten dell^ stager, som 
er brede p€ia den ene ende, och med disse stager stager de 

5 och skinder sig op at ellffuen wd' met^ landet, fordj mit att 
elffuen kunde de icke komme for den stercke och striide 
Strom, och maa de altid werre thou, naar som de skuUe op 
at denne ellff, den^ enne staar fremenn y lauffarrit och sticker 
fi:a landit, och dend anden staar bag och sticher och skinder 

10 lauffaarrit frem. Denne samme ellff skilles at wdi tre grenne, 
naar hun kommer nogit op y landit. En kommer fra Snaassens 
preste gield, och kalles Sandelff, och een kommer fra Holand 
och kalles Bioreia, men dend rette storste och midellst ellff, 
hun kalles Nom/?en, fordi de andre ellffuer l5bbe wdi denne 

15 enne elff, och der bliffuer oflfle folck bortte wdi, fordi * den ene 
afften kand hun ligge, men om morgenen er hun^ oppe. 

Om Offkerhallds preste gieUt 

Offuer hallds preste gield liger^ ret wdi sudost iraa 
20 Fou^nnes preste gield, oc her der wdj fem smaa fieringer, som 
er nu forst Banum^ kierke, hoes huilchen preste gaarden 
ligger, paa huilcken preste gaardt den elff Nom^enn haffaer 
giort en stor skade, thi hun^ haffuer wdtaget gandske meget 
ager och eng, saa veil som fra flere andre gaarder, och er 
25 det en hell fiering. Siden er der en anden fierings kircke, 
kaldis Skaffiie® kircke aff en ga€krd som liger der hoes och 
kaldes Skaffue*, och fieringen kalles Skaffue* fiering. Den 

^ laugfardt] ndtales if0lge Sch0mng la- far; after Ross (S. 
461) egenUig lad-far. 

^2 Sandelff] nu 8andd0la, kommer fra Finnlieme (Nordli), da 
Annex til Snatuien. 

*' Bjoraa] nu Bj0relven. 

^^ Nomsen] afledes altsaa af nema baade i Betydning „optage^ 
og „borttage". 

*• Skaffue] Skage er endnu Annex til Ranem eller Overhallen. 

1 och tilf. A. 2 tedt B. » ved B. * BC. denne A. » Hlf. BC. 
• den C. ' mgl B. « rettet Raiim ABC. » Sch^ge B. 
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tredie kiercke kalles Graung^ och ligger wdi en fiering, kalles 
Offuer dall. Den fierde kalles Gla/i?hou* kierke och liger wdi 
en fiering, kalles Hsero fiering. 

Denn femte kierke kalles Bomstadt^ kircke och liger wdi 
en fiering, kalles Holand fiering. Och kand mannd kiorre eller 5 
riide thill alle di^e kircker, fordi det er allt sammen landfast, 
och osten for dennom er inttit andet end skoug och field. 
Men hinne willde lapper, som holder till wdi fieldenne pleyer 
2 gauge eller 3 huertt aar att komme hid ned med deris 
Finde skat, och daa forrer de dyne war, som ere giorde af lo 
renshuder, och Finde sko, och Finde handske ned och selge 
for mad, for solff och for klede, men heist wille de haffue 
giordt solff, som er solff skeder, kaabe^ spender och andit saa- 
dant giordt solff. 

Wdi dete preste gield Offuer hallden boer et armt folch, 15 
doch er der smnche, formugendis folck iblannt, som haffuer 
gode och store jorder, men naar som komit slaar fraa, daa 
ere de arme elendige stackarlle, och saa tillig som der kommer 
nogen frost om hosten, daa ftyser komet for denom, saa ere 
de forraadt, fordi de hafiuer en lang wey till sioes, och alt 20 
som de skulle holde paa, det maa de kiobbe allt sammen for 
komn, och naar komit slaar feil, daa maa de thage baarcken 
aff allme tre och feyre^ tU supra, och bagge sig brod aff till 
sig och deris smaa bomn. Gud skall wide, det er icke megit 
sot at 89dde. 25 

Om Nomsenn. 

Der som denne ellff haffuer sitt falld neder, det horis veil 
i^ mill weys, och laxen springer der op veil 10 • alien hoigt 
och kand icke komme der op, men offuen for dene fo/? er 30 

^ Grlashou] ellers Grladso, nu Harran Kirke. 

' HsBro] er rimeligvis samme Navn som „Harran", der i Nam- 
dalen udtales „Harrei^^ 

'0 Poss] d. e. Piskumfoss. 

» rettet Braung ABC. ^ Qlafshou C. Alstahau B. 8 Bamstad C. 
* B. kobbe AC. » f yr C. « 9 BC. 
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ellfiuen ren op at, saa at mand kannd faare paa^ lauffardt', 
doch bruser hardt ynndertiden. Men der vaar en gaard der 
offuer, hand^ hedder Elise, och der stod enn kiercke paa 
same gaard, och dend strom band^ tog bende' vdt, ocb kircke- 
5 dorre^ findes paa Findfadom^ ocb ringene^ findis paa en 
gaardt endnu, som beder Fadum. 

Ocb siges det berre aff alle mend ocb menis for vist, at 
di/?e tre ellffaer, som er forst Nom^en som kommer ned vdi 
Offuer ballz preste gield, ocb Salle aaen, som skieller Norge 

10 fra Jemptelandt ocb lobber nedt vdi Werdallen, ocb Quidallen^ 
som® [kommer ned jmellom Stud ** ocb ® Snosen, ocb er same ellff 
femb mille lang ^°, disse tre skulle alle baffue derris forste op- 
sprinng vnder en steen, ocb en aff dem skulle giore skade 
buert aar, ocb dend ellff skall giorre mere skaade, som storst 

15 er, ocb kommer forst vdi soen aff disse tbre ellffuer, bun tager 
mand buert aar, ocb alle mand mene at dend storste ellff aff^^ 
disse tre forskreffne ellffuer skall verre Nom/?en, tbi det aar 
som bun^^ tager icke mand, da bellerbun^^ saare gru^eligt**, 
ocb der som bun^^ icke tager et aar, daa tager bun^^ et 

20 audit aar dobbelt. 

(hii NnrrS preste gield. 

Nerro preste gielld er det norreste gielld wdi Numedall 

ocb begyndis wed en gaard, beder Folder stene, aff FoUden^** 

25 som lobber der fremb, ocb endis wed Norgutviggen^® ocb* 

^ Elise, Fseum og Findfadum] nu ukjendte Gaarde. 

* SuUeaaen] Inna, Tilbb til Vaerdalselven, gaar forbi Sul. 
10-11 Quidallen] Foran dette Ord synes at mangle „den elff 
fra" e. lign. Der menes den Elv, som fra Snaasen gaar ned i Stod 
til Levanger. Navnets Oprindelse vides ikke ; der kan neppe tsenkes 
paa Kvelid (med Kvefjeld og Kveflj0) nordligst i Nordli (hvorfra en 
Elv gaar mod 0st til Jsemtland), thi denne Egn blev f0r8t ryddet 
i Midten af 17de Aarhundrede (ved en Mand, som levede endnu 1693). 

1 B. saa AC. 2 lanfard C. » den C. * hiin AB, nigl C. « d5ron C. 
« Find Faum C. ' ringen C. 8 bC. Quiddallen A. » tilsat, mgl ABC. 
w Fra \ staar nedenfor L. 16 efter „aff ** ABC. " mgl C. ^2 Quildallen (Qui- 
daUen B, Quindalen C) kommer ned jmellum Stud {mgl C) Snosen, och 
er same ellff femb mille lang tilf, ABC, jfr. Note 10. " den C " bruse- 
ligt B. grsBSseligt C. *« Foie, den B. " Norgubingen B. 
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Lecken som er iiij wege soo, och er der vdi dete gield firre 
fierinnger. 

Den^ forste kaUes Loifznnes^ fiering, och vdi samme 
fiering er en liiden kircke som kallis Varoe kiercke, aff 
en gaard som der liger hoes och kallis Yardoen, och er en 5 
graffsted kiercke och holdis messe siu gange huert aar. Der 
til med er der och saa*^ vdi same iierinng it korshus, som 
kalles korsit paa Kalluereid^, aff en gaardt som heder Kail- 
uereid^, och der bliffuer eckonn messe och tieniste thou gange 
huert aar, som er huer hellig kors^ dag, korsmisdag® om 10 
waaren och kaarsmise dagen om hosten, och der er jngen 
kirckegaardt, och der bliffuer jngen folch begrafihe. Den 
anden fierring^ kalles Vichten fierring, och der bleff op bygt 
en fierrings kircke, wdi huilcken der holldis misse trede huer 
sondag, och bleff der forst holdit mess paa alle hellgen daug, och 15 
daa bleff kircken jnd uyet aar effter Guds byrdt 1592. 

Denne fierrinng Wichten dellis och schifftes vdi thre 
paarter, som er Wduicten, Miduichten och Jnduicten. Wd- 
uicten skilles fraa Miduicten met et sund, kalles Langesund. 
Miduicten skilles fraa Jnduicten met et lidit sund som kalles 20 
Vallere. Mit jmellum Wecten och Loffnes ® fierring liger Naar- 
den prestegaard som er en liden omflott oe och er ingen skou 
paa oen, men ickun allenneste field och myrer, och paa denne 
oe staar kircken, och prestegaarden ligger allenneste* paa dene 
oe. Och dette^^ er en herllig kircke aff jdell huggen sten op- 25 
murett och met et skiont hoyt thorn, huis windellsteen skall 
holde sig hen wed 70 thrape trin. Noren for Thrundhiem 
skall icke findis mange kircker hendis^^ offuer mage vden 
^2 kircken allenst. Och aff denne kiercke, och aff dene 

® Korset paa Kalluereid] nu Kolvereid Eirke. „Kolvereid" skri- 
ves i Skattemandtal 1559 Kalffueredt, 1590 Kolffuereidt; det ad- 
tales nu Klklvr6 (med kort a og e). 

^* Vikten Kirke] siges i „Reformatsen" af 1589 at skolle 
bygges og at der skal (senere) holdes Messe hver tredie Helligdag. 

2* kircken] Det udeladte er vistnok „Trondenes". 

I BC. denne A. « LOfnes B. LoftensBS C. ^ mgl B. * C. Kalluered A. 
Kolverejd B. ^ rettet aars AB. korses G. ^ tilf. BC. '' fierings kirke B. 
* Ldftens C. • aUernederst B. allerenest C. ^ denne B. " dens C. 
13 aabent Bum ABC. 
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06 som kircken staar paa, haffuer dete hele preste gielld sit 
naffn och kalles Neroen eller Nero gield. Jmellam Neroen och 
Wichten er det almindelige^ lob, som alle de som boer noeren 
for Neron ind till Vardon och viUe till Bergen eller Thrund- 
5 hiem, daa maa de alle lobbe der omkring, och alle de faar 
och skiib som wille noer paa, maa och saa der omkring wden 
de lobbe till haffs, och strax syndenNerron begyndis Follden, 
som er omtalld wdi Foldens beskriffuelse. 

10 Leckenn. 

Denn tredie fierring vdi NaBro prestegielldt er* Lecken^ 
iierring, och haffaer dene fiering dette naffn aff en omflott de 
som heder Leckeno^, och er der bondegaard paa, och der staar 
fierrings kiercken paa samme oe och kalles Leckenes^ kiercke 

15 aff en gaard som kierchen staar hoes och heder Leckenes^. 

Fischeuerdt. 

Wdi Nero preste gielld er vj fiske uerdt, som ere Nor- 
oen®, Fruhollmen, Homleuerd'', Prell/Soen, Slinden, Staenner®. 

20 Wdi alle dise fiskeuerdt, wden allenneste y Stener®, daa er 
der kierke och smaa klocher^® wdj, och der bliffuer me^e och 
predicken wdj hvert^^ aar. Noroen^* er dett storste fiskeuerdt 
aff alle di^e, och der boer folch y baade winter och sommer, 
doch icke mange, mend iokon alienist 3 eller 4 mend. Mend 

25 fraa sermere^* vor fru dag, och ind till winterdagen, som er** 
GaiixH dag, det er u dag effter Sancte Michels dag, daa roer *^ 
der jngen folck, for kongens kube weye skylld, och bliffuer 
der messe wdi dette wer baade om waarenn och om som- 
merenn. 

*® Noroen] nn Nordoja ude i Havet, s. v. for Utvikten. 

^^ Sermere vor fru dag] o: sidare Mariumessa, 8de September. 

2« Calixti Dag] Ude Oktober. 

^ BC. allmindelig A. ^ hedder C. ' Lechens B. ^ Lechem5e B. 
LerkenO C. * Lechenes B. Lerkenaes C. • rettet. NerQenn AC. NfiBrden B. 
^ BC. Hamlluerd A. ^ Stenner C. StsBnenjB. • rettet. Stenner C. Stenen 
AB. w kioster (!) B. " BC. husBr A. ^ rettet. Ner5en AC. Nsertten B. 
^* semer B. sommeren (!) C. " tilsat, mgl. ABC. ^* boer C. 
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FruhoUmenn. 

Dett andet fiskeuerdt er FruhoUmen, och der staar och 
saa en kiercke, och der bliffuer iae/3e alleneste om sozmneren, 
thi der roer^ jngen folck om winterren eller om waaren, [men 
ickon alleniste om sommeren^, men dog er det smucke hu^e 5 
som de roer^ wdj om sommeren och om hosten. 

Homle werdt. 

Homle werdt er det tredie fiskeuerdt, wdi huilcket er saa 
och en liden kircke, och blifiiier der me/Se wdj den samme lo 
allenneste om sommeren, fordj der roer^ jngen folck om win- 
teren eller om waaren, menn alleneste om sommeren och om 
hosten. Doch er der skone huyS och fiske boder, men der roer' 
icke mange folck, fordi det er et onnt land at thill komme, 
men en slem lending ^ saa at naar der er gielff^ wdj, daa 15 
kand der jngen komme till® land, men^ de folch som^ paa 
landet ere maa tage imod baaden och saa med en faartt op 
drage baaden med folchene paa landit, eller baaden slaas i 
thosind stycher och folchen staar en hoye faare. Det skier 
vel ofile at soen tager baaden aff hendeme paa dem, och 20 
hand slaais sonder for deris dyen. 

Vinne sund. 

Vinne sund begjnidis wed Skorff och Quallon och er 
icke longer offuer^ som mand kand kaste med en sten, och er 25 
icke lenger igenem som xv eller xvj far kand lige vdj, thi det 
er et stackit sund, och liger der vdj samme sund et berig som 
kalles Eaelde berich, huilcket naffn det hafiuer aff en kiellde'^ 

^ Fruholmen og Hommelvser] udenfor Utvikten. 

^ Vinnesund] Vennesund mellem Kval0 og Br0n0-halv0en 
(Vik Sogn) paa Nordsiden af Bindalsfjordens Munding, altsaa nor- 
denfor Namdalens Nordgrsense, sydligst i Helgeland. „Skorff^ er 
Graarden Skaaren yderst paa Halv0en. Dette Vinjarsund nsavnes 
i 1372 (N. gl. Love HI 190). St Olafs Kilde i Vennesund om- 
tales i Fayes Folkesagn (2den Udgave) S. 120. 

1 boer C. 8 pra [ mgl C. • boa C. * landing BC. » Uip (!) B. 
« paa B. ' uden B. ^ mgl B. » end tilf. B. » kilde BC. 
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som findis wdj samme berig, som er saa dyb at hnn^ gaar 
offuer enn mandz hoffuid och end dog at* hun* er saa dyb och 
er wdj dend baaresf^ steen och saa klaar, at mand kand see 
en knapper naal paa bonnden, och dog fry^* hun^ aldrig huer- 
5 cken winter eller sommer. Och findes hoes denne kiellde it 
stor^ kor/? aff thre haart hoes kielden, wdj huilcken kielden® 
der kand aldrig regno, thi hun^ staar saare langt jnde wdj 
haarde berret. Och paa dette kaar/? staar saa mange mercke^ 
och smaa kaars, at der kannd icke flere faa rom, och de som 

10 icke kand faa rom [paa korset^, de haffiie hugget deris mer- 
cker wdj det haarde berig, och findes der wdj samme kiellde 
wtalligt* mange kaars, och runden *® der omkring, fordj at huer 
den som kon^^ kommer til den^^ samme kiellde hand setter 
sit kaar/? dere, fordi denne kiellde kalles allmindelig Sancte 

15 O Huffs kiellde: thi de Norske sige at han" skuUe der werrit 
kommit udi ^^ haffuet och lidet nod for dricke, och paa samme 
sted at haffue giort sin bonn till Gud om dricke, och der op 
sprang en kiellde, huilcken de kallede^* Sancte Oluffs kiellde.' 
Thi^^ samme wand smaget^"^ lige som godt win nu smager paa 

20 dene thid. 

FrellsOen. 

Det'® fierdefiske uerdt er Frelsoen, och er** der och saa 
een kiercke, wdi huilcken der bliffuer me/Se och Gudz thien- 

25 niste om sommerenn, och det er et skionntt sort wer, och der 
boer folch baade winter och sommer, fordi der pleiyer all- 
mindeligenn att fiskis meget godt, doch alligeuell lider de fattige 
folck, som hollder till baade y dete fiiskeuerdt Frellsoen och 
wdi Noroen^® stor nod for brende wed, thi de haffue veil 

30 3 eller 4 weg sod til skoffs, och alld dend wed, som de brende 

2^ Frelsoen] n. v. for Utvikten. 

1 den C. 3 jfigi^ 0. 8 haare B. * fryser C. » stort C. « kilde C. 
' meerker C. « Fra [ tilf. BC, mgl A. » utallige B. « rundt C. " mgl C. 
i» BC. dene A. ^ t^f^ q^ ^^gi ab. i* tilf. BC, mgl A. « kalde BC. 
w sommetider skulde Ulf. C. " smage C. ^ BC. dette A. » retUt, 
jfr, S. 169« Nsertten ABO. 
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denn maa de legge paa baadz bord och forre hanom hiem 
med stor nod och megen elendighed. 

Slinden. 

Det femte fiskewerdt er Slinden, wdj hoilchet er och 5 
saa en smuch liden kircke, och der bliiFuer alleniste messe^ 
om sommeren, thi der roer^ jngen folck om winterenn, men 
ickonn om sommeren och om hosten, och de pleye at fiske wel 
derre* torsk, lange, sey och huede. Och der haffaer boot 
folch*]om winterren wdi gamble dage, och der haffaer gaaet 10 
en stor jegt aff det samme fiskeuerdt, och vi^is end nu 
steden som de haffaer op sat jectten och dere som de hafl^er 
haffb deris kammer och kieldere neder^ i jorden, och der gaar 
bacher^och weder som willde sdre, baade winter och sommer. 
Och wdj dette fiskeaerdt roer alleniste de som boer wdj 15 
Leckenn^ fiering och dee^ y Bindallen, thi det ligger nermist 
dere wnder landitt. Men ret fra menlandif och der ydj er 
det tre store weg sio, och saa farlig et land med brem och 
gielff^ naar som storm er, att de som ere paa landit konde 
icke komme aff, men maa brage ligge der 8 eller 14 dage 20 
for storm och vuer, saa at de aerre ^ ner dode aff hanger, haor- 
fore jngen tor nu paa denne tid fordriste sig at boe och 
bliffae der winter offuer. 

Om fischett. 25 

Wdi Nasro prestegieldt ehre tre besynderlig' fiiskett*® om 

aaret. Det ene kallis vaar fiisket, och begyndis om Loffuers 

mise, som wi kallde Sancte Matie dag i faste, och varrer till 

sommer mallett, som mand kaller Sancte Tiburiii^^ dag, och daa 

^ Slinden] Sklinden (udtales Sklinna), ligger laDgt ude tilhavs, 
n, for Utvikten og v. for Bindalen. 

27-28 Loffuers-mise] Laup&rsmessa eller Mathiasdag, 24 Februar. 

^^ Sommermaal] d. e. Sommerdag 14de April eller Tiburtdi Dag. 
Eemberts Dag var lite Juni. 

* BC. mess A. ^ boer C. ' der C. * neden B. nede C. * Lechen B. 
« der (!) B. ' mandlandet B. 8 hjiip (!) b. » noget iilf. BC. « besynder- 
lige BC. " fiskeri B. fiskerier C. »2 rettet Nebrtii A. Rebrti B. Remberti C. 



NOlUnBDALS LBENB BBBKRIFFtTlBLSE. 173 

roer alle mand alleneste^ wdi Nordden^ och ndj jngen anden 
fiskenerdt, end dog at skre fisket', som daa er kommen vnder 
landet, giffaer sig [och saa vel^ jnd i fiorenne paa den samme 
idd, saa at de fisker wel mere wnder thiden jnde paa fiorenne 

5 end vde y verret, doch alli^ftnel soger mand allermeste verret 
paa dennd tid, fordi de rammer vist mit fiisken, enten naar 
hand^ sier jndt i fiorenne, eller naar hand^ sier vd igien, och 
den fisk som daa drages er most stor torsk och lange, och 
samme fisk er den aller beste, ihi jo mere frost at fisken faar, 

10 joe bedre och naturlige^ blifiher hand^. 

Det andet fiisket kalles plong^ fiisket, fordi det vaarer 
fra sommer maUet och tiU pindz dage. wdj hmlcken tid de pl6ye 
och saa, som herre kalles at waargi5re^ och daa er aldt dend 
store fisk, som kalles skreen^, gaaitt thill haffs igien, och saa 

15 kommer daa smaa torsk, som kalles hiedt^^, paa grundenne^^ 
igien. Men tbr och paa det pay? som skreien^^ er foraentendis 
til landz och er forhanden, daa r5mmer alld den anden smaa 
torsk aff grondenne^^ och gifPiier sig wdi dybet, saa at de som 
ere gode fiske mender har^' aff wist mercke och^^ wiy^jtegen 

20 at naar de sider wdroett^^ om waaren, och de fomemmer at 
der er ingen smaafisk paa grondenne^^ eller de faar jndtet 
naar de wd roer, daa ere di wi/?e der paa at den store skree ^^ 
fisk er kommen aff haffiiit, och er for handen, och dend smaa 
er r5mpt for hannem. Och dette er vnderligt, at naar skre- 

25 fiskenn^^ kommer wnder landit aller forst wd aff dette wilde 
haff, daa er hand hell feed och fuUd aff rogn^' och leffaer, 
men saa thilige^ som hand^^ faar staait nogen stund ynder 

^ mit-fisken] d. e. den fisk, som fiskes paa „Mid*', den afmserkede 
Fiskegnmd. 

" Hiedt] Gjedd, Smaatorsk, jfr. nedenfor „Tarefiflk" S. n4»\ 

I 

1 Ulf. BC, mgl A. * NeerOen BG. » B. skere fiskit A. skjeer- 
fiskeriet C. * Fra [ vel og B. vel ogsaa C. * den C. • naturligere*C. 
' retUt ploum (!) ABO. » vaar giSres B. » AC. skreen B. » Geid B. 
n grunden B. ^ B. skieem A. skjasren C. " B. her AC. " .'et'C. 
» ved Eoret C. " gruunden B. " C. skere A. skrei B. » AC. 
skreifisken B. ^^ BC. raffn A. » snart C ^^ B, mgl A. den C 
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landit, daa begynder hand at bliffae sulten igien, saa at fiskeme 
kande grant kiende paa fisken om hand haffuer staait lenge eller 
atachet wnder landit, om hand er kommen tilhge eller silde der 
aff, om hand er fsBd eller sulten, om de bliffaer hanom icke saa 
snart waar, thi somme aar staar hand langt wnder landit och 5 
somme aar staar hand ner landit, och somme aar staar hand dybt 
i soen och somme aar staar hand offuen j soen, och somme aar 
kommer fisken tillig^ ynder landit och sonmie aar kommer hand 
seent, och menne de gamle fiskere at lige som weret er vdi jolle 
hellige dage, lige saa skulle^ fisken komme til lands och staa enten 10 
dybt eller gronndt. Er det osten weir, som her kalldes land- 
weyr, da kommer fisken seendt och icke tillig til land och 
staar dybt i soen, fordi weyret holder hanem fra landit, men 
er det haff weyr, [som de* kallde westen weyr*, da skall 
fisken komme tilige^ och staa^ grundt, det er hand skal iche l^ 
staa megit dybt i soen, och er det en synderlig Gads gaffae 
och velgieming at fisken skall saa en gang huert aar til Ian- 
det'' och hand^ wed sim rette® tid paa huilchen hand* skall 
komme, och meene de gamble at hand^^ kand^^ ickegyde sin 
rogn^* och leffiier fra sig vden hand* kommer till lands, 20 
fattige folch til hielp och trost, huor fore at allt haffued staar 
effber at fisken er bort gaaen lige som det waar tycht eller 
rort aff det som hand gyder aff sig. Och naar hand haffuer 
nn giort^* sin thid, saa gaar hand till haffs igien, och mand 
kand da^^ icke faa en skre fisk mere, men drager ickon 25 
alleniste hin smaa thare fisk som staar paa grunden och paa 
tarren efifter^^ den stoere er nu gaaitt till haffs jgien. 

Det tredie fisket kallis sommer fisket och warer fraa 
pindsdag och till Sancte Peders dag, och daa drager de smaa 
sommer fisk och thorcker den y vinden och imod soUen, och 80 
hnei: afften leger de hannem* udi lad ^* thilssunmen, och leger 

«• S. Pedersdag] 29de Juni. 

*^ Lad] Stabel, en ordentlig oplagt Hob, f. Ex. Bordlad, Naeverlad. 

1 tillige B. 2 og Hlf, B. « vi C. ^ Fra [ mgl B. » bC. tiUige A. 
« C. saa AB. ' B. lande A. lands C. « den C. » visse B. reise (!) C. 
10 den C. skaU komme og Hlf. B. " tilf. BC. « bC. raflFn A. " v»ret 
BO. M BC. dog A. « at tUf. C. " lag C. 
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store steene eller andet tucgt paa hannem^ paa det at maddiche 
skulle iche forderue eller bespi hannem ^. Men nu straxen om 
Sancti Peders dags thid daa^ tbagis kongens retighed, land- 
skyldy tiende och andit saadant, och hiier mand gior sigh rede 

5 thill* at zeylle thill Bergen, och dere at forvende den fisk udi 
511, miely klede, lerit och wdi andre maade som hand det for- 
gangen aar dragit haffuer. Naar hand nu paa ledings bierge^ 
haffuer aff betalt baade kongen och andre huis hand bort skyllig 
waar, dend fisk hand daa igien och till offuers haffiier dennd sell- 

10 ger hannd daa til Bergen^ menn, eller och sender fisken met sine 
andre wenner och grander did til hans kiobmand, fordi huer 
somand eller fiskere di hafifiier derris kiobmand wit Brogen y 
Bergen och paa Strand t^ som sender dem igienn miell, oil, klede, 
leridt' och andit hues dy behoffuer, och der aff leffiier och 

15 holder sig dete fattige folck, thill Gud^ aller mectigste giffiier 
dem fisken aff soen och haffuit igien aar effter aar. 

Denn aller mectigste euige Gud och vor kiere himmelske 
fader, som allting op holder och aff naade och wellsignellse 
skencker och giffuer os arme sonndere wdj dete grunmie och 

20 haare land alltingist till vor nering och liffs ophold, baade aff 
jorden och aff haffuit, wdenn all wor forskylling och fortieniste, 
hans allerhelligste naffn ske euig sere och pris, fraa nu och 
thill euig thid. Amen. Amen. 

1 den C. a saa BC. « mgl. B. * berg B. * Bergens C. • Stranden 
BC. ' linnedt B. » den B. 
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over baade Trundhiems borgere og Bergens borgere^ med 
kiobmandskab, og faar hvert aar saa meget fisk som de konde 
vel ladde deres far med. 

Det^ andet fiskevserd, som er udi' Vestraalen, det heder 
Marsholmen* og ligger ij veg: so norden for Bo-Veroen, og 5 
er denne Marsholmen et andet sacire lidet fiske-vsBrd, og der* 
boer ikke mere end 9 eller 10 binder, fattige fiskere, men her 
er saare ont at komme til lands, og at lande for storm, strom ^ 
og gjelf®, det er store [og farlige'' bolger og soe, som bryder 
paa klippeme saa hart, at det giver stor forfaardelig lyd fra 10 
sig, og ha vet der runden omkring er slet hviidt af skom og 
froe®. Men udi dette fisk^vserd drages mest hine store helle 
flonrer, som kaldes her paa Norske® hveede, af hvilke de giore 
Rav, og optyrke. 

Det tredie fiskevserd, som her er udi Yesteraalen, kaldes 15 
Langenes, udi hvilket Fiskevaer der boer 60^® fiskere, og de have 
ogsaa en prsBst hos sig, som gior ogsaa tieneste ved 2de andre 
kirker, som kaldes Oxningen og Thinden. Her ligger om som- 
meren gandske mange Bergens^* borgere og Thrundhiems bor- 
gere med kiobmandskab og udsalg^^, og saa meget gods, som 20 
hiid bliver fort, det gaar sin kos alt sammen for fisk. Dog 
kiobes det ikke alt af hiemmanden^^ som boer udi fiskevserret, 
men bondeme som boer der omkring kiober saa meget med 
dennem**, som verresmaendene, fordi de fiske saa vel paa binder 
gaardene som de giore udi vaeret^^. Og er her fra Bo-Veroen*® 25 
og til Langenes det allerfarligste og skarpeste stykke at segle, 

^ Marsholmen] nsBvnes i Skattemandtal af 1610, men var f0r 
1723 indgaaet under Ho v den. Hovden ligger mellem Nykvaag og 
Malnes paa den nordvestlige Del af Lang0 (Malnes Sogn, B0herred). 

^® Langenes] havde if0lge Heformatsen 7 B0nder samt 55 
„Verim8end og Husmsend". Den residerende Kapellan paa Lange- 
nes var hver 3die Helligdag paa Qxnaes, hver 9de paa Tinden. 

" Oxningen] er vistnok Feil for Oxnes. 

1 5 0. borger B. 2 c. Et B. « iUf. C. * C. Marholmen B. « rettet 
Strang 0. trang B. « c. steile (!) B. ' Fra [ forlOne C. » Fraade C. 
» Norsk C. 10 C. 6 B. " C. Bergen B. ^ udsold B. ^ Hjemmeendene C. 
1* dem C. 1^ FiskevsBrdene, og meget bodre C. ^^ BOholmen C. 
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som skall findes ndi all Norgis rige undertagen^ den slemme 
Moskestr5m, og her bliver meget folk, saa at det er faa aar 
at der jo bliver 3 eller 4re baader med folk, [fordi der ikkun 
er skarp forland^, saa at det er umaligt at nogen menniske 
5 kand bierge sig med livet, om ban kommer af sin rette leed, 
og bliver nodt til at soge landet: Gud naade de fattige folk, 
som ere n5dde till at fors5ge det. 

Osten* for Langenes iij wge s5 ligger Annenes fogderi, 
og ved dette Langenes der endes Yesteraalens prsestegield, og 

10 Lofotens og Vesteraalens fogderi, som begyndes ved LOdingen 
eller ved Thielesund, som ieg sagde tilfom, og strekker sig 
norden omkring, og Lofoten omkring, E5st, og Il5s1rVer5en, 
og siden alt norden omkring all Yesteraalen indtil Langenes 
hen ved [Y2 hundrede* wges55 og mere. 

15 Udi disse tre prsestegield, som er Lofoten og Vesteraalen, 
E5st, og E5st-Ver5en, der er hverken jordvext*, kom*, eller 
noget som n6ttigt eller gavnligt er undertagendes blaaber og 
nogle andre ber^, som kalles kregeber, og nogle andre ber som 
kalles molte®-ber. Af disse molte®-ber gi5r fattige folk her 

20 udi landet gr5d, og den samme gr5d brager de tiil Isegedom 

for skiorbug, og anden farlig krankhed', som her nok vanker. 

Udi disse h5ye field voxer her et slags urter, som de kalde 

qvande, men paa dansk kaUes hun Angelica, og samme qvande^® 

seder de her om sommersn for l5st skyld, baade roden, stilken 

25 og grenene, naar hun^^ er gr5n, ligesom de aader sebler, paarer 
og nOdder udi Danmark. Det er deres frugt, og er her intet 
andet end himmel, vand, eller steen, uden hvad Q-ud vil give 
det arme folk noget af havet^*. Kom voxer her intet, ikke 
heller nogen anden frugt, ikke heller kolP* eller andre urter, 

30 uden neller og skamtyder, hvilke mand kand [vsere uden ^*. 

1® Kregeber] KrsBkebaer (oldn. hrcekiber) eller Kreklinger, Em- 
petrum nigrum, 

^^ Molte-ber] Molter eller MyrbsBr, Rubus Chamcemorus, 

* rettet. vmdtagen 0. under Sohagen B. ^ F^a [ tilf, C. ■ rettet 
Vesten BC. * C. 4re (!) B. » C. jordegods B. « Fr6e tUf- C. ' Smaa- 
bsBr C. 8 Multe 0. » C. kranghed B. ^ 0. qveende B. " den C. 
w og af S6en tilf, C. ^^ Kaal C. " Fra \ undyssre 0. 
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Om Nordlands fiskeri 

Her udi Norland falder tre besynderlige fiskeri om aaret, 
som alle mand sOger til, og endog at de roer ud efter fisk 
hver dag, saa at der er aldrig en dag uden det er hellige 
dage, at de ere ej paa soen og er udroede^om deter det veir, 5 
saa at det er muligt, at noget menneske kand vsBre udi s5en, 
og saa ofte som de kommer paa s5en, da faar de altiid mesten 
deeP saa meget, at de kunde koge, udi det aller minste, om 
de faar ikke mere. Dog alligevel er her tre besynderlige 
thiider om aaret, til hvilke tre fiske^ hver mand bereder sig, lo 
og der af haver de deres allermeste nssring og underholdning, 
og naar disse tre^ fiske' slaar feil, da ere de arme selendige 
stavkarle over alt Norland, men naar de slaar til, saa haver 
de en stor Guds gave her udi dette land. 

Det forste fiske^, og st5rste, som her falder, det kalles 15 
vor fisket, fordi det falder om vaaren. Det begyndes strax 
efter kyndels^ messe, og varer saa indtil vor frue dag i faste, 
og stundum til ganske^ om Sanct Oeorgii'^ tiid. Da er her 
den sterkeste og haardeste vinter, og paa samme tiid, saa^ er 
det allerbeste fiske. Den^ kuld og frost, som det arme folk lider 20 
for deres fode, kand ieg ikke sige. Om dagen at de roer ud, 
da haver de klasder giorde af barkede^^ gedeskind og kalv- 
skind. Disse klsBder kalder de skindstakker, dennem^^ drage 
de paa over deres andre klsBder, paa det at de kunde vsere 
fri for s5en, saa at de skuUe ikke blive igiennem vaade. 25 
Disse skindstakker staa omkring dennem^^ af js ligesom andre 
harnisk, og snoret som de drager fisken med, saa tillige ^^ som 
det^® kommer af vandet, da er det stift ligesom en vaand^* eller 
kiep. Vanteme^* som de haver paa haendeme ere af js, lige- 
saa haarde, som de vare af jem, saa at det er et stort Guds 30 
under, at de ikke fryse h«ndenie af " sig, men her er mange 
som fryser all deres hilsen og helbred af sig. Alt det vand, 

^^ Vor Frue dag i Fasten] 25 Marts, Marie Bebudelse. 
^8 St. Georgii tid] 23 April (Qregorii er 12te Marts!). 

1 C. udrodene B. 2 deals C. » Fisket C. * C. tii B. » kyndel 0. 
« Paaske (!) C. ' retUt Gregoi B. Gregorii 0. « da C. » Ulf, 0. «> bankede. 
"demC. ^nidligC. "denC. wC.mand(!)B. wCvantenB. wC.fraB. 
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som kommer i baaden [til dem, det bliver strax staaende i 
baaden^ og fryser til, saa at de maa tiidt roe til lands og 
slaae jsen af baaden, paa det at baaden skall ikke siunke med 
dennern^ af den megen^ js, som er r hannem^ Naar de nu 

5 kommer hiem om qvellen, da haver de lidet til mad, men slet 
intet til drike, uden de kunde drike en drOk^ vatten, eller 
en dr5k* blande, det er syre og vand [blandet til sammen*. 
Syre er den valde, som man gi5r suur ost af tyk koe-melk. 
Denne valle, efter at osten er der af reent optagen, da lader 

10 de den udi tynner, og haver den saa at drikke det hele aar 
igiennem. Naar han haver nu ligget nogen stund udi tynnen^ 
saa bliver hand ^ suur som anden sedike. Saa tager de et lidet 
deraf som en pelP, og saa fire gauge saa meget reent vand, 
og blander der iblant, og det er den beste drik. Men det 

15 skeer ofte at samme tynde^, som de haver denne syre udi, 
fryser slet s5nder for dennem^ saa de maa drikke slet^ vand. 
Men de, som kunde formaa mundgaadt eller 511, og haver det 
med til fisket, de haver slet ingen^° gavn deraf, fordi det fryser 
slet bort. Bundene springe ^^ af tOnderne, og 5let fryser ud 

20 imellem stavene, saa at de maa hugge tOndeme synder, og 

smelte saa jsen udi kiele^*, om de vil have noget gavn der af. 

Af Helleland og Numedalen, da l5ber de med smaa jegter 

til Voge og til Skrogen^', og til Lofoten, til dette vaarfiske, 

straxen efber 20 dag juull, paa det at de kimde komme tiilig 

25 nok. Den selendighed som de da lider, han^ er usigelig. De 
ligger om natten under ^* sine'* aabne flager^*, saa at om 
morgenen, naar de opvaagner, da ligger der allene tyk snee 
over paa dennem^, og de ligger udi vand midt paa siden, 
uden de haver dis tettere far'^, og saa vaade og snede^® som 

20 de opstod ^^, lige saadanne maa de legge sig igien, og de haver 
vel henved iiij tylter*® veg^^ 805 og det vildene*^ j^^y atl5be 

** 20 dag Jul] 13d6 Januar. 

" 4 tylter veg so6 d. e. 48 S0inil. 

1 Fra [ Hlf. C. « dem C. » 0. mange B. * den C. » drik C. « Fra [ 
mgl. C. ' T5nder C. 8 p^gel C. » klart tUf, C. lo intet C. " fryse C. 
^ Kjedler C. ^ rettet Krogen B. Kroggen 0. i* paa 0. ^^ hino C. 
w Flflgger C. " C. trseer B. « skidne 0. " opstaae C. » C ty B. 
« mgl C. a vilde C. 
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over, saa at mange maa holde havet iij eller iiij nsetter og 
dage, lige om juule tiide, med disse aabne jegter, ja mange 
tusinde meniske bliver borte med skib og gods paa samme 
rejse^ om vinteren, naar de skulle fare til [dette vaarfiske*. 
Naar de nu kommer frem til fisket, om det saa sker [at de 5 
komme frem til fisket, fordi det skeer® vel tiidt og ofte at 
stor storm og Guds vejr* forholder og forhindrer dennem^, 
saa at de ikke kunde komme frem til fisket, men de maa ligge 
paa reisen udi vij eller viij uger, og maa enda vende om^ til- 
bage igien for imodb6r skyld, men naar de kommer frem, 10 
da kand de ikke faae huus at leye for folk skyld, fordi alle 
huusene ere opleiede. Men de som sidst kommer, de maae 
ligge ude paa marken udi nOstene, det er huuse, som de 
ssBtter deres baade udi. Somme maa drage baadene paa lan- 
det, og hvelle^ dem omkring, og ligge derunder udi hine^ 15 
lange vinter nastter, saa at den selendighed, som dette arme 
folk' her lider for deres fode, den er usigelig, og mand kand 
ikke skrive det saa meget ont som det er till. Jeg tror visse- 
ligen at ingen^^ menniske paa jorden lider saa [meget ont^^ 
for deres fattige fOde, som det arme fattige* folk gi5r her 20 
udi Norland, og ieg tror ogsaa visselig, at ingen*® meniske 
paa jorden soger deres livs naBring med st6rre fare, og liv- 
farlighed, med^ storre m5de og umage, end dette arme folk 
de giore, og ingen menniskes lykke og velfserd staar saa skien- 
barligen udi Guds haand, som disse arme Norfars lykke staar, 25 
fordi at endog dette vaarfiske^^ er vel det aller beste fiske^', 
som her falder om aaret, og de fisker vel en stor Guds gave, 
saa at iiij^^ karle som ere paa en baad, som kaldes en ottring, 
der af at de have [8 aarer om borde, 4 paa hver side, og de 
have® iij snore at drage fisk med, da kunde de vel om Gud 30. 
vil og fisken^^ er^* meget ^'^ forhaanden, drage paa en baad xxiiij, 
XXX, xl, xliiij hundret, somme mere, og somme mindre, som 
Gud vil, og lykken er god til, og fisken er meget for haanden. 

1 C. rejser B. 2 Fra [ Vaar-Fisket C. 8 j^^ra [ tilf. 0. * Veirligt C. 
5 dem C. 8 mgl C. ' rettet hvile B. vselte C. » C. hvis B. « giOr (!) 
tilf. B. w intet 0. " Fra [ megen C. ^^ Vaar-Fisket C. *« Fisket C. 
M C. Lvj B. 15 Fiskene C. i» ere C. " noget B. 
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De kunne ^ vel toe gange om dagen, i hvor stakket at' dagen 
er, ladde deres baade fulde af fisk, alt saa IsBnge baaden 
kunde* bsere og drage en fisk, og aldrig er baaden saa stor, 
at de kunde vel drage hannem* fold, naar fisken vil ellers bide, 

5 og Gud vil give dennem* got vejr®. Men her er en saare 
unaadig himmel med storm, snee^, regn og blest og kuld og 
frost foruden ende, saa at de fattige folk staa en stor livs 
fare for denne arme fisk. De vaave liv og gods, hilse og hel- 
bred for deres fattige fode, og de mister ofte gods og biering, 

10 hilsen og deres gode helbiede, deres forlighed, deres sundhed 
og karskbed. Og de faa dog^ ikke saa meget fisk igien, som 
de konde sdde sig mset paa engang, saa naade dennem Gud i 
himmelen. Frost og kuld, hunger og torst, storm og regn, 
hagel og snee, skjorbug og landfarsot og spedalskhed er^ her 

15 iblant den meenige mand, og alt for moget der af, om det 
var eUers Guds vilUe. Pestilentze kommer her ikke gieme, 
men det vildendei® hav, hineii grumme bolger og hiin^ skarpe 
soe, er de fattige folk som her boer pestilentze haard^ nok^ des 
verre, Gud bedre det saa sant. Her er intet got at vasre, det 

20 skall gud kiende, hvem ellers andre raad havde. Gud naade 
den som nod er^ til at frem drage sin tiid^ og® alder udi 
denne ^' selendige lands ende, for^^ den jammer og ynk som 
mand horer og seer dagligdags paa dette fattige folk, maae 
komme et menniske til at grsede, uden han ellers haver et 

25 steen** hierte. Gud vaere os arme syndere naadig for sin sons 
Jesu Christi skyld. 

Det andet fiske^^ kaldes sommer fisket, og det begyndes^® 
her om sommer maalet, det er om Sancte Halvors tiid, og varer 
siden til MargrethsB ^"^ tiicj, og da kommer her smaa torsk og 

30 sej*® under ^® landet, saa at mand kand da faae fisk paa hver 

^ Sommermaal] som ellers er 14de April (S. 172, 173), flyttes 
her frem til 15de Mai. 

2» Margrethae tiid] 20de Juli. 

1 tilf. C. 8 end C. » kan C. * den C. ^ dem C. » Veirligt C. 

' 0. BUU8 B. 8 ffigl C. » ganske tilf. C. ^^ vilde C. " C. giver B. 

12 dette C. " hvor C. i* Staal C " Fisket C. !« begynder C. »' C. 

Marke (!) B. « Seye C. ^» ved C. 
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gnind. Men om Sanct Margrethe tiid, da er alP mand^ segell- 
rede til Bergen, og de som hiemme ere, agter intet fisket* mere, 
end som de kunde sede, fordi de kunde ikke forvare samme 
fisk for maddiker, der til med kunde de rive i skouv og mark, 
at de kunde faae saa meget gres, som de kunde fode en koe, 5 
3 eller 4re med, somme ilere og somme fsarre, som de kunde ^ 
formaae till; derfor agter de intet paa fisket den tiid; men de 
som boer udi fiskevaerrene, de have slet intet faee, derfor ligger 
de til s6es alt aaret; men den fisk som de drager om sommeren, 
som de kunde ikke forvare tor maddiker, den seller de Trund- 10 
hiems borgerne, som her ligger med ki5bmandskab, hvilke^ 
Salter hannem^ straxen, en nat eller to, og torker hannem* 
siden paa bierget imod solen, saa at han^ bliver haard som et 
andet stykke trae, og paa denne fisk haver de en god for- 
tieneste, enddog at de haver noget^ umage med hannem^, 15 
men da faar hannem^ for [en ringe^ ting, fordi fiskeme viide 
ikke hvortil han^ duer, men de ere glade at de kunde faae 
noget der fore. 

Det tredie fiske kaldes h5st fisket, og varer fra S. Michels 
dag og til Lauer^ dag, og da kommer langen af havet. Det^ 20 
er et s5nderligt slags fisk, som er Isenger og storre end torsken, 
og bondeme haver dette til merke, naar sneen kommer i fiel- 
det, da kommer langen under landet, og soger de^^ almindelige 
fiske klakkeri^, det er grunde^^ som ligger udi havet. Paa 
samme grunder op springer og op voider der ferskvand som 25 
kommer af landet, og lober under jorden ad** aarer**, og^^ til 
disse grunder, og der opvelder det. Efter det^* ferske vand gaar 
fisken, og staar over disse vandaarer, og der^ udgyder sin 
rogn over*, efter som hans^'^ natur tilsiger. Dette er mig 
udi sandhed af gamle fiske maend berettet saa at gaae til. 90 

'® Lauer dag] synes at maatte betyde en Dag i Oktober, altsaa 
muligens en Skrivfeil for Lucas' Dag (18de Oktober); C's Lucis 
dag (13de December) er umuh'g. 

1 C. aU A. a msend 0. » Fiskerie 0. * mgl C. » der tilf. C. 

« den B. ' nogen C. « Fra ( ingen C. » Luciee C. ^^ C. det B. 

" rettet klaskes B. klakkes C. " C. granden B. » C. et B. ** a aare B. 
w op C. w dette C. ," dens C. 
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Om hvad slags fugle som^ her almindeligen 

findes om aarett. 
Forst om aarett i fasten kommer hid af havet store graa 
strandmaager, hvilke paa Norsk kalles maaser^, og de bliver 

5 her all den® stund fisken er her under landet, og naar fisken 
drager sin koos til havs igien, saa folger fuglen med hannem*. 
Af disse maaser*^ haver fiskeme dette® gavn, at de paa den- 
nem^ kunde see hvor fisken staar udi soen ner^ paa bond en, 
fordi [saa ihvor' som fisken staar udi® soen®, der sidder disse 

10 maaser ret over^® paa soen, og ligesom fisken gaar til eller 
fra, frem eller tilbage udi havet, saa folger maasene^* efber, 
og altiid ere de ret over fisken. Derfore haver fiskeme et vist 
tegn, at [ihvor som® de seer paa soen, at der er megen^^ 
strandfugH® til hobe forsamlet^*, da^^ vide de forvist at 

15 der er ogsaa fisk, derfor roer de did, som de seer at fuglen 
er, og paa [samme sted som de seer at fuglen holder til, 
paa^® det" staed udkaster de deres fiske-snore, og drager 
straxen fisk, og naar de nu faa fisken indeD boers, straxen 
oprister de ham* og udtager tarmen^^ af hannem*, og ud- 

20 kaster samme tarm*® over borde, og giver maasen^° den [at 
sede^^, [hvilken strax er tilrede^® og opsluger hannem*. Dette 
er en almindelig brug hos alle gamle fiskere, og endog at 
fugler sidder nsBr^^ baaden, at mand kand slaa ham med 
aaren, eller med^ saxen, det er en lang kniv, som sidder paa et 

25 langt skaft, som fiskeme bruger til at opskiaere deres fisk med, 
dog ville de ikke rore dennem"^, slaae dennem'^ eller giore den- 
nem'^ noget ont, fordi de holder det for stor synd at slaa fisk- 
fuglen, som de kalder disse strandmaager, [eller at giore 
dennem noget ont^®, og der^* skuUe visseligen folge ulykke 

30 efter, saa at han siden ikke skuUe faa lykke til fisk^^ efter 
den dag. Hvad sant er eller ikke, det maae Gud viide, men 
ieg holder det for vantroe og kierling sladder^®. Naar som 
fisken gaar nu bort^ til havs igien, da folger igien disse 

« tngl. C. 2 Maager (!) C. » tilf. C. * den C. » Masser C. « det C. 
' dem C. 8 nede C ® Fra [ C. hvor B. ^® oven over C. ^^ Masserne 0. 
^ mange C. i® Strandfugle C. " forsamlede C. " der C. i« Fra [ Hlf. C 
17 samme 0. " Trannen 0. '» Tran C. 20 Maassen C. 21 jVa [ for sin 
UmagC. 22ved^«7/:C. ^Fra[mglQ. 2«C.deB. aeFiakeO. wSkvalderC. 
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maaser^ fisken til havs, meste' part, ligesom de tilfom folge 
ham* under landet. Men de maaser^ som som her bliver til- 
bage om sommeren, og ikke f5lger de andre til havs, de giore 
deres rede* og giore deres 8Bg udi aller hSyste field, baade 
udi Rost-Veroen og^ Bo-Veroen og udi andre hoye field, og 5 
de ere utallige mange. Jngen kand korome til dennem^uden 
stor ]ivs fare, saa saare brat er det at komme til dem, dog 
findes her de folk, som have saa*^ dristelige hierter og saa sterke 
hoveder, at de op gaar udi fieldene, i hvor hoye® at de ere, 
og i hvor bratte at^ de kunde vsBre, og tager dem deres aeg lo 
ifra. De ere ogsaa saare konstige og udlsBrde^^ paa at gaa i 
field ^^, saa at naar de finder nogle aeg, som ligger [saa meget^^ 
brat, at de kunde ikke komme tiF at gaa i fieldet til dennem^ 
da tager de et raadet aeg^^, det samme slaar de sonder paa 
det bratte field og slette bierg og lader det sieges og' torkes* 15 
mod solen, og naar som*^ det er saaledes af soleus heede blevet 
hart, saa^* stiger de derpaa, og rekker saa bort udi redet^^, 
og tager seggene fra maasen^^, og gaar tilbage igien, men 
mange mister livet her udover, fordi de nedfalder af hine 
skyehoye field og slaaes udi mange stykker, og saaledes be- 20 
tale disse aeg ganske dyre. Disse maaser^ haver 5 aeg i^*^ 
det hoyeste^® i reden, og ikke hoy ere. 

Her fimdes et slags fugle, som bondeme kalder alker ^^, de 
ere sorte og ere® ikke storre end en liden strandmaage^^, og 
altid ligger de paa havet, men naar de opflyer*^ udi vaeret, 25 
da raaber fiskerne som derhos sidder og fisker, med et barbarisk 
ord og siger: j tuull, i tuul, tuul, om tuul, om j tuul, i tuuU: og 
saa laenge som de saa^ raaber, flyr^* den^' arme fugl**runden 
omkring udi vaeret, indtil saa laenge at han' er saa traet at han" 
formaar ikke mere at fly^, eller han* veed ikke hvor han" 30 

2> Alke] Slaegt af Sv0mmefugleiie, Alca tarda (ikke d. Allike, 
som er en Art af Ravneslaegten, Corvus monedida), 

1 Masser 0. » C.mestenB. 8 denC. * RederC. » udiC. «deinC. 
' tilf. C. 8 C. hOy B. » mgL C. w udlaerte C. " Fjeldet 0. » Fra [ C. 
noget B. w og tilf. C. 1* da C. ^^ Reden C. « Maasen C. " udi 0. 
18 allerheJieste 0. " Alliker C. » c. strandmag B. ai opflyve C. « flyver C. 
» 0. de B. «* C. fugle B. » flyye 0. 
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er, men setter sig udi baaden eller udi seglet eller paa soen, 
og duker sig ned i^ vandet, og kommer saa ikke op i^ lang 
tiid igien. Og dersom man finder eller seer en stok som^ 
regendis^ udi havet, da sidder saa mange af disse allker^ og 

5 lunder paa samme rekestok^ at man kand ikke se stokken 
for^ disse samme fugle, saa tykt*^ sidder de derpaa: om disse 
lunder, hvad det er for et slags fugle kand mand IsBse udi 
Ilost-Ver5ens beskrivelse. 

Her findes og et slags fugle, som mand kalder havheste, 

10 hvilke ieg tror visseligen at vaere den fugl, som Plinius® skriver 
om og kalder halcyon^ paa gresk, fordi naar navnet udtydes 
paa dansk af grsBsken, som mig er berettet, mener^^ det^^ hav- 
asen^*, hvilket vi kalle havhest. Denne fugel er ikke red for 
folk, men ban*® setter sig hart op til baaden, og seder af alt 

15 det, som de udkaster. Hans^^ maal er ligesom en best naar 
ban^' knegger^*, ban^' er graa paa fierene, og er ikke aldeles 
saa stoer som en liden strandmaage, bans^^ neb er som et 
maaseneb^*, oven paa nebbet hart bos oynene^'^ ere to store 
buull^"^, ligesom naaseborrene paa en best, og der^® skal vaBre 

20 bans ^* ngeseboer, ban *^ er ikke aedendes, der gaar en slem for- 
giftig lugt fra bannem^^, men der er ikke mange som vil rdre 
ved^^ bannem^®, men dersom nogen slaar ham^^ med^^ en 
aarelom^^, det er den store ende af ^ aaren, saa at han^* ligger 
slet dod paa havet ^, da kommer 2*^ andre af^® bans stald- 

25 brodre og river paa hannem *^ med svart raab, jndtil saa laenge 
ban** Ayr sin kos bort med de andre. Mig er ogsaa udi san- 
dingen sagt af gode^® serlige^'^ folk, at dersom mand vil gribe 

^ Havhest] er Storiqfuglen eller Stormmaagen (Mamelnkken), 
Fulmarus glactaliSj medens Halcyon (Plinius, Hist. nat. X, 47) er 
den sjdeuropseiske Isfagl, Alcedo ispida. 

^' Aarelom] Haandtag paa en Aare, oldn. drarhlufninr. 

1 udi C. 2 svOmine C. « rrokkende C. * AUiker C. » EsBkke- 
stok C. 8 C. af C. ' C. tykke B. « C. Plenig (!) B. » C. halchen B. 
10 det msBrker C. i^ C. de B. ^ C. af asen B. ^ den C. »* dens C. 
^ snorker C. *« Mosseneeb C. " dens Oiesteen C. ^8 HuUer 0. i» det C. 
» mgl C. 81 C. ved B. sa Aarelomme 0. ^ paa 0. 34 Haret C. ^ de 0. 
* 0, god B. ^ rettet sBrlig B. redelige C. 
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denne fugl levendes, og binde et lidet staal paa hannem^, da 
kunde de andre bans staldbrodre det kiende, og sixaxen merke 
at han^ haver staal paa sig, og derfor forsamler de sig om- 
kring hannem^, og river alle fierene af hannem, og dersom 
de ikke enda^ kunde faae jemet af hannem, saa' rive de 5 
hannem selv* i hiel og saa flye^ de bort. Denne fogel er 
ikke gieme fremme® uden i morkt veir, ellers holder han^ sig 
udi det vilde hav paa oer*^, som ingen christen meniske kc^m- 
mer eller veed sig der af at sige. Mange mennisker ere udi 
denne mening, at denne samme havhest[skal vsere® en hulder®- 10 
fugl, og derfor kand han^ ikke fordrage staal paa sig, thi 
dersom staalet kom paa det land som de ere, saa^ mene de 
at det samme land maatte^^ blive aabenbaret. Men jeg 
holder det for et*^ fabell. Men det er vist og ofte forsogt, 
at dersom mand binder staalet paa og slipper hannem^ [saa 15 
los^*, da river [alle de andre ^* fierene af hannem, og paa det 
sidste^* da river de ham^ slet ihiel, men hvorfore de det giore, 
det maa gud viide som alting veed. 

Imellem paaske og pintze dags tiide da kommer her hvert^^ 
aart et slags smaa fugle, som ere sneehvide paa deres fiere, 20 
og ikke storre end en graasporre. Disse fugle kalle de snee- 
titing^®, fordi de komme altiid med stor snee. Naar de kom- 
mer, da folger der gieme stor snee efter, og naar de haver 
vsBret her i 13 eller 14 dage, saa flyer^*^ de bort igien, og 
ingen mand'® ved hvorfra de kommer og hvor de fare igien. 25 
Naar de komme ^®, da^® ere de^® saa mange tusinde tilsammen, 
og saa tykke at ingen kand see jorden for dennem^', og de 

10 -11 Hulder-fugl] d. e. fugl fra Holder- Ian det, det nsynlige Land 
nde i Havet. Jfr. Sagnet om Utr0st, som om tales i Brincks De- 
scriptio Loufodiae (1676) S. 11: Incoke Roestenses Japyga versus 
aliam observdrunt insidam, Udr0est dictam, duotms mtUiarilms cir- 
cumscripiavnj qute accedenie subinde mart undis cbnUa ocuhrum 
dbtutui se quasi subducU^ refluente auiem sursum comparet. TcUem 
terrain Norlandi Huldeland vocant. 

21-22 Sneetiting] Snotiting, Snefugl, Emberiea nivalis. 

1 den C. 8 endnu C. » da 0. * slet C. « fl^^e C. « 0. frem B. 
' Oeme C. » Fra [ er C. » 0. guUer B. « skulde C. " en C. ^ Fra 
[ tilf. 0. " Fra [ de andre aUe C. i* aller sidste 0. i» 0. hver B. 
w Snetittinger 0. " flyve C. « Hlf, C. " dem C. 



(HOBDLANDS FUOLS.) 209 



ere ikke meget redde for folk, men setter sig paa huusene, og 
paa* gaardene, og hvor de kunde komme. Nsiar de Ayr* 
bort, da folges de gieme ad, men de som bliver her tilbage 
igien, de forandrer deris fiere om sommeren og blive graae. 

5 Men naar vinteren kommer, saa faa de deres rette fiere igien, 
som de havde det forste de hid kom og bliver snee hviide. 
Hvad det skall vaere for et slags fugle, og hvorfra de komme 
og hvor de farer hen, det kan ingen optsenke^ eller begrunde: 
men folk ere udi den meening, at de skuUe komme af nogle 

10 ubekiendte land, som ligger langt borte udi det* vilde* hav, men 
somme meene at de skuUe komme af hine hoye fielde for stor 
snee skyld, og siden naar sneen var overstrid^, skulle de soge 
deres gamle boUger igien. 

Her findes ogsaa et slags fugle som de kalde skarve, og 

15 sonmie mene at det er de, som mand paa dansk kalder oUe- 
krager, de ere kull sorte og store som en graagaas^, bygger 
udi fieldet, men de soger deres fode udi havet. 

Her findes ogsaa et slags fugle som mand kalder lum*^, 
denne fugel er stor som en skarv ®, men er broget paa fierene, 

20 han* haver ingen tunge, hans^° fodder sidder saa langt bag^i, 
at han^ kand intet gaae paa sine fodder, men dersom han^ 
konmier paa jorden at ligge, da kan han^ ikke igien [op 
komme ^2, fordi han* ligger paa bugen, og ikke kand faae 
vejret under sine vinger, og naar han^ kommer udi stille vand, 

25 saa^* kand han ikke vel op komme. Han® gior sin rede udmed^* 
ferske soer og store elver paa hoie^^ tuer saa naer ved vandet, 
at han' kan velte sig af sin rede^® ud i vandet, ellers^*^ kand 
hand* ikke komme op, uden han® kommer forst udi vandet. 
Han® gior ij aeg og ikke fiere. 

30 Om de almindelige fugle, som ere krager, skiaer^®, ome og 

ravne som her findes, vil ieg ikke skrive. Saa mange ravne 

1* Skarv] oldn. sha/rfr, er Aalekrage eller Cormoran, Fhala- 
crocorax carbo. 

1® Lam] Lorn (oo), oldn. lontr, Colymbus sepienirionalis. 

* i C. ' flyv^e 0. • C. opmerke B. * tilf. C. * overstaaet C. ^ Raad- 
gaas C. ' C. lun B. » Skarve 0. » den C. lo dens C. " ud tilf. C. 
^ Fra I komme op C i» da C. »* C. ved B. ^ 0. 2de B. w og 
Ulf. 0. 1' C. eUer B. is Sk(5r C. 

Hist-topogr. Arb. 14 
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findes ikke^ i all verden som her findes, her er ogsaa' mange 
ome, som gi5re stor skade paa lam, kid, gieder og soer. 

Om spdgeri 5 

Her udi Vesteraalen i' en fierding som* kalles B5-fierd- 
ing*^ ligger en gaard som kalles Soberrig®, og hos samme 
gaard er et stort hoyt field, som haver sit navn af gaarden og 
kaldes Soberrig^ field. Af dette field kand mand tiidt og 
ofte om sommeren see udfly^ et langt tingest, som er skaft 10 
ligesom en gloende brand. Dette seer mand om sommer- 
morgenen® udfly'^, og om aftenen kand mand see det komme 
nord vest af havet igien, og flyer • lige ad fieldet igien, og saa 
snart som det kommer til fieldet, saa bliver det borte og for- 
svinder, og sees ikke mere; om vinteren ser man intet til dette 1^ 
spogeri, men alleneste om sommeren. Hvad det skall v9Bre 
det maa Q-ud viide. Dog alligevel er her mange ndi den 
mening, at det skall vaare en drage som der^^ skall ligge paa en 
stor hob penge, guul og s6lv, hvilket ieg holder for et^^ fabell, 
thi var det en drage, da kunde mand see gandske^^ krop og 20 
lemmer. Det kand mand ikke, men mand seer ikke andet end 
et langt tingest som et haandklsede, og synes udi all ^^ maade^* 
som en gloende brendendes brand fare 100 favne hoyt op** i 
vaeret fra havet eller jorden. 

25 
Om hvalle fiske. 

Om sanct Hans dags tiide, da kommer her mange store 
og forferdelige slags hvall ud af det vilde hav og gaar frem 
og tilbage her ud med^^ landet, og fiskeme have adskillige 
navn til dennem ^'', efter som de seer hvad slag*® de ere af. 30 

2 soer] d. e. Sauer, Faar. 

^ Soberg] i B0herred i det vestlige Lang0. 

1 ingensteds C. ^ ganske tUf, C. « udi C. * tUf- C. * C. S5berrig B. 
• Sdbjerg 0. ' udflyve C. ^ Sommeren om Morgenen 0. • flyve C. 
w mgl C. " en 0. ^ dens 0. ^ alle 0. " Maader 0. » oppe 0. 
16 0. ved B. " dem 0. ^ Slags C. 
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Somme kaldes troldqvall*, et andet slags kalles roerqvall^ 
somme kaldes slet qvall', somme kaldes taag^ qvall, et andet 
slags kaldes rodkindben, fordi de have nogle lange rode 
strsBge omkring munden, ja somme sige at her skall findes 100 
5 slags qvall'. Om deres storhed og grumhed kand ieg ikke 
skrive, fordi mand seer dennem^ ofte ligge paa soen, ligesom 
andre store skiser, og de ere begrode med skiell og tang 
ligesom andre steene, de ere 100 favne lange, [og end laBnger®. 
De giore en stor skade her udi denne lands ende, de velter og 

10 kaster'^ mange baade^ omkring, og opsluger mange menisker. 
Naar de fattige folk sider udroet paa havet efter fisk, da kom- 
mer disse grome qvalle' op af soen for end de ved noget der 
af og seer dennem^ ikke, forend de om velter® baaden, men der- 
som de bliver demiem'^ tilfom var, og seer at de vil til baaden, 

15 da kaster de paa at roe, og paa det de kimde undkomme han- 
nem*, da ror de ret imod solen, og saaledes kunde de under- 
tiden slippe med stor livsfare, fordi at qvalen kand ikke see 
imod solen. Det skeer vel ogsaa tiidt og ofte, at de und- 
komme qvalen og naar landet for ham*°, dog alligevel dor 

20 de straxen, fordi de haver saa roet, at blodet staar dennem^ 
[oppe i^ halsen, og haver forsprengt sig af for^^ storredseP* 
og forskrekkelse. 

* Troldqvall] jfr. Brinck, Descriptio Loufodiae p. 27: Cetorum 
genera numerantu/r septem et viginti, Nomina Tro[l]dquallej Slet- 
badcer, Tuqvaile, R0erqvaMe, Langhom etc. 

1 Rorqval] Roirkval {Bal(Bnaptera), oldn. roydr, 

2 Sletqval] er = oldn. sleltibakaj Slsegten Baltsna : Gr0nland8- 
hvalen {Bal. mysiiceius) og Biscayeren eller Nordkaperen {Bal. 
Biscayemis). 

^ Taag-qval] kaldes af Ivar Aasen Tuve-kval (Tu-kval), „Hval 
med Top paa Ryggen" ; vistnok Kn0lhvalen {Megaptera hoops). 

3 Rodkindbeen] oldn. raudkembingr (med r0d Kam). For- 
klaringen er vistnok en Gjsetning af Porfatteren. 

■^ med Skjael og Tang] jfr. Brinck p. 17: Quidam {cell) 
hirsuti, squamis cceruleisj el hi quaiuor jugerum magnitudine 
(jugerum vero habet in longitudine pedes 840, in IcUitudine 120). 

* Troldhvaler C. 2 Rorhvaler 0. » hvaler C. * Tung C. « dem C. 
« Fra I mgl C. ' baske C. « C. store (!) B. » kaste C. 1° den C. 
" Fra I op udi C. la ^i q 13 q. rosel B. 
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Om raad til at fordrive hvall med. 
Imod disse forgiftige store qvale^ bruge disse fattige folk 
adskillige raad udi s5en, saa at de skolle ikke opsluge dennem^. 
Somme'^ de have altid^ bever gield hos sig, og der af kaster 
de noget lidet udi s5en mod qvalen; saa snart at qvalen den 5 
fomemmer og lugter, da flyer ban*. Somme de [tage i stsBden 
for bever gield, naar de det ikke bar®, koedrask, med tugt at 
sige, og den "^ samme kaster de ogsaa ud imod qvalen, det kand 
ban ikke fordrage, men siunker. Somme de tager beste baar, og 
bugger dennem^ smaa, og kaster dem i soen mod qvalen, naar 10 
de [seer bam^ komme imod baaden, men for disse beste baar 
rommer ban^ og bUver strax borte. 

Om svampe. 
Her findes ogsaa svampe udi fieren, saadanne som mand 15 
kiober udi kramboderne, de voxer udi bavet paa steen eller 
paa sotraB®, det er et slcigs ved som voxer paa bavs^® bond, 
og kaldes sotrse^ der pa^ voxer disse svampe^^, og slaaes til 
lands, og opbrydes fra grunden udi stor storm og baardt vesten 
vsBJr, og naar som de kommer forst til lands, da ere de til at 20 
see, bgesom de vare fulde af blod. Men naar de faa ligget 
nogen stund paa landet, og der kommer regn paa dennem', 
saa bliver de bviidagtige eller brune: men de ere ikke saa 
gode som de der kiobes udi kramboderne^^, men^* de ere meget 
skiore og briste '* udi stykker, saa snart mand bruger dennem" 25 
noget; men vare ber nogen som vidste ret at omgaaes med** 
dennem, saa'*^ kandskee at de kunde blive nyttige til bvis 
mand ville bruge dem. 



% Om Andenes. 

Andenes er et praestegield, og er et fogderi, og ligger 

*'' Sotrae] Sj6-tre (Ivar Aasen: S0vexter, som h'gne Trse) er en 
Koral, Alcyoniiim arhoreum^ hvorpaa Svampe (Homsvampe, Geraio- 
spongice) leilighedsvis tage Plads. 

1 Troldhvaler 0. 2 dem C » tilf. C. * C. lidt B. » den C. 
• Fra I som ikke kunne bekomme Bevergel, de tage C. ' denne C. 
8 Fra I har seet den 0. • rettet SOrrse B. S5r» 0. » Havsens C. " C. 
svamp B. ^ Kummer (!) 0. " thi 0. ** 0. br5ster B. ** rettet den B. 
dem C. " tngl 0. " da 0. 
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nordost^ fra Vesteraalen, og vesten fra^ Sennen' leen, og er 
en omflod oe, og paa det^ samme land er et skiont fiskevsBrd, 
og der boer en stor hob fiskere, og der drages de aller beste 
rav*, som mand finder ved all Norland side, og der bruges en 

5 stor handel, og er saa godt som en^ halv kiobstad. Mig er 
berettet og sagt af gamle trofaste dannemsend, at de borge- 
msdstere og raadmsBnd udi Bergen have havt det samme leen 
udi forlening af kongen, dog med saadan^ vilkor at 6 eller 7® 
af dennem® skulde vsBre her hvert aar, udi dette fiskevser Ande- 

10 nes, og naar laugtinget stod, da skulle de .sidde hos laug- 
manden og hielpe hver mand til rette, baade fattig og riig, 
saa at det kunde gaa ligelige til udi all ^^ maade ^\ og somme 
sige, at disse samme som have havt Andenes udi forlening ^^ 
haver vasret herremsand, ridder og [riddermaends maend^^, og 

15 alligevel haver de vaeret borgemestere og raadmsend udi Bergen, 
og er ikke end Isenge siden, at der var 2de herremsBnd, som 
bode der, og havde det udi forleening, og vare raadmsend udi 
Bergen, den ene hed Lauritz Krui*, den anden hed JensElling- 
son, og siden de ere dode og affaldne, da ere de danske adels- 

20 msBud der med af kongl. Majst. forlente. 

Men nu om stunder gaar det langt anderledes til her udi 
Norland. Laugmandens rente er hannom^^ forkortet, det han 

* Rav] d, 6. Kveite, egl. de fede Dele af Kveiten. 

•~*® Andenes] var siden c. 1460 forlenet til Munkeliv Kloster 
(i Bergen), i 1628 til Raadmsendene i Bergen (jfr. ovenfor Side 85), 
i 1533 til B. Olaf i Bergen, i 1541 til Finn HansscJn (Krukov), 
1549 til Jon Teiste, og siden 1555 til danske Adelsmsend (Nils 
Trolle 1555, Herluf Skave 1567, Jorgen Svabe 1583, Knud Grubbe 
1689 — 92). Finn Hanss0n havde Lenet ved 1524, f0r ham Hans 
Krukow (D. Mag. 2den Rsekke VI, 322, 329). 

^® Laurits Km] riml. den Lasse Krukow (fra Sogn), som 1621 
betalte 100 Mark i Skat paa Andenes (N. Regnsk. og Jordeb0ger 
n 566). 

1^ Jens Ellin^on] Jon Ellingson var Raadmand i Bergen mellem 
1532 og 1548, men han var ikke af A del og vides ikke at have 
havt Tilhold i Andenes. 

1 C. norst B. « 0. for B. « Sinnen C. Ssenjen B. « dette C. 
5 Rave C. « Hlf, C. ' saadanne C. « 8 C. » dem C. 1° alle C. " Maa- 
der C. ^ Forpagtning C. ^8 Fra [ Riddersmaend 0. " og tilf, C. ^^ ^am C. 
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[ene maae ^ afsige sententzer, der er ingen som tager sig til at 
hielpe hannem^. Her er gandske meget fattigt folk som Udet 
haver at vandre lang vej til laugting med', thi de sidder 
udi stor skyld [hos garpen udi Bergen*. Gud ved at mangen 
mands bord er ofte rigere end bans stabur er^, og mangen 5 
mands kioken er ofte rigere [og bedre forsSrget* end bans 
kielder er, mangen sidder med et belt buus fuldt af smaa^ 
bom, og baver saare lidet eller slet intet til mad: tyde'' baer, 
skisalfisk, og tang udi fiseren er deres beste mad, men det som 
verre er vil ieg.ikke skrive. 10 

Mig er berettet og sagt af sBrlige trofaste msend^ at 
ber baver vsBret udi gamle dage saadan skik udi Norland, at 
naar laugtinget stod paa Stegen, da skuUe laugmanden bolde 
til kost og berberge alle kongl. majs: fogder over alt Norland, 
og andre adrlige msBnd med, som sig^ paa samme tiid lode 15 
indfinde, saa Issnge at laugtinget stod. Men nu er det slet for- 
andret; laugmanden baver lidet for sig selv, og passelig for*® 
andre, ber vanker lidet for umagen at drage en lang vej med 
stor livs fare over disse slemme forgiftige fiore, om bvilke fSr 
er talt, som ere vij veg^ soo lang og iij^^ veg s66 bred over, 20 
og mange andre. leg siger for mig, at ieg ikke vilde over 
fare bannem^^ udi storm og uvser for 20 slagne daler, tbi det 
kand vel ofte bende sig at mand kand komme over bannem ^', 
og komer^^ til laugtinget, men man kand ikke komme derfra 
tilbage igien for storm og uvaer udi en bel maaned^*, og der- 25 
over baade fortsBrer det lille mand baver med sig, og saa at 
forsomme sin fattige nsBring og biering paa et andet stsed. 

Saa grimt^^ som her er udi Norland om vinteren, saa 
lystigt er det*® om sommeren, endog at sommeren er ikke 
IsBngere*'' end en maaneds tiid i det allerlsangste. Fra Gregorii 30 
tiid udi fasten, og til sanct Laurits tiid, saa *^ er der slet ingen 

80 Gregorii tiid] 12te Marts. 
*i Laurits tiid] lOde Angust. 

1 Fra [ maa ene C. « ham C. » mgl C. * Fra [ iilf. C. « tilf, 0. 
« Fra [ mgl 0. ' Tytte C. « Dannemsend C. » da tilf. C. » til 0, 
" 3Va C. 12 dem C. ^ komme C. i* Maaneds Tid C. " grumt C. 
w her C. " her tilf. 0. " is da 0. 
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nat paa himmelen, men nat og dag er lige eens^. Ompintze- 
dags idide, og til Botolphi tdid skinner solen om natten lige 
saa klar, som om middags tiide, dog hun er noget rSdagtig. 
Dog alligevel gaar hun^ saa hoyt paa himmelen om natten, 

5 som hon^ gaar udi Danmark om dagen ved* sanct Michael: 
dags tiide. Sneen ligger lier mange steder udi fieldene den 
gandske sommer udover*; i hvor heed at sommeren han^ er, 
dog alligevel kand han^ ikke smelte og bredde forgangen 
vinters snee; men den stund at her er varmt om someren, 

10 da falder her slig stor hede, at grueligt er, men denne hede 
varer en stakket tiid, kand det vare paa viij eller xiiij dage 
udi det allerlsBsgste, da varer det ikke IsBngere. Siden er her 
intet an det end snee, frost, regn, hagel, kuuld og storm og 
utimmelig va3rlig foruden all ende. Saa naade os G-ud i him- 

15 melen, som her skall frem drage deres gandske^ livs tiid. 

Om haakerling'^ hvorledes de fanges her i Norland. 
Porst tager bondeme dode kalve og dode hunde, dennem^ 
henlegger de udi en gamel tonde, og setter dennem^ saa udi et 

20 varmt ^ huus tilstoppet, og lader det saa staa og raadne udi 3 
eller 4re uger, og naar fisket er overstaaet, da giore de sig kurve ® 
af vier, og legger det rodne tingest udi, og binder det ved en 
krabbe eller akker^, eller en stor steen, og synker det saa ned 

^ til bunden; der som mest strommen er, setter de sig ud naar 

25 s5en falder, og saa sidder de nat og dag, og aldrig sover til- 
lige, men altid skal en vaage tillige^^, og dersom de ikke for- 
nemme haakierling udi et soe fald, det er, fra soen begynder 
at falde og bliver slet udfaldet, og begynder saa at floe igien, 
[og bliver flod, og begynder at falde igien ^^, det kaldes et 

30 s5efald og er xij timer, dersom de ikke des^^ mellem for- 

* Botolphi tiid] 17de Jimi. 
** krabbe] Anker af Trae med indfattede Stene. 
^ akker] Anker, oldn. alckeri, 

*^ soefald] Sj6fall er nu Tiden for Flodmaal til Fjaeremaal, 
altsaa 6 Timer. 

1 0. som B. a den 0. ■ tilf, 0. * hele C. ^ 0. hacherling B. 
« dem C. ' og hedt tilf. C. « en Kurv C. » 0. ankere B. ^^ mijl 0. 
" Fra [ nigl C. ^2 ^eri 0. 
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* 

nemmer noget til haakierling ^, da er hun^ ikke nsBr for haanden, 
fordi saa tilig som dete raadene tingest kommer udi sden, og 
strommen faar baaret engang sonder, og engang nor paa, da 
haver hun* stxaxen toven, det er lugten der af, saa kommer 
hun^ rendendis did, som dette rodne tingest ligger neder siunket 5 
Sidder de der udover med deres fiske redskab, som der* til' 
er bered, saa fanger de hende^ og kunde de undertiden faa 
den haakielling^, udi hvilken de kunde faae en^ lest lever; og 
naar som [de vil fange" haakielliiigen^, da giver de grand- 
giveligen agt paa maanen, og saatter^ aldrig udi® qvarter- 10 
skifte, men enten i* ny maane^® eller i® fuld maane^^; og 
dette haakielling^ ssatte haver dette tyde med sig, at enddog 
veiret.er vel godt nok, naar som de setter sig, dog alligevel 
kommer der gieme^^ stor storm og uvejr efter, saa at de maa 
ofbe romme til lands for storm skyld. Det snore som de 15 
drage disse haakierlinge med kaldes^* haakierling-kael^' eller 
haakierlinge line^*, og er 100 favne langt og ij fingre tyk**. 
De haver en angel som er et j pund jem udi, og samme angel 
henger udi en stor jemlenke, paa det at haakiellingen^ skall 
ikke af bide angelen, og gaa bort med den som ofte skeer. 20 
Oven for denne jemlenke have de iiij favne tou som er omredet" 
med beget traa^^, og kaldes sogne bolken^®, paa det at hun* ikke 
skall afskiaare den med sine finner, fordi hun* er saa tresk, at naar 
som hun* er fanget, da snor hun* sig om og om i soen, og snoer 
linen paa sig, og saaledes afskser hende', men somme^^ giver 25 
hende linen, og lader hende* lobe, og gior enden fast udi baaden, 
saa kand hun* vel drage baaden efter sig iij eller fiire vge soo; 
i hvor stor at baaden er, da far han* fastere afsted med 

* Tov] Dordlandsk Udtale for Tev {oldji. pefr)^ Lugt. 

*® kael] Kal, n. Toug, Reb, oldn. kadaU, 

^^ Sognebolk] Sokneboik, eller Sokn, den mellemste Del af 
et Fiskevod. Jfr. oldn. soJcn rritzner m 472. 

» Haakerlingen C. « den C. « Tid C. * Haakerling 0. * heel 
tilf, C. 8 Fra [ tilsat, mgl BO. ' sig tilf. C. 8 c. ud B. » udi C » C. 
maaned B. " almindeligen tilf. C. ^2 0. kalde B. " C. karl B. " retUt 
liner B. Linie 0. " tykt C. " omrodet B. omredt C. " Traad C. 
18 0. I5bet B. i» de tilf. C. 
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hende\ end som han^ gik for sit fulde seggel uSi stor storm, 
og naar som hun^ nu lang tiid haver floyet udi soen fram^ 
og tilbage og draget baaden efter sig, da bliver ban ^ paa det 
sidste trsBt, og forsprenger sig. Saa kunde de' med lempe 
5 faa dod paa hende^. 

Men ellers er hun^ en saare stsBrk fisk, og ond at faa d5d 
paa, og* kaster ofte baaden* omkuld, og^folkene over'' borde, 
saa at de omkomme; men naar de kunde komme til at afskssre 
hendes^ spore, det er, bendes® bale eller rumpe, saa ligger 

10 bun^ stille paa s5en, og baver ingen magt mere; og naar Gud 
vil give lykke, at de kunde faa en eller flere af disse fiske, 
da faar de vel lige for deres umage, fordi lige som fisken er 
stor til, saa baver ban^ lever i sig, somme 3 tonder, somme 
4re, somme 8te, somme mere, og somme mindre. Denne lever 

15 breder de op og smelter bende *, og det feede ® som deraf kom- 
mer, det kaldes^® lyse^^ og paa dansk tran. Af bver2 tonder 
laBver kand mand faae en tonde tran^^, bvilket lyse^^ fores ^^ 
til Bergen, og der selges for bvis ^' de fattige folk bave bebov 
til deres opbold, og kand man faae^ undertiiden for bver 

20 tonde ix daler, 8 daller, 7 daller, 6^* daller^*, og undertiden 
mere og undertiden mindre. Men fisken i sig selv tager de 
og gi5r rekling af, det er, de skiaar banom^ udi stykker, og 
tyrker^* bannem^ siden udi vinden, og naar ban^ saaledes 
siden^* er bleven vel tor, da SBder de banem^ ligesom anden 

25 rav og rekling, fordi de fattige stavkarle bave slet intet andet 
til mad. 

Udi almindelige fiske ^® maa der ingen mand sidde efter 
baakierling, paa det at fisken skall ikke fly derfra^'^, men 
naar fisket er over staaet, da maa de^® sette vaad^* ud bvem^° 

80 som vil. Denne fisk er skaft ligesom en baa, dog er bans 
buud og skind finger tyk^^, og det bruges til at skure** 

** rekling] jfr. ovenfor Side 34. 

1 den 0. a from C. « da tilf. C. * men C. » Baadene C. 
« Ulf. C. ' 0. om B. 8 dens C. » Fedt C. »• kalde de C. 
" Liusse 0. ^ C. de fOrer B. !» C. gods dot B. " wgl. C. ^ torre C. 
w Fisket 0. " derfor C. » der C. « C. raad B. » hvo C. 21 tykt C. 
22 C. skisare B. 
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bord^ og baBnke med^, og skabe® med, fordi defc er saare 
hvas* og skarp^. 

Over munden haver denne fisk en lang naase, og om 
mand skiser nsBsen af fisken, og gior den rund og trind som 
en kaste boU^, da kand mand leege bold der med, ligesom 5 
med en anden kaste bol®, fordi han'' springer meget^ hoyere 
op i vsBret, naar de slaa hannem^ paa jorden, end nogen 
kastebold kand giore, naar h.an'' er vel t6r. 

Efter mand haver udsat det raadne disBvels skab i soen, 
om hvilket ieg for talede, da kommer^ haakiellingen haste- 10 
ligen, om hun ellers er til paa iiij eller v vge s66 naar. Saa 
tiiligen^® hun^ fomemmer denne rodne lugt, saa^^ kommer 
hun' sogendes med slig stor hastighed, at hun'' stoder ofbe 
store stykker af nsesen af sig selv, saa gieme^^ er hun' efter 
dette forgiftige raadne tingest: hun' flyer hverken for grunde^' 15 
eller noget andet som udi vejen er, men haster did, som 
det raadne ligger. Og det skeer ofte at den ene SBder den 
anden op, fordi naar de haver drsebt^* een, lader de hende' 
flyde uden borde, thi hun' kand ikke faa rom i baaden, 
men de skaar hende' op uden borde, og tager leveren af 20 
hende', saa kommer ofte en^^ levende haakierling og tager 
hende' bort fra dem, som de sidde alle og seer derpaa. 

Om hyad slags mynt bOndeme bruge imellem 

sig solv^ her i Norland. 25 

Her udi Norland vanker ingen penninge iblant^® den gemene 
mand, men naar de vil kiobslaa og handle^' med hver andre, 
saa^^ regner de deres kiob udi marke tall, efter gammel vis 
og ssedvane; udi hver mark som bonderne bruge imellem 
sig selv, er 6 danske mark ij daler, og disse mark kalder de ^ 
her norren mark. Dersom en mand vil give sin datter tQ 
hiemgave iiij norren mark, da giver han hende disse, eller 
andre saadanne penninge: fSrst en ko for en norren mark.^® 

^* gjeme] begjasrlig, oldn. gjam. 

1 C. bor B. 2 mgl C. 8 o. skave B. * hvast 0. * skarpt 0. 
« bold C. ' den C. 8 q. noget B. » C. komme B. » som Hlf. 0. 
11 da C. ^ C. giaBirig B. " o. gninden B. ** trseffet C. i* anden 
tilf. 0. w imellem C. " 0. giemle B. ^ her stanse BO. 
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HAANDSKRIFEER: 

A = Additamental47qv. iKjobenhavnsDniversitetsbibliothek, 
skrevet c. 1600, indeholder kun Side 221 til Side 227 »8. 

B = 24 fol. i den Delagardieske Samling, Upsala, skrevet c. 
1630—40. 



Enn liden Ynderwi^ning 



Findmarcken, och detz handelP. 

(1) Om Findmarcken huor den begyndis. 

J? indmarcken begyndis nest norden for Trom/?en leen ved 
5 it sund, heder Logsund; der norden for same Logsund lober 
en fiord ind, heder Quenanger. Thend^ same fiord gior atskiel 
emellom Trumpsen leen och Findmarck lehn, vdi saa maade. 
Strax norden for samme Quenanger ligger it fiske werd * (som 
mand kaller bierne [her i Findmarcken), den samme by eller 
10 werd heder Andznes *, och er det^ det forste som ligger y Find- 
marcken, och aller sonderst y lenit. 

Och strecker sig Findmarckis lehnn der fra for'^® Andznes 
och heden til Wardehus", och er fra for*^® Andtznes thill 
Vardoen vel tredue store'' norske weg soes. Kaasen langs 
15 landen vduiser sig siellf effter som landit giffuer® sig thil, men 
huis wdoer och fiskewerd her® findis wil ieg her efther sette^** 
de storste oer och fomembste werd. 

^ Logsund] mellem Ani0 og L0k0 paa Vestsiden af Kvaenangen. 

^^ Andsnes] det yderste af Halv0en mellem KvsenaDgen og 
Altenfiord. 

1 Titelen efter B, mgl A. » Denne B. » B. wandt A. * Fra [ Hlf, B. 
» dette B. « B. Varhus A. ' tUf. B. » B. gifue A. « der B. « B. f ortheUe A. 
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21 

Nest norden for Andznes Ugger en ooe, heder Loppen, 
det er it smuckt rundt land, dog icke stort, saa wngeferlig en 
stor mil runt omkring, och paa den syndre ende paa oen 
ligger ett fiske werd, hafuer sit nafn aff oen och* kalledz 5 
Loppen. Stxax en half mil osten for Loppen ligger ett langt 
lannd med en rog paa, heder Si 1 den, och der paa ligger 
tho fiske werdt, heder Silden, det ene vdre-Silden, thet andre 
jndre^-Silden. Osten strax met Silden lober en stor fiord ind, 
hedder Sterre*-sund, och strecker sonder* ind vdi en Pinde lo 
fiord, som ligger y Findmarcken: heder Allten. Den* same 
Alten er den forste Finde fiord, som ligger y Findmarcken, och 
der inden for same Allten er den elff, som kongens laxe 
fiskende "^ er wdi, som fogeden inddrager thill Findeme, och de 
fisker lax paa kongens vegen* om sommeren, och inde y 15 
Allte fiorden ligger mange Finde byer. 

Ostenn for Silden ij weg soes ligger en stor 6e, heder 
Seieroen, stor vel en vij mill lang omkring, der paa ligger 
iij store fiskewerdt, ett heder Seier werdt, anndit heder 
Haswog, tredie heder Midfiord, och inden for Seieroen 20 
ligger en stor fiord, heder Seiersund, och der lober et sund 

^^ Sterresund] nu Stjemsund, som f0rer mellem StJ6mer0 eg 
Fastlandet ind i AltenQord. 

1*-" Kongens Laxefiskende] I Skattemandtal 1666—67 (N. 
Mag. n 65) er Afgiften af Altens Laxeelv 4 Daler, 1596 — 97 sees 
Fogdea at oppebsere 10 Daler aarlig af „Laxelven i Alten*'. 

^8 Seiero] nu S0r0, kaldes i 1385 Sidroy (D. N. I no. 496), 
ved 1600 Swderoy (D. N. VHI no. 426). 

1® Seierwer] nu S0rv8er, paa Vestsiden af S0r0, kaldes i 1385 
Sidroy V8er (D. N. I no. 496), 1530 Syderuer (D. N. Vm no. 623), 
1532 Sodherwaer (D. 'N. IX no. 716). 

^^ Hasvaag] (1520 Hasswogh) paa Sydvestsiden af S0r0, indenfor 
Hasvik. 

^^ Midfiord] (1520 Meffiorden), nu Mefjord paa Nord0stkanten 
af S0r0. 

^^ Seiersund] nu S0r0sand mellem S0r0 og Seiland. 

1 taf. B. a mgl B. » B. jnden A. * B. Stone A. » B. aynden A. 
® Denne B. ^ fisket A. ^ weigne B. 
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ind vdi Allien, heder Rangsund, synnder jnnd. Osten for 
Midfiord strecker en stor fior ind, heder Reff-fiorden, och 
veil en iij weg s6^ synnder jnd vdi landet, och der inde^ 
ligger it Hdett fiske-werdt, heder Eeffsnes'. 
5 Item osten for Midfior, som ligger paa Seieroen, en ij weg 

soo ligger [en oe Roldzoen, der paa ligger* et werd, heder 
Tuefiord. 

Osten for Ttiefiord en half miel ligger en oe, heder Jngen, 

viid runt omkring vel ij miel, och paa samme oe ligger ij store 

10 fiske werdt, det ene heder Jngen, thet andet heder Gaasenes^. 

Osten for Jngen ligger en oe, heder Hielms^ oen, ij anden 
weg so fra Jngen, och der paa ligger itt stort verd, heder lige 
som oen Hielms oen"^, och et lidet verdt, heder Knaruigen, 
och^ vdj^ nord paa Hielms oenn staar it stortt field, icke mogit 
15 bret, men suar^^ hoit, och saa got som runt paa de tho^^ sider, 
thet same kallder man Hielmsoe-reder^^ och der haflfaer 
fiskeme, som vd rouer, deris mid^^ paa, [deris fiske -klacker*. 

[Ostenn for Hielmsoenn lober en fiord synder ind i landet^ 
en ij vge s6es, heder Kaabefiorden, och der ligger en oe, 

^ Rangsuud] nu Rogusuad mellam Stjem0 og Seiland. 

^ RefEQorden] nordenom Kval0 ind i Refsbotn, paa hvis Vest- 
side Refsnes ligger (1520 Reffznes). 

« Roldzoen] Rolfs0, n. 0. for S0r0. TuQord (1620 Twefiordhen) 
paa Vestsiden af Rolfs0. 

® Ingen] Ing0 (1520 Inghen) er i n. for Rolfs0. 

^® Gaasnaes] er et Vaer paa Nord08tsiden af Ing0 (1520 Cross- 
ness). 

^' Knarviken] (1520 Knarrewighen) midt paa Sydvestkanten af 
Hjelms0. 

^^ Hjelmso reder] jfr. Speculum Boreale: „Paa Hjelmso-reer 
mod haflFsiden giffvis itt braf fuglewarp, som aff bierg-giengerne offte 
hazarderis med god fordeel, mens for de siofarende er samme steene 
ey mindre bekant udi deris tids fordriff naar de forbi seigles". 

^® Kaabefiorden] d. e. Kobbefjorden, gaar mod Syd ind i 
Haly0en mellem Ressbotn og Posangerfjord. En af samme 
Navn findes ikke, men vel Kobb0. 

1 86es B. 2 B. jnd A. 8 Eeffuemes B. ^ Fra [ mgl B. ^ B. Gaa- 
sen A. « B. Helms A. "^ 5e B. » mgl B. » B. vden A. » suart B. 
" B. iij A. M ridder B. " meid A. 
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heder och Kaabefiordenn, end liger der en oe, heder 
Kaaboen, der ligger och et lidet werd paa. 

Item^ osten for Hielmsoen ij veg so ligger en 6e, heder 
Maugeroe^ er en stor oe vel en vij veg soe runt omkring, 
och paa same oe ligger ett verdt, heder Stappen^ et heder 5 
Tuenes*, et heder Skatisuog^ et heder Opne, et heder 
Hellenes, et heder Keeluigen^ och flere smaa werdt paa 
samme oe Hggendis. Och er der paa Maugeroen fulld mett 
reinns diur. Och norden paa Maugeroen liger Knifskede- 
nes*^, det er det norderste nes som nogen kand wiide® aff lo 
at sige. 

Hem osten for Maugeroen lober en storre fiord ind synder 
i landitt vel en x mille langt, den fiord heder P or Sanger, 
och der boer en hob Finder inde®. Men der ligger ett^^ langtt^* 
nes och it werdt osten for Porsanger^^ heder Suerdholt^^ 15 
der bor en x mand. 

Osten for SuerdhoUt^* ligger en anden stor fiord, lober och 
synder ind ij landit thill FiDdeme^^ heder Laxefiorden^®, der 
bor och en hob Finder inde®. 

Nu osten och sudost fra Maugeroen er nu ingen wdoer, 20 
men allt fast land inthil Wardoen^*^, och alle de werder^^ 
som ligger osten och sudost fra Maugeroen, ligger alle inde 
paa faste land, som er Suerhollt, Skotningberrig, Om- 
gang^®, Madkorre och Haffning berrig^^. Men osten 
for thet werdt Omgang lober en fiord ind synnder y landit 25 
thill Findeme, veil en sex veg so, heder Than en. Sidenn er 
ingen fiorder forend War do en och Busesund, men Buse- 

^ Stappen] er en Holme udenfor Mager0 (n. v.). 

® Skatisuog] 1520 Skartiswogh, nu Skarsvaag, i s. 0. for 
Nordkap. 

®~^** Knifskedenes] i 16de Aarhundrede ogsaa skrevet Kjiyske- 
nes, nu Nordkap paa Mager0. 

» Fra [ tilf. B, mgl. A. 2 Mager5e B. 8 Stapen B. * Thuenes B. 
6 Kattesuog B. « Knelluigen B ' Kniffschednes B. 8 B. ved A. » B. 
jnd A. w B. en A. " B. lang A. ^ B. Postanger A. I8 B. Suer- 
hoUd A. ^* B. Suerhold A. is Finder5e (!) B. i« B. Laxfiord A. i' B. 
Warden A. '^ warder A. « Omgeng B. 20 bierg B. 
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sundt ligger vesten fra "Wardoen, emellom faste land och 
Wardoen, och strecker Bu^esund ret synden^ och nord igienom. 

Suduest^ fra Wardoen en j miel ligger inde paa faste lande 
it werdt, heder Kybberyg, boer och en stor hob folck, och 
^ det ligger i Wardoe prestegield. 

Item suduest^ fra Kybberig en iiij miel ligger ij smaa oer, 
heder Eckeroen, store och lille^ der bor nogen faa folck. 
Och [wester der fraa ligger en 6e och ett werdt, heder 
"Wadzoen. Och der inde* vester en iij mille jnde y fiorden 
10 ligger en Finde bye, heder Weranger, der bor vel en Ixxx 
Finder wdj, och ennd meere. 

Saa er Findmarcken in summa it land samfast med Norige, 
Suerrig, och strecker sig oster met Karellstrand ^ langs landit 
heden thill E^ysland, saa [findz her ikke ner^ nogen skelsmes 
15 eller landmercke der mand kand sige wdaff. 

Enndog de kallis [Karellefinder och Rydtzefinder'^, dog 
gifuer de skat thill Wardhus®, huert aar, sdm er deris rette 
aarlig rettighet, thill konngen af Danmarck. 

Dette er om Findmarcken i sig self och om de oer, her® 
20 ligger, dog er de icke alle her benefnd, men de fomemste och 
storste, som folck paa boer. 

310 

For det tredie, huad folck her boer. Saa er her mange 

25 atskillige slags folck aff atskillige landskab komen, som er 

Norske, [Tyske, Danske^^ HoUender, Skotterr och mange andre 

slags folck, som her boerr, och haffuer her ingen anden nering 

end fiskerj. Endog en part her segler thil Bergenn, och kiober 

^® Weranger] nu Nsesseby inderst inde i Varangerfjord. I 
norske Skattemandtal fra 1594 — 97 kaldes den „Veranger", i svenske 
fra 1591 Varanger (Varanger). 

^* Karelstrand] er Navn paa Kysten fra Varangerfjord til det 
hvide Hav. 

1 sOnnder B. 2 b. sudost A. 3 B. lidenn A. * Fra [ tilf. B. ^ B. 
Karilstande A. ® Fra [ der icke findes B. "* Fra [ B. Kareile, Finder och 
Eytzer A. « B. Warhus A. » der hos B. '^ mgl. B. " Fra [ Dandsche, 
Tydske B. 

Hist.-topofl^. Arb. 15 
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godz, her igien at wduende, dog ligeuel [ere] alle^ fiskere, tfai 
her kand huercken saas eller hostis komn eller nogen fnicht, 
vden aleniste nogit lidett hoe, mand kand faa om hoigeste 
sommeren. 

5 

Fierde*. Huadt for hus ther er, da findes her ingen ahnindelig 
hus, andit end smaa [jordhuse, som er hytter, och* er bygt af 
thorff* och steen, som forst er en liden jordt staffiie, enn^ 
femb eller sex alien wiidt inden veggie*, der hos en liden 10 
kofiue eller kelder, som man kalder en gambe, at legge mad 
och dricke wdi om winteren for frost. Nu hafiiier somme it 
lidet stegerhus"^, och somme inngen. Men siden* nogen aar for- 
leden^ her begynnte at segle saa mange store skib hid thill 
Findmarcken, som kunde hid ftrre bygning thomber, hafifuer 15 
en part begynnt at bygge her nogen tomberstufuer och 
bonder, ellers er thet jordhus alle de hus, her* finndis, och staar 
en part langtt neder y jorden bygt^. 

5a 20 

Huad religionen belanger her^. 

Thend euige almechtige Gud y hinmierig ske euig loff 
erre och priis thil euig thid, for alle sine gudommelige^^ gaflfuer^* 
och velgierninger, andeUg och legomlig, och sierdelis fordi 
hand hafuer saa naadelig' och rundelig giffuit och bespiset 25 
denne ^^ harde och farlig norderste landzennde [med sitt hellige 
och sahge ord^*^. [Och serhstis huor^* som mange hoglerde 
och velactet menndt baade^ y Danmarck, Tyskland [sambt 
flere landskab^^ och nationer [ere i^® den store och suare mis- 
trostning och tancker, att folck och enfoldige allmue her leffue ^^ 30 
lige som hedninger och dem ^® som inthet skulle vide af nogen 
ret Gudz dyrckelse eller Gudz thienneste at sige. Nei inge- 
lunde saa: Thi denn euige Gud hafiuer saa veil skabt det 

1 B. all A. 2 fngl, B. « Fra [ B. jordhytter, som A. * B. torre A. 
*» er B. ® weggenne B. ' B. stegershus A. ^ B. belegen A. ikke lenge 
siden tilf. B. » dor B. « B. guddommelig A. ^^ B. gaffue A. " B. den A. 
" Fra I tilf. B. 1* Fra [ mgl. B. » Fra [ och andre steder B. " Fra \ 
B. som haffuer A. " leflFde B. " de B. 






fattige folck i denne saage och skrobelig lanndzende thil sit 
naffiis loff och herlighet, som de vdi andre landzskab, som Gud 
allermechtigste haffuer begafiuit met storre mechtig och hoilerde 
mendy som baade udj predicke embede och met storre och hoie 

5 boger at dichte och skriffiie, derfor haffuer hand aff simi gud- 
dommelig forsiun och naade begafoit [denne arme^ landzende saa 
faderHg och rigelig vdi alle maade met sit hellige och sallige 
gaddommelig ord, och de hogaerdige sacramenter saa pure rene 
och Glare som nogen tid y Dannmarck eller^ Tyskland, heller* 

10 nogen* anden stedz, och lige saa met hederlig gudfryctig lerde 
mennd, som same sit ord vdi sin rette form och regell efther 
som den hellige bibUske skrift retteUg wduiser, och vdi alle 
sine puncter och artickler vdaf Guds naade forkynder och wd- 
legger huer sondag hoigtidt och alle hellige dage efther ordi- 

15 nantzens liudelse, som thet sig bor, saa vy alldrig kand fuld- 
kommelig heller^ nocksom tacke den euige almechtig Gud tor 
sit hellige och salige guddommelig* ord*, sacramenter och en 
god och ren wforfalskit religionn y alle maade ^. Dette er om 
religionen. 

20 

(6) 
Nu fblger om dagen och natten, naar de wiger bortt 

och kommer igien. 

Saa er almindelig i denne lands ende, att wed alle helgens 
25 dags tiide, epter Sancti Michels thiide om hostenn, da affuiger 
dagen och icke siuffnis, som nogen kand reigne, her nord i 
Findmarcken, men landett strecker sig saa megett oster igienn, 
veil paa enn xx miile hedenn til Wardhus, att dagenn siunes der 
nogit lius, naar hand* er paa det allerhoigeste, dog icke saa 
30 nogenn kand see aff dagen att giorre noget, och det kannd wahre 
indtill ottende dag i jull, som er nytt aars dag, mand da kand 

2^ oster] der menes vel mod Syd0st, thi Vard0 Hgger ved 70o 22', 
medens Kirkeme paa Ing0, Hjelms0 og Stappen samt de 4 Kirker 
paa Mager0 (Tuenes, Kjelvig, Opnen, Hellenes) alle ligger over 71^. 

'^ Nytaarsdag] da var Solen ved 1590 i Vard0 2® tinder Hori- 
zonten, paa njelms0 3o. 

» Fra [ B. den A. 2 mgl B. » eUer B. * och tUf- B. » Her stanser A. 
^ rettet. hun B. 

15* 
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see noget aff dagenn, naar hand ^ er paa det hoigeste, och siden 
liuser hand io mee roch meer, inthill seenist i Mari[i\j och Aprili 
maanid, da forgaaer natten slett, och er altid dag, inthill dyre 
wor frae dag i Augusii maanid om h5sten, och saa falder 
natten saa hefftig till indtill alle helgen thiide igien, som for- 5 
schreffuid staar. Men solen hun begynder att tilkiennde 
giffue sig offiien for hafiuid och jorden, saa mand kand see 
hinnde vdj Wardoen, forst neppeligen den Is dag epter juU, 
och siden alt meere och hoigere, indtill Philippi Jacobi dag 
eller Woldborgmosse epter paasche, da begynder solen forst 10 
att komme offuer hafiuett, och skinner saa baade dag och natt, 
saa att wed Sanct Johannis Bapiiati dagh midsommer, da gaar 
solen saa hoigt paa himelen om midnats tiide her i Findmarcken, 
som hun gior i Danmarck naar klocken er sexs om morgenen, 
och er honn da paa det allerhoigeste, och siden neder sig thiid 15 
epter thiid, intl^ill Sancti Jacobi dag om hostenn, da gaar hun 
den dag rett nord paa himmelen, halff partt i haffuid eller 
under jorden, men den femte och siette dag epter Jacobi dag, 
da gaar hun slett vnder, och da meer och meer inthill Sandi 
Lauridzs EuangdisUB dagh, saa gaar hun slett vnder som 20 
foer er rordt, saa hunn inthet siuffnis forend xiij dag jull, da 

^ sanest i Maits] Site Marts var Solen ved Midnat paa Hjelms0 
11^ uuder Horizonten, paa Vard0 1^ 46'. 

* dyre vor frue dag i August!] d. e. 16de August. Da var Solen 
paa Hjelm80 ved Midnat 8® under Horizonten, paa Vard0 8^ 45'. 

^18 Dag Jul] 6te Januar. Solans 0vre Hand saaes ved 1590 
paa Vard0 8de Januar, dens nedre lite Januar. 

^ Philippi Jacobi dag „eller Valborgmesse**] Iste Mai. 

^* Danmark] Midnatssolans H0ide ved Solhverv var paa Hjelms0 
4« 45', i Vard0 4« 4'; Kl. 6 om Morgenen i Danmark (55® 50') 
stod den lO^ 15' h0i. 

i» St. Jacobi] 25de Juli. 

20 St. Lauritz evangelista] maa vaere Feil for „Lucas evangelista", 
d. e. 18de October. „Laurits martyr" (lOde August) er mening8l08t, da 
det henvises til hvad der ovenfor kaldes „ved AUehelgenstid efter 
St. Michelstid" d. e. mellam 29de September og Iste November. 

* rtttetrhuxi B. 
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lader hun sig forst tilsiune igienn, jo lenger och meer till 
foT^^ thiid PhUippi Jacobi dag, hun da skinner aid natten. 

[7] 
5 Om deris nashriiigh [och] vnderholdingh 

Saa er her haercken ager eller eng, som mand kand saa komn 
paa, eller hoste hoe, icke andet end alleniste bare steenklipper, 
bierge, dale och store fielde. Saa her er ingen auffuel vden 
alleniste fiskerrie, och der med giflfuer Gnd allermegtigste sin 

10 naade, att fiskenn wancker her saa ofPiierflodig, at alle faa nock. 

Men hois meell, maltt, oil och and en deell wi skulle her 

haffiie, det kommer fraa Thydskland, Danmarck, Lanteholdst 

och Bergen, och foris her ind vdi landett till kiobs, och der 

aff haffuer dette lannd sin rigelig vnderholdingh. 

15 Nu haffaer ieg skreffiiid om Findmarcken och hindis skick, 

saa megett som ieg nu paa denne thiid kannd wiide och forre- 
komme. 

[81 
20 Nu fdlger efPter om Lapfindeme. 

Saa er her thuende slags Finder, som er Soefinder och 

Fieldfinder, Soefinder som boer vd wed soesiden, och Fjeld- 

finder som boer op till fields, och dennem kalder mand Lapper. 

Dett siiges well aff mange ( : ieg will icke sige : ) wanuittige 

25 mennisker, som well kand skee en partt icke andet throer, 
end att Findeme skulde werre kommen och afflede aff et 
vnderlig slegt, som de meener af hunndeslegt, och will ieg tro 
att de haffuer den thancke der aff, att de horer deris maall och 
snack, er mogit glumsk, och lader moget vnderligt, thi ingenn 

30 kand det rett skriffue eller lere. 

Sammeledis naar de skulle quede, eller de skall grsede, 
da lader de alt ens, ligesom en hund naar den hyler eller rober, 
der aff will enn partt beslutte, att de skall werre aff samme 
slecht, menn det kannd ingenlunde werre i nogen maade 

35 mueligt, thi de erre jo Guds gode creature skabfft aff Gud, 
epter hans eget billede som well siuffnis, thi saa meget som 

^^ glumsk] larmende, af glum a, oldn. glymja. 



230 OM FINDHARGKEN. 



legomett er anrorendis, da kand ingen skille dennem fraa 
nogen andre christne folck, enten danske, nordske eller 
thydske, paa derris skabelse och form i nogenn maade. Men 
deris kledesed er adskillig £raa andet folck, thi de bniger 
almindelig ingen skiorter paa liffaed, mens nest kroppen 5 
haffaer de thingister giortt aff rindskind, som recker fraa 
halsen ocb mitt neder paa laarenne, och haarene wender vd 
fraa kroppen, och kiodsiden ind till kroppen, och den kalder 
de en piask, och saa enn anden kledekoffie der offiier, er skored 
slett och rett op och neder, och hafPder sett en brun och rod 10 
krafiiie der till, och ermeme er lige op och neder, och foret 
vd med haanden med rott sortt bmntt eller blaatt. Men naar 
de drager till fields vdj weigskop och skotterie, da hafiber 
de enthen en stor piask paa, eller en kofite giort aff rin- 
skind, recker neder paa bans leg, den kalder hand enn 15 
modde, den bruger de om winteren, naar de farer till fields 
vdi wegskop, att de skall werre lige som sneen och fielden, 
och graa som windteren er, der till haffiier hand en hette giortt 
aff rinskind, den tager hand paa naar hand farer i wegskop, 
der vdj haffuer hand tha smaa riine homn syede. Disse 20 
kleder tager hand paa, naar hand farer i wegskop, thi hand 
kannd stiele sig ind till riinflocken, huor hand dennem finnder 
paa fielden, saa ner som hand will, thi hand er da aldelis lige 
wed rinen, men ellers haffuer hannd en hette aff klede, ett eller 
andet slags, som de bruger dagligen, det er giortt rund med 25 
enn lanng stru^ vd med den ehne siide, dertill haffuer hannd 
tho laeder wanndter giortt aff riinbenlinger, och wender det 
lodne vd, det kalder hand gindskunge paa Norsk, och paa 
findsk heder de gesta. 

Sammeledes haffaer hannd ett par lodne buxer paa, 30 
ochsaa aff benlinger aff rinsdiur, och wennder det lodne vd, de 

^ piask] lapp. hceska^ Pels af Renskind med Haarene paa, ad- 
tales af Nordmaend Paesk. 

^^ modde] lappisk muodda^ gammel udslidt Passk, optaget blandt 
Nordmaend i Formen mudd. 

'® struss] Strut, Top, opstaaende Spids, oldn. sfrCUr, 

^^ gindskunge] S3nies at vaere Fomorskning af lapp. gista med 
Tilf0ielse af -ung. 

^^ gesta] lappisk ffista^ laaden Handske af Benskind. 
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heder Lape buxer, dennem bruger hand och till fieldzs i weg- 
skop, men her foruden hafiuer hand ett par buxser aff klede 
eller barcket riinskind, hand bruger ved soen, dem kalder 
de skode buxser. Nu hafiber hand et par findske skoe, giortt 
5 aff riinskinnd, dem kalder hand la[n]dekamager, men ett andett 
slags sko haffuer hand giortt aff sielskind, dem kalder hand 
si5kamager, thi hand bruger dennem till sois, och de andre 
till fieldzs. 

Nu hajSuer hans quinde ochsaa en kledekiortell och saa 

10 med en kraffiie aff andet slags klede stuckett, ingen serck 
hafiber hun, vden en offuerdeel, somme med kraffue och 
somme uden kraffue, en liden rod luffue aff hine kramluffuer, 
med fire hidmer eller rund, och ett lidett smaat klede om 
hoffiiedit, lige som hine Thatterre, hun haffuer och to buxer 

15 giort aff klede eller riinskind, Hge som manden, smalle fraa 
laarene och neder paa foden, och ett par lodne Finde skoe, 
giortt aff huide kalffskind med haar paa, och ett selskinds 
baand vdj, dette er meget hoffmodigt. 

Deris rigdom haffuer de altidt med dennem, huor de ferdis, 

20 enthen till fields eller till soes, thi hand haffuer icke meere 
end hans 5xse, bue eller roer, en liden kiedell, en riin och en 
koridz som hand kiorer med till fieldzs i wegskop, till seng 
haffuer hand ett rinskind och ett Udett sengklede, som hand 
kalder en grene, en hunnd at wege med och ett thield att 

25 ligge vdj, och sitt fyertoig att slaa ild med. Dette er nu hans 
rigdom, och dett bruger hand med sig altid. Menu huis hand 
da faar att wege och skiude paa fielden och kommer med 
hiem, dett skall hanns koene inthet haffue att befatte sig med, 
men hand selff regierrer det aldsammen, thi hans meening er, 

30 att dersom hun rorer der wed, da haffuer hand ingen lycke. 

^ skode-buxer] smL lapp. shodde'^nakhey Skind som bar mistet 
Haarene {fiakke Skind) og sv.lapp. skode, semsket Skind. 

^ kamager] Komager er norsk Udtale af lapp. gama, pi. 
gabmandk. 

^^ Kalff-skind] d. e. Eenkalve-akind. 

^ koritz] KjsBrris, norsk Udtale af lapp. geris, Renslsede. 

2* Grene] er norsk Gren eller Grenja, Tseppe, Aaklaede. 
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Hindis rigdom kand werre ett riinskind eller rye, en thre 
eller fire lod solff, der till en liden seek aff kobeskind med 
tho lange threer, ett vdi huer siide, och offuen i et stycke rem, 
hun snorer det sammen med, och det kalder hun en hiide, 
der udi haffuer htin sin rigdom. Och him skall giorre kleder, 5 
kamager, modder och buxser, hun skall berre wed och vand 
och giorre ild, men selff koger hand och reder mad, saa hun 
faar icke meere der a£F, ennd hand vill vnde hinnder. Men 
naar hand far till soes, da haffuer hand sin baad, roer eller 
bue, hun sin kiedell och kappung, och hun skall werre med 10 
hannem, och de haffuer deris thield med dennem som de slae 
vd wed stranden och ligger vdi huor de kommer. 

Deris huse och bolige erre huert aar paa fire steder, som 
er om sommeren i fiordene och vde paa 5eme epter fisk, 
^gl6» ^gg* feder och dun. 15 

Om hostenn paa landet vd med s5esiden, huor som 
skouffuen wancker, och naar det er gott veder roffuer hand 
till fiske, men naar det er vwejrr och storm, da er hand i 
skoffuen och hugger tommer till baade och jagter. 

Om windteren haffuer de deris bolig till fieldzs i skoffuen, 20 
huor ferskwand och elffuer erre, epter wegskop, riiner och 
andre diur, fugel och andet. 

Och om waaren haffiier de deris werrelse vd med soe- 
sidenn, saa hand kand i gott weder roe vd att fiske, och 
naar dett bles och stormer, da kand hand bygge baade och 25 
fare till fieldzs epter wegskop och skotterie. 

Om deris reUgion och guds dyrckelse kand icke mange 
aff sige, thi de haffue ingen rett Guds kundskabff, som ieg 
fomummid haffuer, almindelig till fields, men de Finder vd 
med soesiden, de erre well meste parten christnedt, dog de 30 
wiide lidet huor dett er gott forre, men de som er en xl eller 
1 aar gammel, de erre icke christned, och inthet de achter dett 
att werre, enthen ondt eller gott, och nogen faae kand well 

^ rye] er norsk Rya eller Rye, uldent Sengeteppe. 
^ hiide] norsk Hit, Skiudpose. 
^® kappung] ? 
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lere deris caiechismtis lerdom, dog de wiide icke huor till den 
duer, dog epter deris thro och bekienndelse tilstedis de till 
sacramentet, dog de wiide icke, huor till dett er gaffnlig, vden 
alleniste meene, att naar de gaar saa til sacramentet, da skall 

5 de hafEue dis storre lycke till fiskerie och vegskop. Och 
huor hand kommer paa fielden och weger och faar noget 
diur, rinn eller andet, da gior hand sig straxs en gud afi en 
stor steen eller thrsB, huor hand det finder, nest hos der som 
hand felder diurett, och der oflErer hand till den selffgiortt 

10 gud rine haar och riine horn, och offuer stencker den med rine 
blod eller aff andre diur, paa dett hand skall faa dis bedre 
lycke till meere. 

Om deris egteskabfE er heller inthett att thalle, thi der 
indgaar ingen rett echteskabs stand, vden allenniste nogen faae, 

15 men tager sig quinder huor och naar de dennem kand faa, 
och dem beholder en partt nogen aar, och skiller sig saa fraa 
dennem igien, och det kalder de att kaste sin kone, eller 
kone kaster sin mand, men en partt blifiuer sammen aid deris 
alder yd, och huis lose koner der findes hos dennem, dem 

20 kalder de stellekoner. 

Om deris dod och jordeferd kand ingen heller moget thale 
thi naar gud afikalder dennem, skiotter de ingen prest, Guds 
ord eller nogen fortrostning paa deris yderste, men alleniste 
sin landgud, ehuad hand heder, en partt Miersk, en partt 

25 Libsig, och en partt Vgartelog, och slige fleere, och naar 
hannd eller hun er dod, forer de dennem vd j en 6e, eller 
vdi fielden, vdi en steen rogell, der maa de blifiFue. Saadan 
er deris wilckaar vdi aid elendighed, vdi alle maader som ett 
armt folch. 

30 Dette er dett ieg nu kannd skriffue paa denne tiid baade 
om Findmarck och Findeme, och deris wilckaar vdi alle maade 
som nu er sagt. 

^ Miersk og Libsig] ukjendte, kan ikke vaere lappiske Navne; 
de stammer maaske fra Trolddomsprocesser (Lipsig = t. Leipzig? 
Miersk = t. Misn, Meisseu?) 

^^ Vgartelog] laant fra Saxo Grammaticus (ed. Muller, pag. 
429—33) UgarthUocus. 
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Bydebbach, AJbrecht 11. 

B0 fierding, Vesteraalen 210. 

B0ne8fue8, p. Bingerike 110. 

B0-ver0en 197. 206. 



CkUabrien 13. 108. 

Cane, Gaute 105. 

Carelestrand, se Karelestrand. 

Cbr/ Seigersen, Bp. i Hamar 102. 138. 

CaroUis crasstis 9. 

Caro/iw simplex 9. 108. 

Cecihe Rognaldsdotter 92. 

Christian, gamle hong, se Christiemus 

secundus. 
Christian I 84. 92. 100. 
Christian lU 44. 66. 78. 80. 86. 105. 
Christiemus secundus 66. 75. 77. 105. 

112. 150. 152. 
Christoffer af Beyeren 99 f. 104. 
Christopher Mogenssen 117. 
Christopher Tronds0n 78 f. 
Christus 39. 66. 
Ciccfe, Frue 97. 
dmbri 3. 8. 
dzilien, Sicilion 192. 
ClemeU aff Hohne 114. 
Crantzius, AJbertus 100. 
C^rtM 28. 

I>alen, se Offuerhald. 

Bamiata, i ^gypten 80. 

Donia 60. 

Daniel prophete 28. 

Danmarck 5 f. 11 f. 21. 29. 37. 46. 

55. 59 f. 75. 86. 104. 109. 145 

162. 225—29. 
Bantzig 41. 
Barre, Jon 98. 
Bynianes 24. 
Bynnes 23. 
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EckerBen^ i Finmarken 225. 

Edtzuold, Eidsvold 131. 

Edvardy eng. KoDge (t 925) 9. 

Edvard, eng. Konge (f 1307) 24. 

Egeherig, ved Oslo 112. 

Egyptm 13. 18. 28. 

Eikansund, Ekersund 74. 

Einar 43. 

Einar, Ebp. 89. 

Einar fluge 32. 105. 

Einar lumharder 90. 

Einarsgaard, p. Bryggen i Bergen 32. 

Einar^ tambaskeluer 17. 

Elffum, die Elbe 104. 

jE/i//' i NaustdaU 90. 

-E/wg, Gaard i Namdalen 167. 

EUing Ammundssen 96. 

EUing arm 42. 

EUing Vikungsen 96. 

Endre Erlaiidsen 55. 77. 98. 99. 

Endrit laugmand 97. 

Engelsniendstrfede, i Bergen 31. 

Engeland 9. 11. 20. 40. 48. 54. 108. 

113. 192. 
EngeJbret Staff enssen 101. 
Engelburg, Dronning 93. 
Engelburg, Frue 96. 
Erckebiskopgaarden^ i Bergen 73. 
Erick 42. 

Erick, Bp. i Gronland 51. 85. 
iHc^ Andersen 101. 
^>icA Bi0ms8€n 77. 99. 101. 105. 
^rtcA; (fen 74. 113. 
Erick dan hellige 37. 
Erich Dugalds0n 93. 
.^rtc7» e»e^od 66. 
Erick Magni 80n 11 f. 43 f. 90—95. 

136. 
Erick aff Pommeren 30. 55. 98. 102. 

104. 
Erick raude 51 f. 

Erick Rosenkrantz, so Rosenkrantz. 
Erick skauragauts 90. 
Erick Semundsen 99. 
Erland skosuein 90. 



Erlandj Bp. i Feero 91. 94. 

Erland (d. e. Erling) • Biarcke 114. 

Erland Endritsen 99. 

JSirtowZ Philips0n 77—97 f. 

-Brtowi Eaiwi^ 114. 

J5r&n^ Al/fssm 90. 

Erling Iffuerssen 90. 

Esaias prophete 78. 

Eskelstrup, i Skaane 38. 

ij;^fe7. Ebp. i Lund 66. 

Ettmundy den hellige 149 f. 

Eufemia, Dronning 24. 

Eugenius III, Pave 65. 

i^tttn/i, Bp. i Oslo 91. 

Euind Fiman 94. 

Europa 14. 

/tyfe/f Andfimsm 93. 

^/e/r, Ebp. 94. 96. 

-%^/7' JE«/75en 94. 

Eyna/r Erlandssen 96. 

Faar0, se Feroe. 

Fagervig 71. 

Fatje 74. 

Fedder0y, Fidra i Skotland 56. 

F«-^« 48. 57 ff. 64. 83. 91. 94. 96. 99. 

101. 111. 
Fieldfinder 166. 195. 229. 231. 
Fier0e, se Feroe. 
Fin Fin80n 81. 
Fin Gautmn 91. 114. 
Finder 166. 195. 229. 231. 
Findfaom, i Overhallen 167. 
Findmarckm 33 f, 219-33. 
Find0m, i Ryfylke 32. 81, 
Finn 42. 

Finn Omundssen 97. 
Findefieldene, ovenfor Namdalen 164. 
Finnegaard, ved Bryggen i Bergen 

32. 
Fin0eny se Findoen. 
Fit, i Sogn 101. 
Fladanger, i Fosnes 162. 
Flandria 8. 
Fkcker0en 106. 
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Fkmming, Bo 32. 105. 

Folden, Fjord 160 f. 167. 169. 

Folderstene, udenfor Namdalen 167. 

Formulare primum 17. 

Fosnes, i Namdalen 159 f. 162—65. 

Fot, Bartholomaus 102. 

Fovsen lehn 160. 

Francktrige 8 f . 12. 40. 43. 48. 54. 

89 108. 192. 
Frederich harbarossa 65. 
Frederick den anden 105. 139. 
Frederich den farste 75. 78. 105. 
Fredrichstad 108. 

Frells0eny udenfor Vikten 169. 171. 
Friis^ Jesper 154. 
Friisland 7. 12. 43. 59. 
Fruholmeny udenfor Vikten 169 f. 
Fyen 66. 87. 
F(Bum, i Overhallen 167. 

€^008, Hans 66 f. 
Gaasenes, i Finmarken 223. 
Galde, Oluf 152. 

— , Suend 105. 
Galle, se Gralde. 
Gange Bolff^ se Rolff. 
Garde, paa Gr0nland 50. 85. 96. 
Gaute I8aachs0n 97. 
Gaute Jonssen 90 f. 
Geble Pedersen, Bp. i Bergen 78 f 
Giem80en, mellem Lofoten og Voge- 

landet 180. 184 f. 
Giems0sir0mmen 181. 184 f. 
Gihhus marskalck 96. 
Gilbert, Bp. i Hamar 196. 
Gilla Caroli dotter 9. 
Gillelundy paa Hedemarken 140. 
Gilte8tr0m 188. 
Gi^ertuSy Bp. i Bergen 96. 
Giaka, i Sondmore 17. 24. 90. 95. 
Gisla Lotharii dotter 9. 
Gisael Carlsdatter 108. 
Glashou, Glads0 i Namdalen 166. 
Glostrup, Nils Simensen, Bp. i Oslo 

og Hamar 133. 
Hisi.-topgr. Arb. 



Gothfridus, Normannorum rex 9. 

Gother 8. 

Crraagaasen 38. 

Graung, Grong i Namdalen 166. 

Chreckeme 7. 

Greffsen, paa Hedemarken 138. 

Chren, Magnus (Moans) 77. 101. 

Greshohnen, i Tjeldesund 180. 

(Trefftf hin jlde 42 

GWm a/f Sande 114. 

Gripsvold, Greifswalde 30. 44. 

Grmland 48-52. 58. 64. 70. 82 f 

85. l35. 
Grudbrand Gudbrandssen 95. 
Gudbrand raude 51. 
Chidbrand Thorlachs0n, Bp. i Holom 

107. 
Giidleick snees 90 
Gvdmund, Bp. i F8Br0 58. 83. 
Gruldberg herit, Guldberghed 44. 
GuUthing 86. 

Guldbrandsdalen(e) 82. 114. 
Guliebnus Paradinus 16^. 
GttUskoen, ved Bryggen i Bergen 

32. 91. 
Gundery Bp. i Hamar 138. 
Gunder, Kong Haagens frende 114. 
Gander Thomissen 94. 
Gundrickstad 115. 
(rtinwar, Bp. i Oslo 104. 
Gunnar, Bp. i Stavanger 101. 
Gunner paa Quam 69. 
Gunnild, Sverres Moder 58. 111. 
Guthorm Kolbi0msen 86. 97. 
Guttorm 98. 
Guttorm backolff' 90. 
Guttorm Bents0n 55. 98 f. 
Guttorm Euindsen 99. 
Guttorm G0des0n 92 f. 
Guttorm Helgassen 97. 
Guttorm thield 105. 
Gyldenfitiem, Mogens 149 f. 
(Tyr* Torolffs dotter 96. 
Godc, Frue 92. 



16 



\ 



242 



NAYK^RB(}lS'rRB TIL TfiXl^RKFi. 



Hctagen, Ebp. 89. 

Haagen Adelsteyn 15. 71. 

Haagen Haagenssm 30. 73. 83. 87— 

90. 107. 114. 
Haagen Jonssen 77 f. 
Haagen ladiarl 52. 
Haagen Magnism 44. 54 f. 94 if. 126. 

136. 
Haagen Ommundssen 94. 87. 
Haagen Ormssen 96. 
Haagen Siurdsen 98. 
Haagen „den sidste" 7. 11. 51. 59. 97. 

151. 153. 
HaagoneTf Konger af Navnet Haa- 
kon 15. 
Haard, Bent 117. 
Hadder hin haarde 42. 
Hadeland 114. 117. 
Haffhingberg, i Finmarken 224. 
Hafftor Jonssen 95. 
Hakkel 18. 
Halkel Halkelssen 97. 
Halffuor Vlffsen 120. 
Halffuor {Haluard), Bp. i Hammer 

96. 137. 
Halffuor Jonssen 97. 
HaUand {-Und) 110. 
Halm0, i Fosnes 162. 
Halsteyn 42. 

Hallvard gullskyr {guldskar) 32. 91. 
Haluard rauder 90. 
Haluards kirke, i Oslo 15 »i. 
Haluor hi0mhoff'u%t 91 f. 
Hamburg 34. 65. 
Hammer, Hamar Stad eg Stift 15 ^i. 

33. 50 f. 55. 67 f. 82. 85. 91. 94. 

96—99. 105. 112. 113. 117—46. 

Allmandveien 125. 

AUoer 133. 

Aspeholmen 123. 133. 

BiskopstrsBde 125 f. 

Cannichegaarden 120. 

Communet 120 f. 136 f. 141. 

Domkirke 121. 124. 140—46. 

Flachstad 133. 



Hammer, Furuberget 125 f. 133. 

Giederyggen 126. 

Gr0nnebecken 124. 

Gromiegade 124. 

Hagebeck 123. 127. 

Hoelset 123. 

Jorgens Kirke 127 f. 

Kloster 119 f. 140. 144. 146. 

Klosterstraadet 123 f. 

Kolkind 126. 

Korsgaarden 125 n. 144. 

Korskirken 124. 140. 

Skole 120. 131. 135K 136. 

Stallgaarden 125. 133. 

0sterl0chen 124. 
Hans, Bp. i Bergen 104. 
Hans Anderssen, Abbed 150. 
Hans, Konge 59. 86. 104. 112. 1.38. 
Hans Finssen 93. 
Hatis Bsdersen t. Sem 185. 
Haquinus, Bp. i Stavanger 96. 
Harald, dansk Konge 42. 
HaraM giUe 66. 80. 
Harald guldskar, se Hallyard g. 
HaraM haarde {Siurdsen) 71. 84. 
Harald haarfager 6—10. 17. 21. 26 f. 

47 f. 87. 107 ff. 
Haraldus Magnus pukhricomus 6 £P. 
Harald tU Toten 42. 
Harcke 42. 
Hardanger 70. 
Hasleuig 71. 
Hasvoar 42. 

Haswog, p. Soroen 222. 
Hartuick Henrichs0n 55. 98 f. 
Hauck haabrog 17. 
Hauck lagmand 67. 
Hecix)r 110. 

Hedmarcken 66. 82. 114. 137. 145. 
Hegemes 43. 95. 
Helff, Erick 17. 
Helge (o: Hugleik) 114. 
Helge, Bp. i Oslo 94. 
Helgesetter, Kloster 89. 
Helleland, Helgoland 159. 186.188. 201. 



NAVKBREQISTSB THi TBXT^RNS. 



243 



HelleJands flea 159 f. 

Hellenes^ i Finmarken 224. 

HeUeue Suendsen 93. 

Helsinghorg 183. 

Helsing0r 19. 

flc/ttijf, Frae 78. 

Henrich, hi. 98. 

Henrich canceller 98. 

Henrich Johanssen 101. 

Henricu^, Bp. i Orkno 97. 

HenningstkBr, i Lofoten 185. 

HensesUsder 18. 29 f. 44. 59. 102. 

Herhff Staffenssen (o: Peders0n) 101. 

Herluff, 86 Skaue. 

Herman, Bp. i Hamar 134. 138. 

Herman Villumssen 78 

Herskuir AnderaBn 92. 

1/cruK 8. 

Hessbye, paa Fmn0en 81 f. 90. 

Hetland, se Hieltland. 

Hielm80en 223. 

Hieltland, Shetland 16. 48. 53. 57. 

Hiemelanden 33 f. 

Hierusalem 39. 

l/t7^, Helle p. Moskeneso 189. 193 f. 

Hinden, Hindoen 181. 

Hispanien 192. 

Ht^rn^, i Halland 68. 113. 

Hofdesell, Hadsel i Vesteraalen 197. 

Hoffuid0, Kloster 149 f. 152. 

Hoffuold (o : Haakard), Bp. i Hamar 

137. 
Hogen, konge 181. 
Hogens heUe 181. 
Hogne kin vise 42. 

Holland 7. 12. 52. 60. 112. 143. 150. 
Hollenderstrcede i Bergen 31. 
Holm, Kloster 81. 
Holme 114. 
Holom, Stifl paa Island 46. 84. 91. 

107. 
Homleuer, udenfor Vikten 169 f. 
Hordla, Herdla 74. 
Hoskold, Bp. i Stavanger 81. 105. 
Hudstad, Hustad p. Nordmor 99. 



Hummer, Lars 146. 
Htditfeldt, Christopher 78. 
Har0, i Overhallen 166, 
H0fflene, Fjeld 163. 
H0land, i Overhallen 165 f. 

I/fuar truere 43. 

Iffuery Bp. i Hamar 136. 

Iffuer Andersen 96. 

Iffuer Anderssen fcehyrder 96. 

Iffuer Arnes0n 94. 

Iffuer, Endrits broders0n 97. 

Iffuer Olu/fsen, Kannik 55. 

Iffuer Peders0fin 114. 

Iffuer Stemarssen 94. 

Iffuer Vikung80n 105. 

Induichten, i Namdalen 168. 

Ingeborg ElUngsdotier 24. 

Ingehorg Isaachs dotter. True 97. 

Ingeborg Lydisdotter 105. 

Ingeborg Nilsdotier, True 185. 197. 

Ingeborg Bsdersdotter 98. 

Ingemund Jonsen, Lagmand 86. 

IngcHj i Finmarken 223. 

Ingeri Thorbi0msdotter 96. 

Ingevalder, se Ingiald. 

In^'o/tf, Bp, i Hamar 94. 136. 

Ingiolffucr Am€80n 48. 

Jn^o, Konge 88. 

Innocentius IV, Pave 30. 

Inuernes, i Skotland 55. 

Isaach Gautesen 93. 95. 

Isabella af Julich 44. 

J«tani 46 £F. 58. 63. 67. 70. aS ff. 

Isleyffuer, Bp. i Skaiholt 84. 

i^fewicr 49. 106. 

Italien 108. 

c/aco& Judsen 78. 

Jacobus^ Bp. i Bergen og Oslo 40. 

97. 98. 
Jacobus, seneschallus ScotisB 20. 
Jederen 42. 
Jempteland 164. 

Jens ElUngsen, Baadmand 213. 

16* 
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V, . NX** ^ 

ti^. i Oslo og Hamar 



v*%. 



»s 



, i.<« 



K ** 



»i*ihfttHd;S0n 94. 
#♦;•!#» Oronning 44. 

.k Hfii.\< Siyifts0nn 113. 
xnk^tHHt's, Hp. i Gronland 51. 85. 96. 
'i>^iMMt\>\ Bp. i Oslo 55. 
fohnHHfs til Strand 94. 
JoH, Bj). i Oslo 98 f. 
Jot^ Bp. i Fer0 99. 101. 
JoH (I), Ebp. 66. 

- (U), — 90—93. 
Jofi Bi0ms8en 96. 105. 
Jon dronning 90. 
Jon Haffthorssen 96. 
Jon Halffuordssen 97. 
«/(m Atn ?ielga, Bp. i Holom 84. 
Jon Iffuerssen 95. 
f/on Jonssen, Lagmand 110. 
Jon, lille, Borgemester 86. 
Jan Mortensen 11. 97 f. 
Jon Siurdsen 98. 
Jon (Vidkunsson) 24. 
Jonas, Bp. i Skalholt 96. 
Jorsala-Sfurd 13. 73. 80. 
Jorunder, Bp. og Ebp. 91. 94. 1.36. 
Julichy Joigny 44. 
JuUand 86. 

Ji90n, i Namdalen 162 f£. 
Jergen Laurenssen 99. 
J0rgen skriffuer 75 f. 78. 

Kaabefiord, i Finmarken 223 f. 

Kaahe, i Finmarken 224. 

/tCa<M, ^tiim 68. 112. 

Kalffskindet, ved Nidaros 64. 

iCaWt* 3/a//e5, Cadiz 192. 

Kaliuereidf i Nsero Prgld. 168 

Karelefitider 225. 

Karelestrand 46. 225. 

Karine Knudadotter 98. 

ifaW Jensen f Bp. i Hamar 138. 

iCar/ Seigersen, Bp. i Hamar 104. 138. 



iTarmemn^ 107. 
Karsborg, i Viken 150. 
^e«Att^«n, p. Magero 224. 
Ketil, Bp. i Stavanger 94. 
Kteldeberg 170. 
Kirstene Taraldsdotter 101. 
Kirstin af Giska 24. 
KUrck, Peder Jonssen 72. 
Klubbe-herrer 8. 
Knaruigen, p. Hjelmso 223. 
Knifskedenes, p. Magersen 224. 
iCntMi (f. heUige 37. 
£htK2 /aW 87. 
^irtiMf Stenss0n 58, 112. 
£nuf, Bidder 151. 
Kolbein gast 101. 
Kolhiem stallare 17. 
Zon^cW 24. 67 f. 
Kongsland 140. 
Korskirken i Fane 74. 
KrachaUf Craigleith 56. 
Kroneborg, ved 0resund 183. 
-Kru, Laurits 113. 
IT^'ueA^at', ^an^ 77. 99. 
— , ITan* <a TAtcnw 118. 
Krummedige, Henrich 101. 
Kyberrig, i Finmarken 225. 

Ijangenes, i Vasteraaien 198 f. 

Langesund, i Neero Prgld. 168. 

Xanfe ^/<2«^, Holsten 229. 

Lante Bygen 8. 59. 

Lapfinder 229—33. 

Lapper 166. 229. 

Laurents kircke, i Lista 74. 

Laurents kircke, i Eikansund 74. 

Laurits Jensen 11- 

Laurits Pedersen^ Borgemester 86. 

Laxefiord, i Finmarken 224. 

Lecken, i Neere Prgld. 168 f. 

Leckenes, — — 169. 

Leckem^e, se Lecken. 

Ijeppen, Gaard ved Bryggen 92. 

Leyrholom, i Valders 94. 

Lipsig, Finnegud 233. 
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lAsta, Lister 74. 

Lisuar (o: Leifr) 52. 

Loden lep 91 f. 

Lodm stour 114. 

Lading Gunersm 114. 

Lodvig d, hellige 89. 

Lodvigs k. i Tyssessoe 74. 

Lofoten 177. 179. 185-92. 197. 199. 

201. 
Lofoten 0e, Vestvaago 186. 
Loppen, i Finmarken 222. 
Lotharius 9. 
Lund^ i Skaane 65 f. 
Lungey Wincents 78. 80. 86. 
LutheTf Morten 66. 
Lybick 34. 44. 

Lyaa, Kloster neer Bergen 40. 
L0ff8ne8, i Neer0 Prgld. 168. 
Legsund, i Finmarkon 221. 

Madkorre, i Einmarken 224. 
Magni kircke, p. Orkno 54. 
MagmUe (Halkelsdotter) 92. 
Magnus harfote 15. 
Magnus (t 1380), Bp. i Hamar 97. 

1.37. 
Magnus, sv. Konge 18 f. 44. 
Magnus blinde 80 f. 
Magnus Haagensefn 15. 53 f. 67. 87. 

90 f . 
Magnus Jenssm 77. 
Magnus (Mbgens) Lauritssm, Bp. i 

Hamar 105. 134. 138 140-46. 
Magnus Magmtssen 77. 
Magnus Perssen 105. 
Magnus skacke (o: Erlingsson) 51. 

65. 83. 
Magnus smeck 51 85. 96 f. 
McUgen, Malaga 192. 
Manger, i Nordhordland 83. 
Mandane 27. 
Mann0 53. 57. 

Mare magnum, Fundatsbog 72. 
Mare mediterranum, Middelhavet 13. 
Margareta Skulesdotter 87. 



Margrete af Giska 24. 
Margrete Iffuersdott^ 101. 
Margrete paa Nordnes 15. 95. 
Margrete (Valdemarsdotter) 7. 21. 51. 

98. 101 f. 104. 151. 153. 
Marie k. i Oslo 74. 

— - i Trums 74. 
Marsholmen, i Vesteraalen 198. 
Marstrand 67. 
MarHnus (IV). Pave 93. 
Mathias eyland, ved Bretagne 192. 
Mauger0€, i Finmarken 224. 
Mauritius, Mank 53. 
Maximilianus (II), Eeiser 13. 
MeckeJborg 102. 
Medeme 7. 27 f. 
Mel i S0ndhordland 90 f. 
Melantkon, Pkilippus 66. 
Melsteenen, i Bindalen 159 f. 
Michaels k, i Tonsberg 74. 
Middelhavet 192. 
Midfiord, i Finmarken 222 f. 
Miduicten 168. 
Miersk, Finnegud 233. 
Mi0ss 119. 126 140 f. 
Monand Baardssen 97. 
Monigdal, paa Osteroen 84. 
M(ms spine, Thomberg 17 jfr. 108. 
Mors, Anders 77. 

Morten (o: Mathseus), Bp, i Faero 83. 
Mosken 192. 
Moskenes 188. 

Moskestr0m(nien) 188. 192—95. 199. 
Munck, Christen 113. 117 f. 155 f. 

— , Lodvig 155. 

— , Erik 68. 76. 113. 
Munckeliff, Kloster 15. 72 f. 78 f. 

100. 
Munsterus 3. 8. 

Nabochodonosor, Keiser 28. 
Nap, paa Flakstado 187. 
Napstr0m i Lofoten 187. 
Narffue, Bp. i Bergen 91. 
Narue Ingualdsen 98. 
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Name Jac6b80n 55. 98 f. 

Naustdai, i Nordfjord 99. 

Neapolitanum regnum 8. 

Neapolis 13. 14. 

Nero 107. 

Nerue, se Narue. 

Nestland, p. Flakstado 190. 

Ne80€n, ved OhristiaDiafjord 23. 

Neustria 8 f. 

Nicolai k., i Hordla 74. 

Nicolaus, Cardinal 65. 67, jfr. Adri- 

anus. 
Nicolaus, Ebp. 98. 
Nider, Nidelven 64. 
Nideros 35. 64 f. 71. 96. 
Niels Clausen, Bp. i Oslo ogHamar 

139. 
Niels Hennchs0n 69. 79. 
Niels (Oluffsen) 100. 
Niels Simensen, se Glostrup. 
Nils til Giska 90. 
Noer, Konge 4. 
Nomsen, Ely i Namdalen 164. 
Nordfare 103. 202. 
Nordfiord 70. 106. 
Nordhaardland 70. 
Nordland 4. 64. 85. 160 f. 163. 179. 

188. 193. 200. 202. 213 ff. 218. 
Nordnes, ved Bergen 15. 80. 95. 114 
Norge, Norige 3—13. 20 ff. 25—28. 

30 f. 33. 35. 37. 40—45. 49—56. 

59—63. 65. 68 ff. 87. 95. 102. 

106 f. 109 ff. 113 f. 126 f. 134. 

152 f. 162 ff. 182. 199. 
Norgutvigen, i N8er0 Prgld. 167. 
Norinberg, Niirnborg 8. 
Noricum 8. 
Norit€B 4. 
Norlingen 107. 
Normandia, -die 8 f. 108. 
Normanni 3. 8. 17. 108. 
Normender 8 f . 14. 
Northumbria 8. 
Norua^ Norway 56. 
Norvegia 60. 



Nor0en 169. 171. 173. 

Numedal, Namdalen 159—75. 188. 201. 

Nummedal, se Numedal. 

NumniedaU reffne 160. 

Nusfjord, p. Flakstado 188. 

NcBr0e, og Prgld. i Namdalen 

159 ff. 167—72. 
Nas, paa Hedemarken 136. 142. 

M engilske 42. 
Oddetmld 67 f. 
Oedipus 28. 

Offuerdal, i Overhallen 166. 
oifuerhald, i Namdalen 159 164 f. 
Ogmund Kreckedans 90. 
Olaus, Bp. i Bergen 99. 
Olaus L Ebp. 96. 
OlatM {11\ Ebp. 101. 
Olaus (in), Ebp. 66. 112. 142. 
Oliuerus, jfr. Alff. 
Oluff Bp. i Bergen (f 1535) 78. 
Oluif, Bp. i Stavanger 98. 
Oluif (Orm) treggtr 93. 
O/w/T" Baardsen, se 0. Boesen. 
02tf/f Boesen, Bp. i Oslo og Hamar, 
139 n. 

Oluff, jfr. Olaus. 

Oluff Haagensm 55. 99. 

O/u/T Haraldssen,, se Alff H. 

0/u/f d, hellige 15. 17. 37 ff. 46 f. 71. 

84. 88. 110. 171. 
Oluff kyf fling 114. 
Oluff kyrre 65. 71. 
Oluff Nielsm 77. 99 ff. 
Oluff Otksm 77. 
Oluff til Steyne 92. 
Ohiff Tryggesm 15. 17. 48. 51. 
Oluff s hrynd, i Throndhjem 36. 
S. Oluffs Kloster, p. Hamar 119. 134 f. 
S. Oluffs k., paa Agueldsnes 74. 
Omund, se Amund. 
Omgang, i Finmarken 224. 
Ommimd Bardorssen 98. 
Owmmi F»n^» 81 f. 97. 99. 
Omund Guttormsen 96. 
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Oplandene 24. 135. 

Opne, Opnan p. Magero 224. 

C^stoc, Oslo 15. 33. 40^ 55. 67 ff. 74. 

88. 90 f. 94. 96. 98 f. 104 f. 112 f. 

127. 130. 139. 151. 
Orc(»dum insula 32. 
Orckn0 16. 48. 52—55. 57. 83 f. 86. 

96—99. 
Ormer, Bp. i Hamar 136. 
Ormer StuUeaan 67. 
Orm ridder 94. 
Orm 08ten88en drosetter 96. 
Orrey i Lofoten 185. 
Osolff 42. 

Oster^ Osteroen 64. 
Ostindien 110. 
Otte Mattss0n 77. 99. 105. 
— Bemer, se Remer. 
OUer0, i Fosnes Prgld. 162 ff. 
Oxebacuen, sydligst i Namdalen 159 

—62. 

Feder, Bp. i Hamar 136, 

Peder Erichssen 98. 

Peder Hansen (Litle) 150. 152 f. 

Peder Iffuersm 114. 

Peder Nielssen 100 f. 

Peder Oluffsen 77. 

Peder P<yvels0n 114. 

Peder Pedersseti 94. 

Peder Skulessm 89. 114. 

Pers k, i V8B0 24. 

Perffi, i Skotland 53. 

Peter, Bp. i Bergen. 

Peter Eynarss0n 67 

Paal Erichssen 97. 

Pool gaffs 90. 114. 

Partis 13. 43. 

Perseme 7. 28. 

Pharao 28. 

Philippus (IV), K. i Frankrige 43 f. 

PhUippus Erlandssen 96. 

Plinius 3. 52. 207. 

Poffuelt Bp. i Hamar 136. 

Poffuel fddhyrder 96. 



Poly crates 18. 

Pommeren 29 f. 55. 98. 102. 104. 
Pomponius Mela 52. 
Porsanger 224. 

Quafe, i Sogn. 69 f. 
QuaUeen, Kvalo 170, 
Quam, i Sogn 69. 
§u«nan^«r,Fjord 221, 
Quintw Curtius 4. 

JSajfn ^«t(fe 42. 

Baffn Ketelsm 48. 

Bafftesund, i Lofoten 184. 

Ramborg JansdotterJFme 96, 

Random, i Ryfylke 94. 

Rangsund i Finmarken 223. 

Eanum, i Overhallen 165, 

EouaZti i^i28S«n 99. 

Raue 42. 

Rebholmen, i Namdalen 161. 

iJcjT, J3atw, Bp. i Oslo og Hamar 139. 

Refffiorden 223. 

Reffsnes, i Finmarken 223. 

Regner, Bp. i Hamar 136. 

Regner, se Remer. 

Bemer, Otte 77. 97 f 

— , Suale 97 f. 
Reynold, Bp. i Stavanger 66. 80 f. 
i2«6ef, J«w, Bp. i Fsero og Stav- 
anger 83. 
Riga 44. 

i2tn^, sv. Konge 42. 
Ringsager 66 ». 110. 
Ringerige 82. 110. 114. 
Robert 7, skotsk Konge 54. 
Eo6cr^i45 9. 
Rod, Roed, se Rud. 
JBoc, Bp. i Fsero 83. 
Rogerius Normannus 8. 
Roguald mcka 90. 
iioWar /trZ 42. 

Roldz0en^ Rolfsoen i Finmarken 223. 
Rolff 8 f. 108. 
Rom 13 f. 30. 93. 124. 134 f. 
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Bomerige 113. 

Bommedal 137. 

Bomstady i Overhallen 166. 

Bomaner, Bomere 7. 

Bomsddlen 24. 

Bosenkrantz, Erich 23. 25. 32. 59. 68. 

76. 78 f. 82. 91—94. 112. 196. 
Basing^ Hca/is Clausen, Bp. i Oslo og 

Hamar 139. 
Bostock 44. 102. 
Boimandsgaard, ved Bryggen i Bergen 

32. 
Bubertus, H. i Francien 108. 
Bud, Tord 76. 78 f, 145. 
Bnsle^ Jomfru 109. 
Bu^ar 42. 
Byefylcke 8. 65. 99. 
Bygen 8. 

Bysland 46. 197. 225. 
Bysse finder 225. 
Bysser 16. 25. 50. 
B0rick, Konge 46 f. 110. 
B08t 179. 193—97. 199. 
B08t-Ver0en, se Veroen. 

SoO^en. i Nordland 180. 183. 188. 196. 

Salomon, Bp. i Oslo 96. 

Salomon, Kongen i Judaea 39. UOf. 

Samii 18. 

Sande 114. 

Sandelff 165. 

Sandsund i Lofoten 186. 

Saracener 13. 89. 

Sarpsborg 17. 67. 108. 112. 

Saurbro (o: Saurbo), paa Lister 84. 

iSaxo Grammatkm 5 f. 42 f. 65. 233 "i. 

Sch0nneb0l, Erik Hansen 177. 

/Scoria 20. 

Sebiern Helg&i0n 95. 

Seiersundf i Finmarken 222 f. 

Seienoer, - — 222 f. 

Sei€r0e, i Finmarken 222 f. 

Seiger, Ridder p. GrefFsen 138. 

Seland, i Nederlandene 52. 

SeU, Selje 53. 



Sem, i Nordhordland 23. 

Smnm leen 180 f. 213. 

Serckueir, Bp. i Fsero 83. 

;S»c»7tm 13. 59. 108. 192. 

SuaUum regnum 8. 

Sidan 13. 

/Sfte2an<2 192. 

Sigbrigt, Borgerske i Bergen 75. 78. 

Siguar Harecksen 94. 

Sigrid^ Bjarnes Sosterdatter 24. 

Siguart til Leyrholom 94. 

Siguord 13. 

Sigtwrt, se Siurd. 

Silden, i Finmarken 222 

Sirid, Frue 98. 

Siurd (o: Signar), Bp: i Fsero 96. 

Siurd, Bp. i Hamar 98. 127. 131. 137. 

Siurd, Ebp. 89. 

Siurd Gauteson faf^yrder 96. 

Siurd Hactgenssfm 90. 

fi'iurd Haffthorssen 98. 

5tun2 /t7 Bandom 94. 

5mre2 Suendson 97. 

iStur^ verhoffde 42, 

Siword Haral880n HI. 

Skaane 65. 

Skaffue, Skage i Fosnes Prgld. 165. 

Skalholt 46. 84. 91. 96. 

SkalehoU, se Skalholt. 

5A^re, Skara 92 f. 

Skatisuog, Skarsvaag p. Magero 224. 

Skaue, tierluff 38. 

5An^ 67. 

Skarff, Skaaren i Brono Prgld. 170. 

Skotlarld 8 f. 12. 20. 48. 52. 54. 56. 

60. 95. 107. 
Skotter 16. 

Skotningberg, i Finmarken 224. 
Skrogen, Skraaven 183. 185. 193. 201. 
Skule, Hertug 16 30. 87 ff. 
Skumbar 42. 
Slinden 169. 
Slimlre, i Sogn 70. 93. 
Smid Erichsen 97. 
Smi0r, se Smor. 
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8m0r, Jon 77. 101. 

Snare Aslagsm 93 f. 

Snaassen 165. 167. 

Sn08, 86 Snaassen. 

Sogn 25. 65. 69. 93. 95. 101. 

SoU(r), Familie 32. 

Solegaardj paa Bryggen i Bergen 32. 

Soop, Familie i Sogn 70. 

Spetaien, Hospitalet i Oslo 68. 

Stabel, J0rgen 78. 

Stadanger se Staffuanger. 

Stadtzberg, Stalsberg paa Bomerike 
130. 

Staffens kirke. i Tonsberg 74. 

Staffuanger 15. 33. 66. 80-83. 91. 94. 
96. 98 f. 101. 106. 113 f. 

StangCf paa Hedemarken 117. 

Stappen, i Finmarken 224. 

Stedie, i Sogn 69. 

SteenCf i Lofoten 185. 

Stegen, i Nordland 180. 214. 

Steig, i Gudbrandsdalen 99. 

Stetnfinnsgaard, paa Stranden i Ber- 
gen 95. 

Sterresund, i Finmarken 222, 

Sticklu 96. 

Stig, Marsk 109. 

Steyn, Gaard 92. 

Stochflet, Hans Eggertsen, Bp. i Oslo 
og Hamar 139. 

Straalsund .30. 

Str0m0e, paa FJakstado 187 f. 

Stwl, Stod i Indherred 167. 

Strand 94. 

Styclestad 37. 

Stanner 169. 172. 

Sudbo, paa Hedemarken 142. 

Suale^ se Eemer 

SuaU J6han80n (Jonssen) 55. 77. 98 f. 

Suder0, se Sodero. 

Suecia 60. 66. 

Suend, Bp. i Feero 83. 

Siiend Siurdsen 97. 

Suerdkolt i Finmarken 224. 

Suerkue Peder80n 94. 



Suerre, Konge 15. 30. 58 f. 73. 82. 

111. 
Sf^errig 5 f. 12. 18. 29. 37. 46. 55. 60. 

65. 76. 86. 93. 143. 162. 164. 
Suend tiuueskeg 17. 
SuUeaaen 167. 
Sund (Stralsund) 44. 
Sundy p. Flakstado 187 f. 
Sund, i Fosnes Prgld. 162. 
Sundfiord 70. 
Sundhaardland 70. 
Svartvald (Schwarzwald) 3. 
Syder0, se Sodero. 
Syria 89. 

Scmig, i Fosnes Prgld 162. 164. 
S0herrig, i Vesteraalen 210. 
S0der0 53. 57. 83. 
S0efinder 229. 

S0ffren S0ffren80n, Borger 36. 
S0m^ Sem paa Eker 185. 
S0rU, Ebp. 89. 

Talge, se Tolga. 

Talgeseter, i Sogn 24. 70. 

Tangharder (o: Tbangbrand^ 48. 

Tancredus 8. 

Telemarcken 42. 81. 

Thanen, Fjord 224. 

Thattere, Tatere 231. 

Thengil 42. 

Thieme, i Ringsaker 118. 

Thinden, i Vesteraalen 198. 

Thomas, Bp. i Orkno 55. 98 f. 

Thomas rimer 56. 

2%arc Haagenssen 94. 

7%ore Hanssen 94. 

T^orc Vijjpac^ew 82. 

Thorphin^ Bp. i Hamar 91. 93. 136. 

Thorckel gode 42. 

Thoruald Thore80n 94. 

Thorulff 42. 

Thy8ses80, i Nordhordland 74. 

Tiellesund 179 f. 199. 

Timotheus Atheniensis 19. 

TiYu^ Fe^rpo^tanu^ 39. 
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Tiuffuehohnenf ved Bergen 66. 80. 

Tocke 42. 

Tofften SB Toten. 

Tolga 95. 09. 

Tonsberg 18. 24. 44. 67. 74. 114. 

Topsund 180. 

TorfetfT^ i (7M*a 17. 

TorbemuSf mag. 66. 

Torhiem, Mestefy til Toten 117. 

Tori, Bp. i Gronland 91. 

Tard (o : Thore), Bp. i Hamar 136. 

Torgen, i Nordland 114. 

Torger Sitncns0n 97. 

Torgils, Bp. i Stavanger 91. 

Torlag Bosa 90. 

Torleff, Bp. i Bergen 100 f. 

TorUff traae 42. 

Twolff 8mi0r 48. 

JorpAtn iS*0t<a2(2s«€n 97. 

Torsten, Bp. i Hamar 91. 136. 

Torster oxefod 17. 

TorvMld Haauardsm 97. 

Torwar Tordssm 92. 

Tofen 42. 114. 117. 138. 

Trecha, Troyes 13. 

Trc^r^cn 94. 

Tromsen se Trums. 

rron<i Cfunulffsen, 94. 

TrofK? Halffuorsen 94. 

TVon^ lagmand 93. 

Trondelagen 33. 

TroiMienes, p. Hindoen 180 f. 

Tronder 42. 

Trondhiem 14. 24. 33. 35—38. 64 ff. 

69. 78. 81. 83. 88 f. 100 f. 105. 

143. 163. 168 f. 178. 180 f. 186. 

191. 198. 204. 
Trugels cantor 117. 125. 
Truit, se Ulffstand. 
TrumSy Tromso 74. 221. 
Tr0n8ke 42. 

Tuefiord, paa Bolfs0 223. 
Tuenes, p. Magers 224. 
Tunw 13. 
TuUum, Toul 13. 



Tt/rcfter 18. 17. 

Tyskland 7 f. 40. 65, 135. 226 f. 229. 

Vdlandy Aurland i Sogn 69. 
Vdstena Khster 81. 
Vdtdcten, i Nsero Prgld. 168. 
Vgartelog, Finnegud 233. 
Vgerup, Axel 185. 
Vlfflioter 48. 
Vlffr0de 17. 
F(/f Saxes0n 97. 
Vlffaiand, Truid 138, 142—46. 
Fna Pera^n 96. 
F»uu smed 59. 111. 
W^n^er«t 108. 

Jf'adz0en, VatB0 225. 
Fa^d^tf 81. 

Walkendarffy Christopher 78 ff. 
— £ricA;, Ebp. 105. 

VaOand, Norditalien 13. 59. 
VaUere, Sund i N8Br0 Prgld. 168. 
VaUesverdt, Valsvser 180. 
Valsten 42. 
Val80, 13. 59. 

Vard0, i Naero Prgld. 168. 
Ward0en 169. 197. 221. 224 f. 
Wardhus 221. 225. 227. 
Weiggattet 111. 

Weranger, Varanger (Naesseby) 225. 
Verdinum, Verdun 13. 
Ver0en, se Ba-Veroen. 
Fifrwrm, se Vseroen. 
Ver0en (Rost-Veroen) 179, 189. 193 f. 

197. 199. 206. 
Wesby, Visby 44. 
Vesteraakn 176. 179. 193. 197 ff. 210. 

213. 
Vestfiorden 180. 183. 
Vichten, i Nsero Prgld. 168 f. 
Viderich Vestenacke 97. 
Vie, Nordvie i Stange 117. 
Vigen 42. 113. 150. 
Wig, i Fosnes Prgld. 162 f. 
Vignold, se Vinald. 



NATKERE0I8TBB TIL TEXTBBNE. 



251 



VUMfid (Erlingson) 93. 

Wilhelm, Biskoper til OrkD0 84. 

Vilhebnus, Bp. i Orkno 96. 

WiOem (o : Velent) til Sticklu 96. 

Willem til Torgen 114. 

Vinald Henrichsen, Ebp. 97. 98. 

Vmnesundj Sund mellem Evalo og 

FasUandet 170. 
Wismar 44. 102 f. 
Vitt, Wight 192. 
Wittenberg 66. 
VoffuehaU 151. 
Voge (Woge\ Vaagan 180 ff. 185, 

193. 201. 
WogekcUff, Vaagekallen 182. 
Vogelandeij Vaagoen 184. 
WoMemor, dansk Konge 151. 
Vord0yhMiL8 41, jfr. Wardhus. 



Vor Frue Khsttr, Oslo 149. 

V088 90. 

ViS0j i Bomsdaleii 24. 

Zinckler, David 77. 
— , Thomas 98. 

ehraund, 0resund 18. 108, 183. 192. 

08tcn (Magnusson) 13. 15. 71 ff. 78. 

08ten Amessen 94. 

08tenfiorden 181. 

08terdalen 10. 

08terraadt 114. 

08terrige 108. 

0xningen, i Vesteraalen 198. 

0yen, Helgeoen 140 ff. 

0yrething 88. 



Ordregister til Texterne. 



aarelom 207. 

abelhaffue 124. 

adel 21 f. 25. 32. 43. 50. 61. 67. 70. 

81 f. 87. 
odolescenHa 12. 
affguder 5. 

afkoppe (halshugge) 102. 
aftag 191. 
akker (Anker) 215. 
ake 63. 
alke 206 f . 
alls 58. 

ahnandveien 125. 
aniaracus 63^. 
amhesater 13. 43. 
angeUca 63. 199. 
arb0rst 169. Jfr. hornamborst. 
arffuetal 7. 
aristocraiia 5. 

baads-hord 172. 

ftoare (Bolge) 191. 

barckebred 161. 164. 166. 

ftcWnrfc .30. 39. 

ftccne*^ 16.3. 

heffvergieKd) 62. 106. 212. 

6c/ritfcfc 75. 161. 187. 

hegaffip: begavede) 24. 88. 

heklaffe 18. 

bfkreffte 68. 

beltffuet 41. 

belegre 68. 

6c//€! (brole) 167. 

benkedyne 195. 

bmlinger 230. 



ftepryJc 119. 125. 181. 

beprydelse 73. 

berende 143. 

Bergerfisk 29. 59. 62. 

besiddendes 134 f. 

beskiedelig 3. 

6c.9A;(yc(ien 54. 124. 126. 144. 

beskriffue 38. 

&es;u^^e (o: slubte) 229. 

besmer 183. 

&e^' 175. 

bespise 226. 

&es^»^2e 129. 135. 139. 

besHUing 146. 

binding 154. 

blaober 199. 

6&an* (kostbart Stof) 74. 

&o2c/i 46. 

boande-mend 67. 87. 

bomgaaa 46. 

&om2e.9 67. 

breffdragere 132. 

6f*em, 6r<?»i5 (Braending) 163. 172. 

Brefnerstene 80. 

brendskat 68. 

brosme 62. 

6Mn<i (Forbund) 20. 43 f. 52. 88. 

ftyerc^ 132 f. 

6y^cf, fe^yd 37. 131. 

bylogen .36. 

bysvende 128. 

6/?ic (Baae) 187. 189. 

catechismus 233. 
christne 232. 
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cunctor (Kontor) 31. 59 f. 
cymbala 74. 

daarekiste 122. 

dalpil 143. 

dapper (tapper) 17 f. 46. 57. 

dai)te (o: tabte) 104. 

drubeUg 22. 25. 45. 

drcige 210. 

drosette, drosetter 82. 96. 

draining 7. 29. 44. 88. 

dr0k (Drik) 201. 

dygd (Duelighed) 61. 

dyre-vor-frue-dag 228. 

eblehaffue 123. 131. 

egendeeh eigendel 53. 1.33. 

einvoldskonge 6. 9 f. 

elgadiur 63. 

enibed (HaandvsBrk) 80. 

embedsfolch, -mend 125. 132. 135. 

ende (Uge) 125. 1.33. 

engelthom (Eose) 30. 

erffuing (Arving) 54. 

eydt (Eid) 162. 

fabeU 208. 210. 
faJcker la* 51. 
far (Fartoi) 169. 198. 201. 
fassun (Fa^on) .38. 
felfraas (Jserv) 33. 62. 69. 
fencke (Frsenke) 44. 
ftnniche (Fane) 127. 143. 
feste (Befestning) 39. 
fige (hige) 11, 
Findehandske 166. 
Ftndeskat 166. 
Findeskoe 166. 231. 
fiskefugl 205. 

fiske-klacker 182. 204. 223. 
/Wc, //^c 164. 184. 
fl0yel 131. 

fordracht (Contract) 52. 
forge ffuis (t\\ Gave) 41. 
forgt0re (adelsegge) 22. 



forland 163. 199. 

formale (male) 33. 121. 

fomialing 121. 

forsmecte 61. 

forstteckis (svsekkes) 20. 

forundre (undre sig over) 14. 39. 

fors0gel8e (Erfaring) 59. 

foss 164. 166. 

frandsosk (fransk) 43. 

fructaommelig (frugtbar) 57. 62. 82. 

fryntlig (venlig) 41. 

ful (doven) 49. 

fuOied 50. 

fyrpil 143. 

fyrt0ig 231. 

ftedemeland 61. 130. 

f0r (dygtig) 142. 

gaaremyr 133. 

galleyer 76. 

gamhe (Gamme) 226 

Garp (Tysker i Bergen) 29. 214. 

gaupe 62. 

gengerd 53. 

genskrep 38. 

genttan(a) 63. 

gerusf, gerystig (rustet) 127. 134. 

gesia 230. 

^Wjf (Bolgegang) 170. 172. 198. 

gient 163. 

gieme 218. 

<7t7(26 74. 

gindskung 2.30. 

^torf (forarbeidet) 166. 

^'«?e (gjsBtte) 104. 

glutrufk 229. 

^ene 231. 

gruselig 167. 

^aa (Hai) 62. 217. 
haabrand 35. 63. 
haakierhng 35. 63. 215 ff 

— 'kael 216. 

— -?*nc 216. 
fiage (Gevser) 144. 
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hage9ki0tter 144. 

Iiaffveyr 174. 

halcyon 207. 

hoMsel 62. 

Juwhest 207. 

lutVHvelg 190. 

/ic/^ (o: eller) 25. 37 o. fl. 

herimfiketl 95. 

lierrekammer 119. 

Am'etfa^ 122. 

hcrredag 74. 

At«J^ 173. 

hiemmand 198. 

hiemH0ge (bosogo) 61. 

/judc 232. 

A«or^ 63. 85. 

hirdskraa 16. 87. 

hoffarffue 127. 

hofHiruk 182. 

hombkgaard 124. 

hombkhaffue 123. 131. 

Jiomatnbffrst 125. 143. 

huidebi0rn 51. 85. 

Aui7&Vt<7 62 

humlealegt 229. 

huMerfugl 208. 

Aua2vfM*/;er 62. 

Attfi*; (Kvoito) 62. 172. 198. 

^j^«e 62. 

fmtfiske 204. 

indrom (Indrommelso) 29. 

jtmpifule 143. 

Jw^ Jc^^ (Jagt) 172. 196. 202. 

jtmsteen 183, 

jordhuua 226. 

tutvnfM^ 12. 

kaaihaffue 71 f. 123 131. 
ifcarw. Aw 197 f. 207. 221. 
ifcw/ (Toug) 216. 
hamager (Komager) 231 f. 
kappuny 232. 
kikitehold 218. 
^Avw^- A'Ofu" 233. 
i(:(^iij>(»' 17. 42 f. 



key$erd0mme 7. 28 
ibe;&2e? (Elide) 171. 
Aieife (Vig) 190. 
Jderckefred 144. 
kirsebardranch 130 f. 
hirttdkBrhaffue 123. 
iMo^«r 20. 
knappemaal 171. 
JboMe 58. 
A»//tie (Eaave) 226. 

XOXX<»ff Tiop^vpij 63. 

ib^; (Kaal) 199. 
AwcA; (Mos) 63. 
kar shuns 168. 
Aro^^e (Anker) 215. 
kregeber 199. 
Art^ (Erog) 192. 
kristenret 137. 
kr0nder, hront 52. 92. 
A;u^e ii^eye 169. 196. 
Am^^ 231. 

lad 174. 

lande-kamager 231. 

landfarsot 203. 

landgud 233. 

/andm«n({ (LandsmeBnd) 26. 49. 

landmercke 225. 

landsbygden 131. 

landveir 174. 

faw^e 62. 172 f. 204. 

langstrade 12.3. 

Lappe-hxixer 231. 

/aii^/ar, fatt/yar 165. 167. 

ledingsbierg lib. 

lei (Led) 195. 

/^'^e (s0ge) 46. 

lending (Landing) 170. 

/etie (laane) 31. 

leutenant 145. 

2iiie 216. 

Utidebisp 65. 

hffueramisse 172. 

losomenU (Evarter) 144. 

/kJ (ludendo) 143. 
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luffue (Hue) 231. 

lum 209. 

lunde 194 ff. 207. 

hms 195. 

lycksalig (heldig) 18. 

lyse (Tran) 35. 63. 187. 217. 

lyatig (ypperlig) 24. 46. 

maase (Mose) 133. 
moose (Maage) 205 f. 
madik 175. 
mammafebol 24. 

manded0d, manned0d 21. 127. 136. 
mann (Manke) 141. 
marketal 218. 
marmektene 80 ». 85. 
marfk 191. 
»wce^ mid 191. 223. 
meenkind, (let meni(n)ge Land (Fast- 
land) 161 f. 164. 172. 181. 
melissa 63"^. 
mitfiaken 173. 
mo/^ 189. 
molteber 199. 
monarcAa 12. 
mostperser 130. 
muldbium 29. 
mundgaadt (01) 201. 
m0rk€8tue (FeBngsel) 1.32. 

natwf, w^5f 70. 123. 202. 

neffuer (NsBver) 70. 

nelle (Nesle) 199, 

nessekonger 5 flf. 

nwg 63. 

nogt (nok) 193. 

norrcw (norsk) 218. 

fi0dd€T 199. 

n0ddetre 62. 

n0nri8k (nordisk) 60. 

om&u^mafuZ 127. 

omflot, amfl0d(t) 162 f. 168 f. 180 f. 

185 f. 212. 
008 64 f. 



or(2«nanfeen 227. 
orgeverch 121. 140. 
o^frm^ 202. 

papisferi 128. 
papisHsk 119. 150. 182. 
jpau/un 182. 
2>eFW 54. 
pestilentze 203. 
jn'o^A; 230. 
piUegrim 129. 
plattenslager 125. 
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vaarfiske 172. 200 ff. 
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vadmalj vaJmaal 46. 58. 84 f. 
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vantroe (Overtro) 205. 

varhafHg (varig) 19. 

vatn (Vand) 28. 46. 
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verresnKsnd 198. 
vidskab 141. 
vidue (Enke) 33. 
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vUduare 13. 29. 33 f. 
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Bettelser. 

Side 22 Note i CE kes: C, 

— 24 Note 4 „0resker A2, hvilket Nicolaysen rettede fi7 0rskog" skalvare: 

Orskov Ajj, hvilket Sandvig liBste 0resker. 

— 30^ bryggen Ices: Bryggen. Li^esaa %V^\ 3l2«, 32«, 91^ 922. 

— 4018 jPoran j riget mangier [. 

— 40^ I Randen skal staa 4 (jfr. Fortalen S. 202»). 

— 403* J Banden skal staa 5 fjfr. Fortalen S. 20»). 

— 41* til at ken: [til at* 

— 41^ beleffuede* las: beleffuede* 

— 42^* Erick2», Halsteyn, Harcke» las: Erick, Halsteyn, Harcke2», 

— 462« Stoleu las: Stolen 

— 5025 slict Ues: stict 

— 57^ Orcho hes: Orchn0 

— 55' Sverige lees: Suerige 

— 56® of Norway tidgaar. 

— 6120 mnd las: med 

— 63" huichen las: huilcken 

— 642« kalffskindet las: Kalffskindet 

— 68 Note 4 laugs las: laungs 

— 712* 1554 te5: 1560 

— 72** klerckis las: Bllerckis 

— 73 Note 4 ovev Linjeu las: over Linjon 

— 85^ Forlening las: forlening. 

— 91 '0 Euiud til Torsten las: Euind til Op sloe, Torsten. 

— 91^3 Notetegnet ^^ efter bisper udgaar, 

— 105*3 Agershuus oc Trondhiem las: Agorshuus, Bergenhuus oc 

Trondhjem. 

— 127' kongens las: konges 

— 166® lapper las: Lapper 

— 171^8 fierdefiske las: fierde fiske 

— 172 besyuderlig^ fiiskett^ las: besynderligW fiiskett". 
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Bergens Borgerbog 1550—1751. Udgiven efter offentlig Foran- 

staltning af N. Nicolaysen. Kra. 1878. 8vo. (Kt. 2,00). 
Monnmenta historlca Norvcgiae. Latinske Kildeskrifter til Norges 

Historie i Middelalderen. Udgiviie efter offentlig Foranstaltmng 

ved Dr. Gustav Storm. Kra. 1880. 8vo. (Kr. 4,00). 
Biskop Jens Nilssens Visitatsbeger og Reiseoptegnelser 1574 — 1597. 

Udgivne efter offentlifC Foranstaltning ved Dr. Yugvar Nielsen. 

Kra. 1880-85. 8vo. (Kr. 8.20) 
Matrikler over Nordiske Studerende ved fremmede Universiteter. 

Efter oifentlig Foranstaltning samlede og udgivne af Dr. Ludvig. 

Daae. H. I. Ohra. 1885. 8vo. (Kr. 1,40). 
Norske Regnskaber og Jordebeger fra det 16de Aarbondrede (1514 

-..1521). Udgivne vod H. J. Huitfeldt-Kaas. Bind I— II. Hefto 

I og 2. Chra. 1885—94. 8vo. (Kr. 13,00) 
En Tale mod Biskoperne. Et politisk Stridsskrift fra Kong Sverres 

Tid, udgivet efter offentlig Foranstaltning ved Dr. Gustav Storm. 

Chra. 1885. 8vo. (Kr. 0,80). 
Borgarthings seldste Kristenret i fotolithografisk Gjengivelse efter 

Tonsbergs Lovbog: fra ca. 1320. Chra. 1886. 4to. (Kr. 4,00). 
Forarbeideme til Kong Christian den femtes norske Lov. Udgivne 

af N. Prebonsen og Hj. Smith. Chra. 1887. (Kr. 7,00). 
Islandske Annaler indtii 1578. Udgivne ved Dr. Gustav Storm. 

Chra. 1888. Svo. (Kr. 7,00). 
Norges Indskrifter med de aeldre Runer. Udgivne af Prof. Dr. Sophus 

Bugge Hefto 1-3. Chra. 1891-95. (Kr. 13,20). 
Norske Herredags-Dombeger. Forste Kaekke (1578—1604). 
I. Dombog for 1578. Udg. af E. A. Thomle. (Kr. 3.60). 
II. Dombog for 1580. Udg. af E. A. Thomle. (Kr. 1.20). 

III. Dombog for 1585. Udg. af E. A. Thomle. (Kr. 2,80). 
Chra. 1892 -94. Svo. (Kr. 7.60). 
Nils Stubs Optegnelsesbeger fra Oslo Lagthing 1572 — 1580. Udg. 

af H. J. Huitfeldt-Kaas. Iste og 2det Hefte. Chra, 1892—95. Svo. 

(Kr. 2,80). 
Otte Brudstykker af den sldste Saga om Olaf den hellige med 

Facsimiler. Udgivne af Dr. G. btorm. Chra. 189.3. 8vo. (Kr. 2.40). 
Det Arnamagnaeanske Haandskrift 310 qvarto.' Saga Olafs konungs 

Tryggvasonar er ^ita^i Oddr muncr. En gammel norsk bearbeidelse 

af "Odd Snorresons paa latin skrevne Saga om«Kong Olaf Trygg- 

vason. Udg. af P. Groth. Chra. 1895. Svo. (Kr. 2,40). 
Biskop Nils Glostrups Visitatser i Oslo og Hamar Stifter 161 7— 1637. 

Udgivne ved Dr. L. Daae og H. J. Huitfeldt-Kaas. Chra. 1895. 

Svo. (Kr. 1,80). 
Historisk-topografiske Skrifter om Norge og norske Laiidsdele, for- 

fattode i Norge i det 16de Aarhundrede. Udg. ved Dr. (xustav 

Storm. Chra. 1895. Svo. (Kr. 3,(J()). 
Hirdskraa i fotolithograiisk Gjengivelse efter Tonsbergs Lovbog fra 

c. 1320, Chra. 1895. 4to. (Kr. 16.00). 
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Norske Herredags-Dombeger. Dombog for 1597. Udg. afE. A. Thomle. 
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